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nino abaSiZe 

inglisuri sametKvelo ritmi 

sametKvelo unar-Cvevebis gaumJobeseba meore enis swavlebis 
TviTmizani ar Kofila manam, sanam pirdapir meTodma wina 
planze ar wamoiwia. zepiri xelovnebisa da komunikaciis swav-
leba aucilebeli gaxda. amis pirveli mizezi iKo is, rom SeZe-
nili informaciis gadmocema SesaZlebeli iKo im saxiT, romli-
Tac Semswavleblebi mas iZendnen, meore, imitom, rom isini 
gamoxataven TavianT azrebs, grZnobebs da erTvebian realuri 
cxovrebis urTierTobaSi. laparakis damkvirvebluri buneba, 
rogorc produqtiuli unari motivacias ukeTebs Semswavlels 
Semdgomi moqmedebisaTvis meore enis Seswavlis procesSi. lapa-
raki moicavs sinTezur da kodirebul mniSvnelobas formaSi. 
sinTezis procesSi mosaubre irCevs 1) warmoTqmas, 2) sintaq-
sur nimuSebs, 3) leqsikur sakiTxebs, 4) infleqciur formebs, 
5) aJgufebs bgerebs da 6) warmoTqvams bgerebs, rac imas niS-
navs, rom laparaki aris SemoqmedebiTi procesi, romelic moi-
Txovs mis lingvistur codnasTan erTad socio-kulturuli 
wesebs, msJelobis normebsa da komunikaciur strategias. swav-
lebis sakomunikacio midgomaSi normebsa da komunikaciur 
strategias. swavlebis sakomunikacio midgomaSi mosmenis unari 
aucilebeli pirobaa, romlis saSualebiTac msmeneli axdens 
dekodirebas da lingvisturi formis darGvevas gamoKofili 
mniSvnelobidan. msmenels unda gaaCndes enis codnis aucilebe-
li maragi, raTa gaiziaros zogadi codna mosaubresTan urTi-
erTobisas. aq ki mosaubris mier gadmocemul informacias Tan 
axlavs intonacia, melodia, metKvelebis dineba. metKvelebis 
swor aGqmas xels uwKobs sitKvebis ritmuli rxevis Secnoba. 
intonaciis mniSvnelobaSi vgulisxmobT frazuli maxvilis sa-
metKvelo melodiis rTul erTianobas, ritmis droebiT xasi-
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aTs (sigrZe, tempi, pauza) da xmis Tvisebas. ritmi ganisazGvre-
ba, rogorc sametKvelo urTierTobis prosoduli gameoreba. 

specialur literaturaSi SeiZleba uamravi masala moviZi-
oT sametKvelo ritmis Sesaxeb. ritmis Sesaxeb kvlevebi mimdi-
nareobs ZiriTadad Semdegi mimarTulebiT, ritmis erTeulebis 
gamosavlenad esenia: sametKvelo ritmis buneba da ritmizaciis 
saSualebebi, leqsis ritmis sxvaobis gamovlineba, ritmisa da 
metris Seswavla. 

mkvlevarTa azriT, ritmis mcire erTeulia ritmuli Jgu-
fi, maxviliani marcvliT an umaxvilo marcvliT. inglisurSi 
umJobesia marcvlis mniSvnelobis gageba da ara sitKvisa. ram-
denadac sitKva Seicavs or an ufro met ritmul Jgufs, sin-
tagmaSi an frazaSi sawKisi umaxvilo marcvali warmoadgens 
proklitikebs, bolo enklitikebs. maS, rogorc ganlagdeba Si-
ga umaxvilo marcvlebi? es sakiTxi mcired Seswavlilia da mo-
iTxovs Semdgom Seswavlas. dakvirvebidan Cans, rom prozaSi 
umaxvilo marcvlis mikuTvneba, sitKvaTa wina an Semdgomi max-
vili ganisazGvreba semantikuri faqtoriT. umaxvilo marcvle-
bi miuaxlovdebian maxvilian marcvlebs imave leqsikuri erTeu-
liT, romelTanac mocemuli marcvali (sitKva) myidrod aris 
dakavSirebuli azrobrivad. mag.: `Peter is [coming] today~. Tumca 
es ar mtkicdeba KovelTvis realuri gamovlinebiT. enklitiku-
ri tendencia, romelsac inglisuri enis bevri mkvlevari izia-
rebs, ewinaaGmdegeba e. w. `semantikur tendencias~. SesaZlebe-
lia iseTi SemTxvevebi, roca umaxvilo marcvali asrulebs or-
mag, proklitikisa da enklitikis funqcias. poetur metKvele-
baSi umaxvilo marcvlebis ganlagebaze gavlenas axdens metru-
li sistema. aSkaraa is faqti, rom ritmul Jgufebs Soris 
zGvaris gavleba SeuZlebelia, iseve rogorc SeuZlebelia 
metKvelebaSi erTmaneTisagan bgerebis, marcvlebis, sitKvebis 
garCeva, gamonaTqvamebisac ki. 

ZiriTad ritmul Jgufs maxviliani marcvali warmoadgens. 
Tu Jgufi Seadgens erT maxvilian marcvals, mas SeiZleba vuwo-
doT ubralo. Sesabamisad, ritms, romelic ubralo ritmuli 
Jgufisagan iqmneba, ubralo ritmi hqvia. Tu ritmul JgufSi 
Sedis ori an meti maxviliani marcvali, maSin aseTi ritmuli 

Jgufi rTulia da ritms, romelSic es Jgufi devs, rTuli an 
Jgufuri ewodeba. ritmuli Jgufis tipis garkvevaSi did rols 
TamaSobs melodia. ubralo ritmisas Koveli maxviliani marcva-
li xasiaTdeba gansazGvruli doniT. umaxvilo marcvlebi gan-
sxvavebul mdebareobas ikaveben maxvilianTan dakavSirebiT, anu 
isini SeiZleba maxvilian marcvalze ufro maGla an dabla an 
kidev erT doneze mdebareobdnen. maxviliani marcvali meorde-
ba met-naklebi drois SualedebiT da awarmoebs ubralo rit-
mul struqturas. rTuli ritmisas xdeba maxviliani marcvle-
bis daJgufeba, xSirad or-orad, isini ganlagdebian erTsa da    
imave tonalur doneze. safexurebrivi xasiaTi melodiuri Ska-
lisa mocemul SemTxvevaSi maxviliani marcvlebis wKvili ganla-
gebis xarJze realizdeba, magaliTad, `Peter Brook went to paris last 
night~ marcvlebis daJgufebas Tan axlavs warmoTqmis siCqaris 
zrda. amasTanave sintagmisa da frazis Semokleba. wKviluri 
rTuli ritmuli struqtura xSirad gvxvdeba aGwerilobiT da 
dialogur prozaSi. ritmis orive tipi (rTuli da ubralo) 
dakavSirebulia e. w. frazul decentralizebul maxvilTan, 
anu iseTTan, romlisganac Kvela leqsikuri mniSvnelovani 
sitKva gamoiKofa metnaklebad Tanabari xarisxiT. 

damokidebulia Tu ara ritmis tipi frazis sigrZiT? mo-
kle frazisaTvis ufro damaxasiaTebelia ubralo ritmi. ra 
Tqma unda, Jgufuri ritmisaTvis sayiroa metKvelebis mniSvne-
lovani nawKveti, Tumca ar unda vifiqroT, rom mniSvnelovani 
frazebisaTvis ar SeiZleba damaxasiaTebeli iKos ubralo rit-
mi. ubralo da rTul ritmebs Soris arsebobs sxvaoba semanti-
kisa da esTetikuri aGqmis saxiT. grZeli fraza, damaxasiaTebe-
lia ubralo ritmiT. igi aGiqmeba Senelebuli da mZime wonis 
fraziT, romelic xasiaTdeba rTuli ritmiT. sitKvebi rTul 
ritmul JgufSi Sedis da aKalibeben Zalian myidro erTiano-
bas. semantikuri kavSiris xasiaTi gansazGvrul xarisxSi zemoq-
medebas axdens ritmis xasiaTze. rTul ritmul Jgufs awarmo-
ebs sitKvebi, romlebic erTmaneTTan semantikurad myidrodaa 
dakavSirebuli. 

ritmis swavlebisas KuradGebamisaqcevia spontanuri metKve-
lebis ritmi. galperinis Tanaxmad, prozis ritmuli organiza-
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cia weriT tips ekuTvnis. spontanuri metKvelebis Canawerebi 
studiis pirobebSi arabunebriobas qmnis, radganac TviT situ-
acia aris arabunebrivi, Canaweri mis bunebriv pirobebSic ki 
qmnian mniSvnelovan teqnikur da eTikur siZneleebs. spontanur 
metKvelebaSi ritmis erTeulebis gamoKofa damokidebulia am 
metKvelebis tipiT. aseT metKvelebaSi sakmaod zustad 
gamoiKofa metKvelebis sami tipi: 1) dialoguri saubari; 2) in-
terviu, roca erTi mosaubreTagani kiTxvebs svams, meore ki pa-
suxobs (mokle an grZeli pasuxiT), 3) saKofacxovrebo dialo-
gi, romelic xSirad dialog-Sepasuxebad iqceva xolme. am Se-
mTxvevaSi erTi da igive azri Kalibdeba da gamoiTqmeba, viTar-
deba da xdeba damateba orive mosaubris mier. realur piro-
bebSi Kvela tipi SeiZleba iKos areuli dialog-monologisa da 
dialog-intervius monologur nawilSi, Tu mosaubresaTvis sa-
gani kargad nacnobia da sworad gamoTqvams Tavis azrebs, sakma-
od zustad gamoiKofa sintagmebi, frazebi da zefrazuli er-
Teulebi. saKofacxovrebo dialogSi, romelSic xSiria pauza 
daurwmuneblobisa, dasaxelebuli erTeulebis gamoKofa ga-
rTulebulia, zogJer ki SeuZlebelia. aucilebeli xdeba aras-
ruli sintagmebis gagebis Setana, romelSic erTiani ramdenime 
wevri ar aris. inglisur spontanur metKvelebaSi aseTi sin-
tagmebi xSiria. zogJer gamotovebuli elementebi advilad 
aGdgeba Sinaarsis mixedviT. zogJer ki mosaubre TviTonve ama-
tebs mas mag.:  

A: "I'll play on the other harmonica 
B: Quickly or.... 
A: Farely quickly." 
arasruli sintagmi gamoCndeba, roca mosaubres an SeawKve-

tines, an merKeobs sitKvis arCevaSi da akeTebs pauzas. arasru-
li sintagmi moklea da pauziT mTavrdeba. misi bolo aGiniSne-
ba an aGmavali, an Tanabari, an kidev maGali damavali toniT. 
srulKofili sintagmebi umetes SemTxvevaSi formdeba damavali 
toniT (7%). aGmavali toni iSviaTi ar aris sintagmis Signi-
Tac. Tu sintagmi Seicavs sam da met maxvilian marcvals, maSin 
ufro gamoKenebadia moZravi Skala. sintagmis saerTo konturi 
atarebs damaval xasiaTs, erTi vardniT, Tu sintagmi moklea, 

ori an metiT, Tu sintagmi grZelia. is sitKvebi, romlebzec 
realizdeba terminaluri da winaterminaluri tonebi, aGiqme-
ba rogorc gamoKofa, romelic atarebs mTavar maxvils, danar-
Ceni rogorc umaxvilo an rogorc meorexarisxovani maxvilis 
matarebeli. spontanur dialogur metKvelebaSi SeimCneva peri-
oduloba tonebis gamoKenebisas. aGmavali tonebis periodulo-
bis gamoKeneba erTi mudmivi saSualebaa spontanuri metKvele-
bis ritmisaTvis, rac Tanmxlebi intonaciiT gamoirCeva. spon-
tanuri dialogiuri metKvelebisaTvis, romelSic gvxvdeba 
grZeli da mokle sintagmebi, damaxasiaTebelia Sereuli ritmu-
li organizacia (ubralo da rTuli). dialogis monologiuri 
nawili aGiqmeba, rogorc ufro ritmuli. dialoguri metKve-
lebis ritmizaciaSi mniSvnelovan rols TamaSobs pauza. aris 
tendencia pauzis gagrZelebisa _ mokle _ da Semcirebisa _ 
grZeli sintagmis Semdeg. 

inglisuri enis Seswavlisas ritmuli struqturis SerCevi-
saTvis sayiroa minimaluri erTeulebi, romelSic ritmis Kvela 
Tviseba Cans. intonacia myidrodaa dakavSirebuli mis sxva kom-
ponentebTan, gansakuTrebiT _ melodikasTan, maxvilTan da 
tempTan. ritmuli struqturis wamKvani aris frazuli maxvi-
li, anu sintagmSi gansazGvruli sitKvis gamoKofa. sitKvis 
gamoKofa xdeba simaGlis, dinamiuri da droebiTi cvlilebebis 
xarJze. sitKvebi gamoKofa sintagmSi melodikazec aris damoki-
debuli. sintagmis tipuri agebuleba damavali melodikuri mo-
Zraobaa. ubralo ritmis damuSavebis Semdeg sasurvelia rTu-
li ritmis varJiSi, romlis drosac erT ritmul JgufSi Sedis 
ara umcires ori marcvlisa. Sualeduri marcvali SeiZleba 
iKos mSvidi. aseTi moZraoba ganisazGvreba TandaTan damavali, 
an amoyrili, SigniT maxviliani, an umaxvilo moZraobiT. sin-
tagmis ufro tipuri agebuleba aris damavali melodikuri mo-
Zraoba, anu marcvlebi ganlagebuli damaval xazze. Tu sintag-
maSi Koveli ritmuli Jgufi gamoKofilia met-naklebad Tanaba-
ri xarisxiT, maSin SeiZleba vilaparakoT ubralo ritmze. ase-
Ti ritmi inglisuri enis ZiriTadi ritmuli struqturaa da 
damaxasiaTebelia aGwerilobiTi teqstebisaTvis, samecniero 
prozisaTvis, poeziisaTvis da a. S. ubralo ritmis varJiSisas 
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aucilebelia davicvaT ori ZiriTadi piroba: erTgvarovani 
gamoKofa maxviliani marcvlebisa da damavali melodiuri su-
raTi. ubralo ritmis Sesaswavlad kargia aGwerilobiTi saxis 
teqstebi da ubralo formis leqsebi. inglisuri enis ritmi 
mkafioa. is ganpirobebulia ritmuli Jgufis izoqronulobiT. 
amitom ritmis damuSavebisas, dasawKiss etapze, kargia utrire-
ba, mkafiod gamoTqmaze varJiSi, maxviliani marcvlebis ufro 
Zlierad gamoKofiT, sasurvelia fanqris dakakunebiT, TiTiT 
an metronomiT. marcvlebis daJgufeba or-orad xdeba melodi-
uri suraTis xarJze. orive maxviliani marcvali miiwevs saerTo 
simaGlis donemde. melodiuri Skalis safexurebrivi xasiaTi 
mocemul SemTxvevaSi realizdeba wKviluri ganlagebis xarJze, 
damaval xazze. wKviluri rTuli ritmi damaxasiaTebelia grZe-
li frazebisaTvis da xSirad gvxvdeba aGwerilobiT da dialo-
gur prozaSi. marcvlebis daJgufebas Tan axlavs warmoTqmis 
siCqaris, saerTo xangrZlivobis sintagmisa da frazis zrda. 
ritmi organizaciaSi muSavdeba, varJiSisas ixveweba da swori 
ritmiT da intonaciiT  gaformebuli laparaki msmenelisaTvis 
advili gasagebi xdeba. 
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NINO ABASHIDZE  

English Speech Rhythm 

Summary 

When teaching English as a foreign language special attention should be 
paid to English speech ryhythm. Quite often the speaker's speech is 
incomprehensible because of its incorrect intonation contour and rhythmie 
organization. The paper discusses some characteristic features of rhythm in 
English and presents several methods of teaching the elements of rhythm to 
learners of English. 
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naTia abaSiZe 

paronimia da misi damokidebuleba sxva leqsikur 

kategoriebTan 

enaSi msgavsi jGeradobis mqone sitKvebi Jer kidev safuZv-
lianad ar aris gamokvleuli. `cru msgavsebiT~ gamowveuli 
aGreva arcTu usafuZvloa. es is SemTxvevaa, roca mkveTrad 
gamiJnuli mniSvnelobis mqone sitKvebi Tanaziari Sinaarsis 
matarebel sitKvebad miiCneva, andac, imdenad msgavsni arian, 
rom zedapiruli dakvirvebiT, maTi gamiJvnis araviTari auci-
lebloba araa. statiaSi SemogTavazebT paronimebis, sinonime-
bisa da omonimebis mokle aGwerilobas, davadgenT maT Soris 
arsebul msgavsebebsa da gansxvavebebs. 

paronimia sakmaod rTuli da Taviseburi enobrivi movle-
naa, romlis arsic TanamjGeri sitKvebis ormxriv fonetikur-
semantikur urTierTmimarTebaSi mdgomareobs. paronimebis ma-
galiTebia: 

collesion / collusion (dapirispireba, SeJaxeba / SeTqmuleba); 
émigrer / immigrer (emigracia / imigracia); 
special / spécifique (specialuri / specifikuri); 
cerveau / cervelle (adamianis tvini / cxovelis tvini); 
prodigue / prodige (mflangveli / saswauli). 
Tavisi bunebiTa da konstituciiT paronimia TavisTavSi 

moicavs omonimiisa da sinonimiis niSnebsa da maxasiaTeblebs 
da amavdroulad mkveTrad gansxvavdeba rogorc erTi, ise meo-
re movlenisagan: Tu omonimebi xasiaTdeba jGeradobis sruli 
TanxvedriT, paronimebi fonetikuradaa TanamjGeri da TiTqmis 
arasodes eqceva igiveobis KalibSi; aseve _ Tu sinonimebi war-
moadgenen Sinaarsobrivad axlo da umetes SemTxvevaSi urTier-
TSemcvel sitKvebsac ki, paronimebi urTierTgansxvavdebian se-
mantikuri kavSirebis mravalferovnebiT. swored es mravalfe-

rovneba da semantikur urTierTmimarTebaTa sirTule ar gvaZ-
levs SesaZleblobas mxolod `msgavsebisa Tu gansxvavebulobis~ 
konstataciiT erTmniSvnelovani ganmarteba mivceT Cveni klevis 
sagans. 

gansakuTrebuli meTodologiuri mniSvneloba eniyeba im 
faqts, rom paronimebi vlindeba fonetikur da semantikur 
msgavsebebsa da met-nakleb TanaziarobaSi. magaliTad, sitKva 
bureau adre aGniSnavda mqise Salis nayers (bure), bualo Tavis 
erT-erT satiraSi swored am mniSvnelobiT iKenebs mas:  
 `(Damon) n'étant vêtu que de simple bureau 

 Passe l'été sans linge et l'hiver sans manteau~ 
(damoni mxolod ubralo Salis nayriT iKo Semosili da 

zafxuls zewris gareSe atarebda, zamTars ki _ mantos ga-
reSe). 

am sitKvam Semdeg gansxvavebuli mniSvnelobebi miiGo: 
1. saweri magida _ un bureau de Louis XV; 
2. biuro, ganKofileba _ bureau de renseignement; 
3. kabineti _ veuillez entrer dans mon bureau; 
4. aGmasrulebeli biuro _ les deputes ont élu bureau; 
aq paronimebad gvevlineba sitKvebi _ bureau / bure. 
rogorc davinaxeT, paronimiis magaliTebi SeiZleba veZeboT 

enis ganviTarebis sxvadasxva etapze, magaliTad, Tanamedrove 
frangulSi da Zvel frangulSi sitKva _ souffreteux. Zvel fran-
gulSi es sitKva niSnavda `Gataks~, `Garibs~, `upovars~ da 
ukavSirdeboda arsebiT saxels souffraite (ukmarisoba, gayirveba). 
bgeraTa msgavsebis gamo Tanamedrove frangulSi dauaxlovda 
zmnas souffrir da miiGo `susti JanmrTelobis~, `avadmKofuris~ 
mniSvneloba. msgavs Ziebas diaqroniul kvlevasTan mivKavarT. 

amrigad, paronimTa kvlevas naTeli efineba rogorc seman-
tikuri da fonetikuri cvlilebebis SeswavliT, aseve _ eti-
mologiiT. igive SeiZleba iTqvas omonimebze. fonetikis isto-
ria aGadgens sitKvis miviwKebuli formis mniSvnelobas da av-
lens azrobriv kavSirs, semantika ki migviTiTebs im formalur 
msgavsebaze, romliTac esa Tu is sitKva bgeraTa Semadgenlo-
biT daemsgavsa Tanamedrove an Zvel sitKvas. ase rom, Tu sitK-
vas SeviswavliT garkveuli drois monakveTSi, erTi an ramde-
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nime fonetikuri da semantikuri cvlilebebis mowmeni gavxde-
biT. 

radganac paronimTa ZiriTadi saxasiaTo niSani mainc for-
maTa msgavsebaa, SegviZlia vTqvaT, rom is omonimiisaken ufro 
ixreba, vidre sinonimiisaken. amis safuZvels gvaZlevs Tundac 
is, rom paronimuli wKvili zogisTvis aris virage / miraje (mi-
raji, zmaneba / viraji, mobruneba), zogisTvis ki _ odorant / 
odoriférant (surnelovani / keTilsurnelovani). 

zogierTi mkvlevari paronimias ganixilavs rogorc omoni-
miis erTgvar saxeobas, rogorc `fsevdo-omonimebs~, miuTiTebs 
ra maT formalur siaxloveze. 

omonimiis dros SeimCneva sruli Tanxvedra gansxvavebuli 
mniSvnelobebis sitKvebis warmoqmnisas. es fenomeni maSin vlin-
deba, roca msgavsi formis or an ramdenime sitKvas gansxvave-
buli etimologia aqvs, mag. son (xma / qato), rue (quCa / tegani 
_ mcenare), canon (qvemexi / ekl. wminda kanoni), sommet (mwver-
vali / samiti) an roca erTi etimologiuri sawKisi veGar 
aGadgens maT Soris semantikur kavSirs: _ grève (zGvis napiri 
/ gaficva), collgè (saswavlo dawesebuleba / kolegia). 

omonimebSi gamoiKofa ori qveJgufi: _ omografebi (grama-
tikulad identuri) da omofonebi (fonetikurad identuri). 
omografebis magaliTia: Ferme  la porte. Je vais à la ferme. Corinne 
n'est pas assez ferme avec ses enfants. _ J'ai loué une villa pour l'été/ Je l'ai 
loué de sa ténaité. omofonebis magaliTia: _ Fête de la musique. Faites 
de la musique. _ Mon père mattend. Delphine n'a pas retrouvé sa paire de 
gants. Tu perds ton temps. _ Vous êtes un sot. Il pleuvait à seaux. Je ne fais 
qu'un saut. Il m'a confié cette nouvelle sous le sceau du secret. 

paronimiis dros saqme gvaqvs formis msgavsebasTan, rac 
namdvil `enis maxes~ warmoadgens. zogJer paronimebsa da omo-
nimebs Soris sxvaoba imdenad mcirea, rom erTi SexedviT 
SeuZlebelia maTi erTmaneTisagan garCeva. es is SemTxvevaa, ro-
ca msgavs sitKvebSi erTSi grZeli xmovania warmodgenili, meo-
reSi ki _ mokle, magaliTad: alène _ haleine chasse _ châsse; 
tache _ tâche, reine _ rêne. 

rogorc ukve aGvniSneT, omonimTa mniSvnelovan nawils 
Seadgens is sitKvebi, romlebic erTmaneTs daemsgavsnen foneti-

kuri cvlilebebis gamo. magaliTad, Zvel qarTuls hqonda fa-
ringaluri ƒ da ukanaenis spiranti x-c, romelmac TandaTan 
gandevna enidan faringaluri xSuli bgera. am procesma xeli 
SeuwKo qarTulSi ramdenime omonimis warmoqmnas: xerxi _ mox-
erxeba (ƒerƒi) / xerxi _ iaraGi; xeli _ ƒeli / xeli _ giji, 
da a. S. 

omonimias qmnis agreTve ucxo enidan Semosuli sitKvebi, 
magaliTad: 

asli _ xorblis erT-erTi JiSi; arab. dedani; 
vada _ xmlis Jvaredi, arab. dro; 
zari _ dasareki, spars. tirili; 
Jini _ dabali kalaTa, arab. avi suli; 
bazi _ mweri, spasr. qori, mimino; 
xali _ qumeli, spars. noxi; 
Cini _ Tvalis Cini, rus. wodeba; 
bali _ xili, fr. sazeimo wveuleba; 
kafe _ gugulis xmianoba, fr. patara restorani. 
paronimias SegviZlia mivakuTvnoT sitKva _ Zilispiri _ 

Zveli `sagaloblis yaSniki~, garegnulad daemTxva Zilis pirs. 
am damTxvevam Tavdapirveli mniSvneloba gaabundovna da mivi-
GeT sitKva _ Zilispiruli _ simGera, romelsac Zilis win 
mGerian. 

zmna _ azrobs _ `Kinavs~, dGevandeli SesatKvisia _ 
aZrobs, mas daemsgavsa bgeriTi Sedgenilobis mixedviT. 

paronimebi aucileblad unda ganvasxvavoT sinonimebisagan. 
sinonimebi lingvistikaSi aGiqmeba rogorc erTi da igive, an 
msgavsi Sinaarsis sitKvebis semantikuri variantebi, paronimebi 
ki formiT ufro uaxlovdebian erTmaneTs, vidre umetesi na-
wili sinonimebisa. gvaqvs sinonimuri paronimebic. sinonimia 
paronimebis semantikuri siaxlovis ukiduresi SemTxvevaa. ter-
minSi `sinonimuri~ Cven vgulisxmobT im paronimebs, romelTa 
leqsikuri mniSvnelobebi erTmaneTs emTxveva da SesaZlebelia 
maTi urTierTCanacvleba gansazGvrul momentSi. aseTia, maga-
liTad: fainéant / feignant (zarmaci / uqnara, usaqmuri); gourmand / 
gourmed (yamis moKvaruli, gurmani / Gvinis degustatori, gur-
mani); s'adonner / se donner (Tavis gadadeba / Tavis miZGvna); 
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stupéfait / stupéfié (gaocebuli / gabruebuli, gancvifrebuli), 
complaire / plaire (mowoneba, gulis mogeba / gulis mogeba). Tumca 
esec mkacr sizustes moiTxovs. 

sitKvebi magnificence / munificence (guluxvoba / xelgaSlilo-
ba) sinonimebia, magram maTi urTierTCanacvleba SesaZlebelia 
mocemul konteqstSi sruliad uadgilo iKos. parafazia (paro-
nimebis aGreva) xdeba im SemTxvevaSi, Tu erT-erTi dasaxelebu-
li sitKvis meoriT Canacvleba ar eqvemdebareba enobriv nor-
mas. 

rogorc cnobilia, enaSi absoluturi sinonimebi ar arse-
bobs. isini gansxvavdebian mniSvnelobis SeferilobiTa da sti-
listurad (sxvadasxva stils ekuTvnis) an oriveTi erTdrou-
lad. amitomac, Kvela sinonimi mxolod nawilobriv urTierT-
Canacvlebadia. zog SemTxvevaSi Canacvleba normatiulia, zog-
Jer ki _ stilisturi da semantikuri normebis darGvevaa. Tu 
darGveva gamowveulia sitKvaTa Tanaxmierobis safuZvelze, Seg-
viZlia davaskvnaT, rom mosaubre SecdomiT akeTebs Canacvlebas. 
am dros uTrTierTCanacvleba iZens paranimiuli Secdomis (pa-
rafaziis) xasiaTs. 

am TvalsazrisiT, sinonimuri paronimebi is sitKvebia, 
romlebic potenciurad SeiZleba sinonimebic iKos da paroni-
mebic. magram ara erTdroulad, aramed _ monacvleobiT. enis 
literaturuli normis mixedviT, isini sinonimebia, aralite-
raturuli normiT ki _ paronimebi. sinonimuri paronimebi 
mTeli paronimuli sistemis centrSi dgas. Cven swored paro-
nimiis procesebs mivKavarT Tanaxmieri sitKvebis sinonimur kav-
SirTan. 

rogorc enis mraval movlenas, sinonimias, omonimiasa da 
paranimias hKavs Tavisi TaKvanismcemlebi da arakeTilmosurneni. 
erTni maT enis tvirTad miiCneven _ `es erTgvari sigijea, gau-
gebrobaa, sadac eSmakic ki fexs moitexs~ (komagorceva, 1998) _ 
amboben isini, meoreni _ maTSi enobriv Zalasa da ganviTarebis 
niSans xedaven. 

paronimia, iseve rogorc omonimia da sinonimia, enis sim-
didrea, codnis sabadoa. masze dawerilia TiTqmis Kvela enaSi, 

magram is mainc arasakmarisad aris Seswavlili (gansakuTrebiT 
qarTulSi). 

amgvarad, paronimebi is sitKvebia, romlebic potenciurad 
SesaZlebelia omonimebic iKvnen da sinonimebic. Tu omonimia 
da sinonimia nebismieri enobrivi sistemis ori dedaboZi da 
niSansvetia, paronimia gardamavlobaa, romelic enis sxeulisa 
da Sinaarsis erTianobas avsebs da aduGabebs. 

 
literatura 

jGenti, 1956 _ s. jGenti, qarTuli enis fonetika, Tb., 
1956. 

niskesi, 1998 _ Nyckées V. La Sémantique, Belin, Collection sujets 
P., 1998. 

kuznecovi, 1997  _ Кузнецова И., Паронимия в современном 
французском языке, М., 1997. 

komagorceva, 1998  _ Комагорцева И., Омонимия лексическая 
и синтаксическая, Новосибирск, 1998. 

NATIA ABASHIDZE  

Paronymy and its Relationship with other Lexical Categories 

Summary 

The paper focuses on the relationship between paronymy and other relat-
ing lexical categories and discusses the instances of their confusion that are 
caused by false resemblance. On the one hand, semantically contrasted words 
are perceived as the bearers of similar meanings, and on the other, formal 
resemblance is misleading. The paper investigates similarities and differences 
between paronymy, synonymy and homonymy. 
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lela avaliani  

 
mexarke da mexarJTaGricxve sitKvaTa  

formobriv-semantikuri analizisaTvis 

qarTuli enis leqsikur SemadgenlobaSi mniSvnelovan ad-
gils iyers aGmosavluri enebidan, maT Soris, arabulidan na-
sesxebi sitKvebi da gamoTqmebi.  

qarTvelebis urTierToba arabebTan islamis pirvel sauku-
neSi iwKeba. Jer kidev meSvide saukunis ormociani wlebidan sa-
ukuneTa manZilze saqarTvelos (qarTlis) mosaxleoba uSualo 
urTierTobaSia arabebTan. `muslimi mosaxleoba TbilisSi 
arabTa gabatonebis Semdeg gaCnda da gaizarda saamiros Seq-
mnasTan (VII saukunis 30-iani wlebi) erTad. muslimebi ganag-
rZobdnen TbilisSi cxovrebas 1122 wlis Semdegac, roca Tbi-
lisi gaerTianebuli saqarTvelos dedaqalaqi gaxda (JafariZe, 
1989, 78). saukuneTa manZilze arabebTan erTad Tanacxovreba 
da enobrivi kontaqtebi arabulenovan, sparsulenovan da Tur-
qulenovan samKarosTan ganapirobebda aGmosavluri leqsikis 
damkvidrebas qarTulSi. 

statiaSi warmodgenilia arabuli fuZeebisagan qarTuli 
afiqsebiT nawarmoebi (me-xark-e, me-xarJTaGricxv-e) sitKvebis 
fonetikur-semantikuri analizi. 

me-xark-e ←  0/اج  (ÕarÁÓ): gamosaGebi, gadasaxadi miwaze, 
romelsac ixdian aramuslimanebi (wereTeli, 1951, 62).  z.fren-
kelis varaudiT, 0/اج (ÕarÁÓ) sparsuli warmomavlobis sitKvaa, 
romelic arameulis gziT moxvda arabulSi (frenkeli, 1886,  
283). b.Javzi (al-maGribi, 1947, 128) da g.wereTeli mis ber-
Znul (corhgiva) warmomavlobaze saubroben (wereTeli, 1951, 
62); Sdr.: mexarke _ ist. xarkis amkrefi (saba, 1991, 470). qar-
Tuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, xarki _ gadasa-

xadi, romelsac ucxo saxelmwifos uxdian. d. CubinaSvili sa-
kvlev leqsemas xarki/xarji paraleluri formebiT warmoadgens 
(CubinaSvili, 1984, 1724). xaraja/xarkis sinonimebia: gadasax-
deli, gamosaRebi, yalari, begara, mosakrebeli, baJi, mi-
sagebeli, Rala, Toji, mali (neimani, 1978, 540, 66). xaraja 
`gadasaxadis~ mniSvnelobiT dasturdeba imerul (gaCeCilaZe, 
1976, 173) da javaxur (beriZe, 1981, 174, martirosovi, 1984, 
253) dialeqtebSi.  

samecniero literaturaSi xarki/xarji formebi arabuli 
warmomavlobisad pirvelad d. CubinaSvilma miiCnia. xarajas 
arabul nasesxobad Tvlis iust. abulaZec (abulaZe, 1916, 844).  

sparsulSi 0/ج-s arabulidan nasesxebad miiCneven i.vulersi 
(vulersi, 1855, 669), m. gafarovi (gafarovi, 1974, 286) da    
m. moini (moini, 1996, 1407). Turqul enaSi dadasturebul haraç 
sitKva arabizmad aris CaTvlili  Turqul-rusul leqsikonSi 
(1977, 384). 

savaraudoa, qarTulis niadagze xarj- fuZisgan warmoiqmna 
xarj → xarg- → xark- (sonorTan mezoblad mjGeris gamkveTre-
ba); ar aris gamoricxuli xarg- forma SemosuliKo romelime 
sxva enis gziTac (am SemTxvevaSic *xarg → xark procesi qar-
TulSia savaraudo); Sdr.: qarTluri fardagi → fardaki, bu-
nagi → bunaki, Javaxuri amxanagi → amxanaki, ayaruli gitara → 
kitara (JorbenaZe, 1998, 350).  

xarj Ziri aris warmodgenili terminSi mexarjTaRricxve. 
me-xarjTaRricxv-e ← 0/ج (ÕarÓ): gasavali, danaxarJi; sa-

xarJo fuli; ulufa, racioni, gankuTvnili; xarki, gamosaGebi 
(baranovi, 1989, 215); Sdr.: mexarjTaRricxve _ сметчик (Gam-
baSiZe..., 1986, 228). qarTuli enis dialeqtebSi xarji sxvadas-
xva mniSvnelobiT fiqsirdeba. qiziyuri: erbos daxalasebis 
Semdeg ZirSi darCenili yuyKi (menTeSaSvili, 1943, 254); kaxu-
ri: sursaT-sanovage (martirosovi..., 1956, 185); aWaruli: 1. 
gasavali; 2. sikvdili, gardacvaleba (nijaraZe, 1971, 179); ime-
ruli: 1. Kovelgvari gasavali; 2. micvalebulis dasaflaveba-
mde yirisuflebis sakvebad mezoblebisagan mitanili pur-Gvi-
no; miaqvT rig-rigobiT (gaCeCilaZe, 1976, 174); gudamayruli, 
fSauri, mTiuluri, moxeuri, TuSuri, qarTluri, javaxu-
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ri: micvalebulis kultTan dakavSirebuli ceremoniali garda-
cvalebidan meormoce dGes an wlisTavze, qelexi (gigineiSvi-
li..., 1961, 575; cocaniZe, 1978, 240; beriZe, 1981, 175; bero-
zaSvili..., 1981, 513; SaniZe, 1984, 460; xornauli, 2000, 305; 
cocaniZe, 2002, 460).  

rogorc vxedavT, qarTuli enis dialeqtebSi xarj sitKva 
sxvadasxva semantikiTaa warmodgenili. mniSvneloba sagrZnob-
lad aris daviwroebuli gudamaKrul, TuSur, Javaxur, mTiu-
lur, moxeur, fSaur da imerul dialeqtebSi. aq igi mxolod 
gansazGvrul (micvalebulTan dakavSirebul) konteqstSi ixma-
reba. mniSvnelobam gadaiwia qiziKur dialeqtSi. xarji, ro-
gorc wKaro enaSi, ise ayarulSi, ZiriTad mniSvnelobas (`gasa-
vali~) ucvlelad warmogvidgens. Tumca mas gadataniTi mniSvne-
lobac aqvs: deixarja niSnavs `mokvda~, `gardaicvala~: `vai, Tu 
vinme TqvenTagan Tavis dGiT deixarJa~ (Sdr.: xevsuruli _ 
`daxarJ Tavi~ _ mokvda (gabuuri, 1923-24, 322); vajas mcire 
leqsikonSi deixarjeba _ daileva, daiGupeba, Tavs gawiravs 
(yinyarauli, 1969, 113); daxarjva _ Tavis gawirva, Janis gacve-
Ta, daGupva (xornauli, 2000, 87). sainteresoa is faqti, rom 
`sikvdilis~, `gardacvalebis~ mniSvnelobiT arabuli warmomav-
lobis es sitKva fiqsirdeba i.vulersis sparsul-laTinur eti-
mologiur leqsikonSi (vulersi, 1855, 670). SesaZloa, es mniS-
vneloba daxarja zmnam qarTulSi sparsulis gavleniT SeiZina; 
Tumca ar aris gamoricxuli, qarTul dialeqtebSi aGniSnuli 
semantika damoukideblad ganviTarebuliKo. 
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LELA AVALIANI  

Formal and Semantic Analysis of the Words  
mexarke and mexarJTaGricxve 

Summary 

The paper presents phonetic and semantic analysis of the Georgian 
words - mexarke mexarJTaGricxve - that are formed from the Arabic stems by 
Georgian affixes. mexarke → ÕarÁÓ - rent for land paid by non-Muslims. 

Presumably, the hardening of the voiced consonant next to the sonorant 
xarJ → xarg, xark - occurred in Georgian. The form xarg may have been a 
borrowing from some other language and its change into xark took place in 
Georgian.  

mexarJTaGricxve → meaning ÕarÓ - expenditure, tax, ratio, portion. 
The study has shown that the semantics of the word xarJ varies from 

dialect to dialect. Its semantics is considerably narrowed in Gudamakarian, 
Tushian, Javakhetian, Mtiulian, Mokhevian, Pshavian and Imeretian. Whereas 
in Kiziq the meaning of the word in question is shifted. 

 

nestan akobia 

`oTxi unar-Cveva.~ 

nebismieri ucxo enis swavlebis kursi SeiZleba gansazGv-
rul iqnes oTxi unar-Cvevis terminiT: laparaki, gasagebi me-
tKveleba anu mosmena, kiTxva da wera. 

laparaki da mosmena enasTan dakavSirebulni arian smenis 
saSualebiT, kiTxva da wera ki _ mxedvelobis saSualebiT. sxva 
gza am unar-Cvevebis gamosaxatavad aris mimarTeba ara gamoxat-
vis saSualebaze, aramed enis gamoKenebis SesaZleblobaze. aqe-
dan gamomdinare: laparaki da wera aqtiuri anu produqtiuli 
unar-Cvevebia, vinaidan adamiani Tavad qmnis da gascems infor-
macias. mosmena da kiTxva ki pasiuri anu aGsaqmeli (receptive) 
unar-Cvevebia, vinaidan adamiani iGebs informacias da gaiazrebs 
mas.  

vidousoni _ cnobili ingliseli mkvlevari am pirobiT 
cnebebs sqemiT gamoxatavs:   

 

 Productive /Active Receptive / Passive 

Aural Medium Speaking Listening 

Visual Medium Writing Reading 

 
adamiani ismens an kiTxulobs, rodesac surs, miiGos Tavis-

Tvis sayiro an saintereso informacia da wers an laparakobs, 
rodesac Tavisi an sxvisi survilisa Tu Txovnis Sesabamisad 
unda gasces an gadasces informacia (misTvis ukve nacnobi) 
sxvebs. aqedan gamomdinare, oTxive unar-Cveva mizanmimarTuli 
qmedebaa. 

marTalia, mosmenisa Tu kiTxvis dros adamiani Cumadaa, mag-
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ram igi fiqrobs, aanalizebs imas, rac moismina da waikiTxa. am-
denad, igi aqtiuradaa Cabmuli komunikaciis procesSi, anu ki-
Txvisa da mosmenis dros adamiani sametKvelo enis meSveobiT 
cdilobs gaigos, ras "eubnebian", xolo laparakisa da weris 
dros adamiani imave enis meSveobiT cdilobs, gadasces is, risi 
Tqmac mas surs. don birni, erT-erTi mkvlevari am process in-
formaciis enis meSveobiT kodireba/dekodirebas uwodebs. 

oTxive unar-Cveva mizanmimarTuli qmedebebi da is saSuale-
bebia, romelTa meSveobiTac xorcieldeba komunikacia adamia-
nebs Soris enis gamoKenebiT. axla ki TiToeuli maTgani ganvi-
xiloT cal-calke.  

laparakis dros xorcieldeba komunikacia or an met indi-
vids Soris zepiri metKvelebis meSveobiT. imisaTvis, rom 
imetKvelos, adamians sul mcire leqsikuri maragi da gramati-
kis codna syirdeba, anu man unda icodes, Tu rogor moixma-
ros misTvis nacnobi leqsika, rogor aagos winadadebebi. lapa-
raki produqtiuli unar-Cvevaa da Kvela danarCeni unar-Cvevis 
msgavsad, gamiznuli da gaazrebuli qmedeba. laparakis dros 
Cven vawvdiT CvenTvis nacnob informacias msmenels an msmene-
lebs. 

laparakis dros adamiani sametKvelod sakuTari azris, 
grZnobis, damokidebulisa Tu sxva gamosaxatavad mxolod leq-
sikasa da gramatikas ar iKenebs. miuxedavad imisa, rom es ori 
ukanaskneli metKvelebis aqtis ZiriTadi komponentebia, aseve 
mniSvnelovani datvirTva aqvs saubris tons, intonacias, max-
vils, mimikas, jestikulacias, moZraobasa da pauzas. 

Tu laparakze fiqroben, rogorc iseTi gamoxatvis saSua-
lebaze, romelSic enis sistema gamomjGavndeba sametKvelo or-
ganoebis gamoKenebiT, maSin sinamdviles eqvemdebareba is faqti, 
rom laparaki aris SemecnebiTi, vidre aGsaqmeli; smeniT, vidre 
mxedvelobiTi. 

laparaki, vidousonis azriT, aris produqtiuli vidre 
aGqmiTi da moqmedebs zepirad, vidre vizualurad. magram Tu 
vinme CaTvlis laparaks, rogorc sailustracio sargebels, vid-
re Cvevas, rogorc komunikaciur energias, maSin iqneba produq-
tiulic da aGqmiTic, smeniTic da mxedvelobiTic. xelsaKreli 

iqneba am TvalsazrisiT aGiniSnos laparakis es Tavisebureba 
gansxvavebuli terminebiT. vidousoni laparaks mimarTavs enis 
realizacias, rogorc gamoKenebas salaparako urTierTqmedeba-
Si, rogorc saubars (talking). saubarSi CarTulia orive _ ze-
piri da vizualuri saSualebebi, mas Semdeg rac is gaxda una-
ri, romelic moiTxovs jestikulacias, saxis gamometKvelebas 
da sxva paralingvistur movlenebs, SeiZleba iTqvas, rom sau-
bars aqvs SemecnebiTi roli; rodesac erTi monawile urTi-
erTqmedebaSi iGebs molaparakis aqtiur rols, maSin saubris 
es produqtiuli aspeqti iqneba Tqma (saying). ra SeiZleba iT-
qvas saubris aGsaqmel saxeobaze? am TvalsazrisiT vidousoni 
mxedvelobaSi iGebs im unars, romelic pirobiTad miekuTvneba 
mosmenas. 

rodesac adamiani ambobs, rom man gaigo salaparako enis 
nawili, is gulisxmobs or raGacas: an man gaigo is, rogorc 
unari, an Cveuleba, an man gaigo is, rogorc gamoKenebis saSua-
leba. erTi mxriv adamiani cnobs, rom niSnebi miGebuli smenis 
organos mier dakavSirebuli fonologiur da gramatikul sis-
temasTan, enasTan kavSirSia, rom isini winadadebebs qmnian da 
adamians esmis, ras niSnavs es winadadebebi, am saxis gagebas 
ewodeba smena (hearing). 

imisaTvis, rom gavigoT ena, rogorc gamoKenebis saSualeba, 
meores mxriv, Cven unda SevicnoT im winadadebebis komunikaci-
uri funqcia, rac gvesmis, Cven unda mivxvdeT, Tu komunikaciis 
ra saSualebebs axorcieleben isini. sxva sitKvebiT, es aris sa-
ubris aGsaqmeli aspeqti, romelsac mosmena (Listening) ewodeba. 

maSasadame, gageba (hearing) aris niSnebis Secnoba, romelic 
gadaicema smenis saSualebiT, iqmneba winadadebebi, romelTac 
aqvT gansazGvruli mniSvneloba. mosmena (listening) ki aris Se-
cnobis is saSualeba, Tu ra funqcia aqvs winadadebebs urTi-
erTqmedebaSi. komunikaciur Girebulebas iZenen, rogorc 
gamoKenebis saSualebani. mosmena, am gagebiT aris Tqmis aGsaqme-
li subieqti da eqvemdebareba, rogorc mxedvelobiT, ise sme-
niT saSualebebs. 

zemoaGniSnulidan gasagebia, rom raimes Tqma (saying), uey-
velad moicavs salaparako winadadebebs da imis mosmena, rac 
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iTqva, moicavs gasageb winadadebebs. magram saubari ar niSnavs 
imas, rom smeniTi saSualeba gamoviKenoT imisaTvis, raTa vila-
parakoT. adamianma SeiZleba dailaparakos winadadeba raimes 
uTqmelad da SeiZleba gaigos winadadeba misi komunikaciuri 
mniSvnelobis mosmenis gareSe. laparaki ar Seicavs Tqmas da ga-
gebas da ar Seicavs mosmenas. unda aGiniSnos, rom zemoT 
miGebuli Tvalsazrisidan gamomdinare laparaki da gageba ari-
an gansxvavebuli da damoukidebeli qmedebebi, maSin rodesac 
Tqma da mosmena aris saxeoba erTi qmedebis, romelsac hqvia sa-
ubari (talking). vidousoni am gansxvavebul unarebs Semdegnai-
rad warmoadgens:   

 
 
 
 

 
Productive  

 
Receptive  

 
 
 

                       Talking  
Aural 

 Visual 
Saying 

 
Listening Use 

 
Aural 

 
Speaking 

 
Hearing 

 
Usage 

 
axla Cveni KuradGeba SeiZleba gadavitanoT iqnes kiTxvaze 

da weraze. pirveli dakvirveba, romelic SesaZloa gakeTdes 
aris is, rom Tqma da mosmena aris saurTierTo aspeqtebi saub-
ris erTi ZiriTadi moqmedebis; kiTxva da wera ki ar SeiZleba 
CaiTvalos saurTierTo aspeqtebad.  

kiTxva da wera arian tipiurad gansxvavebuli moqmedebebi. 
kiTxva SeiZleba zustad daxasiaTdes, rogorc produqtiuli 
unari da wera ki aGsaqmeli unari. 

wera TviTgamoxatvis erT-erTi formaa da amasTan komunika-
ciis saSualeba. weras, weris kulturas da mis Seswavlas udi-
desi mniSvneloba aqvs, rac swored weris unar-Cvevis maxasia-
TeblebiTaa ganpirobebuli. 

wera ar aris bunebrivi qmedeba. Kvela fizikurad da goneb-
rivad normaluri adamiani swavlobs ama Tu im enaze laparaks. 

magram zogierTs Jerac esayiroeba imis swavla Tu rogor we-
ros. wera, metKvelebisgan gansxvavebiT droSi gadaadgildeba. 
e. i. nebismier dros Seqmnili naweri SeiZleba Senaxul iqnas 
da wlebis ganmavlobaSi arsebobdes. 

dawerili SetKobineba SeiZleba miiGon, Seinaxon da ukan 
gadascen romelime dros. 

laparakis SemTxvevaSi, sametKvelo organoebis moZraobani 
gamoscemen xmebs, romlebic KurisTvisaa misaGebi, xolo weris 
SemTxvevaSi mklavisa da TiTebis moZraobiT iqmneba niSnebi, 
romlebic TvalisTvisaa misaGebi. es niSnebia asoebi, romlebic 
ganlagebulia JgufebSi, raTa Seqmnan sitKvebi, grafologiuri 
sistemis Tanaxmad. erTi gza weris aris mxedvelobiTi saSuale-
ba, raTa gamomjGavndes enis grafologiuri da gramatikuli 
sistema. 

rasac adamiani wers is ar niSnavs imas, rom is qmnis  wina-
dadebebis Tanmimdevrobas. is iKenebs winadadebebs gabmuli 
metKvelebis Sesaqmnelad da Koveli winadadeba atarebs gansa-
kuTrebul Girebulebas, rogorc am metKvelebis nawili. erTi 
gagebiT wera aris moqmedeba swori winadadebis Seqmnisa, raTa 
gadaices vizualurad, rogorc raime niSnebi qaGaldze. amas 
vuwodoT mxolod Txzva (composing) da aGvniSnoT, rom is See-
sabameba laparaks smeniT saSualebaSi (in the aural medium).       
Tu kiTxvas Tvlian aGsaqmelad, maSin wera, rogorc gamoKenebis 
saSualeba aris nawilobriv aGsaqmeli. 

mesame unar-Cveva kiTxva, adamianis mier SeZenili unar-Cve-
vaa, riTac mas SeuZlia amoicnos dawerili teqsti. kacobrio-
bis ganviTarebis manZilze sul ufro izrdeboda da izrdeba 
kiTxvis roli da funqcia, rac wasakiTxi masalis odenobis 
zrdiTa da mravalferovnebiT aris ganpirobebuli. es ki buneb-
rivia, gavlenas axdens da aKalibebs kiTxvis teqnikas, stils. 

kiTxva gamiznuli qmedebaa da adamianisaTvis misi roli da 
funqcia ucvlelia imisda miuxedavad, teqsts mSobliur enaze 
dawerils kiTxulobs, Tu im ucxo enaze, romlis SeswavliTa-
caa dainteresebuli. 

adamiani kiTxulobs Kvelafers, rac dawerilia: mxatvruli 
da samecniero literaturis nimuSebs, broSurebs, gancxade-
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bebs, abrebs da sxva. magram imisda mixedviT, Tu ras vkiTxu-
lobT, ufro zustad ki, ra mizniT, kiTxvis teqnika sxvadas-
xvagvari SeiZleba iKos. 

ronald v. uaiti statiaSi `kiTxva~ {18} ganixilavs kiTxvis   
4 teqnikur xerxs: 
1. gadaxedva (skimming) _ teqstisTvis swrafad Tvalis gada-

vleba, imis gasagebad, Tu razea teqsti, e. i. misi ZiriTadi 
azris amocnoba; 

2. gadaTvaliereba (scanning) _ teqstSi sayiro informaciis 
moZebna;  

3. SemecnebiTi kiTxva (receptive reading) _ teqstis KuradGebiT 
wakiTxva da avtoris azris gageba; 

4. gansJiTi kiTxva (responsive reading) teqstis wakiTxva da mas-
ze sakuTari azrisa Tu damokidebulebis gamoxatva. 

 
kiTxvis pirvelsa da meore xerxs `normalurs~ ver uwo-

debs avtori, Tumca zogJer adamianic swored ase kiTxulobs. 
vidiusoni kiTxvis SemecnebiTobas kiTxvis niSnis qveS 

aKenebs. igi aGniSnavs, rom kiTxva ganekuTvneba im unar-Cvevas, 
romelic mimarTulia winadadebaTa mniSvnelobaze an im Gire-
bulebaze, romelsac isini komunikaciis gamoKenebaze iGeben. es 
igivea, rom iTqvas, kiTxva SesaZloa miekuTvneba unars, raTa 
Seicnos winadadebebi da maTi mniSvnelobebi, rogorc lin-
gvisturi elementebi an miekuTvneba im unars, raTa Seicnos 
Tu ra funqcia aqvT am winadadebebs, rogorc metKvelebis na-
wilebs ( parts of discourse). 

pirveli unari aris SemecnebiTi analogi Txzvis (compo-
sing) da vizualuri analogi gagebis (hearing). 

vidousoni am unars uwodebs aGqmas, gagebas, mixvedras 
(comprehending). aGqma am gagebiT aris unari, romelic Seic-
nobs winadadebebs, gamomjGavnebuls mxedvelobiTi saSualebiT 
da ukavSirebs maT TavianT swor mniSvnelobebs. is SeiZleba 
davukavSiroT gagebas (hearing) smeniT saSualebaSi. 

kiTxva, rogorc saubris gagebis saSualeba, Seicavs ara 
marto sitKvebisa da winadadebebis mniSvnelobebis Secnobas, 
aramed im Girebulebasac, romelsac is iGebs rogorc saubris 

elementebs, sitKvebisa da winadadebebis urTierTkavSirSi. 
kiTxvisa da weris unar-Cvevebi SeiZleba iTqvas, rom erTi 

da igiveni arian da gaurkvevelia, romels SeiZleba mivakuT-
vnoT, warmoebas Tu aGqmas (production or reception ).  

arsebiTad kiTxvis unari SesaZleblobas iZleva, saubari 
im  saSualebebisgan warmoiSvas, romlebic mniSvnelovanni ari-
an enis sistemaSi. sxva pirobiTi simboloebidan kiTxvis am 
unars vidousoni  Targmnas (interpreting) uwodebs. 

Targmna aris unari vizualur saSualebaSi, romelic See-
sabameba saubars smeniT saSualebaSi, im gansxvavebiT, rom sa-
ubrisa da mosmenis dros naTlad Cans aGsaqmeli aspeqtebi. 
aqedan gamomdinare Tqma da mosmena saurTierTo saSualebebia, 
maSin rodesac wera da kiTxva ara saurTierTo saSualebebia. 

meoTxe unar-Cveva, romelzec unda gamaxvildes KuradGeba 
aris mosmena (listening). mosmenis dros adamiani cdilobs, 
KuradGeba miaqcios mosaubres da gaigos da amoicnos imis 
mniSvneloba, rac esmis, anu rac moismina. gagonilis sworad 
gaazrebisaTvis ki im enis fonetikis, gramatikis da a.S. cod-
naa sayiro. aucilebelia imis codna, Tu rogori intonaciiT 
warmoiTqmis garkveuli Sinaarsobrivi datvirTvis mqone 
sitKvebi da winadadebebi, sitKvebis Tu winadadebebis maxvile-
bi, pauzebi da maT Sesamokleblad Tu amosavsebad xmarebuli 
sitKvebi, bgeraTSeTanxmebani da sxva. iseve, rogorc kiTxva, 
mosmenac aGsaqmeli unar-Cvevaa, magram misi gavarJiSeba kidev 
ufro met mecadineobas moiTxovs. kiTxvis dros teqsts vxe-
davT da ise vcdilobT misi Sinaarsis amocnobas, mosmenisas 
ki, pirvel rigSi, sworad unda gavigonoT naTqvami da mere 
amovicnoT. 

mosmenis unari advilad da martivad uviTardeba adamians, 
roca saqme mSobliur enas exeba, magram imave unar-Cvevis ganvi-
Tareba xSirad problemad iqceva xolme ucxo enis Seswavli-
sas. 

andersoni da linCi TavianT wignSi mosmenis Sesaxeb ganas-
xvaveben erTmaneTisgan saurTierTo da arasaurTierTo mosme-
nas. 

saurTierTo mosmena miuTiTebs mosmenis im amocanebze, sa-
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dac aris SesaZlebloba, rom msmenelma molaparakesTan erTad 
gaimeoros aGniSnuli teqsti.  

arasaurTierTo mosmena miuTiTebs mosmenis im amocanebze, 
rogorebicaa radio an leqsi, sadac informaciis gadacema 
xdeba erTi mimarTulebiT _ da molaparakidan msmenelze. mo-
smenis dauflebaSi didi roli miuZGvis maswavlebels. 

maswavleblebma unda aswavlon TavianT studentebs ro-
gor 

_ gansazGvron Tu razea dialogi, 
_ daadginon vin saubrobs da vis esaubreba,   
_ Seicnon xasiaTi da molaparakis damokidebuleba ( mag: 

gabrazebuli mSobeli da a. S.). 
Tu studenti radioTi ismens saubars an raime informa-

cias, mas unda SeeZlos imis gageba, Tu sad saubroben (saa-
vadmKofoSi Tu sxvagan), rodis mimdinareobs saubari (fexbur-
Tis matCis Semdeg Tu saqmiani Sexvedris win). 

studentma amasTanave unda icodes: 
_ rogor Seicnos maxvili, 
_ Seicnos gardamavali sitKvebi (transition words) (mag: altho-

ugh, for instance, but, for example...) 
axla ki gadavideT Kvelaze mTavarze, rogor unda Seadgi-

nos maswavlebelma gakveTilis gegma Tavisi klasisTvis da gakve-
Tilis ganmavlobaSi ra roli akisria maswavlebels. 

Tavdapirvelad, gakveTilis dawKebamde, maswavlebelma unda 
SearCios mosasmeni teqsti. maswavleblisaTvis aseve didi mniS-
vneloba aqvs imas, rom mosasmeni teqsti hqondes mosmenili da 
ara wakiTxuli. Tu maswavlebeli mxolod daweril teqsts wai-
kiTxavs, maSin roca igi klasis winaSe wardgeba aGmoaCens, rom 
Canaweri (recording) ar aris misTvis gasagebi da studentebic 
verc erT savarJiSos gakeTebas ver SeZleben. ufro mniSvnelo-
vania, maswavlebelma moisminos teqsti da TviTon Seadginos sa-
varJiSoebi. 

gakveTilze maswavlebeli unda idges ukan da studentebs 
misces mofiqrebis saSualeba. bevri maswavlebeli students ar 
acdis mofiqrebas da TviTon ereva mis pasuxSi. maswavlebelma 
TviTon ki ar unda daaswros students pasuxi, aramed unda 

acados mofiqreba da Semdeg Seusworos naTqvami, pasuxi Tu 
Sesworebis sayiroebas dainaxavs. 

axla ki minda CamovTvalo is ZiriTadi moTxovnebi, rac 
maswavlebelma unda gaakeTos gakveTilis mimdinareobisas. 

a) maswavlebelma unda aGmouCinos students daxmareba 
Tu mas syirdeba. 

b) maswavlebelma unda misces studentebs  erTmaneTis 
daxmarebisa ufleba, ise, rom savarJiSo warmatebulad Se-
sruldes da ara ise, rom Sesworebas sayiroebdes. 

c) neba misces studentebs Secvalon pasuxebi Tu isurve-
ben, meore mosmenis Semdeg. 

d) neba misces studentebs mosmenis dros CainiSnon ucxo 
sitKvebi. 

e) SesTavazos studentebs leqsikonis gamoKeneba. 
f) Jgufurad amuSaos studentebi. Jgufuri  muSaoba 

martoobisa da gaGizianebis SegrZnebas cvlis da mosmenas sa-
siamovno moqmedebad xdis. 

g) Seafasos studentTa muSaoba.  
studentebs uKvarT, icodnen, rogor kargad Seasrules 

maT TavianTi savarJiSo. isini xSirad xelaxla usmenen teqsts, 
raTa ufro kargad Seiswavlon is. 

maswavlebelma ise unda warmarTos mosmenis gakveTili, rom 
is ar iKos mosawKeni studentisaTvis. mosasmenad unda SearCi-
os masala iseTi masala, rac daainteresebs students. arasain-
tereso masalis SemTxvevaSi, studenti Seecdeba gaacdinos ga-
kveTili, rac mas dabrkolebas Seuqmnis. 

da bolos, ucxo enis Seswavlis msurvelma unda icodes, 
rom enis Seswavla ganpirobebulia oTxi unar-Cvevis daufle-
biT. statiac mowmobs am faqts. Kvelanairad Sevecade, rom 
sxvadasxva avtorebis mier dawerili wignebidan didi raodeno-
biT informacia amomekriba, raTa statia ufro srulKofili 
KofiliKo. aGsaniSnavia, rom es oTxi unar-Cveva _ laparaki, 
wera, kiTxva da mosmena erTmaneTTan myidro urTierTkavSirSia. 
isini mizanmimarTuli qmedebebi da is saSualebebia, romelTa 
meSveobiTac xorcieldeba komunikacia adamianebs Soris. 

TiToeul maTgans garkveuli wili miuZGvis enis srulfa-
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sovnad dauflebaSi. mag: mosmenis gareSe laparaki dauxvewavi 
iqneba; kiTxvis gareSe leqsikis simwires ganvicdiT, wera in-
formaciis gadacemis saukeTeso saSualebaa; dawerilis meSveo-
biT nebismier droSi dabruneba SeiZleba. laparakis dros ki 
adamianebs Soris informaciis gacvla-gamocvla xdeba.    

literatura 

andervudi, 1990 _ Underwood Mary _ "Teaching Listening", 
Oxford University Press,  1990. 

baigeiTi, 1987 _ Bygate M. John  _ "Speaking", Oxford Univer-
sity Press, 1987 

vidousoni, 1978 _ Widdowson. H.G. _ "Teaching Language as                                       
communication", Oxford  University  Press, 1978. 

kuki, 1991 _ Cook Vivian _ Sekond Language Learning and Lan-
guage Teaching published in Great Britain, 1991. 

liTlvudi, 1981 _ Littlewood. W. - Communicative Language 
Teaching, Cambridge   University Press, 1981. 

nunani, 1989 _ Nunan. D _ Designing Tasks for the communicati-
ve classroom,  Cambridge University Press, 1989. 

fild, 1998 _ Field John - Skills strategies: Toward a new metho-
dology for  listening  _ ELT Journal, volume 52/2 April, 1998. 

xomeriki, 1999 _ m. xomeriki, `rogor vaswavloT inglisu-
ri~, saqarTve-los macne, Tbilisi, 1999. 

NESTAN AKOBIA  

Four Skills 

Summary 

The paper focuses on the importance of the four skills - listening, 
writing, reading and speaking - for teaching any foreign language. Each of the 
skills is analyzed separately as well as in connection to the others. It is 
stressed that the skills in question are efficient only in interconnection. 

 

 

fatima axalaia 

anTroponimTa kninobiT-alersobiTi  

formebi megrulSi 

moferebiT-kninobiTi hqvia iseT warmoqmnil sitKvebs, rom-
lebic TavianTi Zireuli formiT gadmocemul sagans damcire-
biT an moferebiT aGniSnaven. 

saliteraturo enaSi maT sawarmoeblad ixmareba: -il, -ikº-
iko, -uka, -una, -a sufiqsebi. 

qarTuli -il, a. SaniZis dakvirvebiT, ukavSirdeba svanur 
makninebel -il-s da misi fonetikuri variantia -el-a. -el-a sa-
kuTar saxelTa damcirebiTs formebs awarmoebs: kacia _ kacie-
la, giorgi _ giorgela (SaniZe, 1953, 123). 

-ik-o sufiqsi warmoSobiT wodebiTi brunvis forma Kofi-
la, magram amjamad mkafiod gamokveTili derivatia, mawarmoebe-
li saalerso formebisa: a) sakuTar saxelTa fuZeebisgan: Ta-
mar _ Tamriko... b) sazogado saxelTa fuZeebisgan: deda _ de-
diko. 

-uka warmoSobiT rayuli makninebeli sufiqsia da salite-
raturo enaSi iSviaTad ixmareba. 

-una moferebiT-damcirebiT formebs awarmoebs saxelTa ga-
rkveuli fuZeebisagan: biyi _ biyuna. 

-a derivati damcirebiT (kninobiT) formebs awarmoebs sa-
kuTar da sazogado saxelTa fuZeebisgan. 

kninobiT saxelebs megrul-lazurSi awarmoebs Semdegi su-
fiqsebi: -a, -i-a, -el-a, -ika, -ina, -ewa, -iwa, -uta, -ik-ina. 

sufiqsi -a saerTo qarTul-zanuri warmomavlobisa Cans. me-
grulSi mas Semdegi funqcia aqvs: 1) sakuTar saxelTagan awar-
moebs moferebiT-kninobiT formebs: gerge _ gerga, daviT _ 
daviTa, Tedore _ Tedora, petre _ perta. 2) sazogado sa-
xelTagan awarmoebs pirsaxelebs, romelnic imavdroulad msgav-
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sebasac gamoxatavdnen: gvaJi (moferebiTi mimarTvis forma) > 
gvaJa, koCi `kaci~ > koCa (cxadaia, 2000, 25). 

T. uTurgaiZe `qarTuli enis saxelis morfonologiur ana-
lizSi~ aGniSnavs, rom anTroponimTa fuZeebis bolos gaCenil 
a xmovans ukavSireben kninobiTobas, `magram grigola º girgo-
la º grigole º gigole º gogola, simona, antona, arsena, arCi-
la... anTroponimebi dGes aGar atareben kninobis Sinaarssa da 
elfers qarTul kiloebSi. rogorc sxva anTroponimTa fuZee-
bis bolos sxva pirobebSi gaCenili /i/, /o/, /e/ xmovnebi Tavda-
pirvelad raGac funqciiT iKvnen aGyurvili da SemdegGa ga-
xdnen ufunqcio da SeerwKnen saxelTa fuZes `rigiT~ Semadgen-
lad, aseve warmoqmnis -a elementic CamoTvlil saxelebSic da 
bevr sxvaSic fuZis rigiTi konstituentia. es ganapiroba iman, 
rom xmovniT daboloeba upasuxebs fuZeTa morfofonematur 
moTxovnas (uTurgaiZe, 1986, 104)~. 

megruli sazogado da sakuTari saxelebis -ia daboloeba 
rTul sufiqsad CaTvala da TiToeul komponents funqcia 
gamounaxa i. KifSiZem. misi azriT, -a kninobiTi da moferebiTi 
saxelebis mawarmoebelia, xolo -i saxelobiTi brunvis niSani, 
romelic Semoinaxa xmovanfuZian da TanxmovanfuZian saxelebSi 
swored am -a sufiqsis win: baba-i-a, nan-i-a, Cela-i-a, ortvini-a, 
Tamuri-a (KifSiZe, 1994, 77, 177). 

Cven mier amokrebil masalaSi, romelic eKrdnoba zugdidis 
saxelmwifo istoriul-eTnografiul muzeumSi dacul 1847-
1848 wlebis sakomlo aGweris monacemebs, warmodgenil piris 
saxelTa umravlesobas ewarmoeba kninobiT-alersobiTi forme-
bi, romelTa sawarmoeblad gamoKenebulia Semdegi sufiqsebi: -
a, -ia, -ika, -ikia, -ela, -it-ela, -ita, -an-a, -una, -iCa, -e. 

-a: a f r a s u s - a  (zsiem, 1847, 89), b a k u r - a  (zsiem, 1817. 
72), b a T u r - a  (zsiem, 1847, 62), b o S - a  zsiem, 1847, 
55) `biya~, g ul - a  (zsiem, 1847, 94), g e r - a  (zsiem, 
1847, 52) `mgela~, g l a x u - a  (zsiem, 1847, 801), g a r -
s a v a n - a  (zsiem, 1847, 330), i o s e b - a  (zsiem, 1847, 
1088), i o T a m - a  (zsiem, 1847, 152), r o d a m - a  (zsiem, 
1847, 405). 

-i-a: b e k o - i - a  (zsiem, 1847, 1800), b i y - i - a  (zsiem, 1847, 
101), b e b u - i - a  (zsiem, 1847, 1501), d a r i J - i - a  (zsi-
em, 1847, 1865), T i n a T - i - a  (zsiem, 1847, 1863), 
n a s K i d - i - a  (zsiem, 1847, 1695). 

xSirad vxvdebiT kuTvnilebiTi formis mqone -a mawarmoeb-
lian anTroponimebs, rogoricaa: 

b a b a S - i - a  (zsiem, 1847, 51) `mamisa~, 
g u r i S - i - a  (zsiem, 1847, 222) `gulisa~, 
m a r t i S - i - a  (zsiem, 1847, 2210) `martisa~, 
s q v a m i S - i - a  (zsiem, 1847, 2253) `lamazisa~. 
sagulisxmoa, rom anTroponimTa kninobiT-moferebiTi for-

mebi qarTuli samwerlobo enis adrindel ZeglebSive iCens 
Tavs. Zvel qarTul wKaroebSi dasturdeba ramdenime sakuTari 
saxeli, romlebic nawarmoebi arian kninobiTobis -a sufiqsiT: 
Z n e l - a .  g u d - a ,  k a x - a ,  k u p r - a  da sxv. (sarJvelaZe, 1982, 
73). 

n. SoSiaSvili fiqrobs, rom bolnisis sionis aGmosavleT 
kedelze unda wavikiTxoT Z n e l a   sakuTari saxeli (qarTuli 
warwerebis korpusi, 1980, 75). Tu es varaudi sworia, maSin V 
saukunis dasasruls ukve gvqonia -a kninobiTis mawarmoebliani 
sakuTari saxeli (sarJvelaZe, 1982, 75) da aseve unda aGiniS-
nos, rom aqve fiqsirdeba -  saxelobiTis brunvis niSniani an-
Troponimic. 

XV-XVIII saukuneebis istoriul sabuTebSi aram martirosov-
ma daadastura araerTi kninobiT-moferebiTi forma: avTandi-
la, nikoloza, daTua, qitua, ivanela, rostomela da sxv. (mar-
tirosovi, 1953, 259). 

kninobiT saxelebs vxvdebiT XI-XVI ss. sigel-guJrebSic. 
`tbeTis matianeSi~ gvxvdeba i v a n a  tb. s.m., 5005, 93), b e q i a  
(t.s.m., 10), p e p i a  (iqve, 79) da sxv. (rijvaZe, 2005, 31). 

-ika sufiqsiani anTroponimebia: 
a d a m - i k a  (zsiem, 1847, 1852), i e s - i k a  (zsiem, 1847, 

1995), t a r - i k a  (zsiem, 1847, 1715), S e d a n - i k a  (zsiem, 1847, 
1678). S e d a n  gavrcelebuli pirsaxelia Zvel saqarTveloSi: 
1578 wlis sabuTSi dasaxelebulia S e d a n a  abudalaZe (cxada-
ia, 2000, 1470. 
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-ikia: b e r - i k - i a  (zsiem, 1847, 1676), G o b - i k - i a  (zsiem, 
1847, 286), S o S - i k - i a  (zsiem, 1847, 300), C a C - i k -
i a  (zsiem, 1847, 468). 

-ela: i e s - e l a  (zsiem, 1847, 40), k a y u - e l a  (zsiem, 1847, 
332),xuxu-ela (zsiem, 1847, 345) º x u x u - l - a  (iqve), 
f uT - e l a  (< fuTu-ela) (zsiem, 1847, 2103), c i t -
e l a  (< citu-ela) (zsiem, 1847, 1272). 

-ita: b i t - i t a  (zsiem, 1848, 110), g i o r g - i t a  (zsiem, 
1848, 311), S a q a r - i t a  (zsiem, 1848, 129). 

-una: b a d - u n a  (zsiem, 1847, 122), g u d - u n a  (zsiem, 1847, 
175), u t - u n a  (zsiem, 1847, 108). 

-iCa: b a k - i C a  (zsiem, 1847, 1330), lo m - i C a  (zsiem, 1847, 
393), m i q e l - i C a  (zsiem, 1847, 1181), m a m u k - i C a  
(zsiem, 1847, 733). 

-e: g e r i e  (zsiem, 1847, 1371), m e T oT - e  (º meTodi) (zsi-
em, 1847, 1288), x v i C i - e  (zsiem, 1847, 363). 

aqve gamovKofT anTroponimTa mokle formebs, romelTac 
fuZe ecvleba meore xmovan fonemamde, an TanxmovniT daboloe-
bul pirvel marcvalze. marcvals SeiZleba daerTos o  an u  
formanti. aseTi pirTa saxelebia: 

b a k u  (zsiem, 1847, 76), b o x u  (zsiem, 1847, 109), 
g a b u  (zsiem, 1847, 586), g r i g o  (zsiem, 1847, 146), 
d a T i  (zsiem, 1847, 600), v a x u  (zsiem, 1847, 67), 
v a x T a  (zsiem, 1847, 65), v a t a  (zsiem, 1847, 300), 
d a T u  (zsiem, 1847, 109), T a m a  (zsiem, 1847, 272), 
T a C a  (zsiem, 1847, 288), T e o  (zsiem, 1847, 283), 
i v lo  (zsiem, 1847, 129), l e v a  (zsiem, 1847, 808), 
l u x u  (zsiem, 1847, 80), m a x u  (zsiem, 1847, 2262), 
m a t u  (zsiem, 1847, 80), n i t u  (zsiem, 1847, 83), 
o t i  (zsiem, 1847, 60), p a p i  (zsiem, 1847, 61), 
r o d a  (zsiem, 1847, 80), s i d o  (zsiem, 1847, 289), 
x u t u  (zsiem, 1847, 830. 
onomastikur samecniero literaturaSi eqspresiul (emo-

ciur-SefasebiT) sakuTar saxels kvalitativsac uwodeben. kva-
litatiuri pirsaxeli SeiZleba warmoiqmnas saxelis sruli an 
Semoklebuli fuZisagan (Sdr. daviT _ daviTa _ daTia). amas-

Tanave, Sefasebis subieqturoba vlindeba konteqstis mixedviT 
da KovelTvis araa damokidebuli afiqsebze. kvalitatiuri 
pirsaxelebi semantikuri TvalsazrisiT gamoxataven augmentati-
robas (gazviadebulobas, magaliTad, rusulSi ivaniSCe, varva-
riSCa...), deminutiurobas (mofereba-kninobiTobas, mag., rusul-
Si: vasenka, saneCka) da peioratiulobas (damcireba-kninobiTo-
bas, mag., rusulSi: duniaSka, serioSka) (cxadaia, 2000, 17). 

lazurSi piris sakuTari saxelis moferebiTi forma 
gadmoicema apelativis dezintegraciiT, rac upiratesad nases-
xeb sakuTar saxelebSi dasturdeba. i b r a h i m i -s dezintegra-
ciiT gvaqvs i b a  (unda gvqonoda i b r a ), sadac auslauturi -a 
makninebeli sufiqsia (Glonti, 1986, 28). 

qarTul sinamdvileSi pirsaxelisagan warmoqmnili knino-
biT-moferebiTi da kninobiT-damcirebiTi saxelebi formiT 
(gamoxatvis plani) ar gansxvavdebian erTmaneTisagan da maTs 
emociur elfers (Sinaarsis plani) gansazGvravs situacia, kon-
teqsti. 
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PATIMA AKHALAYA  

Diminutive Forms and Forms of Endearment in Megrelian Anthropo-
nyms 

Summary 

In Megrelian and Laz diminutives are formed by means of the following 
suffixes: -a, -i-a, -el-a, -ika, -ina, -ewa, -iwa, uta, -ik, -ina. 

The study of the census of 1847-1849 (the census data is preserved at 
Zugdidi State Historical-Ethnographic Museum) has shown that most of the 
names have diminutive forms. 

The following diminutive suffixes vere encountered -a, -ia, -ika, -ikia, 
-ela, -it-ela, -ita, -an-a, -una, -iwa, - . 

It has been observed that in the short forms of anthroponyms the stem 
changes either before the second vowel or in the first syllable ending with a 
consonant. A syllable may take the formants o or u. 

In Megrelian Christian names the forms of endearment and diminutives 
are identical in form, their emotional meanings are contextually conditioned. 

marina bersenaZe 

inglisuri modaluri zmnis `must~ gramatikul- 

semantikuri SesatKvisebi qarTulSi 

inglisuri modaluri zmnebi can (could), may (might), must, 
ought to, need, shall, will, used to, should, would, used to, dare, have (got) to, 
be to qmnian zmnaTa patara Jgufs. isini SinaarsiT gamoxataven 
ara moqmedebas, aramed moqmedebisadmi mimarTebas, kerZod, vara-
uds, eyvs, valdebulebas, aucileblobas. es zmnebi erT dros 
ZiriTadi (notional) zmnebi iKvnen. amjamad isini damoukideblad 
ar gamoxataven moqmedebas da winadadebaSi gvevlinebian infin-
tivTan kavSirSi, masTan erTad qmnian Sedgenil zmnur moda-
lur Semasmenels (compound verbal modal predicate). amaTgan valde-
buleba/aucileblobis Sinaarss inglisurSi gamoxataven Semde-
gi modaluri zmnebi: must, to have to, to be to, ought to, need. maTgan 
qvemoT ganvixilavT mxolod `must~-s. 

qarTulSi Sesabamisi modalobis gadmocemis saSualebebia: 
kilos kategoria, modaluri zmnebi, modaluri sitKvebi (koti-
novi, 1986). 

mocemuli naSromi exeba modaluri zmnebis gamoxatvis sa-
Sualebebs inglisur-qarTuli masalis Sepirispirebis magaliT-
ze. 

naSromSi gamoKenebulia a. kristis deteqtiuri janris na-
warmoebebi. es janri gamoirCeva Zlieri emociuri foniT, rac 
ganapirobebs modaluri zmnebis gamoKenebis sixSires. 

modaluri zmnis `must~ ZiriTadi semantikuri mniSvnelobe-
bia: iZuleba (compulsion), valdebuleba (obligation), aucileblo-
ba (necessity), brZaneba (command), emfatikuri rCeva (emphatic ad-
vice), akrZalva (prohibition), mowveva (invitation) da a. S. 

formalurad `must~-is Semcveli konstruqcia SeiZleba 
iKos: 1. must+simple infinitive da 2. must+perfect infinitive. 
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must+simple infinitive-is forma gamoxatavs rogorc axlandel, 
ise momaval da warsul droebs. semantikurad igi gadmoscems: 
valdebuleba/aucileblobas, iZulebas, brZanebas, an emfatikur 
rCevas, raGacis logikur axsnas, varauds, darwmunebulobas. 

rodesac `must+simple infinitive~ is forma momavlis mniSvne-
lobas gamoxatavs, qarTul enaSi Sesabamisi Sinaarsi gadmoce-
mulia modaluri unda + II kavSirebiTis formebiT, zogJer 
leqsikuri (aramarkirebuli) saSualebebiTac. saxeldobr, 

piradi valdebuleba/aucilebloba: 
`I can not come with you now, Anthony. Ruth and I must settle things~ 
`me ver wamoval SenTan erTad, entoni. ruTs unda move-

laparako Kvelaferze~. 
iZuleba (aGiareba) 
`No, and I must say that the fact of cyanide having been used rather ru-

les that possibility~ 
`ara unda vaGiaro, rom cianidis xmareba aseT SesaZleb-

lobas gamoricxavs~. 
Txovna/moTxovna 
`You must forgive my acting without consulting you, Philip, - she said~ 
_ `unda mapatio, rom ar SegiTanxmdi, filip _ uTxra qa-

liSvilma~. 
_ she must think - go back - remember. Rosemary, that's for remem-

brance. There was to be no oblivion. 
`man unda ifiqros, CauGrmavdes warsuls, gaixsenos roz-

maris xsovnis pativsacemad, uari daviwKebas~. 
brZaneba /Txovna/ moTxovna erTmaneTTan dakavSirebuli se-

mantikuri mniSvnelobebia. niuansebi kargad Cans zepir metKve-
lebaSi, sadac amis dadgena intonaciis saSualebiT SeiZleba. 
maTi zusti gamiJvna werilobiT teqstebSi umetes SemTxvevaSi 
farTo konteqstis garCeviT xdeba SesaZlebeli. 

gafrTxileba: 
`You must be careful. Very very careful~. 
`frTxilad unda iKos, Zalian frTxilad~. 
`must~ momavlis mniSvnelobiT varauds aGniSnavs. 
`If one woman felt like that about him, another woman might also. Yes, 

it must be Stephen Farraday~. 

_ `Tuki mas SeuZlia aseTi Zlier grZnobebi gamoiwvios 
erT qalSi, ratom ar SeiZleba isini meore qalsac aGuZras? 
diax, es stiven faradei unda iKos~. 

`must+simple infinitive~ momavlis mniSvnelobiT qarTulSi 
mKofadis mwkrivis formiT aris gadmocemuli varaudis, logi-
kuri daskvnis, albaTobis semantikiT: 

`Because, if it was not Stephen Farraday, it must be Anthony Brown~ 
_ `xolo, Tuki stiven faradei ar aGmoCnda, maSin uTuod 

entoni brauni iqneba~ (kiTxviT-pirobiTi konteqstia). 
`must+simple infinitive~ warsulis mniSvnelobiT iTargmneba 

qarTuli unda + II TurmeobiTi formebiT. modaluri Sinaarsi 
SeiZleba gadmoices unda nawilakis gareSec. 

valdebuleba/aucilebloba; akrZalva: 
`The trouble was they'd been seeing too much of each other. They must 

meet less often slacken off a bit~ 
_ `xSiri Sexvedrebi mosabezrebeli xdeboda; amieridan 

ufr iSviaTad unda enaxaT erTmaneTi~.  
`No, one must guess, no one must know, what he was feeling _ except 

Rosemary herself~ 
_ `aravis unda scodnoda, aravin unda mimxvdariKo, Tu 

ras grZnobda igi, TviT rozmaris garda~. 
varaudi: 
`But someone must travel on the Olympia to engineer the supposed mo-

ment of the robbery~ 
_ `magram gemze unda KofiliKo vinme, raTa moegvarebina 

Zarcvis moCvenebiTi momenti~. 
`must+simple infinitive~ awmKos mniSvnelobiT qarTulSi gad-

mocemuli awmKos mwkriviT. 
kilo TxrobiTia, Tumca masTan xSirad gvxvdeba albaT, ne-

tav, iqneba, a. S. modaluri sitKvebi, romlebic awmKos mwkrivis 
formebs modalur mniSvnelobas aniyeben. 

varaudi / eyvi / albaToba: 
`Why will you never come to the house. There must be reason~. 
_ `ratom arasodes modixarT saxlSi. raGac mizezi unda 

iKos. 
iZuleba/aGiareba: 
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`And I must say that Miss Lessing was really very sympathetic for once 
and offered to do everything she could - to take the burden off my shoulders~ 

_ `vaGiareb, mis lesingi Zalian keTilad moiqca, Kvelaf-
ris mogvareba TviTon ikisra da amiT uzarmazari tvirTi Se-
mimsubuqa~. 

aucileboba: 
`Certainly, cheif inspector. 
"- Then he looked at his watch and murmured: I must go along to the 

house~ 
`ra Tqma unda, mTavaro instpeqtoro! 
mere man saaTs daxeda da wailuGluGa: _ Cemi palataSi 

wasvlis droa~. 
saintereso leqsikur mniSvnelobebs gadmoscemen inglisur-

Si uaKofiTi formebic: `must not~ gamoxatavs akrZalvas (prohibi-
tion), logikur daskvnas (logical conclusion); did darwmunebulo-
bas (great certainty) aGniSnuli mniSvnelobebi qarTulSi gadmoce-
ulia uarKofiTi nawilakebiT: 

ar _ valdebuleba 
ver _ SeuZlebloba 
nu _ Txovna/moTxovna/akrZalva. 
`must+perfect infinitive~ gamoxatavs Semdeg mniSvnelobebs: au-

cileblobas warsulSi (necessity in the past); darwmunebulobas, 
logikuri daskvniT miGweul darwmunebulobas (certainty achieved 
by logical deducation). Sesabamisad qarTulSi gamoKenebulia unda+ 
II TurmeobiTi: 

_ `Whoever killed must have had a reason~ 
_ `ucnob mkvlels raime mizezi unda hqonoda~. 
`but of course if he believed them, it meant one of us, one of those five 

people round the table must have killed her. It might ever been me!~ 
`magram, rogorc Cans, man irwmuna, rac werilebSi ewera 

da, maSasadame, sufrasTan msxdomi xuTi adamianisagan erT-erTi 
misi colis mkvleli unda aGmoCeniliKo. SeiZleba... SeiZleba 
igi mec mkvlelad mTvlida~. 

`must+perfect infinitive~, TurmeobiTis garda gadmoceulia 
wKvetilis formiTac, romelTanac albaT, iqneb, TiTqos moda-
luri sitKvebi kavSirebiT Sinaars gadmoscemen: 

varaudi/eyvi/albaToba: 
`And his uncle, I know, insists that he must carelessly have mentioned 

having them in his possession~ 
`biZamisma daijina, rom TiTqos filipma narTaulad gada-

ukra, obligaciebi CemTan ariso~. 
`must+perfect infinitive~ awmKos kavSirebiTisa da uwKvetlis 

formebiTac gadmoicema. 
varaudi/eyvi/albaToba: 
`I know it must have seemed like that but I didn't mean it that way~ 
`SesaZloa garedan Kvelaferi ase Candes, magram cudi ara-

feri miTqvams~. 
`Who was that man? Did he love Rosemary as much as she loved him? 

Surely he must ahve done~ 
`vin iKo es kaci? uKvarda Tu ara mas rozmari iseve, ro-

gorc qali etrfoda mas? iqneb uKvarda kidec!~. 
uwKvetlis formiT gadmoicema natvrac: 
_ `It must have been nice when there gold sovereigns~ 
_ `ra kargi iqneboda, oqros sovereni rom mieca~. 
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M ARINE BERSENADZE  

Grammatical and Semantic Correspondences of the English  
Verb must in Georgian 

Summary 

Modality which is a functional as well as a semantic category is 
differently expressed in English and Georgian. The paper examines lexical 
and grammatical means of  expressing modality. The English modal verbs 
conveying obligation and necessity have been studied. Special emphasis is 
placed upon the modal verb must and the means of conveying its meanings in 
Georgian. 

 

ana boyoriSvili  

saqmiani satelefono  saubrebis zogierTi 

maxasiaTebeli 

Cveulebriv etiketi ganisazGvreba, rogorc adamianTa Tava-
ziani manerebisa da  qcevis normebis erToblioba Sin, samsa-
xurSi, transportSi da, saerTod, sazogadoebaSi. enobrivi 
etiketi aris ama Tu im situaciaSi swori frazebisa da enob-
rivi formebis xmarebis xelovneba.  

Tanamedrove msoflioSi xSirad mKardeba kontaqti sxvadas-
xva profesiis adamianebs Soris. ama Tu im enaze saubrisas 
mniSvnelovania sametKvelo etiketis normebis codna da dacva. 
n. i. fonmanovskaia aGniSnavs, rom urTierTobis erovnuli spe-
cifikiT da socialurad ganpirobebuli stereotipebi, romle-
bic saSualebas gvaZlevs avirCioT da gamoviKenoT urTierTo-
bis esa Tu is forma, rogoricaa ama Tu im  situaciisaTvis 
Sesaferisi misalmeba, damSvidobeba, bodiSis moxda, madlobis 
gadaxda, milocva, survilebis gamoTqma, sxvadasxva saxis Tavazi-
ani gamoTqma, enobrivi saSualebebiT keTilganwKobili damoki-
debulebis gamovlena mosaubresTan/msmenelTan aris enobrivi 
etiketi.  

enobrivi etiketis dacva aucilebelia, rogorc weriTi ise 
zepiri metKvelebisas. zepiri metKvelebisas ama Tu im stereo-
tipisa Tu enobrivi maxasiaTeblis arCevani tradiciulad gan-
pirobebulia mosaubrisa da misi msmenelis socialuri statu-
siT, socialuri roliT da maTi mimarTebiT sxva faqtorebTan 
(dro, garemo). enobrivi etiketi mjGavndeba metKvelebisas, mo-
saubris mimarTvisas msmenelisadmi zepiri Tu werilobiTi ko-
munikaciis damKarebis dros. SevniSnavT, rom enobrivi etiketi 
saubris dawKebisTanave iCens Tavs da gastans mTliani saubris 
manZilze. misalmeba, Sesaferisad bodiSis moxda, Txovna, mad-
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lobis gadaxda, damSvidobeba da da a.S. aris enobrivi etike-
tis is elementebi, romelTac pirvel rigSi euflebian enis Se-
swavlisas, vinaidan enobrivi etiketi moiTxovs misi normebis 
zedmiwevniT zustad dacvas. mas, vinc saqmiani urTierTobisas 
iKenebs qcevis karg, daxvewil manerebs aris Tavaziani, eZleva 
realuri SesaZlebloba ganimtkicos Tavisi pozicia da Sedegad 
didi sargebeli miiGos. saqmiani saubari warmatebiT warimar-
Teba, rodesac komunikantebi iCenen kompetenturobas, keTilmo-
surneobas, taqts da cdiloben sakiTxis orive mxarisaTvis mi-
saGebad mogvarebas. vinaidan saqmiani saubris monawileebi SeiZ-
leba iKvnen sxvadasxva asakis, sxvadasxva sazogadoebrivi mdgoma-
reobisa da sxvadasxva kulturis (Kofis) warmomadgenlebi. ma-
Ti saubrisas gansakuTrebuli KuradGeba eqceva enobrivi eti-
ketis dacvas. magaliTad, inglisur enaSi qarTulisagan gansxva-
vebiT ar aris formaluri sxvaoba `Sen~ `Tqven~ nacvalsaxelebs 
Soris, orive nacvalsaxels inglisurSi erTi (you) SeesatKvise-
ba, xolo gansxvavebas Sinaurul da oficialur mimarTvebs So-
ris qmnis iseTi faqtorebi, rogoricaa intonacia, Sesaferisi 
sitKvebisa da konstruqciebis gamoKeneba. magaliTad: 

 
1. Excuse me, could you tell me the time please? 
2. Hay you! What’s the time?  
pirvel magaliTSi, cxadia, mosaubre gulisxmobs Tavaziano-

bis gamomxatvel nacvalsaxels `Tqven~ (you), rasac cxadKofs 
Tavazianobis gamomxatveli enobrivi elementebi: `excuse me~ 
`could~ da `please~, xolo meore magaliTSi mimarTva Sinauru-
lia. es ori magaliTic cxadKofs, Tu raoden mniSvnelovania 
Tavaziani formebis gamoKeneba da enobrivi etiketis normebis 
dacva metKvelebisas, daZabuli situaciebisa da gaugebrobis 
Tavidan asacileblad.  

saqmiani saubrisas Tavaziani unda iKos ara marto saubris 
toni da enobrivi normebi, aramed jest-mimikac Tavazianobas 
unda gamoxatavdes. Tavazianoba Sexvedrisas, interesi mosmeni-
sas, KuradGeba azrTa gacvlisas, TanagrZnoba da taqti kriti-
kis da SeniSvnis micemisas _ Kvela es faqtori umniSvnelovane-
sia saqmiani urTierTobisas. 

biznes etiketis Kvela saxelmZGvanelo xazs usvams, rom sa-
qmiani saubris toni unda iKos mSvidi, keTilganwKobili, ara-
sasurvelia problemis gadawKvetis SeuZleblobis mcdelobiT 
an uariT saubris dawKeba, vinaidan es iwvevs uku reaqcias, 
warmoSobs konfliqtur, daZabul  situacias. dauSvebelia sa-
qmiani partnioris saubris SewKvetineba an saubrisas sxva sa-
qmiT dakaveba, axali saqmis wamowKeba. 

adamianTa cxovrebaSi didi adgili uyiravs satelefono 
saubrebs. enobrivi etiketis dacvas aqac udidesi mniSvneloba 
eniyeba. rogorc cnobilia, telefoni gamogonil iqna gadaude-
beli da mniSvnelovani saqmeebis swrafad mosagvareblad. tele-
fonis gamoKenebas Tavisi wesebi da garkveuli normebi aqvs. am 
wesebis dacva iwKeba satelefono nomris akrefisTanave. upirve-
les Kovlisa, sworad unda SevarCioT saubris dro, rac erT-
erTi mniSvnelovani faqtoria saubris sasiamovnod warmarTvi-
saTvis. saubris dasawKisSi SesaZloa vkiTxoT kidec mosaubres, 
aris Tu ara misTvis es dro sasaubrod xelsaKreli. magali-
Tad: ~I’m not keeping you from anything, am I?~ `ukacravad xom ar-
gacdenT?~, `dakavebuli xom ar brZandebiT?~. satelefono sau-
bari sxvadasxva mizniT SeiZleba warimarTos. miuxedavad imisa, 
rom Koveli saubari individualuria da gansxvavebul sakiTxebs 
exeba, arsebobs zogadi wesebi, romelTa dacva aucilebelia. 
mosaubreTa socialuri statusisa da urTierTdamokidebule-
bis mixedviT satelefono saubari SesaZloa oficialur, Sua-
ledur an Sinaurul situaciaSi warimarTos. KuradGebas Seva-
CerebT saqmian (oficialur) satelefono saubrebsa da maT ma-
xasiaTeblebze, aseve gamovavlenT msgavseba _ gansxvavebebs in-
glisur da qarTul satelefono saqmiani saubrebis maxasiaTeb-
lebs Soris.  

saqmiani satelefono saubari gulmodgine momzadebas moi-
Txovs. saubrisas unda gamoikveTos mTavari sakiTxi, azri lako-
nurad da naTlad unda iqnes gadmocemuli, ara marto sxvada-
sxva kompaniis warmomadgenlebTan saubrisas, aramed TanamSrom-
lebTan saubris SemTxvevaSic, rac, Sesabamisad, satelefono sa-
ubris dros amcirebs. xangrZlivi satelefono saubari xSirad 
iwvevs mosaubreTa Soris daZabulobas an usiamovno SegrZnebas 
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tovebs, amitom zomierebis dacvaa sayiro. Tu satelefono sau-
bari mcire xans gagrZelda, xolo informacia naTlad da mka-
fiod iqna gadacemuli, Sesabamisad, bunebrivia urTierTobis 
warmatebiT dasruleba. partnioris dainteresebaSi mniSvnelo-
van rols TamaSobs xma, toni, intonacia. dauSvebelia xmamaGla 
saubari, miT umetes saqmis warmoebis detalebze, aseve miuGebe-
lia xmamaGla sicili, Seuferebeli leqsikis gamoKeneba tele-
foniT saubrisas. erTi SexedviT SesaZloa ucnaurad jGerdes, 
magram biznes saxelmZGvaneloebis umetesoba gvirCevs saqmiani 
satelefono saubari GimiliT daviwKoT, vinaidan Gimili xmis 
tons sagrZnoblad cvlis da dadebiT STabeydilebas axdens 
msmenelze. 

pirveli signali  satelefono saubris dawKebisa aris za-
ri telefonze, Sesabamisad, pirveli replika warmoiTqmis ad-
resatis mier. Tu raime dawesebulebaSi, organizaciasa Tu kom-
paniaSi davrekeT, maSin adresati/mopasuxe organizaciis saxel-
wodebas asaxelebs: `Hello British Council~ `saxanZro gismenT.~ xo-
lo Tu kompaniis an organizaciis TanamSromelTan darekeT 
Kurmilis aGebisas adresati sakuTar saxels da gvars Tavad 
asaxelebs: `Tom Jenkins speaking~ xSirad mopasuxem Kurmilis aGe-
bisas SesaZloa sakuTari telefonis nomeri daasaxelos, maga-
liTad: `Exeter 78562”, ”Portsmouth 658794~, qarTul KofaSi es ase 
ar aris, Kurmilis aGebisas adresatis mier telefonis nomris 
dasaxeleba gaugebrobas gamoiwvevs, etiketis normis darGveva 
iqneba da Sesabamisad saubaric SewKdeba. im SemTxvevaSi, Tu ad-
resantma ver gaigo adresatis naTqvami, mizanSewonilia adre-
santma Tavad ikiTxos da daazustos informacia, magaliTad: `Is 
that Ritz Hotel?~, `Is that inquiry office?~.  `ukacravad kontrolis pa-
lataa?~ aqve unda aGiniSnos, rom forma “that”  damaxasiaTebe-
lia britanuli inglisurisaTvis, xolo “this” amerikulisTvis. 
mas Semdeg rac adresati daasaxelebs organizaciis an sakuTar 
saxels, SesaZloa adresantma dasvas SekiTxva formiT: “May I 
speak to Miss X please?!”, ”I’d like to speak to Mr. X please?!”,  Mr. X plea-
se?!” , “Could I speak to Mr. X please?!~ `ukacravad baton X-s sTxo-
veT?!~, `es da es mindoda!~, `ukacravad g...... C.....-s vurekav!~.  

Tu adresati adgilze ar aris Tavaziani pasuxi Semdegia 

“I’m sorry he’s out of the office at the moment, he’ll be back in an hour ”, 
”Mr. X is not here at the moment but he’ll be back in….”, “She’s at the con-
ference at the moment I’m afraid, who is calling please?”. `batoni X gasu-
lia, erT saaTSi daukavSirdiT~, `qalbatoni X Sexvedrazea, ra-
me xom ar gadavce, vin kiTxulobs?~ Tu arasworad darekeT sa-
dme inglisSi miGebulia mopasuxes mier warmoTqma frazisa: 
“sorry wrong number”, “I’m afraid you’ve got the wrong number”, “wrong 
number I’m afraid”, “You must have the wrong number”. `nomeri SegeSa-
laT~ `sxvagan moxvdiT/sxvagan xvdebiT~ `xelmeored darekeT~.  

adresatis mier Tavisi Tavis dasaxelebis Semdeg adresanti 
esalmeba adresats da asaxelebs sakuTar saxels da/an misi or-
ganizaciis saxels. magaliTad: “This is K…..  B…… from British Air-
lines”, “Hello Mr. White, my name is C…..  from Ballston & Smith, the ele-
vator manufacturers”. `gamarJobaT batono X, me var g...... C....... sa-
erTaSoriso urTierTobebis ganKofilebis ufrosi~. 

xSiria SemTxveva, rodesac adresati ar aris adgilze, ami-
tom misTvis toveben SetKobinebas fraziT: “Can I leave the messa-
ge please?” ̀SegiZliaT gadasceT, rom ........ `Tu ar SewuxdebiT 
gadaeciT, rom ......~ an SeiZleba mopasuxem Tavad ikiTxos “Wo-
uld/could you leave the message please?” `ra gadavce?~ `vin kiTxu-
lobs?~ `rame xom ar gadavce?~. 

adresantma SeiZleba saxeli ar daasaxelos, Tu mas zogadi 
(KvelasTvismisawvdomi) informaciis mopoveba surs. magaliTad:  

adresati: “Citizen’s Advise Bureau”  
adresanti: “Hello I’d like some advice about a dispute with …..” 
adresati:  `gamarJobaT, operatori 65 gismenT~ 
adresanti: `gamarJobaT mecnierebaTa akademiis telefonis 

nomeri Tu  SeiZleba?~ 
xSirad romelime organizaciaSi darekvisas, Tu sxva ganKo-

filebasTan dakavSirebaa sayiro, saubari ase unda warimarTos: 
  

adresati: “British Steel Corporation”   adresati: `saerTaSoriso 
saxli gismeT~ 

adresanti: “Data room, please!” adresanti: `wignis maGa-
ziasTan SemaerTeT Tu Se-
iZleba?~ 
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adresati: “I’ll put you through” adresati: `moiTmineT / 
esaubreT~ 

 
rogorc inglisur, aseve qarTul KofaSi mizanSewonilia 

Kurmilis aGebisas adresanti da adresati miesalmon erTma-
neTs. adresati: “Good morning! TV Productions limited, Beverly Hills 
speaking, how can I help you?” adresanti: “Good morning! this is C.K.“ 
adresati `saGamo mSvidobisa batono X, kidev erTxel miwevs 
Tqveni Sewuxeba~ adresati: `saGamo mSvidobisa ........~. 

organizaciaSi darekvisas mizanSewonilia mdivanma misalme-
bisa da organizaciis dasaxelebis Semdeg ikiTxos “Who is cal-
ling?” “Who’s speaking?” “Who shall I say is calling?” `vin kiTxulobs?~ 
`ra gadavce vin rekavs?~ pasuxi iqneba: “Good morning this is Mr. X, 
could I speak to Mr. X please?” `gamarJoba me batoni X var,baton X-s 
sTxoveT?~. Tu telefons Tavad adresati pasuxobs mosalodne-
lia pasuxi: “Speaking” “X speaking” `gismenT~ `me gaxlavarT~.  

Tu mopasuxem adresats mouxmo telefonTan, maSin igi 
warmoTqvams Semdeg frazas: “Could you hold on a minute?” “Hold on a 
minute please!” “Will you hang on?” “I’ll put you through”. `moiTmineT~ 
`erTi wuTi moiTmineT~. 

etiketis mixedviT sxvis nacvlad telefonze pasuxisas Jer 
unda dasaxeldes kompania an ganKofileba, Semdeg im pirovnebis 
saxeli da gvari vis nacvladac pasuxoben, rasac unda mohKves 
daxmarebis SeTavazeba. magaliTad: “Good morning, military accessori-
es Ltd., Jenny Roll’s desk, can I help you?” “Dr. X’s office, may I help you?”   

saubris dasrulebisas xSirad amboben frazas “Thank you, 
good bye”, an “I think we’ve agreed”, “We’ll keep in touch”,  “Thank you 
for your assistance”. `vimedovneb movilaparakeT~ `naxvamdis, kargad 
brZandebodeT~, `droebiT, velodebi Tqvens zars~, `gmadlobT, 
kargad brZandebodeT~, `didi madloba, batono X, TanamSrom-
lobisaTvis~. 

Kvela zemomoKvanili fraza gamoKenebis sixSiris gamo miiC-
neva standartul da fiqsirebul frazebad, romlebic emsaxu-
reba Tavazianobisa da keTilganwKobis gamoxatvas satelefono 
saubrisas. rogorc wesi satelefono saubari unda dasruldes 
iseTi SekiTxviT, romelic partniorisagan araorazrovan, kon-

kretul pasuxs moiTxovs. unda aGiniSnis rom saubars asru-
lebs is, vinc, dareka anu adresanti. Tu satelefono saubari 
teqnikuri mizezis gamo moulodnelad, SewKda maSin xelmeored 
isev im adamianma unda darekos, vinc pirvelad dareka. 

satelefono saubrebSi xSirad arapirdapiri SekiTxvebi 
gamoiKeneba Tavazianobis gamoxatvis mizniT: “I’d like some informa-
tion about a flight arriving from ….”, “Could you tell  me what the flight 
number is? “, “Could you tell me what time it gets in?” `Tu ar Sewuxde-
biT xom ver metKodiT........~, `xom ar SegawuxebT, rom gTxo-
voT......~. amgvari arapirdapiri SekiTxvebi aucilebeli atribu-
tia saqmiani satelefono saubrisaTvis. 

saqmian satelefono saubrebze dakvirvebisas gamovlinda, 
rom Tavazianobis gamomjGavnebisa da etiketis normis dacvis 
mizniT satelefono saubrebSi Kvelaze xSirad gamoiKeneba Sem-
degi frazebi     

 
    take a massage 
    report that 
Could you       read that back to me             please? 
                       put me through to...                         
                  give me the address   
                                  
 
                         leave a massage 
                         speak to Mr. X... 
Could I             have extension 103              please? 
                         check over that again!                     
 
 
 
                         to see of you could attend a meeting on  
                         about an appointment  
I’m hoping       to confirm our meeting                                       please! 
           for some information 
           about your advertisement  
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`SegiZliaT gadasceT...~, `gTxovT gadaeciT, rom~, `xom ver 
damakavSirebdiT...~, `damakavSireT, geTaKva~, `SegiZliaT gamimeo-
roT?~, `ukacravad, gamimeoreT Tu SeiZleba~, `SegiZliaT Sea-
mowmoT?~. 

garda amisa, satelefono saubrebSi SesaZloa oficialuri 
werilobiTi stilisaTvis damaxasiaTebeli frazebic movismi-
noT, magaliTad: “You will be pleased to know that he has been able to 
confirm what he said in his original report a week ago...”, “I would like to in-
form you about... ”, `mouTmenlad veli TqvenTan Sexvedras~, `ga-
cnobebT, rom~, `warmatebas gisurvebT da veli saboloo...~, 
`didi madloba TanamSromlobisaTvis~. 

unda aGiniSnos, rom saqmiani satelefono saubris dros 
informaciis mopovebis Semdeg madlobas ramdenime gansxvavebu-
li fraziT pasuxoben: “Not at all”, “That’s all right”, “Pleased to help”, 
“Glad to be of assistance”, “You are very welcome”, “You are welcome”, 
`arafris~, `ras brZanebT~, `moxaruli var dagexmaroT~. Tumca 
madlobis Semdeg satelefono saubrisas ar aris savaldebulo 
romelime sapasuxo frazis warmoTqma. 

enobrivi etiketis normebis dacvas udidesi mniSvneloba 
aqvs. kompaniebisaTvis, momuSave personalis mier arasworad 
warmoebulma satelefono saubrebma SeiZleba didi finansuri 
zarali gamoiwvios, amitom kompaniebi sagangebod wrTvnian Ta-
namSromlebs, raTa maT hqondeT telefoniT saqmis sworad 
warmoebis Cveva. (satelefono molaparakeba, pretenziul/agresi-
ul momxmarebelTan saTanado saubari, swrafad da Tavazianad 
informaciis miwodeba_mopoveba, mimarTvis swori forma da 
a.S.) cnobilia rom cud momsaxurebas gacilebiT meti zarali 
moaqvs vidre uxarisxo produqcias. 

satelefono saubrebisas nebismier komentars Tu frazas, 
romelsac mosaubreebi warmoTqvamen, rogorc inglisur, aseve 
qarTul enebSi Sesabamisad Tan sdevs msmenelis reagireba, sau-
bari imis mixedviT warimarTeba, Tu rogori damokidebuleba 
gauCndeba msmenels mosaubris mier warmoTqmuli frazis mi-
marT, saqmiani satelefono saubari moiTxovs oficialur da 
keTilganwKobil tons, Sesabamisad mosaubreTa mier gamoKenebu-
li leqsikac oficialuri da keTilganwKobili unda iKos, vina-

idan Tu mosaubreebi erTmaneTs arc Tu ise kargad an saerTod 
ar icnoben, orive mxare cdilobs sakuTari interesebis dacvas 
Tavazianad da mocemuli situaciisaTvis Sesabamisad. 

rogorc vxedavT, satelefono saubrisas enobrivi etiketi 
mjGavndeba garkveuli kliSe-frazebisa da Tavaziani formebis 
gamoKenebisas partnioris mimarT. Tavaziani mimarTvis formebi 
damokidebulia imaze, Tu vin da vis mimarTavs, komunikantTa 
urTierTobaze. etiketis enciklopediis mixedviT pirispir ur-
TierTobis 50%_ze meti, xolo satelefono saubrebis 90% 
xorcieldeba enobrivi saSualebebiT _ sitKva, intonacia, to-
ni da a.S. leqsika da saubris toni gamoxatavs rogorc adamia-
nis xasiaTs, aseve misi Sinagani kulturis dones. xmamaGali, me-
diduri saubari SeuracxKofs partniors. dauSvebelia iseTi 
frazebis gamoKeneba, romelic moralurad SeuracxKofs par-
tniors, pirdapir da uarKofiT Sefasebebs Tavi unda varidoT, 
unda gaviTvaliswinoT mosaubris asaki, sqesi, socialuri sta-
tusi, samsaxurebrivi mdgomareoba da Sesabamisad mivmarToT 
mas.  

telefoniT saubrisas KuradGeba unda mieqces imas, rom 
azris gadmocemisas pauzidan pauzamde Sualedi unda iKos 45 
wamidan 1 (1.5) wuTamde. satelefono saubrisas mokle frazebi 
da winadadebebi unda gamoviKenoT, rom gavuadviloT mosaub-
res azris aGqma da saTanado reagireba. daintereseba, keTil-
ganwKoba, Tavazianoba xmisa da leqsikis saSualebiT unda gamo-
vxatoT, amitom monotonuroba an gadametebuli varireba in-
tonaciisa miuGebelia. 

amgvarad, zemoTqmulidan SeiZleba davaskvnaT, rom rogorc 
inglisur, aseve qarTul enaze warmoebuli saqmiani satelefo-
no saubrebisTvis arsebobs etiketiT gaTvaliswinebuli norme-
bi da garkveuli moTxovnebi. lingvisturi etiketis enobrivi 
normebis dacvas saqmiani satelefono saubrisas udidesi mniS-
vneloba aqvs saqmis warmatebulad warmoebisaTvis. 

inglisuri da qarTuli saqmiani satelefono saubrebis Se-
pirispirebisas gamovlinda Semdegi msgavsebani:  

a. xangrZlivi saubris arasasurveloba. 
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b. informaciis naTlad da mkafiod gadmocemis aucileb-
loba. 

g. Kurmilis aGebisas adresantisa da adresatis misalmeba. 
d. oficialuri stilisaTvis damaxasiaTebeli enobrivi 

normebi da Tavazianobis gamomxatveli frazebi. 
e. oficialuri werilobiTi stilisaTvis damaxasiaTebeli 

frazebisa da arapirdapiri SekiTxvebis gamoKeneba. 
v. azris gadmocemisas pauzidan pauzamde Sualedis xan-

grZlivoba. 
T. Jeroba. 
i. adresantis mier identifikaciis Tavisebureba organiza-

ciaSi zogadi informaciis mosapoveblad darekvisas. 
k. saubris dasrulebis Taviseburebani. 
  gansxvaveba inglisur da qarTul saqmian satelefono sa-

ubrebs Soris  SemdegSi mdgomareobs: 
a. adresatis/mopasuxis mier sakuTari telefonis nomris 

dasaxeleba  (inglisurSi mopasuxe asaxelebs sakuTar 
telefonis nomers, qarTulSi _ ara) 

b. satelefono saubrisas daxmarebis SeTavazeba (inglisur-
Si mopasuxis mier misalmebis, organizaciis dasaxelebis, 
vinaobis identifikaciis Semdeg mizanSewonilia daxmare-
bis SeTavazeba, qarTul KofaSi misalmebis, organizaciis 
dasaxelebis, vinaobis identifikaciis Semdgom ar sTava-
zobs daxmarebas adresants.) 

vfiqrobT, saqmiani satelefono saubrebis maxasiaTeblebis 
msgavsebaTa simravle cxadKofs, rom sametKvelo etiketis nor-
mebi saqmiani urTierTobebisaTvis metwilad saerToa inglisu-
ri da qarTuli KofisaTvis. 
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ANNA BOCHORISHVILI  

Some Linguistic Characteristics of Business Telephone Conversation. 

Summary 

The paper deals with some linguistic peculiariteas of business etiquette 
of English and Georgian business telephone conversation. The contrastive 
study of business telephone conversation on authentic samples of English and 
Georgian telephone conversations has revealed the following similarities and 
differences:  

Similarities: 
a. The telephone conversations are preferably short. 
b. The information exchanged is vivid, brief and clearly expressed. 
c. The greeting at the beginning of the conversation is followed by 

stating the company/department. 
d. The application of linguistic norms of polite behavior, polite 

expressions of requests ,offer, suggestions. 
e. The use of indirect questions and occurance of features of formal 

written style. 
f. The peculiarities of caller self-identification when asking for some 

general information. 
h. The period between pauses  during the conversation. 
I. Turn taking. 
j. Closing expressions. 
Differences:  
a. Saying the telephone number on answering the call (in English saying 

the telephone number by  the answerer is common, whereas in Georgian it is 
utterly unacceptable.)   

b. Offering a help after greeting, and stating the company. (English 
answerers often offer a help after greeting, self-identification and stating a 
company, whereas Georgians don’t.) 

 

Salva  gabeskiria 

aGmosavlur enebSi `qristianuli Jvrisa~ da `xazis~    

mniSvnelobebiT damkvidrebuli  erTi  qarTuli  

leqsikuri nasesxobis  Sesaxeb 

aGmosavlur enebTan mravalsaukunovani kontaqtebis Sede-
gad qarTuli enis leqsikur fondSi mniSvnelovani raodenobiT 
damkvidrda aGmosavluri warmomavlobis sitKvebi. vinaidan 
enobrivi urTierTobebi ormxriv xasiaTs atarebs, qarTulisga-
nac unda hqondeT aGmosavlur enebs nasesxebi leqsika. aGmosav-
lur enebSi Sesuli qarTveluri leqsikuri elementebi JerJe-
robiT arasakmarisadaa gamovlenili.  

statia miznad isaxavs ramdenime enaSi (somxuri, sparsuli, 
Turquli enebi) Jvris, xolo arabulSi xazis mniSvnelobiT da-
mkvidrebuli terminebis  warmomavlobis garkvevas.   

Tanamedrove sparsul, taJikursa da ramdenime Turqul ena-
Si upiratesad qristianuli Jvris mniSvnelobiTd fonetiku-
rad axlo mdgomi sitKvebi ixmareba: sparsuli x‰J, taJikuri 
xŒJ, am terminma gansakuTrebiT Turqul enebSi pova gavrcele-
ba, sadac igi Zveli nasesxoba Cans. gvxvdeba saSualo Turquli 
epoqis teqstebSi, KivCaGur leqsikonebSi: mamluqTa saxelmwi-
fos arabul-KivCaGur leqsikonSi �ač, Kumanur leqsikonSi, e.w. 
kodeqs kumanikus  (CC) - Si ghač   da dasavleTis arealis ramde-
nime Turqul enaSi: osmaluri, Kirimul  TaTruli, trokis 
Karaimuli, Kumuxuri xāč, azerbaiJanuli xäč, Kazanur-TaTruli, 
KaraCauli kač `Jvari~ < sparsuli �āg (reseneni, 1969, 151 b).  

CamoTvlil enaTa garda, CvenTvis saintereso termini 
gvxvdeba somxurSic _ xaC `Jvari~. 

rogorc zemomoKvanili magaliTebidan Cans, gasaanalizebe-
li sitKvis sparsuli da somxuri formebi hgavs erTmaneTs. 
somxuris formasTan SedarebiT sparsulSi a grZelia da bo-

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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lokiduri Tanxmovani gamjGerebulia. sparsulSi ixmareba ro-
gorc damoukideblad, aseve ramdenime kompozitis mTavar wev-
rad: x‰Jf r st `qristiani~ (sitKvasitKviT `Jvris TaKvanismce-
meli~), x‰JS ran `naTloba~ da sxv.   

Tanamedrove saliteraturo TurqulSi, romelsac stambo-
lis dialeqti daedo safuZvlad, `uxeS~ bgerad miCneuli xor-
xismieri x amoGebulia, ris gamoc igi  faringaluri h-iT 
gadmoicema.  sparsulsa da TurqulSi haç ixmareba rogorc da-
moukideblad, aseve ramdenime Sedgenili sitKvis  wevria.  

 specialur literaturaSi gaziarebulia Tvalsazrisi, 
rom haç TurqulSi nasesxobaa. mecnierTa nawili sakvlev 
sitKvas  Turqul enebSi  sparsulidan Sesulad Tvlis, zogi-
erTi ki mas  armenizmad  miiCnevs.  

Turqul enis TargmniT da ganmartebiT leqsikonTa umrav-
lesobaSi, romlebSic saleqsikono erTeulebis warmomavlobaa 
miTiTebuli, haç TurqulSi somxuridan Sesuladaa miCneuli. 
davasaxelebT zogierT ganmartebiT leqsikons. TurqeTis sae-
naTmecniero sazogadoebisa (Ts)  da f. TuGlaJis  Turquli 
enis ganmartebiT leqsikonebSi (TuGlaJi) es Sexeduleba gazia-
rebulia. Turquli enis  etimologiur leqsikonebSi (h. ereni,  
i. eiuboGlu), iseve rogorc l.budagovis mecxramete saukunis 
dasasruls gamoqveKnebul naSromsa da TiTqmis erTi saukunis 
win gamosul b. qeresTeJianis etimologiur leqsikonSi, gansa-
xilveli termini somxuri warmomavlobis sitKvadaa naCvenebi. 
qristianuli religiis iseTi mniSvnelovani realiis, rogori-
caa Jvari, aGmniSvneli termini, mosalodnelia, rom qristian 
xalxis enidan SesuliKo TurqulSi. m.reseneni haç-s Turqul 
enebSi sparsulidan SeTvisebulad Tvlis (reseneni, 1969, 151 b).      

sulxan-saba orbeliani, iseve rogorc me-19 s. leqsikogra-
febi _ niko da daviT CubinaSvilebi CvenTvis saintereso ter-
minis warmomavlobaze  arafers amboben. 

 sakvlevi sitKva qegl-Si Semdegnairadaa axsnili:  
xat-i arab. xatt `xazi, naweri~ 1. garegnoba, saxe 2. ekl. 
GvTaebis an wmindanis suraTi 3. warmarTuli GvTaeba, ro-
melic TiTqos mfarvelobs mTel Tems an calkeul gvars 
(sin. xevs. Jvari) II am GvTaebis samKoflad miCneuli salo-

cavi adgili 4. kuTx. (xevs.) Jvris gamosaxuleba ornament-
Si. xevsuruli ornamentis terminologia Seicavs metad 
saKuradGebo saxelebs. kerZod JvrisaTvis Cven mocemuli 
gvaqvs termini `xati~  (qegl, VIII, 1353).   
gansaxilveli sitKvis aGmosavlur enebSi cnobili mniSvne-

lobisaTvis (`Jvari~) gansakuTrebiT qegl-is ukanaskneli, xevsu-
rul ornamentSi gamosaxuli Jvari iqcevs KuradGebas . 

xatis qarTuli warmomavlobis sasargeblod  xatva zmnac 
metKvelebs. 

xati Zvel qarTul teqstebSi sxvadasxva mniSvnelobiTaa da-
dasturebuli:  gamosaxuleba, naxati, msgavseba, `feri~, saxe, 
suraTi, Sesaxedaoba. 

 xateba gamosaxuleba  
 xatkeTiloba Sueniereba, silamaze 
 xatSuenier-i mSvenieri, lamazi  (i. abulaZe, 1973, 561).                                             
 sulxan-saba orbelianis `sitKvis konaSi~ vkiTxulobT:  
 xati (8, 4 ricxv.) msgavsi saxe _ saba.  
 xati `saxe gamowerili, gamoxatuli~ (maTe, 22),  n. Cu-

binaSvili `vefxistKaonze~ miTiTebiT xatvas Semdegnairad gan-
martavs: `gamosaxva, gamowera xatisa~ (n. CubinaSvili, 1961, 
463).  

rusTvelis mxatvruli enisTvis damaxasiaTebeli paronoma-
ziiT  tarieli ambobs (vsargeblobdiT `vefxistKaosnis~ 1957 
wlis gamocemiT) : 

 `misi saxe gulsa Cemsa xatad asre gamovxate~ _ 251,1   
Zveli qarTuli enis teqstebSi -ed arqauli sufiqsiT na-

warmoebi xatedi (xatiani) `saxedis~ mniSvnelobiTaa dadastu-
rebuli (SaniZe, 1976, 52 ).  

oTxTavis qarTul TargmanSi xats saxisa da suraTis mniS-
vnelobebi aqvs: `visi ars xati da zedawerili~ _ l. 20, 24, 
`icvala sxuad xatad winaSe maTsa~ _ mr. 9,2. 

sulxan-saba orbeliani xats arabul suraTad Targmnis.  
axal qarTulSi suraTis mniSvnelobiT xats qarTuli naxati 
da arabuli suraTi Caenacvla.   

erTiani saqarTvelos saeklesio enis _ qarTulis formiTa  
da semantikiTaa dadasturebuli es sitKva megrulsa da sva-
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nurSi: megr. xat-i, svan. x t_ zemosvanuri, lentexuri, xat 
laSxuri (Tofuria, qaldani, 2000, 870).  

d. CubinaSvilis azriT, xati arabuli warmomavlobisaa      
(d. CubinaSvili, 1887, 474). iust. abulaZec mas arabul 
sitKvad miiCnevs, Tumca gansaxilveli termini sparsul sitKva-
Ta rigSic aqvs Setanili (iust.abulaZe, 1967, 347, 350).   

xaz-i  (arab. xatt) 1. viwro zoli risame zedapirze, _wi-
ri, swori xazi _ (qegl, VIII 1313). 

qegl-is Tanaxmad, xatisTvis miTiTebuli arabuli formi-
dan miGebuladaa miCneuli aseve qarTuli xazi. Tu es Tvalsaz-
risi misaGebia, maSin xazi Zvel arabul nasesxobebs  ganekuT-
vneba, miT umetes, Tu gaviTvaliswinebT, rom megrulSi gansa-
xilveli sitKva amave mniSvnelobiT da  xazi da Gazi formebiT 
ixmareba (qaJaia). gamodis, rom  arabulis erTi formidan qar-
TulSi ori sxvadasxva mniSvnelobis leqsikuri erTeulia 
miGebuli: xati da xazi.  

vfiqrobT, qarTuli xatis arabuli warmomavlobis varaudi 
unda gadaixedos ZiriTadad Semdegi argumentebis gamo:    

a)  samTanxmovniani arabuli sitKvebis umravlesobisgan gan-
sxvavebiT orTanxmovniani xatt ar ganekuTvneba saerTo semi-
tur  fuZeTa fonds, rac aZlierebs eyvs misi Zireul   semi-
turobis Sesaxeb.     

b) sakvlevi sitKva farTodaa gavrcelebuli qarTvelur 
enebsa da kilokavebSi. CVC  struqturis bevri Ziria  qarTul 
leqsikaSi. xat_is msgavsad, x da t Tanxmovnebis Semcveli 
xvet_ zmna saerTo qarTveluri fuZea.  

g) samecniero literaturaSi gamoTqmulia Tvalsazrisebi, 
rom zogierTi Zveli qarTuli GvTaeba semitur panTeonSicaa 
gadasuli (m. wereTeli, i.JavaxiSvili).  

rogorc qarTvel (n. mari, i. JavaxiSvili, g. wereTeli), ase-
ve sazGvargareTel mecnierTa erTi nawili indoevropulsa da 
semitur enebSi Gvinis saxelwodebas qarTuli warmomavlobis 
sitKvad miiCnevs.  

akad. g.wereTeli xazs usvamda kavkasieli da semiti xalxe-
bis myidro urTierTobas Soreul warsulSi: `rom am xalxebs 
Soris erT dros myidro enobriv-kulturuli kavSirebi arse-

bobda, evfiqrob, eyvs gareSea~ .  
termin Gvinis garda qarTveli mecnieri semitur enebSi 

sxva qarTuli nasesxobebis SesaZleblobasac varaudobda: `spe-
cilurma Ziebam SesaZlebelia gamoavlinos sxva sitKvebic, rom-
lebic qarTulidan unda iKvnen  gavrcelebuli Jer kidev uZve-
les epoqaSi~  (wereTeli  2001, 10).      

amJerad davkmaKofildebiT imis aGniSvniT, rom semitur 
enebSi sakulto terminologiis sferoSi aris qarTveluri na-
sesxobani. davasaxelebT or magaliTs: 

qarTuli `madli~ > arabuli  fa�l `saTnoeba~, `madli~.  
mad-l-is umad_urTan, xam-l-is uxam_urTan Sepirispirebis sa-
fuZvelze am fuZeSi mkvlevrebi determinant l_s gamohKofen 
(Ciqobava, 1942, 52).  

Zveli qarTuli `zuaraki~ > qanaanuri `zebarix~ (JavaxiSvi-
li, 1960, 61).  

zuaraki zorva// Zorva zmnuri fuZidan miGebuli arsebiTi 
saxelia: `nu uzoreT GmerTTa!~ (i. abulaZe, 1973, 168).        

sakvlevi sitKva  Zvel qarTul teqstebSia dadasturebuli:   
`vefxistKaosanSi~ gvxvdeba  naxazoba: 
vin gaicdis SuqTa misTa, vinmca viT qmna naxazoba! _ 1136, 3 
`vin gaumagrebs mas Tvalebs, vin daxatos misi suraTi!~ (be-

riZe, 1967, 306).        
rogorc qegl-is zemomoKvanili  ganmartebidanac Cans, gan-

saxilveli sitKva xevsurulSi `Jvris~ mniSvnelobiT ixmareba. 
amgvaradaa axsnili xati `xevsurul leqsikonSic~ (yinyarauli, 
2005, 1119). v. bardaveliZe da g.Citaia   xevsuruli xatis or-
naments irib Jvrian ornamentsac  miakuTvneben. xevsurebi mas 
`gaxatuls~ uwodeben (bardaveliZe, Citaia, 1939, 53). Tu ram-
denad gavrcelebulia da maSasadame Zvelic igi xevsurulSi, 
amaze  sitKvis gavrcelebulobac mowmobs. xati 1. naqargi, na-
qsovi an naZerwi xatis formisa 2. saqorwino CiCilaki.      

xati_xuta, xati-xutula ramdenime xati, xatula patara 
xati da sxv. (yinyarauli, 2005, 1119).    

warmarTobis droidan momdinare am uZvelesma qarTulma 
sakulto terminma qristianobis gavrcelebis Semdeg Jvris 
mniSvneloba SeiZina. sainteresoa aGiniSnos, rom es qarTuli  
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termini `Jvari~ qarTulisa da osuris gziT sxvadasxva formi-
Taa damkvidrebuli mTis kavkasiur enebSi: adiGeuri, Kabardou-
li, afxazuri, inguSuri, agreTve balKaruli, (abaevi, 1958, I, 
401-402). rac Seexeba axlo aGmosavleTis enebSi dadasture-
bul   formebs, amosavali somxuria. m.resenenis Tvalsazrisi 
sakvlevi terminis sparsuli warmomavlobis Sesaxeb damaJerebe-
li ar Cans, rasac winamdebare statiaSi  moKvanili mtkicebe-
bic naTelKofs.  

somxurSi xaC qristianul Jvars niSnavs. xaC Sedgenili 
sitKvis xaCqar-is (`qvaJvari` ) wevricaa. rogorc cnobilia, Sua 
saukuneebis somxeTSi bevri iKo memorialuri Tu sxva daniSnu-
lebis Zeglebi _ Sveulad mdgari qvis filebi, romelTa orna-
ments  didi Jvris gamosaxuleba amSvenebs.  

hr. ayarianma gaiziara p. hornis versia CvenTvis saintereso 
terminis  indoevropuli warmomavlobis Sesaxeb _ khet   `Se-
Sa~, `Joxi~, `keti~ (ayariani, 1973, 334).   

xaCis zemomiTiTebul i._e. formebTan, romlebTanac   qar-
Tuli `ketis~ ganxilva ufro SeiZleba,  formisa da semantikis 
TvalsazrisiT xaCis dakavSireba damaJerebeli araa.     

sakvlevma fuZem Jvris mniSvneloba, romelic nawilobriv        
qarTulSic dasturdeba, somxurSi SeiZina.       

qarTuli dentalis palatalizacia somxurSia momxdari. 
somxuridan unda iKos Sesuli sitKva udiurSi. qurTulSi 
dasturdeba xaC.  TviT qarTul saxelebSic moxda dentalis ga-
rbileba.  vfiqrobT, xatis palatalizebuli forma xaCi  udevs 
safuZvlad gvarsaxelebs _  xaCiZesa da  xaCiSvilis. 

 gansaxilveli sitKva qristianuli Jvris semantikiTaa Sesu-
li sparsulsa da saSualo saukuneebis zogierT Turqul Zeg-
lsa da Tanamedrove enaSi.  

zogierT naSromSi qarTuli xatisTvis amosavlad miCneuli 
arabuli xatt-idan momdinareobis versia gaumarTleblad mi-
gvaCnia. vfiqrobT, is Zveli qarTuli nasexobaa semitur enebSi. 
akad. g.wereTeli fiqrobs, rom gansaxilveli sitKva arabulSi 
arameulidanaa Sesuli,  saxelTan erTad aris zmnac  `xazi ga-
usva, werda~ (wereTeli 1960, 196).  

qarTul xats semitur enebSi advilad SeeZlo moeca xat. 

g.wereTlis arabuli qrestomaTiis mixedviT qarT. sak. saxele-
bi, romlebic xorxismier x_sa da dentalur t-s Seicaven, ara-
bi geografosebisa da istorikosebis teqstebSi Sesabamisi ara-
buli TanxmovnebiTaa gadmocemuli:  

                qarT. x> arab. x : afxaz_ i > abxaz  
              qarT. t > arab. t: aSot_i > aSut   
amdenad, qarTuli xat-i SeiZleba semiturSi xat formiT 

gadasuliKo. es ukanaskneli sitKva, iseve rogorc  am orTan-
xmovnian zmnisgan nawarmoebi profesiis aGmniSvnel xattat   
(`kaligrafi~), mniSvnelobis ucvleladaa daunJebuli bevri 
aGmosavluri enis sitKvier maragSi.   

Tu ramdenad Zvel qarTul onomastikons miekuTvneba xati, 
amas Zv.w. II aTaswleulis  xeTur teqstebSi, romlebSic, Cveni 
azriT, bevri qarTuli anTroponimia,  CVCVV   tipis qarTve-
luri etimologiis mqone anTroponimebic naTelKofs: �uzzia 
(xucia), �attia  (xatia) (gabeskiria, 1998, 27). am tipis saxeleb-
Si, rogorc al. Glonti wers, `... ablaturi segmentebi deri-
vatuli da damcirebis (an kninobiTobis) mawarmoebelia~ 
(Glonti, 1986, 24).    

statiaSi gadmocemul mtkicebaTa safuZvelze, Cveni azriT, 
qristianuli Jvris aGmniSvneli terminebi sparsulsa da rig 
aGmosavlur enaSi erT-erTi pirveli qristianebis-qarTvelTa 
enidanaa Sesuli.  qarTuli xati qristianuli Jvris mniSvnelo-
biTaa damkvidrebuli somxuri, sparsuli da Turqul enebis 
leqsikur fondSi.  

 ganxiluli qarTuli sitKva Soreul warsulSia Sesuli 
Crdilo semitur enebSi, qarTuli > arameuli > arabuli, sa-
dac misi mniSvnelobis gadaweva moxda: `xati~ > `xazi~.   qar-
Tuli enis leqsikur fondSi xazis mniSvnelobiT    cnobili 
am sitKvisTvis amosavali  arabuli  formaa. igi  SeiZleba ro-
gorc uSualod arabulidan, aseve sparsulis  gziT Semosu-
liKo Cvens enaSi.   
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SHALVA GABESKIRIA  

Georgian Borrowings Denoting "Christian Cross" and "Line"  
in Oriental Languages 

Summary 

The paper investigates the etymology of the Armenian, Persian, Tajik 
and Turkish lexical units denoting "cross" and the Arabic term nominating 
"line". 

The viewpoint about the Indo-European origin of the Armenian word 
xač meaning cross, from Indo-European khet (meaning stick, tree, wood) is 
considered unconvincing. It is maintained that the above-mentioned 
Armenian word which is evidenced in some Oriental languages originates 
from the palatalized Georgian word xati (icon). It is noteworthy that in the 
Khevsurian dialect of Georgian xati has the meaning of cross as well. 

In Georgian dictionaries and some scholarly works the Georgian word 
xati is regarded as the word of Arabic origin (Arabic xatt meaning line, 
writing). The paper argues that: a. the Arabic xatt is not a common Semitic 
stem. b. According to G. Tsereteli it is of Arameic origin. 
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The author of the paper presumes that the Georgian xati was borrowed 
by Semitic languages during ancient Kartvelian - Semitic contacts in Asia 
Minor. Later the Arabic xatt with the meaning "line" was borrowed by many 
Oriental languages. Through Arabic or Persian it returned to the Georgian 
lexis. 

 
zina gabiCvaZe 

mevenaxeoba-meGvineobis aGmniSvneli leqsikiT  

motivirebuli tiponomika saqarTveloSi 

mevenaxeoba-meGvineoba odiTganve saqarTveloSi soflis me-
urneobis ZiriTadi dargia. TavisTavad masTan dakavSirebuli 
leqsika aisaxa toponimikaSic. 

toponimia enis leqsikuri fondis kuTvnilebaa, misi erT-
erTi Taviseburi Jgufi. mevenaxeoba-meGvineobis aGmniSvneli 
leqsikiT motivirebuli toponimikuri saxelebi ZiriTadad na-
warmoebia afiqsis meSveobiT an kompozitiT, magram gvxvdeba 
martivi, uafiqso sitKvac. zogierT SemTxvevaSi geografiuli 
saxelebis darqmevisas safuZvlad aGebulia vazis JiSTan dakav-
Sirebuli saxelebic da am toponimebis saSualebiT SeiZleba 
davinaxoT, Tu sad, ra JiSi Kofila gavrcelebuli. winamdebare 
werilSi mocemulia mevenaxeoba-meGvineobis aGmniSvneli leqsi-
kiT motivirebuli toponimebi saqarTveloSi. 

ateni _ sof. goris r-Si 
atenis xevi _ xeoba goris r-Si 
axalSena _ sof. kaspis r-Si 
axalSeni _ soflebi axmetis, gardabnis, goris, duSeTis, 

znauris, kaspis, lentexis r-Si 
axaSeni _ sof. gurJaanis r-Si 
babilo _ sof. lentexis r-Si 
bagebi _ sof. TbilisTan axlos 
badiauri _ sof. sagareJos r-Si 
baGmarani _ sof. gulrifSis r-Si 
gavazi _ sof. leningorisa da Kvarlis r-Si 
gavazis wKali _ md. Kvarlis r-Si 
gavazuriswKali _ md. kaspis r-Si 
gideliswKali _ md. Suaxevis r-Si 
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didi mayari _ md. gulrifSis r-Si 
eniseli _ sof. Kvarlis r-Si 
vaziani _ sof. gardabnis, mcxeTis, Coxatauris r-Si 
vazisubani _ sof. gurJaanisa da samtrediis r-Si 
veJini _ sof. gurJaanis r-Si 
zemo mayara _ sof. gulrifSis r-Si 
zvare _ sof. xaragaulisa da qedis r-Si 
zvareTi _ sof. onis r-Si 
zvarula, zvare, zvariswKali _ md. xaragaulis r-Si 
Takveri _ istoriuli mxare saqarTveloSi, axlandeli ra-

ya-leCxumi 
kardenaxi _ sof. gurJaanis r-Si 
koka _ sof. tKibulis r-Si 
kokaTi _ sof. lanCxuTis 
koki _ sof. zugdidis r-Si 
kulaSi _ sof. samtrediis r-Si (kula, sakulao _ samamu-

le rqa kax., l. asaTiani) 
lerwiana _ md. axalcixis r-Si 
mamula _ sof. dmanisis r-Si 
mamulaani _ sof. leningoris r-Si 
mamulari _ sof. Coxatauris r-Si 
manavi _ sof. sagareJos r-Si 
marana _ sof. goris r-Si 
marani _ sof. abaSisa da gulrifSis r-Si 
maranyala _ sof. abaSis r-Si 
marneuli _ qalaqi qvemo qarTlSi 
marneulis vake _ vake qarTlSi 
matani _ sof. axmetis r-Si 
matnisxevi _ md. axmetis r-Si 
maCxaani _ sof. dedofliswKarosa da siGnaGis r-Si 
maCxakrosi _ uGeltexili lagodexis r-Si 
maCxape _ md. CxoruwKus r-Si 
maCxara _ sof. da mTa Javis r-Si 
maCxafari _ mwvervali lentexis r-Si 
maCxvareTi _ sof. lanCxuTis r-Si 
mayara _ sof. da md. gulrifSis r-Si 

mayarula _ md. zestafonis r-Si 
mayarwKali _ sof. borJomis r-Si 
mezvriaanTkari _ sof. duSeTis r-Si 
mzvareTi _ sof. kaspis r-Si 
mukuzani _ sof. gurJaanis r-Si 
navenaxevi _ sof. TerJolis r-Si 
navenaxevis mGvime _ mGvime TerJolis r-Si 
namanevi _ sof. ambrolauris r-Si 
nafareuli _ sof. Telavis r-Si 
nawindriswveri _ mTa Telavis r-Si (widana _ Zv. qarT., 

qarTl., nawigari _ leCx., sawindari _ 
imer., ray. _ dasargavi rqa, l. asaTia-
ni) 

ocxana _ sof. goris r-Si 
oCxamuri _ md. qobuleTisa da ozurgeTis r-Si 
oCxomuri _ sof. da md. xobisa da CxorowKus r-Si 
patara mayara _ md. gulrifSis r-Si 
saGvine _ sof. zestafonis r-Si 
sayure _ sof. TianeTis r-Si 
tibaani _ sof. siGnaGis r-Si 
qvemo axalSeni _ sof. TeTriwKaros r-Si 
Careqauli _ sof. axmetis r-Si 
Cxa _ md. soxumis r-Si 
CxalTa _ sof. gulrifSis r-Si 
Cxakoura _ sof. da md. Coxatauris r-Si 
Cxarauli _ sof. cxinvalis r-Si 
Cxar-eweri _ sof. TerJolis r-Si 
Cxari _ sof. erJolis r-Si 
Zirkoka _ sof. gurJaanis r-Si 
xarisTvala _ sof. ambrolauris r-Si 
yayamuri _ sof. qobuleTis r-Si 
yayaraqi _ sof. axalcixis r-Si 
yiTaumkuri _ sof. xobis r-Si (yiTaSi _ KurZnis JiSi) 
xvanykara _ sof. ambrolauris r-Si 
Jugaani _ sof. siGnaGis r-Si (Jagani _ imer., kax. mraval-

mtevniani rqa) 
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ZINA GABICHVADZE  

Geogain Toponyms Motivated by Viticulture  
and Wine-making Lexis 

Summary 

Viticulture and wine-making are classical branches of Georgian culture. 
The study of the Georgian toponyms motivated by viticulture and wine-
making lexis has shown that similar or identical geographical names are 
encountered in verious parts of Georgia. According to the data the spread of  
different vine species can be stated. 

The research has proved that  the toponyms motivated by viticulture and 
wine-making have occurred since time immemorial. 

rusudan gersamia 

`ganZi~ _ Zveli qarTuli samarTlis termini 

ganZi Zveli qarTuli samarTlis is terminia, romliTac 
aGiniSneba sakuTrebis uflebis warmoSobis erT-erTi Tavda-
pirveli wKaro. saliteraturo enis wiaGidan aGebul am leqsi-
kur erTeuls xmarebis sxva sfero aqvs da funqciac gansxvave-
buli eniyeba. Cveulebriv metKvelebaSi mas erTi mniSvneloba 
aqvs da erT romelime konkretul realiaze miuTiTebs, xolo 
terminologiur sistemaSi is sxva denotats ukavSirdeba da 
sruliad sxva mniSvnelobas iZens. amis mixedviT, bunebrivia, 
rom samarTalSi gansxvavebulia misi definiciac. 

sitKva ganZi qarTul werilobiT wKaroebSi IX saukunemde 
ar gvxvdeba (abulaZe, 1955, XVII), igi sabas ganmartebiT, aris 
`unJi ZABC~ (`unJsa uwoden E~) da somxuria (saba 1991, 144); 
d. CubinaSvili am sitKvis sxvagvar warmomavlobaze miuTiTebs, 
mas ganZi sparsizmad miaCnia da Semdegnairad xsnis: (CubinaSvi-
li, 1984, 224); mz. andronikaSvili h. nibergze miTiTebiT aG-
niSnavs, rom es sitKva erTnairad gavrcelebulia semitur da 
iranul enebSi, mkvlevari iziarebs misi sparsulidan warmomav-
lobis sakiTxs (andronikaSvili, 1966, 298-299), i. abulaZesac 
is axal sparsul sitKvaTa nusxaSi Seaqvs da iqve dasZens, rom 
am sitKvas falaurSic vxvdebiT (abulaZe, 1955, XVII). 

zemoaGniSnuli msJelobidan gamomdinare, ganZi ar aris 
qarTuli, mkvlevrebi mis sparsul warmomavlobaze miuTiTeben, 
somxurSi dadasturebuli ganǐ-ic imave mniSvnelobisaa da spar-
sulidan Semosulad iTvleba (ayariani, 1971, 516). Zneli sa-
Tqmelia, aGniSnuli leqsema romeli enidan SeiZleba iKos qar-
TulSi damkvidrebuli, rogorc Cans, is im leqsemaTa rigs ga-
nekuTvneba, romlebic erTnairad gavrcelebulia rogorc som-
xurSi, ise qarTulSi. 
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Tanamedrove saliteraturo enaSi ganZis mniSvneloba em-
Txveva Zveli qarTulisas, es aris `Zvirfasi nivTebi; Zvirfasi 
ram, faseuloba; simdidre, qoneba~ (qegl-i. II, 1031). 

leqsema ganZi moxseniebulia qarTuli samarTlis Zegleb-
Sic. sagulisxmoa, rom vaxtang VI-is samarTlis wignTa krebul-
Si Sesuli Zeglebidan is mxolod somxuridan naTargmn `mxiTar 
goSis~ samarTlis qarTuli versiis 182-e muxlSi gvxvdeba: 
`vingindavin... sTxrides ormosa da ipovnos... riTme yuryliTa 
ganZi ZveliTgan Senaxuli...~ (qsZ. I, 1963). dasturdeba 1084 
wliT daTariGebul petriwonis qarTvelTa monastris tipikon-
Sic: `ƒeliTa ganZiTa CemiTa nasKidni saxlni~ (mux. 17), `ganZi 
roqisa ~ (mux. 43), `ganZi safase~ (mux. 90), `sameufo sa ganZi-
saT‚s~ (mux. 106); `Zegli erisTavTa~ (1348-1400ww.): `da maT as-
wavles dafluli mravali ganZi~ (qsZ. II, 1965). 

ganZis, rogorc iuridiuli terminis mniSvneloba gansxva-
vebulia im mniSvnelobisagan, romelic saliteraturo enaSia. 
cxadia, igi garkveuli faseulobis mqone unda iKos, magram au-
cileblad gulisxmobs miwaSi daflvas da misi daflvis Semdeg 
imdeni vadis gasvlas, rom misi mflobelis dadgena SeuZlebeli 
iKos. ganZis KofiTi cnebisaTvis ki es araa aucilebeli da, am 
SemTxvevaSi, mas TviT saganTa raoba afuZnebs (zoiZe, 1996, 
209). b. zoiZe Tvlis, rom ganZis KofiTi gageba ufro gviande-
lia, misi azriT, Tavdapirvelad ganZis xmareba mkvidrdeboda, 
rogorc miwaSi dafluli qonebis mimarT... aGniSnul Tvalsa-
zriss amKarebs hr. ayarianis leqsikonSi moZiebuli masalac, 
leqsikologi miuTiTebs, rom qarTulSi ganZi `miwaSi damar-
xuli ganZia~ (ayariani, 1971, 516). samarTalSi ganZisTvis swo-
red miwaSi daflva da  garkveuli droiTi xandazmulobaa sa-
yiro. b. zoiZes amgvari daskvnis safuZvels aZlevs is, rom  sa-
marTlis Zeglebis eniT Gia wesiT napovni qoneba ganZad ar iT-
vleba (zoiZe, 1996, 211); amitomac, mkvlevris azriT, vaxtang 
VI-is krebulSi Sesuli `berZnuli samarTlis~ 254-e da 255-e 
muxlebSi, swored rom, ganZze unda iKos saubari, miuxedavad 
imisa, rom leqsema ganZi aq saerTod ar aris naxsenebi (zoiZe, 
1996, 214). 

Tanamedrove qarTulSi ganZ- Zirisagan nawarmoebi ramdeni-
me forma gvaqvs: sa-ganZ-e, sa-ganZ-o, sa-ganZ-ur-i, ganZ-eul-i, 
sa-ganZ-eul-o, ganZ-eul-ob-a (qegl. VI, 530-531; qegl. II, 1031-
1032). aqedan Zvel qarTulSi mxolod saganZuri dasturdeba, 
misi erTi mniSvneloba emTxveva axali qarTulisas: `ganZi, saun-
Je (mniSvn. 2)~ (qegl. VI, 530); sa-ur afiqsebiT nawarmoebi leq-
sema daniSnulebis aGmniSvneli saxelia, swored am niSniT iqne-
boda Tavdapirvelad gansxvavebuli Zireuli (ganZi) da warmo-
qmnili (saganZuri) leqsemebis mniSvnelobebi. mniSvnelobaTa 
damTxvevebi ufro mermindeli Cans. qarTulma ganZ- Ziri isesxa 
da Semdeg am nasesxebi Zirisagan Seqmna is sitKvawarmoebiTi mo-
delebi, romelic dGevandel qarTulSia, maT Soris, ukve Zvel 
qarTulSive arsebuli saganZuri. 

saganZuri vaxtang VI-is samarTlis wignTa krebulSi ar 
gvxvdeba, samagierod dasturdeba X-XIX saukuneTa saeklesio sa-
kanonmdeblo aqtebSi. 1768 wliT daTariGebuli `mcneba mGu-
delTaTvis gvamcnobs~: `nurc erTs glexs, nurc saganZurs da 
nurc Semosavals... saƒmarad ar miscemdes~ (mux. 30), `an miwa-
alags, an saganZurs da Semosavals... Tavs ar davanebebT~ (mux. 
31) (qsZ. III, 1970); `wKalobis wigni giorgi XI-isa begTabeg San-
Sevan marterozisSvilisadmi~ (1685w): warmovevlinoT didisa 
mravlisa da ucxosa saganZuriTa taxtsa da saxelmwifosa Cven-
sa~ (qsZ. II, 1965, 228) 

teqstebze dakvirveba gviCvenebs, rom Zveli qarTuli samar-
Tlis ZeglebSi saganZuris mniSvneloba ar faravs ganZis, ro-
gorc iuridiuli terminis, mniSvnelobas. saganZurSi Kvvelgan 
igulisxmeba simdidre, Zvirfasi nivTebi, romelic Gia wesiT 
arsebobs da romelsac patronic hKavs; anu misTvis ar dgeba is 
samarTlebrivi rejimi, romelic `ganZis~ iuridiul cnebad 
qcevisaTvis aris aucilebeli. am TvalsazrisiT saintereso Cans 
`qarTlis cxovrebaSi~ dadasturebuli masala: `xevsTa kaxeTi-
sasa arCil dahfla saganZuri~ da `... saganZuri KovelTa qar-
Tlisa eklesiaTani... dahfla mcxeTasa~ (simfonia-leqsikoni, 
1986, 49). aqedan kargad Cans, rom Zvirfasi nivTebi `sagan-
Zurs~ warmoadgenda mis miwaSi daflvamde, anu Zvirfaseuloba 
saganZuri iKo, Tundac ar KofiliKo sadme damaluli. ganZi º 
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saganZuris amgvari gageba savsebiT bunebrivia `qarTlis cxov-
rebis~ teqstisTvis da, cxadia, mas samarTlis ZeglebSic vxvde-
biT, magram samarTlis ena terminad mxolod ganZs amkvidrebs, 
mxolod mas aniyebs samarTlebriv gagebas da ara misgan nawar-
moeb sxva leqsemas. 

saKuradGebo faqtia, rom qarTul oTxTavSi leqsema ganZi 
ar gvxvdeba (imnaiSvili, 1986), samagierod mravladaa unJ- Zi-
risagan nawarmoebi sa-unJ-e. unJi ganZis sinonimia (neimani 
1978, 90), igi, d. CubinaSvilis mixedviT, somxuri warmoSobisaa 
da misi mniSvnelobaa `ganZi, lari, simdidre, Сокровише: Богат-
ство~ (CubinaSvili, 1984, 1264); `qoneba, sarCo~ (sarJvelaZe, 
2001, 216). mz. andronikaSvili ki unJ- Ziris Tavdapirvel vari-
antad Tvlis arameulSi gavrcelebul hunJ-s, romelic aseTive 
saxiT arsebobda sparsulSic, qarTulSi ki man dakarga pirve-
li bgera (andronikaSvili, 1966, 299). unJi samarTlis Zegleb-
Si ar dasturdeba. 

vaxtang VI-is samarTlis krebulSi Sesul `berZnul samar-
TalSi~ organ dasturdeba saunJe: `da romelmanc saGmTo sa-
unJe upatronod asesxos vinme, mas Tavi moeyras~ (mux. 107), 
`misani aris grZneuli, romelic iqmnebian eSmakisa saunJeni~ 
(mux. 346). 107-e muxlSi saunJe `ganZis, qonebis, saganZuris~ 
aGmniSvnelia (i. imnaiSvili, 1966, 299), am mniSvnelobiT is Ta-
namedrove qarTulSi dadasturebul mniSvnelobas emTxveva: 
`Zvirfasi nivTebi, _ faseuloba, ganZi, simdidre~ (qegl. VI, 
836); 346-e muxlSi ki is `Sekreba, Senaxvas~ niSnavs; amave mniS-
vnelobiT aris daiunJos zmnuri formac amave samarTalSi; 
`kacma rome daiunJos saqoneli, advili ars...~ (mux. 1). samar-
Tlis ZeglebSi arsad ar gvxvdeba sintagma `saunJis daflva~ an 
`dafluli saunJe~, rogorc es ganZi º saganZuris SemTxvevaSi 
gvaqvs. 

SeiZleba davaskvnaT: ganZis is ganmarteba, romelic Cveu-
lebriv metKvelebaSi gamoiKeneba, gansaxvavebulia im difinicii-
sagan, romelic samarTalSia. ganZis cneba, rogorc samarTlis 
terminisa, sxva denotats ukavSirdeba, es aris `ganzrax da-
fluli an sxvanairad damaluli qoneba~ (zoiZe, 1996, 2002); 
samarTalSi ar akonkreteben, Tu ra igulisxmeba am qonebaSi: 

mxolod Zirfasi nivTebi Tu nebismieri nivTi, romelic daif-
la miwaSi da, romelmac droiTi xandazmulobis gamo dakarga 
patroni. ganZis aGmoCenis SemTxvevaSi Zvel qarTul samarTal-
Si warmoiSoba sakuTrebis ufleba. 

struqturulad ganZi ganekuTvneba iseT uafiqso martiv 
terminTa rigs, rogoricaa: bye, brali, msJavri... (metreveli, 
1989, 58). 

literatura 

abulaZe, 1955 _ mamaTa swavlani (X-XI saukuneTa xelnawe-
rebis mixedviT), teqsti gamosca da Sesavali daurTo i. abula-
Zem, Tb., 1955. 

andronikaSvili, 1966 _ m. andronikaSvili, narkvevebi 
iranul-qarTuli enobrivi urTierTobidan, Tb., 1966. 

ayariani, 1971 _ hr. ayariani, somxuri enis etimo-
logiuri leqsikoni (somxur enaze), t. I, erevani, 1971. 

zoiZe, 1996 _ b. zoiZe, sakuTrebis uflebis warmoSobis 
safuZveli Zvel qarTul samarTalSi: `sergo JorbenaZe _ 70~, 
Tb., 1996. 

imnaiSvili, 1986 _ i. imnaiSvili, qarTuli oTxTavis sim-
fonia-leqsikoni, Tb., 1986. 

metreveli, 1989 _ n. metreveli, `didi sJulis kanonis~ 
iuridiuli terminologiis zogadi mimoxilva: `sabyoTa samar-
Tali~, #6, 1986; 

neimani, 1978 _ a. neimani, qarTul sinonimTa leqsikoni, 
Tb., 1978. 

saba, 1991 _ sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, 
t. I, Tb., 1991; 

sarJvelaZe, 2001 _ z. sarJvelaZe, Zveli qarTuli enis 
sitKvis kona, Tb., 2001. 

simfonia-leqsikoni, 1986 _ qarTlis cxovrebis simfonia-
leqsikoni, I, Tb., 1986. 

qegl _ qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis rvatomeu-
li, I-VIII, Tb., 1950-1964. 



74 75 

qsZ _ qarTuli samarTlis Zeglebi, t. I, Tb., 1963; t. II , 
Tb., 1965; t. III, Tb., 1970. 

CubinaSvili, 1984 _ d. CubinaSvili, qarTul-rusuli 
leqsikoni, Tb., 1984. 

RUSUDAN GERSAMIA  

Systematic Repeated Actions Conveyed by the Megrelian Preverb gila 

Summary 

Among the meanings of the Megrelian preverb gila the following are 
noteworthy. 

1. indication of action direction. 
2. showing location in space. 

Quite often the forms with the preverb gila denote horizontal 
movements, aimless motions, or motions to and fro. Hence as the result of a 
semantic shift, the seme "to and fro" is neutralized and the meaning of 
systematic repeated action is achieved. 

 

 

gvanca gvancelaZe 

vardis metaforuli semantikis sakiTxisaTvis 

`vefxistKaosanSi~ 

rogorc cnobilia, Tu sitKvas ar axlavs Sedarebis aGmniS-
vneli sitKva Tu amave funqciis mqone nawilaki, an Tandebuli, 
maSin saqme gvaqvs sitKvis figuralur gamoKenebasTan, e. i. me-
tforasTan (foCxua, 1974: 165), e. i. metafora imave sitKvis 
gadataniTi xmarebaa da igi dakavSirebulia rogorc emociur, 
ise eqspresiul mxaresTan. am TvalsazrisiT Cveni KuradGeba mi-
iqcia SoTa rusTavelis `vefxistKaosanma~, sadac iSviaTi ar 
aris mcenareTa saxelebis gamoKenebis SemTxvevebi adamianTa me-
taforul maxasiaTeblad. mcenareTa saxelebidan, am mxriv, Zal-
ze xSirad ixmareba vardis saxeli Tanmxleb msazGvrel sitKveb-
Tan erTad. 

poemis ZiriTadi teqstis analizma gviCvena, rom vardi, ro-
gorc metafora, gamoKenebulia xuTi ZiriTadi mniSvnelobiT. 
esenia: 1. adamianis vardisferi, norCi pirisaxe; 2. adamianis 
vardisferi Gawvebi da loKebi; 3. adamianis bageebi; 4. norCi, 
mSvenieri qalwuli; 5. mSvenieri yabuki, maTgan Kvelaze xSirad 
adamianis vardisfer, norC pirisaxes aGniSnavs da miemarTeba 
rogorc qals, ise mamakacs, Tumca gacilebiT xSiria vardis 
gamoKeneba mamakacis vardisferi, norCi pirisaxis aGniSvnisas, 
vidre qalisa. Zalze iSviaTia iseTi SemTxvevebi, roca vardi 
ixmareba gadataniTi mniSvnelobiT Tanmxlebi sitKvebis gareSe, 
ZiriTadad igi msazGvrel saxelTan erTadaa warmodgenili. Kve-
laze xSirad rusTaveli vardis msazGvrelad iKenebs iseT 
sitKvebs, romlebTan erTad xmarebisas es metafora iZens 
gaKviTlebuli, ferdakarguli an cremliani pirisaxis mniSvne-
lobas. magaliTad, tarielis Sesaxeb rusTaveli wers: 

`ze wamoJda fer-mixdili, aKolebda TvalTa retad, 
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vardi srulad SemqniliKo zafranad da viTa spetad~ (506) 

arabeTSi dabrunebuli avTandili tarielis ambis moKoli-
sas mis saxes ase aGwers: 

`vardi Seqmnila zafranad, aw ia Seikonebis~ (704) 

xolo fridoni tariels eubneba: 

`raman Seqmna moKviTaned, vard-giSeri rome hrgavso~ (605) 

roca nestan-dareJani tariels xataelTa dasJas sTxovs, 
Tan dasZens: 

`giJobs, cudad nuGara stir, vardi kvlamca rad dastene~ 
              (385) 

arabeTSi dabrunebuli avTandilisa da rostevanis Sexved-
risas rusTaveli wers: 

`maT orTave aSvenebda fifqsa _ Tovna, vardsa _ nama~ (691) 

vardis am mniSvnelobiT xmarebisas poemis avtori xSirad 
iKenebs damzrali vardis aseve daTrTviluli vardis mxat-
vrul saxes. 

avTandili eubneba Sermadins: 

`movuklavar TinaTinis survilsa da siKvarulsa, 
cremli cxeli asovlebdes nargisTagan vardsa zrulsa~ 
              (157) 

asmaTi gamoqvabulSi pirvelad mosul avTandils amSvidebs 
da eubneba: 

`dadumdi, vardsa nu azrob, cremliTa nu iTovnebis~ (264) 

TinaTinis naxvis Semdeg masTan gaKriT gadardianebuli av-
Tandilis Sesaxeb rusTaveli wers: 

`brolsa setKvs da vardsa azrobs, tansa 
    myevrsa aTrTolebda~ (143) 

tarielisa da avTandilis Sexvedrisas amirbaris saxe ase 
xasiaTdeba: 

`tarielis vardi iKo daTrTviluli, ar dazruli~ (290) 

aq metafora SeiZleba orgvarad gavigoT: 1. tarielis pi-
risaxe fermkrTali iKo; 2. tarieli cud dGeSi iKo, umZimda 
sicocxle. 

pirisaxis mniSvnelobiT vardis xmarebisas avtori iKenebs 
Semdeg formebs: piri vardi, vardi baGisa, brol-vardi, mi-
na-vardi, vard-giSeri. magaliTad, tarielis norC pirsaxezea 
saubari, roca erT-erTi xataeli mas eubneba: 

`mkvdari mimZim sanaxavad tani myevri, piri vardi~ (439) 

avTandilis saxezea saubari Semdeg strofSi: 

`vardisa baGsa uCrdilobs Crdili wamwamTa qoxisa~ (1269) 

pirisaxis aGniSvnis Semdeg vardi vardisfer Gawvebsa da 
loKebs aGniSnavs. rogorc pirveli, aseve meore mniSvnelobiT 
gamoKenebisas es metafora mamakacebs ufro xSirad miemarTeba, 
vidre qalebs. magaliTad, tarieli ambobs: 

`dedofali saJdomTagan adga, wina momegeba, 
viTa Svili gardamkocna Gawvi vardi damileba~ (487) 

rusTaveli avTandilis garegnobis Sesaxeb ase wers: 

`Semovida Gawvi-vardi, brol badaxSi, mina-saTi (1083) 

rac Seexeba metafora vardis gamoKenebas qalis Gawvebis 
aGmniSvnelad, Cven mxolod erTi magaliTi davadastureT da is 
nestan-dareJanis loKebs aGniSnavs. tarieli nestanis Sesaxeb 
ambobs. 

`igi wvima da-re-nelda, rome pirvel vardi azra~ (542) 

e. i. cremlis dena, romelic aqamde nestanis loKebs (vardebs) 
afermkrTalebda da auxeSebda SewKda. 

metafora vardi pirveli ori mniSvnelobiT gamoKenebisas, 
rogorc aGvniSneT, ZiriTadad mamakacTa maxasiaTeblad iKo 
gamoKenebuli. xolo roca igi adamianis bageebs aGniSnavs, ra-
odneobrivad Tanabrad miemarTeba rogorc kacs, aseve qals. ma-
galiTad, poemaSi tarielis pirveli gamoCenisas misi bageebi 
vardis konasTanaa Sedarebuli: 

`arca daagdo tirili, arca ra gaigona man, 
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arca gaxliCa bageTaT Tavi vardisa konaman~ (92) 

tarielisa da avTandilis Sexvedrisas rusTaveli wers: 

`maT akoces erTmaneTsa, ucxoobiT ar dahrides, 
vardsa xleCdes, bageTagan kbilni TeTrni gamosyvirdes~  
            (288) 

nestan-dareJanis bageebi igulisxmeba Semdeg magaliTebSi: 

1. `vardi erTgan Seeweba, margalitsa ar aCenda~   (1167) 
2. `va, waxda vardi pobili, va margaliti wKobili!~ (928) 
3. `vardi gaapis, gamoCndis mun broli gamomyvirali~  
              (1301) 
4. `gamoiGe ride misi, vin bageTaT vardi varda~   (1348) 
5. `mun vardsa Sua Svenodes Zow-margalitni tKubani (486) 

momdevno JgufSi vardi aGniSnavs norC, mSvenier qalwuls. 
magaliTad, TinaTinis sanaxavad mimaval avTandilze rusTaveli 
wers: 

`uxaris naxva vardisa, ar erTgan SeuKrelisa~ (125) 

aqve TinaTini avTandils eubneba: 

`kokobi da ufuryvneli vardi dagxvde dumynari~ (136) 

xolo avTandili pasuxobs: 

`vardi Cemi ar daynebis, Suqi Seni iefad-a~ (139) 

asmaTi eubneba tariels nestan-dareJanis Sesaxeb: 

`modi, naxe vardi Seni ufryvneli daumynari~ (399) 

metafora vardi aGniSnavs mSvenier yabuks da amasTanave 
axalgazrda adamianis sicocxlesa da xaliss. magaliTad: 

`magas nu hbrZaneb, mefeo, JerT vardi ar dagynobia~ (39) 

fatmani eubneba avTandils: 

`vardi xar, mikvirs, bulbulni rad ar Senzeda krfebian!~  
            (1095) 

tarieli Tavgadasavlis moKolisas avTandils eubneba: 

`xuTisa wlisa Seviqmen msgavsi vardisa Slilisa~ (325) 

dadardianebuli da uxaliso avTandili damyknar vards Se-
adara avtorma: 

`vardi yneboda, Gvreboda, alvisa Sto irxeoda~ (963) 

amrigad, vardis metafora `vefxistKaosanSi~ metad xSiri 
da polisemantikuria. emociuri datvirTvis TvalsazrisiT igi 
Zalian aqtiuria. saKuradGebo Cans is faqti, rom vardis meta-
fora zogierTi mniSvnelobiT mamakacebs ufro xSirad miemar-
Teba, vidre qalebs, rac erTgvarad moulodnel efeqts qmnis. 
sainteresod gveCveneba isic, rom bunebaSi arsebobs sxvadasxva 
feris vardi (mowiTalo, TeTri, KviTeli...), magram poemaSi 
mxolod mowiTalo feri igulisxmeba vardis bunebriv ferad, 
xolo misi gaKviTleba yknobis simboloa. am konteqstSi unda 
gavixsenoT, rom amjamindel sitKvaxmarebaSic zedsarTavi `var-
disferi~ mxolod mowiTalo vardTanaa dakavSirebuli. 

GVANTSA GVANTSELADZE  

On the Metaphoric Semantics of Rose in "The Knight  
in the Panther's Skin" 

Summary 

In Shota Rustaveli's "The Knight in the Panther's Skin" plant names are 
often used metaphorically to characterize people, among which the rose with 
its modifying words is most frequent. 

The study of the poem has proved that rose as a metaphor denotes: 
1. an individual's young, rosy face. 
2. an individual's rosy cheeks. 
3. an beautiful young maid. 
4. a handsome young man. 
The analysis has shown that some metaphoric meanings of rose are more 

frequently used in reference to men than to women. It should also be 
mentioned that among the colours the rose usually has, only red/reddish is 
considered to be natural whereas yellow symbolizes a fading rose. 
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maia gugunava 

kinos istoria, ganxiluli rogorc  

teqstis elementi 

bolo dros aGiniSneba winsvla naratologiasa da pragma-
tikaSi. iwereba mravali saintereso kvleviTi naSromi kinoTeo-
riis sferoSic. magram miuxedavad amisa, meTodologiuri kri-
zisi humanitarul mecnierebaSi mainc aGiniSneba da, Sesabami-
sad, rodesac didi konceptualuri paradigma mTavrdeba, mecni-
erebi avtomaturad empiriul kvlevas ubrundebian. Teoriis 
krizisi garkveulwilad Cndeba im SemTxvevaSi, rodesac is Ta-
vis TavSi istoriuli masalis integrirebis unars kargavs, 
radgan am dros TiTqos xdeba istoriis `bunebrivi~ dapirispi-
reba nebismier sistemur TeorizaciasTan. Teoria tradiciu-
lad sinqroniisken miiswrafvis, gansakuTrebiT es exeba `Zlier~ 
Teoriebs, romelnic semiotikuri ideebis velze gaCndnen 60-
ian wlebSi da romelnic Sesabamisad gamohKofen analizis sin-
qronul fenas diaqronulisgan. aseT SemTxvevaSi sinqronul 
kvlevas upiratesoba eniyeba. 

amasTan erTad diaqronuli fena, r. omonis azriT (omoni, 
1989), rCeba `problematur diskursad~ romelic `sirTuleebs 
ganicdis TviTgamorkvevis SemTxvevaSic~. axali kinos istoria, 
gansakuTrebiT is, romelic ikvlevs adreuli kinematografis 
sferos, miiltvis mecnieruli sizustisken da cdilobs ganavi-
Taros es dargi mecnierul safuZvelze, rac garkveul sirTu-
leebTan aris dakavSirebuli. magaliTad, mkvlevarma miSel 
lanma (lani, 1988). sakmaod warmatebulad scada daekavSirebi-
na kinematografis  istoriuli da Teoriuli meTodi erTma-
neTTan: `sinamdvileSi arsebobs fundamenturi Seusabamoba 
kvlevis am or meTods Soris, radgan Tu Teoriuli kvlevis 
amocanaa gamoamjGavnos weris funqcionaluri saSualebebi da 

azris warmoqmnis procesebi, istoriuli mxare  interesdeba 
ara TviT teqstiT, aramed imiT, ris `nakvalevsac~ is warmoad-
gens~ (lani, 1988, 74). lani Tvlis, rom, im Teorias, romelic 
ikvlevs azris warmoqmnasa da istorias, erTmaneTTan Sexebis 
wertili ar gaaCniaT, Tumca nawarmoebis azri myidro kavSir-
Sia misi Seqmnis istoriul konteqstTan, romelic mocemul 
teqsts  warmoaCens mxatvrul evoluciaSi. nebismieri teqstis 
azris siGrme Cndeba misi Tanafardobisas winamaval teqsteb-
Tan, zogJer ki mis momdevno teqstebTanac.  

naweri mexsierebisa da  tradiciis Senaxvas emsaxureba. am 
sakiTxTan dakavSirebiT i. lotmani (lotmani, 1987) Semdeg da-
skvnamde midis: `imisaTvis rom damwerloba aucilebeli gaxdes, 
sayiroa arsebobdes istoriuli pirobebis arastabiluroba, 
dinamizmi da garemoebaTa winaswari ganyvretis SeuZlebloba 
da moTxovnileba mravalferovani semiotikuri gardaqmnebisa, 
rac warmoiqmneba xSiri da xangrZlivi kontaqtisas ucxo eTni-
kur garemosTan (lotmani, 1987, 11)~.  

sxvagvarad rom iTqvas, Tavad mexsierebis ganmticebis mo-
Txovnileba Cndeba gazrdili arastabilurobisa da kulturis 
dinamiurobis situaciebSi, aseve im SemTxvevebSic, rodesac 
Cndeba midrekileba  kulturuli inovaciisken.  Tanamedrove 
kultura, teqstis fiqsirebul formaTa gamravlebisas, imav-
droulad mudmivad eZebs siaxleebs. axali da tradiciuli di-
namiurad viTardeba, rac garkveulwilad iwvevs axali azrebis 
warmoqmnas. mokled, azris warmoqmna ibadeba swored rom me-
xsierebisa da misi daZlevis `yidilSi~.  

istoria Sedis teqstis struqturaSi rogorc azris ma-
warmoebeli elementi. mis Sesaxeb araerT novators gamouT-
qvams azri dawKebuli rusi akmeistebidan damTavrebuli borxe-
siT (borxesi, 1984), romelic amtkicebda, rom `arsebobs sul 
oTxi istoria. da ramdeni droc ar unda gvqondes darCenili, 
ase Tu ise, Cven SevudgebiT mis xelmeored moTxrobas~ (borxe-
si, 1984, 281). xolo T. eliotma (elioti, 1987) 1919 wels im 
droisTvis kidev ufro gasaocari azri gamoTqva xelovanis da-
mokidebulebaze kulturis istoriis mimarT.  
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T. eliotis azriT, poeturi teqsti azrs mxolod ukve ar-
sebul xelovnebis nimuSTan  Sedarebisas gamoxatavs. Sesabami-
sad, nawarmoebis Seqmnisas Semoqmedi mudmivad faravs Tavis in-
dividualobas. `arsebiTad poeti gamudmebiT uarKofs sakuTar 
Tavs, romelsac is warmoadgens drois Kovel monakveTSi, raGac 
ufro mniSvnelovanis gamo. xelovanis moqmedeba es aris Se-
uwKveteli Tavganwirva, individualuri sawKisis Caqroba saku-
Tar TavSi~ (elioti, 1987, 172). T. elioti midis daskvnamde, 
rom SemoqmedebaSi xdeba mudmivi depersonalizacia da askvnis: 
`me araerTxel vcade aGmeniSna, Tu ramdenad mniSvnelovania ama 
Tu im leqss Soris arsebuli kavSiri sxva avtorebis mier da-
weril leqsebTan, da winadadeba Semomaqvs, rom poezia gagebu-
li iKos rogorc erTi mTlianoba, romelic Sedgeba sxvadasxva 
dros Seqmnili poeturi nawarmoebebisgan (elioti, 1987, 173).. 
poets Teoretikosze adre, Segnebulad SehKavs kulturis is-
toria sinqronul yrilSi. mxatvruli teqsti eliotisTvis 
aris im kulturul fenaTa erTdrouli arsebobis adgili, ro-
melnic miekuTvnebian sruliad sxvadasxva epoqebs, es aris aTa-
sobiT SemoqmedTa dialogi, romelTac Tanadroulad ar uc-
xovriaT. magram erTia misi konstatacia eseSi, xolo sul sxva 
saqmea gadayra teqstisa da tradiciis Tanafardobis problema 
mecnierulad.  

`teqstSi kulturis istoriis~ problematika didi xnis 
ganmavlobaSi ZiriTadad ganixilavda romelime xelovanze misi 
winamorbedis memkvidreobis gavlenis sakiTxs. es gavlena teqst-
Si tradiciis arsebobis ZiriTad kvals warmoadgenda. magram 
TviT sitKva `gavlena~ Jer kidev gaurkveveli cnebaa, da mkvle-
varTa Soris erTiani azri amasTan dakavSirebiT ar arsebobs. 
ase magalTad, b. jirmunski (jirmunski, 1978) Tavis samecniero 
SromaSi `baironi da puSkini~ aGniSnavs im sirTuleebs, ro-
melsac is waawKda baironis gavlenis dadgenisas puSkinis Semo-
qmedebaze. vinaidan, rogorc ki saqme exeba xelovanTa urTier-
Tgavlenas, problema gadauyrelad gvesaxeba. SesaZlebelia ga-
vlena aGmoCenil iqnas calkeul poetur saxeebsa da motivebze, 
ZiriTadad garkveul kompoziciur funqciaSi. magram arc fi-
lologias da arc xelovnebaTmcodeobas ar gaaCniaT pirovne-

bis analizis instrumenti (procedura), radgan Semoqmedis 
fsiqologia eKrdnoba mxolod mis mier Seqmnil teqstebs. 

vinaidan saxeebi da motivebi miekuTvnebian calkeul Sres. 
isini TiTqos mogzauroben teqstidan teqstSi da kulturis-
Tvis damaxasiaTebeli saerTo simbolokis matareblebi arian. 
amitom nasesxobis sakiTxi xSirad gavlenis problematikis 
farglebSi ar Jdeba.  

sakmarisia ganvixiloT jirmunskis erTi naSromi nasesxobis 
fenaTa Sesaxeb, romelsac `saxeebi da motivebi~ ewodeba. cno-
bilia, rom motivebi miekuTvneba kulturis saerTo fenas da 
xSir SemTxvevaSi ar gaaCnia araviTari konkretuli avtori, 
isini teqstidan teqstSi mogzauroben da kulturisTvis dama-
xasiaTebeli saerTo simbolikis matareblebi arian. am simbo-
loebis gareSe teqstebi efeqturad ver ganaxorcieleben azris 
warmoqmnas.   

ikonografia da ikonologia da deiv grifiti 
rogorc cnobilia, ikonografia saxviT xelovnebaSi perso-

najebis an siujeturi scenebis gamosaxvis mtkiced dadgenili 
sistemaa, romlis dargebis katalogizaciasa da motivebs, Seis-
wavlis ikonografi. 

xolo ikonologia aris mimarTuleba XX saukunis xelovne-
baTmcodneobaSi, romelic ikvlevs sxvadasxva siujetur da 
gamomsaxvelobiT motivebs mxatvrul nawarmoebebSi, raTa daad-
ginos maTi istoriul-kulturuli mniSvneloba da maTSi gamo-
xatuli msoflmxedveloba. 

adreul kinematografSi ikonografiuli midgomiT adreu-
li kinos ganxilva Semoitana ikonolog ervin panovskim 
(panovski, 1955).  igi amtkicdeba, rom kinematografiuli az-
robrivi strategiis formireba mKari ikonografiis stadiis 
gareSe SeuZlebelia. tradiciuli ikonografia xels uwKobs 
adreuli filmis gagebas. igi daaxloebiT moqmedebs rogorc 
titrebi munJur kinoSi, romelnic panovskis azriT, asruleb-
dnen im funqcias romlebsac Sua saukuneebSi tituli-s uwo-
debdnen (panovski, 1955, 25).   

mKari motivebi ucvleli azris matareblebi arian, romel-
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Tac SeiZleba daeKrdnos kinofilmi an sxva raime mxatvruli 

teqsti. Tumca axali azris warmoqmnaSi isini ar monawileoben, 

mxolod pasiurad axdenen maT translirebas warsulidan 

awmKoSi. Tavad panovski miawerda ra am motivebs ikonografiis 

sferos, maT mniSvnelobas `meorads~ an `pirobiTs~ uwodebda. 

Tu misi mniSvneloba ar iqna gagebuli SeuZlebelia teqstis 

swored wakiTxva, magram amiT ver aixsneba  misi axali azri. pa-

novskis mohKavs Semdegi magaliTi: igi Tvlis, rom magidis gar-

Semo ganTavsebuli cameti adamiani gamoxatavs `saidumlo sero-

bas~, rac pirobiT ikonografiul mniSvnelobas atarebs. Tumca 

leonardo da vinCis amave naxatis siujetSi gacilebiT ufro 

Grma azria Cadebuli, anu arsebobs siujetis axali mniSvnelo-

ba, romelic mxolod leonardos freskaSi SeiZleba amoviki-

TxoT. panovski amas `Sinagan mniSvnelobas~ an `Sinaarss~ uwo-

debs. `am `simboluri~ mniSvnelobis aGmoCenam da interpreta-

ciam, romelic xSirad TviT xelovanisTvisac ucnobia, gamoiw-

via `ikonografiisa~ da `ikonologiis~ dapirispireba. (panovski, 

1955, 31).  

azris ikonologiuri gamoxatulebis sirTuleebs kargad 

asaxavs amerikeli rejisoris, `ekranis gramatikis~ Semqmnelis, 

d. grifitis kinofilmi `SeuwKnarebloba~ (1916w.), sadac mka-

fiodaa gamokveTili filmis ikonografiuli mxare.  

filmi `SeuwKnarebloba~ oTxi kinomoTxrobisagan Sedgeba: 

`babilonis dacema~, `qristes vnebani~, `barTlomes Game~ da Ta-

namedrove drama `deda da kanoni~. im droisaTvis igi Kvelaze 

Zvirad Girebuli filmi gaxldaT. misTvis agebul iqna natura-

luri zomis grandiozuli dekoraciebi: babilonis sasaxlis, 

XVI saukunis parizis, ierusalimis.... mxolod `balTazaris na-

dimis~  scenaSi ramdenime aTasi statisti monawileobda da 

grifitis operators dabmuli sahaero burTidan mouxda 

gadaGeba~ (amireJibi, 1990). 

ikonografiuli TvalsazrisiT TeoretikosTa gansakuTre-

bul interess iwveven  babilonis epizodSi warmodgenili spi-

los gamosaxulebebi caSi aGmarTuli xorTumebiT. iTvleboda, 

rom es spiloebi grifiTma `isesxa~ italieli kinematografis, 

pastrones filmidan `kabiria~ (1914w.) (montesanti, 1975, 

belukio, 1975). marTalia, am or rejisors Soris gacilebiT 

ufro Grma kavSiri arsebobs, vidre zemo Tqmuli, magram Tu b. 

xensonis mier Catarebul detalur analizs daveKrdnobiT, es 

nasesxoba TiTqos eyvs ar unda iwvevdes (xensoni, 1972, 500). 

aGsaniSnavia, rom  es nasesxoba moxda miuxedavad imisa, rom 

pastrone KovelTvis winaaGmdegi iKo Kovelgvari formis pla-

giatisa, romlis dasacavad man `kabiriaSi~ mcdari dekoracie-

bic ki gamoiKena. motKueba principSi ganxorcielda, magram es 

spiloebi grifitamde ukve moparuli iKo da `kabiriis~ 

gadaGebis Semdeg isini gvxvdeba kinofilmSi `salambo~ (CerCi 
usai, 1986, 70). spiloebis gamoKenebis amgvari ltolva `kabiri-

asa~da `salamboSi~ gasakviri arc unda iKos, radgan orive 

filmis siujeti karTagenTanaa dakavSirebuli, romelic, Tavis 

mxriv  hanibalis legendaluri spiloebiT iKo cnobili. xolo 

rac Seexeba grifits, misi survilis mizezi, gamoiKenos es cxo-

veli Tavis dekoraciebSi, gaugebaria, miT umetes Tu gaviTva-

liswinebT, rom igi winaaGmdegi iKo Kovelgvari anaqronizmebi-

sa. 

rogorc grifitis asistenti, Jozef xenaberi ixsenebs, re-

jisori SeKvarebuli iKo am spiloebSi. mas surda, rom TiToeu-

li maTgani balTazaris sasaxlis Kovel merve kolonaze mdga-

riKo, magram maTi datvirTva mxolod  grifitma icoda. 

 marTlac, dgas sakiTxi: ra azri aqvs Cadebuli grifits 

babilonis dekoraciis am motivSi. 

ikonografiul tradiciaSi spilos gamosaxulebas sapatio 

adgili uyiravs. igi ZiriTadad sibrZnis, GvTismoSiSebisa da 

sisufTavis simbolos warmoadgens. zogierTi mkvlevari mas 

qristianul tradiciebsac ukavSirebs, sadac spilo adamisa da 

evas alegoriul saxes gamoxatavs. 

magaliTad, berninim spilo gamoiKena Tavis cnobil obe-
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liskSi, rogorc  solaruli cxoveli (xibardi, 1978, 213). spi-

los solarulobis Sesaxeb warmodgenebi XIX saukunes aGwevs 

da dafiqsirebulia j. kolen de plansis `JoJoxeTis leqsikon-

Si~ (kolen de plansi, 1863, 231).  

mokled, spilos ikonografiuli simbolizmis gamoKeneba 

filmis Sinaarsidan gamomdinare babilonis konteqstSi gauge-

baria, radgan es antikuri qalaqi  tradiciulad xom xorcie-

li codvis gansaxierebas warmoadgenda. Sesabamisad, ikonogra-

fia ara Tu xsnis am detalis mniSvnelobas, aramed, piriqiT, 

idumal saxes aniyebs mas.  

magram Kvelaze saintereso is aris, rom babilonis am deko-

racias kidev erTi saintereso wKaro aqvs, rac aranakleb mniS-

vnelovania, vidre `kabiria.~ saubaria ingliseli mxatvris, Jon 

martinis naxatze `balTazaris nadimi~ (1820 w.), romelsac 

grifiti kargad icnobda. martinis am naxatSi gamosaxulia 

uzarmazari kolonebi, romelsac ara spiloebi, aramed gvelebi 

amSveneben. gvels mis naxatSi ormagi datvirTva aqvs, is asaxavs 

rogorc codvis simbolos, aseve babilonuri miTologiis cxo-

vels _ tiamatis `sibnelis gvels~, romelic ganadgurebuli 

iqna mzisa da sinaTlis babilonuri GvTaebis, mardukis, mier.  

martinis naxatSi spiloebicaa warmodgenili, Tumca ufro 

mcire dekoratiuli atributebis saxiT. isini xorTumaGmar-

Tulni dganan balTazaris taxtis saKrdenze, maT zurgze ki 

Setevis Sedegad daGupuli gvelebi `ganisveneben~. sainteresoa, 

rom grifiti  gvelebs spiloTi cvlis, anu im cxoveliT, rome-

lic gvelis antagonistad iTvleba.   

es Senacvleba kidev ufro ucnauri aGmoCndeba im metamor-

fozebis fonze, rac daemarTa martinis `balTazaris nadims~ 

XIX saukunis kulturasTan mimarTebaSi. 1831 wels martinis 

epigonma x.s. silouzma Seqmna graviura `babilonis godolis 

ngreva~ _ aSkara mibaZva martinisa _ sadac warmodgenilia spi-

los oTxi didi skulpturuli gamosaxuleba (fiveri, 1975, 

110-111). martinis gavleniT v. hiugo  wers poemas `ciuri ce-

cxli~, romelic mogviTxrobs babilonis godolisa da sodom-

gomoris dangrevis Sesaxeb. da aq uecrad vawKdebiT `granitis 

spiloebs~, romelnic gigantur gumbaTs miaTreven~. am poemis 

ilustraciebSic uzarmazari spiloa gamosaxuli, romelic uka-

na TaTebze dgas. ukana planze warmodgenilia almokidebuli 

Senoba, romelzec spiloebi magivrobas uweven koriatidebs da 

amSveneben kolonebis  kapitelebs. zustad es scenaa asaxuli 

grifitTanac. ase rom, grifitis ikonografiuli tradicia 

gamomdinareobs martinis naxatidan _ `balTazaris nadimi~ _ 

da Sesabamisad, mocemuli tradicia dakavSirebulia ara karTa-

genTan, aramed _ babilonTan.  

magram m. iampolski (iampolski, 1993) svams meore sakiTxs: 

Tu ratom aris gamoKenebuli spilo codviT dacemuli qalaqis 

daGupvis scenaSi. spilos simbolikis negatiuri obertonebis 

gaCena ganapiroba portugalielebis mier kunZul elefantis 

aGmoCenam, romlis gamoqvabulebSi napovnia koriatidebis saxiT 

warmodgenili spilos uamravi skulpturuli gamosaxulebebi 

da granitisgan Seqmnili faliuri kultis naSTebi. am aGmoCe-

nam didi gavlena iqonia evropelebze, romlis Sedegad kerp-

TaKvanismcemlebisa da codvilTa qalaqis daGupvis motivebs 

spilos skulpturul gamosaxulebasTan akavSireben. bodleric, 

Tavis leqsSi `curva~ saubrobs garKvnilebis qalaqSi arsebul 

gvelebsa da `xorTumian   kerpebze~ da saerTo azrobriv kon-

teqstSi svams maT.  

 
"Приветствовали мы кумиров с хоботами,  

С порфировых столбов взирающих на мир.  

Резьбы такой — дворцы, такого взлета — камень,  

что от одной мечты — банкротом бы — банкир...  

Надежнее вина пьянящие наряды  

Жен, выкрашенных в хну — до ноготка ноги,  

И бронзовых музей в зеленых кольцах гада..." 

                     (перевод М. Цветаевой. bodleri, 1970, 214). 
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es klasikuri ikonografia aisaxeba kidev erT kinematogra-

fiul teqstSi. saubaria jorj meliesis filmze `Svidi momak-

vdinebeli codva~ (1900w.). am filmSi aris alegoriuli epizo-

di `siamaKis sasaxle~, sadac momakvdinebeli codvebi qalis fi-

gurebiTaa gansaxierebuli. magram mocemul SemTxvevaSi sainte-

reso is aris, rom am sasaxlis kedelze warmodgenilia xor-

TumaGmarTuli spilos gamosaxuleba.  

Kovelive es xels uwKobs am cxovelis figuris simboluri 

mniSvnelobis gaSifrvas grifitis filmSi `SeuwKnarebloba~. spi-

lo SeiZleba gagebul iqnas rogorc siamaKis an codvis simbolo, 

romliTac aGiniSneba dawKevlis Sedegad  babilonis daGupva. mag-

ram maTi mniSvneloba aixsneba ara tradiciuli ikonografiis da-

xmarebiT, aramed mTeli rigi teqstebis meSveobiT, romlebic ro-

mantikul da simbolur tradiciebs miekuTvnebian. 

miuxedavad zemoT warmodgenili analizisa, aris SekiTxvebi 

romlebic upasuxod rCeba. ase magaliTad, Teoretikosebi ver 

amtkiceben, rom grifitma ganzrax gamoiKena spilos figura mo-

cemul  simbolur konteqstSi. cnobilia mxolod is, rom  mas 

nanaxi hqonda filmi `kabiria~ da martinis `balTazaris nadi-

mi~. Tu vivaraudebT, rom spilos figura pastronesgan aris 

nasesxebi, maSin grifitis qandakebebi am filmSi araviTar sim-

bolur datvirTvas ar atareben. magram arc isaa gamoricxuli, 

rom grifiti silo-bulanjes graviurebsac icnobda, hiugosa da 

bodleris leqsebsac da meliesis films _ `Svidi momakvdinebe-

li codva~, rac metKvelebs imaze, rom nasesxoba SesaZlebelia 

momxdariKo sxvadasxva wKaros safuZvelze. 

is rasac gustav Spetma uwoda `genealogiuri cnobismoKva-

reoba~, anu swrafva, SeitKo is, Tu ra risgan gamomdinareobs 

araTu xsnis, aramed, piriqiT, ufro arTulebs situacias. anu 

e.w. `genealogiuri cnobismoKvareoba~, meTodologiurad una-

Kofoa. da Cven verasodes SevitKobT verc utKuar wKaros, 

verc nasesxobis motivacias, verc im azrs, rac gatarebuli 

hqonda grifits spiloebiT am dekoraciaSi. rogorc m. iampol-

ski aGniSnavs, Cven vimKofebiT teqstisa da sxva kulturuli 

faqtebis erTobliobis winaSe, romelnic SesaZloa am teqstTan 

garkveul TanafardobaSi imKofebian. garda amisa, faqtebis es 

erToblioba saSualebas gvaZlevs ara mxolod amovikiTxoT am 

simbolos mniSvneloba, aramed grifitis filmi `SeuwKnareblo-

ba~ mivakuTvnoT garkveul kulturul tradicias. mokled, iko-

nologiuri analizi saSualebas gvaZlevs gavigoT simbolos 

`Sinagani mniSvneloba~, romelic, rogorc panovski itKvis, xSi-

rad ucnobia TviT xelovanisTvisac an myevrmetKvelebiT gan-

sxvavdeba imisgan, risi gamoxatviskenac miiswarfvis avtori. mag-

ram es Sinagani mniSvneloba Cndeba garkveuli teqstisa da 

kulturis farTo sferos gasaKarze.  

ikonologiuri analizi ar  gulisxmobs avtoris miswrafe-

bisa da misi motivirebis gamoxatvas, misi mizania miawodos 

teqstis wakiTxvis garkveuli instrumenti. mxolod kiTxvasa da 

aGqmas SeuZlia mogvevlinos samecniero kvlevis ared. teqsti 

arsebobs mxolod maKureblis Tu mkiTxvelis aGqmaSi (da ara 

avtoris intenciebSi), radgan mxolod kiTxvisas warmoiqmneba 

azri. ikonologiis saSualebiT SesaZlebelia, rom istoria, 

tradicia da kultura konkretuli teqstis azrobriv areSi 

moeqces. 

panovski amgvarad gansazGvravs `interpretacias~ ikonolo-

giaSi: es gaxlavT `sinTeTikuri intuicia, (adamianis azrovne-

bis fuZemdebi principebis Secnoba) ganpirobebuli fsiqologi-

iTa da interpretatoris msoflmxedvelobiT (sokolovi, 1977, 

234). am debulebaSi aqcentireba ukeTdeba fsiqologias da 

mkvlevris msoflxedvas da ara teqstis avtoris intencias. 

Tanamedrove mecnieruli azrovneba saSualebas gvaZlevs `teq-

sti/istoriis~ sakiTxi gadaiyras sxva kuTxiT da Seicvalos `sin-

Tetikuri intuicia~ ufro materialuri procedurebiT. 

aq igulisxmeba interteqstualobis Teoria. 
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M AYA GUGUNAVA  

The History of Cinema as a Text Element  

Summary 

The paper examines the opposition of the terms - iconography and 
iconology - coined by E. Panofski. The notion of intertextuality which is an 
esseatial means for interpreting literature and its links with other systems of 
culture have also been discussed. Special emphasis has been placed on the 
notion of history which has structurally acquired the form of text, hence it is 
investigated synchronically.To illustrate the said an episode from D. Griffith's 
"Intolerance" is analysed. 

In the paper the theory of intertextuality is considered as an attempt 
of renewing the traditional undestanding of history. The latter is regarded as a 
dynamic and all-embracing factor. 
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tariel gurgeniZe 

gramatikuli klasebis raodenobis dadgena omonimuri  

an polisemiuri sitKvaformebis SemTxvevaSi 

Tu ganvixilavT omonimur da polisemiur sitKvaformebs 
sinqroniul doneze, orive SemTxvevaSi erTnair Sedegs mi-
viGebT: erTi forma gamoxatavs or (an ufro met) Sinaarss; 
amitom isini unda miviCnioT sxvadasxva sitKvebad. SesaZlebe-
lia omonimuri (resp. polisemiurad dakavSirebuli) sitKvafor-
mebi erT gramatikul klasSi gaerTiandes. aseve, SeiZleba isini 
sxvadasxva gramatikul klass ganekuTvnebodes. vinaidan omoni-
muri (resp. polisemiuri) sitKvaformebi sxvadasxva sitKvebad 
miviCnieT, SegviZlia vTqvaT, rom erTi romelime konkretuli 
sitKva ar SeiZleba or (an ufro met) gramatikul klass gane-
kuTvnebodes erTdroulad, anda, erTze metad gvxvdebodes erT 
gramatikul klasSi. aseTi aGwera gamarTlebulia simravleTa 
Teoriis poziciebidanac (Koveli elementi simravleSi mxolod 
erTxel unda Segvxvdes). amdenad, gramatikuli klasebi gulis-
xmobs saxelTa simravlis daKofas urTierTaragadamkveT qvesim-
ravleebad. swored amitom ver daveTanxmebiT im avtorebs, rom-
lebic Tvlian, rom zogi saxeli SeiZleba erTdroulad ramde-
nime gramatikul klasSi Sediodes. mogvKavs ramdenime magali-
Ti: 

andiur enaSi `iseTi sitKvebi, romlebic SeiZleba aGniSnav-
des, rogorc mamrobiTi, ise mdedrobiTi sqesis adamians (mag., 
maduhal `mezobeli", wǴe `stumari", birgadir `brigadiri" 
[mamakaci an qali]..., moyi `bavSvi" [vaji an gogona]), ganekuTvne-
bian I an II klass Sesabamisad maTi konkretuli mniSvnelobisa 
sqesis TvalsazrisiT". `nivTTa aGmniSvneli erTi da igive si-
tKvac SeiZleba icvlides klass Sesabamisad sxvadasxva mniSvne-
lobisa: 

  IV (b) kl.                    V (r) kl. 
hatan `eklesia" 
kol `piri" 
reGil `fexi" 
rotǬi `Zvali" 
wǴa(←wǴva) `varskvlavi" 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 

hatan `kvira" (dGis saxeli) 
kol `marxva" 
reGil `marxilis fexi" 
rotǬi `gvami", `ConCxi" 
wǴa (←wǴad) `wvima" 

moKvanil magaliTebSi gramatikuli klasis kategoria ga-
gvarCevinebs mniSvnelobebs; klas-kategoriis cvla Kvela aseT 
SemTxvevaSi, cxdia, Sepirobebulia (ara mniSvnelobaTa aGrevis 
Tavidan acilebis sayiroebiT, aramed) mocemuli sitKvis Sesa-
bamisi mniSvnelobiT" (il. cercvaZe, andiuri ena, Tbilisi, 
1965, gv. 94-95, 99). 

xunZurSi ƒarT `rokapi" (III kl.) SeiZleba ganekuTvnebodes 
II klassac (arn.Ciqobava, il.cercvaZe, xunZuri ena, Tbilisi, 
1962, gv. 84). 

arCibulSi `esa Tu is saxeli, Cveulebriv, mxolod erT 
klass ganekuTvneba... magram is SeiZleba ramdenime klasSic Se-
diodes, mag., lo `bavSvi" I klasSi Sedis, Tu biyi igulisxmeba, 
II klasSi _ Tu gogoa nagulisxmevi, IV klasSi _ Tu laparakia 
cxovelis naSierze an bavSvze, romelic Zalian pataraa, an ar 
ician, qalia is Tu vaji. sam klass _ pirvels, meores an mesa-
mes _ ganekuTvneba agreTve adamianis aGmniSvneli sitKva adam. 
aseve erTze meti klasisaa sitKvebi: aƒuS `dargueli", CaCan 
`CeCeni ", gurji `qarTveli", birgadir `brigadiri", firsida-
Til `TavmJdomare"... erTi da igive saxeli imis mixedviT, did 
saganze miuTiTebs Tu pataraze, SeiZleba III klasisa iKos an IV 
klasSi Sediodes: 

      III kl.                           IV kl. 
yuT  didi  doqi 
xiT   `   cicxvi, kovzi 
gat   `   mandili 
marK  `   lursmani 
farx  `   doli 
baKar mamali kravi 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 

yuT  patara  doqi 
xiT    `    cicxvi, kovzi 
gat    `    mandili 
marK   `    lursmani 
farx   `    doli 
baKar dedali kravi 

(otia kaxaZe, arCibuli ena da misi adgili daGestnis monaTesa-
ve enaTa Soris, Tbilisi, 1979, gv. 101-102). 
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analogiuri faqtebi arCibulSi SeniSnuli aqvs agreTve 
kibriks, romelsac damatebiT kidev sami SemTxveva mohKavs, sa-
dac sagnis aGmniSvneli saxelebi zomis (sidide _ sipataravis) 
mixedviT upirispirdeba erTmaneTs III da IV gramatikul klaseb-
Si. esenia sitKvebi, romlebiTac aGniSnulia `qvabi", `Jami", 
`tomara" (arCibuli leqsikuri SesatKvisebi ar aris dasaxele-
buli). am sitKvebis ganawileba gramatikuli klasebis mixedviT 
zustad iseTivea, rac zemoT moKvanil magaliTebSi gvqonda. 

boTlixur enaSi `erTi da igive saxeli SeiZleba I klasi-
sac iKos da II klasisac. es maSin xdeba, roca TviTon sitKvas 
klasis niSani ara aqvs, xolo realuri konteqstis mixedviT is 
SeiZleba mamrobiTi sqesis arsebasac aGniSnavdes da mdedrobi-
Tisasac. mag., maki `bavSvi" imis mixedviT, vajia nagulisxmevi Tu 
qaliSvili, I klasisac SeiZleba iKos da II klasisac; egeve maki 
III klasisac SeiZleba iKos, Tu laparakia saerTod romeliGac 
bavSvze, romlis sqesi mosaubrisTvis ucnobia (t.gudava, boT-
lixuri ena, Tbilisi, 1963, gv. 30). 

sapirispiro azrs gamoTqvams t.gudava tindiuri enis gra-
matikuli klasebis Sesaxeb msJelobis dros: `garkveuls enob-
riv koleqtivSi romelime sitKva mudam erT gansazGvrul 
klass miekuTvneba. SeuZlebelia sitKva erTdroulad ori gra-
matikuli klasis iKos" (t.gudava, gramatikuli klasebis isto-
riisaTvis tindiurSi, ike, t.VI, 1954, gv. 367). 

erTi da imave avtoris mier gamoTqmuli urTierTgamomri-
cxavi ori mosazrebidan Cven mxars vuyerT meores, Tumca t.gu-
davam es meore mosazreba qronologiurad pirvelze cxra 
wliT adre gamoTqva. 

t.gudavas mixedviT, `tindiuri ena mxoloobiT ricxvSi sam 
gramatikul klass ganarCevs: I klasSi gaerTiandeba mamrobiTi 
sqesis adamianTa aGmniSvneli saxelebi, II klasSi _ mdedrobiTi 
sqesis adamianTa aGmniSvneli saxelebi, xolo III klasi moicavs 
Kvela danarCenTa (cxovelTa, nivTebis, movlenebis) aGmniSvnel 
saxelebs. mravlobiT ricxvSi ori gramatikuli klasi gamoiKo-
fa: adamianTa klasi da araadamianTa klasi" (ix. iqve): 

 
 

        mx.r.           mr.r. 
I kl.    … 
                         b 
II `        
 
III `      b               r 
t.gudava aseT faqtebs adasturebs tindiurSi:  
 ‡odo-b  ‡o‡oCa `is qaTami" (b III klasis niSania); 
 ‡odo-   ‡o‡oCa `is pawawkintela qaTami~ (  II klasis ni-

Sania). 
avtori ase msJelobs: `garkveuls enobriv koleqtivSi ro-

melime sitKva mudam erT gansazGvrul klass miekuTvneba. SeuZ-
lebelia sitKva erTdroulad ori gramatikuli klasisa iKos. 
amdenad, ucnaurad gamoiKureba tindiurSi dadasturebuli 
faqtebi, roca romelime sitKva (mag., ‡o‡oCa `qaTami") SeiZle-
ba iKos ara marto III gramatikuli klasis saxeli (rac bunebri-
via, ramdenadac tindiurSi cxovelTa [aGmniSvneli] saxelebi III 
klasSi Sedian), aramed II klasisac (Tumca II klasi mdedrobiTi 
sqesis [aGmniSvneli] adamianebis gramatikuli klasia!). klasis 
niSanTa aseTi paraleluri xmarebis mizezi klas-kategoriebad 
sitKvaTa daKofis farglebs gareTaa; orsave SemTxvevaSi grama-
tikuli klasis niSnebTan gvaqvs saqme (b,  ), magram maTi fun-
qciebi srulebiT sxvadasxvagvaria. ‡odo-  ‡o‡oCa imas ki ar 
gviCvenebs, rom es sitKva semasiologiurad II gramatikuli kla-
sisaa, aramed sul sxva rames. saxeldobr,   klasis niSnis gamo-
KenebiT gaxazulia arsebiTi saxelis Sinaarsobliv-stilistiku-
ri mxare. b-s magier  -s xmareba gamoTqmas aZlevs axal Sinaarss 
_ `patara", `pawawkintela". mravlobiT ricxvSi b-sa da Tavise-
bur   klass Soris gansxvaveba araa: niSnad orivegan r gamodis 
(‡odo-r). raki mravlobiT ricxvSi kninobiTobis mawarmoebel 
 -s sakuTari niSani ara aqvs, is semantikuri diferenciacia, 
rac mxoloobiTSi gvqonda (`patara" da misT.), mravlobiT ri-
cxvSi ar igrZnoba, aq   gaerTianebulia mxoloobiTis b klas-
Tan" (ix. iqve). `amrigad, zemoT aGwerili movlenis saxiT axali 
gramatikuli klasi ki ara gvaqvs, aramed gramatikuli klasis 
niSnis gamoKenebis Taviseburi SemTxveva. b-s nacvlad  -s xmare-
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ba saTanado III klasis sitKvas ar aqcevs II klasis sitKvad. es 
rom ase migveCnia, maSin isic unda gveTqva, rom III klasSi Sema-
vali Kvela sitKva orklasianiao, an kidev _ nivTTa gramatiku-
li klasi xan damoukidebeli klasia, xan kidev II klass erwKmi-
so. sinamdvileSi, amjamad arsebuli viTarebis mixedviT aseTi 
dapirispirebisaTvis safuZveli ara gvaqvs: III gramatikuli kla-
sis sitKva aseTadve darCeba; oGond, roca sayiroa xazi gaesvas 
am sitKvis stilistikur mxares (rom is `pataraa", `namcecaa"), 
tindiur enas SeuZlia klasis niSanTa zemoxsenebul Senacvle-
bas mimarTos.  -Ti gadmocemul am `klass" ara aqvs sitKvaTa 
sakuTari kontingenti, romelic mxolod am klasisa iqneba da 
ar iqneba III klasisa. amitom igi arcaa gramatikuli klasi.   
aseT SemTxvevaSi ufro sitKvawarmoebis formanti gamodis da 
sxva enebis kninobiTobis mawarmoebel sufiqsebs SeiZleba Sevu-
daroT. Cans, tindiurSi gramatikuli klasis erT-erT niSans 
funqcia Seucvlia, igi mwKobridan gamosula, rogorc gramati-
kuli klasis niSani, magram cocxalia rogorc sitKvawarmoebis 
afiqsi" (ix. iqve). 

t.gudava amave naSromSi miuTiTebs, rom bantus Jgufis 
erT-erT (vahehe) enaSi kninobiTobis saxelebi calke klass qmni-
an (avtori miuTiTebs agreTve imasac, rom amgvari niSniT gamo-
Kofili klasis kategoria gvxvdeba iv.JavaxiSvilis naSromSi 
`qarTuli da kavkasiuri enebis Tavdapirveli buneba da naTesa-
oba", Tbilisi, 1937, gv. 210). 

miuxedavad amisa, t.gudavam tindiurSi mainc ar gamoKo da-
matebiTi gramatikuli klasi. vfiqrobT, es ori ramiT aris 
ganpirobebuli: 1) avtori gramatikul klasebze msJelobisas 
ganixilavs calke mxolobiTi ricxvis da calke mravlobiTi ri-
cxvis monacemebs (maTi urTierTSepirispirebis gauTvaliswineb-
lad); 2) omonimur (resp. polisemiur) sitKvaformebs igi ar 
ganixilavs, ar miiCnevs sxvadasxva sitKvebad. 

imis gaTvaliswinebiT, rom CvenTvis omonimuri (resp. poli-
semiuri) sitKvaformebi sxvadasxva sitKvebia, da agreTve, rom 
gramatikuli klasebis raodenobis dadgenisas, vfiqrobT, auci-
leblad unda miviGoT mxedvelobaSi mxolobiTi da mravlobi-
Ti ricxvis monacemebis urTierTSepirispireba, SesaZleblad 

migvaCnia tindiurSi damatebiTi gramatikuli klasis gamoKo-
fis Sesaxeb msJeloba: 

 v                                         b 
 
                           

k1  k2    k3  k4 

 

 

             b                           r            
Cven gamovKofT damatebiT k3  klass. sitKvebi, romlebic am 

klasSi Sevlen, mxolobiTSi   niSans gaaCenen, xolo mravlobiT 
ricxvSi _ r niSans. amiT k3  gramatikul klasSi Semavali si-
tKvebi upirispirdeba   k2  klasSi Semaval sitKvebs (iseve, ro-
gorc  k4  klasis sitKvebs), rac, Cveni azriT, srul safuZvels 
gvaZlevs, rom k3  miviCnioT damoukidebel klasad.  

TARIEL GURGENIDZE  

Stating the Number of Grammatical Classes in Homonymous  
or Polysemous Wordforms 

Summary 

In some North Caucasian languages (Andi, Avar, Archi, Botlikh, Tindi 
etc.) there are certain cases when one and the same noun changes its 
grammatical class according to the change in its concrete meaning. 

In the paper homonymous and polysemous wordforms are considered to 
be different words on the synchronic level, hence the viewpoint that some 
nouns can be simultaneously included into several grammatical classes is not 
shared by the author. 

Since for stating the number of grammatical classes the opposition 
between singular and plural forms should necessarily be taken into 
consideration the possibility of discussing the issue of an additional 
grammatical class (or classes) is admitted. 

 

 



98 99 

maka gutiZe  

hidronimebi vanis raionSi 

lingvisturi geografia, rogorc saenaTmecniero discip-
lina, myidro kavSirs amKarebs rogorc dialeqtologiasTan, 
ise toponomikasTan. toponomika ki gvaZlevs enobriv erTeulTa 
analizs sinqroniisa da diaqroniis Suqze. swored am ori mova-
leobis Sesruleba toponimikis umniSvnelovanesi amocanaa. 

qarTveluri enebis toponimuri sistema, upirveles Kovli-
sa, aris zogadqarTveluri, e. i. Seicavs qarTuli, svanuri da 
megrul-lazuri toponimuri sistemebis saerTo niSan-Tvisebas. 

erT-erTi mniSvnelovani sakiTxi, romelic daismis regio-
nul toponimikaSi dakavSirebulia hidronimebTan. Kvela regio-
nis hidronimiaSi gamoiKofa garkveuli semantikuri Jgufebi, 
romelTa SefardebiTi produqtiulobis gamovlenaa aucilebe-
li specifikuri da Taviseburi warmoebis mixedviT. 

hidronimia enis leqsikis ganuKofeli nawilia struqtu-
riT, warmoqmniT, funqciiT. winadadebaSi moxmarebiT hidroni-
mi enis iseTive erTeulia, rogorc calke aGebuli saxeli, 
brunebadi sitKva Tu sitKvaTSeerTeba (Glonti, 1971, 38). 

rogorc specialur literaturaSi miuTiTeben. hidroni-
mebs garkveuli specifikuri niSnebic axasiaTebs. isini topo-
nimTa uZveles fenas warmoadgenen (JanaSia, kakabaZe, makalaTia). 

hidronimi mdinaris, tbis, nakadulis, rus, yaobis, wKaros, 
yis sakuTari saxelia. 

`mdinareTa saxelwodebani, toponimebisagan gansxvavebiT, 
didi mdgradobiT, stabilurobiT gamoirCevian. amis mizezi 
pirvel rigSi isaa, rom sakuTriv toponimebi, e. i. dasaxelebu-
li punqtebis (qalaqebi. soflebi...) saxelwodebani, qveKnis po-
litikur-saxelmwifoebrivi cxovrebis `uSualo monawileni~ 
arian... mdinareTa saxelwodebebi ki... umeteswilad Taobidan 

Taobas ucvleli saxiT gadaecemian (bedoSvili, 1980, 57)  
struqturuli TvalsazrisiT gamoiKofa qarTuli hidroni-

mebis sami ZiriTadi tipi: Zireuli. warmoqmnili da Txzuli. 
hidronimebi ramdenime Jgufad nawildeba: potamonimebad, 

limnonimebad, pelagonimebad (podolskaia, 1970, 50). 
warmodgenil statiaSi ganvixilavT vanis raionis hidro-

nimTa warmoebas. aqac saerTo qarTveluris msgavsad gamoiKofa: 
martivi, warmoqnili da sitKvaTSeerTebis gziT miGebuli hid-
ronimebi. 

vanis raionSi uafiqso, martivi hidronimebi SeiZleba da-
vKoT imis mixedviT, hidronimis fuZed aGebulia arsebiTi Tu 
zedsarTavi saxeli. mag: mere  (Gele, s. tKelvani), rioni (mdi-
nare, vani), kapra (Gele, s. isriTi), durgema (Gele, s. imeruxu-
Ti), wKaro (wK, s. zenobani), laSe (wK, s. zenobani). sadac arse-
biTi saxeli aSkarad syarbobs zedsarTavs. Zireuli hidronime-
bi sakvlev regionSi SedarebiT naklebia vidre warmoqmnili. 

vanis raionSi dadasturda sxvadasxva sufiqsiT nawarmoebi 
hidronimebi. produqtiulia -urII-ul sufiqsi, romelic warmo-
dgenilia rogorc damoukideblad, ise a-s darTviT (-ur-aII   
-ul-a). 

a) -urIIul: kaf-ur-i (Gele, s. imeruxuTi), gomax-ur-i (saba-
nao adgili, s. dixaSxo), buis -ur-i (Gele, s. Zuluxi), cxenaT-
ur-i (Gele, s. Zuluxi), Takara-ul-i (Gele, s. Zuluxi)...  

b) -ur-aII-ul-a: Kaz-ur-a (Gele, s. romaneTi) Gelask-ur-aII 
GelasKur-a (Gele, s. gadidi, s. sulori). yiS-ur-a (md. s. 
tKelvani), Zrux-ul-a (md. z. bzvani, s. isriTi, s. romaneTi, s. 
sulori, s. Zuluxi), samdG-ul-a (Gele, s. yviSi). 

specialur literaturaSi, asaxeleben  -ur sufiqsis ram-
denime funqcias, magaliTad, a. SaniZe -ur sufiqss Tvlis 
warmoebisa da Tvisebis aGmniSvnelad, xolo al. manJgalaZe 
wers: warmomavlobis funqcia -ur sufiqsisaTvis meoreulia... 
magram aqve SevniSnavT, rom araferia naTqvami mis pirvandel 
funqciaze. 

samecniero literaturaSi, romelic eZGvneba regionuli 
toponimikis sakiTxebs, aGniSnulia: -ur sufiqsi SeiZleba gvar-
saxelTa mawarmoebelic KofiliKo. -ur sufiqsiT marto an-
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Troponimebi ar aris nawarmoebi. gvxvdeba oronimebSic, romle-
bisganac iwarmoeba axali toponimebi _ mimarTebiTi toponime-
bi, sadac kidev ufro naTlad Cans -ur sufiqsis kuTvnilebi-
Tobis funqcia. 

-ur formantis uZveles funqciad miiCneven agreTve kuTvni-
lebis aGniSvnas (xornauli, 1973, 135; beriZe, 1978, 121). 

-ur sufiqsis kuTvnilebiTobis damadasturebel faqtad 
imowmeben imeruli dialeqtis erT-erT Taviseburebas, kerZod, 
`KuradGebas iqcevs gaTxovil qalTa gaTxovebamde (mSoblebis) 
gvariT mosaxsenebeli saxelebis warmoeba -ur (-ul) sufiqsiT: 
kvinikaZe-kvinikouri (kvinika-ur-i) aq kvinikauri niSnavs _ kvi-
nikaZeebis qals (gaCeCilaZe, 1956,134). aqedan gamomdinare, sava-
raudod, vanis toponimiaSi dadasturebuli hidronimi kvinis 
wKali- (Tuki `ur sufiqsian toponimTa umetesoba adamianTa 
saxelebidan aris miGebuli, anTroponimulia... magram ori-sami 
Taobis Semdeg aseTi anTroponimebi ukve gaugebari xdeba... 
(xornauli, 1983, 43) iqneb, swored es hidronimic kvinis wKali 
gvar-saxelebidan momdinareobs. es dasturi iqneba imisa, rom   
-ur sufiqsis Tavdapirveli funqcia kuTvnilebisa iqneboda, 
romelmac warmomavlobisa da sadaurobis datvirTvac SeiZina. 

sakvlev regionSi dadasturda -ur formantiT nawarmoebi 
hidronimi: mdinare Kum-ur-i (saerTo raodenoba -ur sufiqsiT 
nawarmoebi mdinareebisa, dasavleT saqarTveloSi 34 erTeuli 
dasturdeba, xolo aGmosavleT saqarTveloSi _ 10). 

rac Seexeba -ur-aIIul-a-ze daboloebul hidronimebs, f. ma-
kalaTias azriT. upiratesad hidronimebSi gamoiKeneba da mas 
hidronimTa mawarmoebeli uwoda. p. cxadaia Tvlis, rom `-ur-a 
oridan erT-erTi ZiriTadi topomawarmoebelia, romelic to-
ponimisagan awarmoebs im mdinaris saxelwodebas, romelic am 
toponimiT aGniSnul obieqts Caudis an iqve iwKeba. -ur su-
fiqss SeiZZleba axldes -a xmovani, -ura mdinareTa saxelebSi 
gvaqvs da iqneb sulac qarTul toponimiaSi gavrcelebuli _ 
-ura hidroformanti iKos (cxadaia, 1985, 83). 

-ur sufiqsze darTul bolo a-s (-ur-a) Sesaxeb. mkvlevar-
Ta sxvadasxva mosazreba arsebobs. s. JanaSia mas masubstantive-
bel sufiqsad miiCnevda iseT toponimebSi, rogoric aris Te-

lovna, Txilovna (JanaSia, 1937, 218). al. Glonti makninebel  
a-s uwodebs, kninobiTisad miiCnevs (Glonti, 1971, 29).  T. zu-
rabiSvilis azriT. toponimebis bolos darTuli -a qonebisa 
unda iKos (zurabiSvili, 1961, 151). g. xornauli ki mas ara 
marto toponimebTan, hidronimebTanac, qonebis gamomxatvelad 
Tvlis. Cans -ur sufiqsis kuTvnilebiTobis funqciis Sesuste-
bam moiTxova meore sufiqsis darTva (xornauli, 1983, 45). 

vanis raionSi dadasturebuli -urIIul, -ur-aII-ul-a sufiq-
sebiT nawarmoebi hidronimebi zemoT aGniSnuli funqciiT met-
naklebi odenobiT datvirTulia (kuTvnileba, Tviseba da 
warmomavloba-sadauroba). 

sainteresoa -eT formanti Tavisi variantebiT (-aT, -iT,      
-oT, -uT) rogorc sageografo saxelTa mawarmoebeli met-na-
klebad moicavs saqarTvelos regionebs. 

-eT qarTveluri toponimiis ZiriTadi mawarmoebelia. igi 
hidronimebsa da oronimebSi, rogorc wesi ar gvxvdeba (Glon-
ti, 1975, 15). Tu mxedvelobaSi ar miviGebT erTaderT algeT 
hidronims, romelSic, marTalia, gamoiKofa fuZis sawarmoebe-
li -eT sufiqsi. magram hidronimi Semoklebuli Cans: unda 
gvqonoda `algeTis mdinare", rasac mdinare CamoSorebia da da-
gvrCenia `algeTi" (Glonti, 1953, 140). 

miuxedavad imisa. rom toponimTa warmomqmneli –eT sufiq-
si funqciurad datvirTulia. qarTul hidronimebSi igi Se-
zGudulad gamoiKeneba. mTeli saqarTvvelos toponomiaSi mxo-
lod 17 mdinaris saxelia gaformebuli am daboloebiT. mxo-
lod erTi SemTxvevaa, roca -eT formanti kidev erT -a-s dair-
Tavs (maGraZe, 2004, 69) da swored es SemTxvevaa dadasturebu-
li vanis raionis hidronimebSi. mdinare fer-eT-a, romelic na-
warmoebia toponimis sakuTari mawarmoebliT -eT sufiqsiT. am 
SemTxvevaSi hidronimi aris oikonimic. soflis teritoriaze 
moedineba ori mdinare (isini erTdebian soflis dasawKisSi). 
erTs hqvia didi fereTa, meores _ patara fereTa. `im SemTxve-
vaSi, roca hidronimi imavdroulad aris oikonimic, laparako-
ben bunebrivi obieqtis _ am SemTxvevaSi, hidrografiuli obi-
eqtis saxelis `mniSvnelobis gadatana-gafarToebaze: xelovnu-
ri obieqti, Cveulebriv, `bunebrivi obieqtisagan sesxulobs sa-
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xels, am SemTxvevaSi _ wKlis saxeli unda darqmeoda dasaxle-
bul punqts" (afridoniZe, makalaTia). swored rom sofeli fe-
reTa gamoeKo sofel salominaos `baritis` saxelwodebiT (ma-
Sin baritis amoGeba warmoebda am soflis teritoriaze) (goS-
xeTeliani, 1978, 56) magram kvlav icvlis saxels bunebrivi 
obieqtisagan _ md. fereTasagan sesxulobs saxelwodebas da 
fereTas saxeliT mkvidrdeba sakvlevi mxaris istoriaSi. 

sakvlev teritoriaze dasabamidan dGemde am or patara 
mdinares fereTas saxeliT icnoben. amis gamo, safiqrebelia fe-
reTa iseTivev hidronimi iKos, rogoricaa algeTi.  

hidronimTa didi nawili miGebulia sitKvaTSeerTebis 
gziT, romelic gramatikulad SeTanxmebuli da marTuli msa-
zGvrelisa da sazGvrulisagan miiGeba. orive modeli produq-
tiuli Kofila istoriulad.  

hidronimTa axlandel nomenklaturaSi gamoiKofa ori fe-
na: uZvelesi da gviandeli. 

uZvelesad unda iqnes miCneuli postpoziciuri wKoba sa-
zGvrul-msazGvrelisa. es warmoeba Zvelad ufro Kofila ga-
vrcelebuli, vidre dGesaa. SeTanxmebuli da marTuli msa-
zGvrel-sazGvruli ufro gviandeli modeli unda iKos. 

mravalsitKvian komponentebSi moviZieT ramdenime postpo-
ziciuri wKobis hidronimi. mag: wKalTbili (Gele, s. imeruxu-
Ti), GobeSavas wKaro (wK. s. romaneTi), wKalSava (wK. bagineTi) 
sitKvaTSeerTebiT nawarmoeb toponimebSi gansakuTrebuli ad-
gili uyiravs marTulmsazGvrelian sintagmebs. msazGvrelad 
gamoKenebuli arsebiTi saxelis naTesaobiTi brunvis forma Kve-
laze produqtiulia. mag: mefis wKaro (wK. s. bzvani. s. zeinda-
ri). diakvanis wKali (wK. s. imeruxuTi...) rasac ver vitKviT at-
ributuli msazGvreliT nawarmoeb hidronimebze: saGalato Ge-
le (Gele, s. salominao), saTebze Gele (Gele, s. zeindari). sa-
Sxapi Gele (Gele, s. Zuluxi). 
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M AKA GUTIDZE  

Hydronyms in Vani Region 

Summary 

As is known, hydronyms form the oldest layer of toponyms. Structurally 
Vani region toponyms can be grouped as follows: root words, derivatives and 
compounds. 

In the analysed data the suffixes -ur || ul; ur-a || ul-a convey the 
meanings of possession, characteristic feature, origin. Most of the Vani region 
topynyms are the result of word combination. Several patterns of postposion 
have been revealed. The most productive being the modifier expressed by a 
noun in the Genitive. Few attributive modifiers have been evidenced. 

 

lili doliZe 

transportiT momsaxurebis terminologiis swavleba  

turizmis biznesis specialobaze 

kacobriobis mTeli istoriis manZilze adamianebi msofli-
os Kvela kuTxeSi sxvadasxva mizniT mogzaurobdnen, xolo uka-
naskneli samoci welia maTi umravlesoba  sakuTari Tavis sia-
movnebisTvis mogzaurobs. meoce saukunemde mxolod Tavisufa-
li drois mqone Zalian mdidar pirebs SeeZloT emogzauraT. 
magram rkinigzis gaKvanam (mSeneblobam) da industriulma re-
voluciam saSualo fenis warmomadgenlebsac misca mogzauro-
bis saSualeba. mogvianebiT, turpaketis SemoGeba sul ufro 
met xalxs daexmara sasiamovno mogzaurobasa da kargi dasvene-
bis miGebaSi. cxovrebis donis amaGlebam adamianebs sazGvarga-
reT mogzaurobisa da dasvenebis meti survili aGuZra. xalxis 
erTi nawili mxolod dasvenebisa da garTobis mizniT mogzau-
robs, sxvebi _ JanmrTelobis gasaumJobeseblad an kidev naTesa-
vebisa da megobrebis mosanaxuleblad. mogzauroben ganaTlebis 
miGebis mizniTac, radgan arsebobs Zveli mcneba: `mogzauroba 
zrdis codnis doneso~, da bolos arian pirebi, romlebic mo-
gzauroben saqmis keTebis mizniT. eseni biznesmenebi da saxel-
mwifo moGvaweebi arian. 

dasvenebis, turebisa da mogzaurobebis mowKoba (organiza-
cia) stumarmaspinZlobis industriis mTavari movaleobaa. stu-
marmaspinZlobis industria emsaxureba xalxs, romlebic Sors 
imKofebian TavianTi sacxovrebeli adgilisagan da uzrun-
velKofs maT ganTavsebis saSualebebiT, kvebiT, transportiTa 
da garTobiT. aseTi saxis momsaxureobebi xels uwKoben sastum-
ro biznesis, restornebis biznesisa da turistuli biznesis 
ganviTarebas. turizmis specialobebze dasaxelebul sferoebs 
inglisurad ganvixilavT Sesabamisi klasifikaciis mixedviT. 
aseTi specifikuri teqstebis damuSavebis dros garkveuli sir-
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Tuleebi warmoiSoba profesiul terminologiebTan dakavSire-
biT. studentebs xSirad uyirT aseTi terminebisa da gamoTqme-
bis Targmna da imavdroulad maTi axsnac. amitom SevecadeT sa-
Tanado masalebis moZiebiTa da calkeuli meToduri xerxis me-
SveobiT studentebisaTvis maT miwodebas. magaliTisaTvis 
aviGeb stumarmaspinZlobis erT-erT sferos _ turistul biz-
ness. igi moicavs reklamirebas, transportirebasa da ganTavse-
bis saSualebebs. winamdebare statiaSi saKuradGebod mimaCnia 
iseTi sakiTxi, rogoricaa transportireba (turistebis gada-
zidvis saSualeba) da momsaxureobis xarisxi SeZenili samgzav-
ro bileTebidan gamomdinare. 

cnobilia, rom transportirebis bizness awarmoeben sahae-
ro da sazGvao kompaniebi, msubuqi manqanebisa da avtobusebis 
gamqiravebeli kompaniebi da rkinigza. turistuli biznesi 
daKofilia calkeul segmentebad (momxmarebelTa Jgufebad) 
klientebis msKidvelunarianobis mixedviT. maTgan SeiZleba 
gamovKoT momxmareblis calkeuli tipi: masiuri, saSualo da 
maGali donis momxmarebeli. vlindeba, rom samgzavro bileTe-
bis SeZena momxmareblis survilisa da saSualebaze aris damo-
kidebuli. kerZod, mokle manZilze mgzavrobis dros upirate-
soba iaffasian bileTs eniyeba, xolo grZel manZilze ki ufro 
Zvirad Girebul bileTs, romelic, Tavis mxriv, mgzavrebs uf-
ro komfortul da moxerxebul momsaxureobas sTavazobs. kom-
fortul mgzavrobas irCeven is pirebic, romlebic saqmiani mi-
vlinebiT mgzavroben. aqedan gamomdinare, samgzavro bileTebic 
Sesabamisi xarisxisaa: biznes klasis, turistuli klasis, pirve-
li da meore klasis bileTebi da a. S. informacias imis Sesa-
xeb, Tu romeli klasis bileTebi arsebobs da Sesabamis ganmar-
tebebs (ra saxis momsaxureba axlavs) studentebs vaZlevT in-
glisurad. magaliTad: 

Class is a category or group into which things are classified according to 
qualities or price. So there are tickets of different classes: 

1) First Class - provides the best service, most expensive and most 
comfortable tupe of travel. 

2) Second Class - is less expensive and less comfortable type of 
travel than first class. Sometimes the price of a second class tic-
ket may be half of a first class. 

3) Club Class - specially comfortable class of seating on as plane, 
though not as luxurious as first class. 

4) Economy Class and Tourist Class are the same. It's the cheapest 
category of seat on a plane. A lot of people travel economy or 
tourist, though some of them prefer to travel first class, because 
they say tourist class is too uncomfortable. 

5) Business Class - type of aisline travel which is less expensive 
than first class and more comfortable than tourist class (it has 
better and wider seats, more free drinks, special meals, more 
choice of newspapers and special airport lounges). 

6) Executive Class - better and more expensive type of air travel, 
specially for businessmen. 

mgzavrebis umravlesoba upiratesobas aniyebs TviTmfri-
navs, radgan igi transportis Kvelaze swrafi saxeobaa, romlis 
saSualebiTac xdeba drois dazogva. amasTan, TviTmfrinavi uf-
ro misaGebia grZel manZilze mogzaurobisaTvis, Tumca igi Kve-
laze Zvirian saSualebas warmoadgens. gansazGvrul reisebze 
arsebobs samgzavro bileTebis specialuri iaffasiani saxeobe-
bi. 

Excursion ticket - special cheap fare offered on certain journeys. 
Stand-by ticket - cheaper air ticket, which allows the passengers to wasit 

until the last moment to see if there is a empty seat on 
the plane. 

mgzavrTa garkveuli kategoria matarebliT mgzavrobas ir-
Cevs da Tvlis, rom igi sakmaod moxerxebuli saSualebaa. maT 
siamovnebiT matareblis fanJrebidan mSvenieri da mimzidveli 
xedebis Tvaliereba, rac romantikul ganwKobas ufro uZlie-
rebT. am tipis mgzavrebisaTvis arsebobs bileTi, romelic zo-
mier fasebs da momsaxureobas iTvaliswinebs. 

Standard ticket - it provides normal conditions or normal quality. 
drois mogebis mizniT an imis mixedviT, Tu ra manZilze da 

ra vadiT mogzaurobs adamiani, SesaZlebelia calmxrivi, or-
mxrivi, saabonemento da sxva saxis bileTebis SeZena. magaliTad: 

1) Return ticket (or Am. round-trip ticket or two-way ticket) - ticket 
for a journey from one place to another and back again. 

2) Single ticket (or Am. one-way ticket) - ticket for a journey from 
one place to another. 
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3) Open (date) ticket - ticket which can be used on any date. 
4) Through ticket, which allows you to travel to final destination 

(even though you may change trains, etc,. en routr). 
5) Seson ticket - rail or ticket, which can be used for any number of 

journeys over a period (normally one, three, six or twelve 
months). 

6) Railpass - special ticket (paid for in advance), which allows unli-
mited travel by train in a country, over a certain limited period of 
time. 

7) Airpass - special ticket (paid for in advance), which allows unli-
mited travel by air in a country, over a certain limited period of 
time. 

8) Round-the -world ticket is for round-the-world flight, which goes 
round the world, returning to the original departure airport. Aro-
und-the-world ticket allows several stopovers. 

baraTze daweril mocemul terminologias vurigebT  stu-
dentebs, romlebsac gadaweren da Semdeg swavloben. amasTanave, 
gamoTqmebis ukeT aTvisebis mizniT vaZlevT Semdegi saxis savar-
JiSoebs: 
I. Match the terms whith their explanations   (SeufardeT teriminebs 

ganmartebebi) 
1) First Class      a) reail or bus ticket, which can be used for 

any number of journeys over a period. 
2) Season ticket b) provides the best service, most expensive 

and most comfortable type of travel. 
 

  Key:  1 --- b 
   2 --- a  
msgavsi savarJiSoebi daexmareba studentebs terminologiis 

ganmtkicebaSi. 
I) Answer the questions (upasuxeT kiTxvebs) 
 1) Which ticket provides the most expensive type of air travel? 
 2) How is called the ticket, which can be used on any date? 
am savarJiSoTi studentis mier mocemuli terminologiis 

Seswavlis xarisxi mowmdeba. 
III. Fill in the blanks with suitable terms (SeavseT gamotovebuli 

adgilebi Sesabamisi terminebiT) 

1) She always travels First Class, because she says... is too uncom-
fortable.                                   (Tourist Class) 

2) I'd like a... to New York, living on 11th May and coming back 
on the 21st.                                         (Return ticket) 

es savarJiSo studentebs SesaZleblobas aZlevs gamoiKenon 
mocemuli terminologia Sesabamis situaciebsa da winadadebeb-
Si. 

amdenad, turizmi SedarebiT axali industriaa, Tumca igi 
Zalian swrafad viTardeba ukanaskneli wlebis ganmavlobaSi. 
misi ganviTareba, rogorc masobrivi industriisa, damokidebu-
lia transportis xelmisawvdom fasebze da swraf, Tanamedrove 
saSualebebze. Tanamedrove turizms safuZveli XIX saukuneSi 
sarkinigzo mSeneblobis aGmavlobasTan erTad CaeKara, romelic 
mogvianebiT kidev ufro ganviTarda sakruizo gemebis, avtomo-
bilebisa da TviTmfrinavebis gamoCenasTan erTad. saerTaSori-
so turizmis masStabebi arnaxulad gafarTovda sahaero tran-
sportis ganviTarebis Sedegad. 
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L ILY DOLIDZE  

Teaching Transport Service Terminology To Students  
of Tourism Bussiness 

Summary 

As is known, tourism is part of hospitality industry. It comprises the 
following spheres of service: advertising, accomodation and transport 

The latter includes avia lines, cruise liners, companies having cars and 
coaches for rent. 

The paper deals with  the terms associated with transport service and 
presents the ways of  teaching them. 

 

 

zeinab ediberiZe 

daniSnulebis gamoxatvisaTvis aGmosavleT  

saqarTvelos mTis dialeqtebSi 

qarTuli enis mTis dialeqtebSi sitKvawarmoebis igive mo-
deli moqmedebs, rac saliteraturo qarTulSi. daniSnulebis 
gamosaxatavad gamoiKeneba rogorc oden sa- prefiqsi, aseve 
sa_o, sa_e, sa_ur (→ ul) afiqsebi, aseve iwarmoeba mKofadi 
drois saobieqto mimGeobebi, romlebic semantikurad axlos 
dganan daniSnulebis saxelebTan. 

oden sa- prefiqsiT nawarmoebi daniSnulebis saxelebia: 
sa-KuC-i _ safari, samalavi: me dauJediT saKuCCio da dau-

cadev (yin. 354). gzaSi Caudgam saKuCsa, irmulad Caveparebi 
(raz. 256). 

sa-kvam-i _ sakvamle, banSi datanebuli erdo kvamlis ga-
sasvlelad: kokoT ƒirCla gamaCenil, sakvamn ar gamadiana? aima-
Ci kokoT ƒirCla gamaCenila (yiny. 361). 

sa-kom-i _ fSaurSi sakvamlec aris da sarkmelic: bevr 
boslis kara gaaGe, beyika axade sakomi (raz, 189). 

sa-cxad _ cxadad, cxadSi: sacxad ar eCvenebis _ sizmarCi 
(dol. 14). 

sa_o afiqsebiani formebi. 
sa-xar-o _ gasaxareli: saxaro amKoleblisa wamaizardnen 

qalebi (raz. 181). 
sa-sTl-o _ saSemodgomo: sT…elze moƒeve sasTlod 

dahKris saklavebsa (yiny. 90); imas sasT…lo eq…ina (mox. 86). 
sa-mter-o: wavalis aiq daJdeba, sadac samtero tKe ari 

(raz. 24). 
sa-kar-o _ karisken: gavedinneT sakaroda, ukven mena win 

Senao (raz. 192). 
 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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sa-vaj-o _ bavSvi, biyi: memre savajo ufro eSmaki (fS. 
coc. 147). 

sa-mze-o _ es qveKana: sul maaSorebs samzeos da Tavis 
fSavis mxaresa (fS. xorn. 57). 

sa-sisxl-o _ samtro, samkvdro _ sasicocxlo: isari 
mohƒda, roma pirdapir sasisxlodaa saqme (qavT. 113). 

sa-mgurgal-o _ irgvliv: trialoben samgurgaloze (mT. 39). 
`samgurgalo~ _ dasturdeba `samgurgala` variantiTac: 

Semoatarebden xolme samgurgalaze (mT. k. 254). 
sa-dol-o _ dolisTvis: kiden mualis Tiruzan sadolod 

Tavis cxvarSia (fS. raz. 36). (dasturdeba sadole formac). 
gvaqvs iseTi SemTxvevebic, roca fuZed gamoKenebulia na-

cvalsaxeli. 
sa-Sen-o: gulnura dagiGondeba, qali saSeno sxva ara (raz. 

143). 
sa-Cven-o: gzazed wavides saCvenod aras aria (raz. 26). 
sa_e afiqsebiT nawarmoebi daniSnulebis saxelebi: 
sa-dol-e _ mosagebi, dasadolebeli: sadole cxors gava-

TavTavadebTke (mox. q. 305). sadoled vemzadebiTke (mox. q. 
300). 

sa-araK-e: 1. masala: davfqovdiT saaraKeda simindsa (qav. 
91). 2. nivTi: CavasxamT memre saaraKe qobSi (mT. k. 21); 3. pro-
cesi: deda avad iKo da saaraKes vacxobdi (q. 100). 

sa-Zir-e: 1. adgili (saZirkveli). JerT unda gogoTxara sa-
Zire, saZireCi TeTr fuls CavKriTke (qavT. 92); 2. masala: sa-
Zire CaKarian oTxsav kuTxesa (saZire _ aq saZirkvelSi CasaKre-
li fuli) (qavT. 93). 

sa-col-e: erTxel ConTan givargis balGi avarda sacoleda 
(qavT. 115). 

sa-qmar-e: magis saqmares vajasa begTari gvicvav tanzeda 
(raz. 65). dasturdeba `saqmaria~ formac: Cems saqmarias uTxa-
riT, Cems imeds nuGar aria (raz. 133). 

sa-mklav-e _ nidaKvidan maJamde asakvreli foladis fica-
ri: samklave  qonia, Jayvis perangi (fS. coc. 177). 

sa-ru-e: is balGi wisqvilis sarueSi gadaagdes (fS. raz. 65). 
sa-...-ur (→ul) afiqsiani formebia: 

sa-Tof-ur-i: Sin SeiKvana cixeSi, mousva saTofursao 
(TuS. uT. 169). 

sa-Kunw-ur-i karis Tavi, romliTac kari CamJdara zGurbl-
Si: kedas TandaTan gadaugdebdes karis saKunwuramde (sakun-
wuramde) da daketian (mox. q. 94). 

sa-Gam-ur-i _ logini (TuS. 184). 
sa-fex-ur-a-eb-i _ oColfexi: safexuraebs vakeTebT da imiT 

davdivarT (xev. dod. 37). 
sa-Ta-ur-i: calke ro sweravs saTaurda (fS. coc. 171). 
sa-gord-ul-eb-i: kedlebs sagordulebi xqonda (mox. q. 86) 
sa-fTx-ul-i _ safTxobela: binaSi aGar mogiSva, su sa-

fTxuliviT dagKudo (raz. 95). 
sa-barg-ul-i _ yuryeli: qalo aba Taflis sabarguli mo-

ita, agiwono (mT. k. 232). 
sa-rZe-ul-i: memre movxdiT naxebsa, davasxamT sarZeulSi 

(mT. 29). 
sa-...-ar (→ul) afiqsebiani daniSnulebis saxelebia: 
sa-gZ-ar-i _ sagzali: vaxtangma Tavisi sagZari daudga ama-

Ta (mox. q. 136). 
igive forma gvaqvs -al sufiqsiTac: ki Caideva, TaTaro sa-

TianeTo sagZali (xorn. 34). sagzal momimzadev (TuS. 95).  
sa-om-ar-i: xvreli cixis kedelSi, saidanac SeiZleboda 

srola (T. uT. 205). 
zogi daniSnulebis afiqsebiT nawarmoebi saxeli gaarsebi-

Tebulia: 
sasTauli _ baliSi: sasTauli da nabadi su KviTlad 

SaaGebina (raz. 133). axla magan maikiTxa sabani da sasTauli 
(raz. 225). 

rogorc cnobilia, sasTauli Zvel qarTulSic gvaqvs: sa-
sTaulsa zeda Tavi ara midvas (SuSaniki 25). 

saƒnisi _ xelsawKo, riTic xnaven: saƒnisi saSvriezea wamo-
cmuli (y. 198). 

saloka _ saloka TiT ro gaxaibrdebis erT saklav da 
oTx Zroxa an oTx fardagi (dol. 64). 

samosi _ Casacmeli: marlac gŠ‡ƒadav ‡‹‡s samosebiv ‡‹‡m 
biysav (TuS. 117). 
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sacnaura _ gamocana: eewa giTxra sacnaura (dol. 19). 
sandaura _ saKvareli, mosawonari: netav veGar gicnobav 

sandaura Ceemsao? (xevs. p. 356). 
samrisxeuli _ dasarisxeblad gankuTvnili qva: im oJaxs 

dGeobaSi, ƒari unda Seeba da samrixeuli samani unda Caesxa 
(mT. 98). 

zogJer mawarmoebeli afiqsebi erTvis ukve warmoqmnil sa-
xels: 

sa-sagule _ qalis gamoyeril grZel kabas, rac syirdeba 
sagulis masala, sakabe: miutandes sasagules saCuqarsa (mox. 
104). 

sa-sinaT-o: Game gareT sasinaTodac vhƒmarobTve (mox. 84). 
sa-memcxvare-o: es samemcxvareo qudia (mT. k. 200). 
sa-sagZl-e: Tesls CaKrian sasagZleSi (yin. 199). 
al. yinyarauli aGniSnavs, rom: `moqmedebiTi gvaris 

mimGeobidan (xevsurulSi) zogJer xelaxla aris nawarmoebi 
mKofadis mimGeoba: 

sa-mKof-i, sa-mKof-el-i, sa-mKof-o _ Kvelaze didi oTaxi 
Zvelebur moxeur sacxovrebel saxlSi: samKof iqa Kofilao 
Tore, aqa rao (coc. 136). 

sa-mKof-o: qoiTaCi samKofoc gaamarTvina (mox. 152). 
sa-mKof-el-i: sanadirod wamosulan da maswonebia iq sasax-

leebi dasadgomad, samKofelad (coc. 140). (Sdr.: ga ne da ni-
no da sxuani vinme maTTana gamovides areTa somxiTisaTa 
saKofelsa Trdat mefisasa (q. c. 28). 

rogorc zemoT aGvniSneT, daniSnulebis semantikas gamoxa-
tavs mKofadi drois saobieqto mimGeobebic (e. i. zmnis fuZeze 
damKarebuli daniSnulebis saxelebi). sawarmoeblad gamoKene-
bulia I an II seriis fuZeebi. 

oden sa- prefiqsiT nawarmoebi I seriis fuZeze damKarebu-
li mimGeobebia: 

sa-val-i: iseT Kinulebiaod! iseT wKeul savaliv (coc. 
144). Sensa da Cemsa savalsa Kinuli akrav gzasao (raz. 148). 
Svid dGes amboben gavlasa, savalsa wvilis Tvisasa (raz. 40) 
gasaval cxeneb m ‡diod qistebs (TuS. 98). 

sa-marxav-i _ dasamarxavi: imasTan erTi cicai, am begris sa-

marxavada (raz. 201). 
sa-ƒnav-i is, rac unda moxnan: saƒnavi iKo, iKo saƒnav ro-

gor ar iKo, ma riTa cxovrobda ixalxi (coc. 185). 
dasturdeba `saƒnauri~ formac: saƒnauri adgilebi _ Kana 

(mox. q. 156). saƒnaurebi _ mamulebia (k. 72). 
sa-klav-i is, rac unda daiklas, saqoneli: Tu axlos naTe-

savebi mak…da, maSi _ saklavi da vedrobliv araKi (mox. q. 90). 
sa-wvelav-i _ mosawveli pirutKvi: daaKena Tav-Tavis adgi-

las, sawvelav sawvelavad, batkan kiden mTaSi galal (coc. 
132). exla Cemi qali sawvelavSi ar (k. 164). ma‚an  Sav zGvaSi-
av samoc sawvelav raS mKavav (uT. 115). 

sa-gorav-i: nafxvrebSi gasruliKvnen cixis iqisav da‡ ‡‹‡qi-
Ta sagorav‡ Š‡texa-d (TuS. uT. 88). 

sa-Tqvam-i _ saTqmeli: vici rom saTqvam raim aqva (x. yin. 
340). 

zogJer erTmaneTis paralelurad dasturdeba oden sa-... 
prefiqsiani da sa-...-el, sa-...-ar afiqsebiani formebi. es ukanas-
kneli (sa-...-el, da sa-...-ar afiqsebiani) I seriis -eb TemisniSni-
an fuZes emKarebian. 

sa-gon-i _ safiqrali: roca loginSi dawveba sagonad 
gadameqceva (raz. 222). baƒav, nu amaiSquneb, sagons nu miscem 
gulsao (raz. 131). 

sa-goneb-el-i: saxsenebelad xalxisa / sagonebelo visao (c. 
74). sizmarSi sagonebelno, / kargebo gana Krolebo (coc. 
190). saxl gvidga sagonebeli (raz. 133). 

sa-goneb-ar-i: sax midga sagonebrisa (raz. 136). gulo Se 
sevdis moklulo ra gaqvis sagonebari (raz. 136). sagonebarSi 
Cavvardi, rogorc kambeSi morevsa (raz. 155). 

gvaqvs `sa-ogneb-el-i~ variantic: daviGale da davvardi sa-
ognebelSi Cavvardi (raz. 135). 

sa-guleb-i: Znas miitanen sagangebod SemoGobil adgilze, 
romelsac sagulebi (=saCadli) ewodeba (yiny. 2004). 

sa-guleb-el-i: sagulebeli daiwere, sadac Tivas maaquCe-
benke sagulebeli qvian im adgil mxolod mTaSi (v. 72). 

sa-Sineb-i: eegr ician saSinebad (dol. 21). 
sa-Sinebel-i: maSin Cuas uTqvam `saSinebla(d) mivaKarTav~. 
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nanaisZes, saSinebla(d) usrevav (y. 387). 
 sa-keTeb-i gasakeTebeli: zamTris sakeTeb gvaqvis Cven ai es 

sakaloe (dol. 51). 
sawarmoeblad gamoKenebulia II seriis fuZe: oden sa-: 
sa-les-i _ raimes gasalesi xelsawKo: JibaCiav sales-samar-

Tebeln sxmianav (y. 387). 
sa-qm-i _ saqmiani dGe, samuSao: saqmSi arafers vakeTeb, 

uqmSi ras gavakeTeb? (mT. 238). Kvela Siga Sekrebilia saqmi, 
uqmi, dar-avdari (raz. 181). 

sa-pox-i, karaqs, erbod-sapoxad gavadnobTve (mox. 90). 
II seriis fuZeze damKarebuli sa-...-ar (→sa-...-al) afiqsebi-

ani mimGeobebia: 
sa-Cuq-ar-i: maSinve aZlevdes saCuqrada eq…s desetina miwas 

(mox. 152). 
sa-xvew-ar-i: saxvewrad mamiKvania TeTri qorai ƒario (raz. 

80). 
sa-zizG-ar-i: xma metad seni zdebia / saeldo sazizGaria 

(gig. 139). 
sa-qn-ar-i _ gasakeTebeli: eeg qristianiv kais saqnarad ki 

ara mivav dGesak Sinav (y. 384). 
sa-tir-al-i: dadioda Turme satirlad, satiralCi 

daxKvandiske (mox. 124). 
zogi daniSnulebis saxeli fuZed iKenebs masdars: 
sa-gaTeneb-o _ gaTenebis, gamTeniisas: saSuaGamo maskvlavi 

sagaTenebo hgonia (raz. 99). sagaTenebo maskvlavi eubreboda 
ciskarsa (raz. 147). 

dasturdeba iseTi SemTxvevac, roca sa- prefiqss win us-
wrebs zmniswini: ga-sa-Teneb-i: wuxel movida mercxali Games ar 
gasaTenebsa (raz. 171). 

sa-ƒdom-i _ saxtomi: saiqiodan saxdomi / aGar meqneba ki-
beo (xorn. 23). imasTan arcaiT ar Kofil Sesaƒdomi (y. 343). 

sawarmoebel fuZed gamoKenebulia fuZedrekadi zmnebic: 
sa-xvret-i _ sasmeli, saxvrepi: ras kiTxulob saymelia, Tu 

saxvreti (mT. 207). 
sa-jlet-i: sajletad salmis Jarisao / seTurTas gavyriT 

kanaos (mT. 117). 

sa-yvret-a _ saxvretebis gasakeTebeli (y. 248). 
sa-mzir-i: Cem samzirSi rad mozdiodev (TuS. 109). 
sa-dGob-el-i _ sadac idGvibeba: SuSuta sulis mosaqcevia 

sadGobelSi (mT. 250). 
sa-xvev-i _ mosaxvevi, moxveuli gza: imas saxvevTas uswavle-

bav acexiske ro saxvevn adian (y. 351). 
fuZed dasturdeba zmnisarTebic: 
sa-aqa-o: saaqaos esr mamKofa, ro movkvde Tan CamaKola 

(raz. 133). 
sa-mudm-o _ samudamod: me ginatrebdi samudmod erTadamc 

dagveZinebao (xorn. 31). 
sa-adre-ul-o: saadreulo mxolod es aris? (mT. 212). 
sa-manda-o: GmerTo dideba Senda! kaci Sen geZaxrav, suli 

Sen gebarebisav, saaqaos naTqvami Tu samandaos madisav,  
mkvdarT Sendoba magidisTav (dol. 65). 

daniSnulebis saxelTa fuZed gamoKenebulia kompozitic: 
sa-SuaGam-o: saSuaGamo maskvlavi sagaTenebo hgonia (raz. 99). 
rogorc Cans, aGmosavleT saqarTvelos mTis dialeqtebi 

mravalferovan masalas warmogvidgenen daniSnulebis saxelTa 
warmoebis mxriv. dasturdeba saxelis, zmnis, saxelzmnisa da 
zmnisarTis fuZeTagan nawarmoebi formebi. sawarmoebel afiqse-
bad gamoiKofa sa-, sa-...-e, sa-...-o, sa-...-ar (→ sa-...-ul), sa-...-el. 
vfiqrobT, daniSnulebaze migvaniSnebs oden sa-... prefiqsi, xo-
lo sufiqsebi mxolod fuZis mawarmoebeli formantebia. ze-
moTqmuls adasturebs oden prefiqsuli variantebis arseboba: 
sa-goni, sa-Cqefa, sa-Goni da sxva. 

aGsaniSnavia isic, rom erTmaneTis paralelurad dastur-
deba oden prefiqsuli da imave fuZidan nawarmoebi prefiqs-
sufiqsuri formebi: sa-goneb-i / sa-goneb-el-i; sa-guleb-i / sa-
guleb-el-i: sa-Sineb-i / sa-Sineb-el-i da sxva. 
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ZEINAB EDIBERIDZE  

On the Expression of Purpose in East Georgian Highland Dialects 

Summary 

In the Highland dialects of East Georgia the following affixes with the 
meaning of purpose are evidenced: sa.., sa.. o, sa... ar (sa... al), sa.... ur (sa... 
ul), sa... el. The paper argues that only the prefix sa conveys the meaning of 
purpose, while the suffixes are stem-forming formants only. The said is 
supported by the existence of either only prefixed variants, or parallel forms 
(i. e. prefixed as well as affixed variants). 
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nino TevzaZe 

zmnis momavali drois meSvelzmniani warmoeba  

daGestnur enebSi 

zmnis momavali drois forma SedarebiT gviandeli warmo-
naqmnia. rogorc samecniero literaturidan cnobilia, is iq-
mneba maSin, roca enaSi ukve CamoKalibebulia warsuli da ax-
landeli drois formebi. amasTana, aGsaniSnavia, rom Kvela ena-
Si momavali drois formebi iqmneba uGvlilebis manamde arse-
buli formebis gamoKenebiT. magaliTad, rogorc cnobilia, 
qarTulSi momavali drois mwkrivis warmoqmna dakavSirebulia 
aspeqtis sistemis SecvlasTan. awmKos Jgufis sami mwkrivisagan 
paralelur formaTa gramatikuli Sinaarsis Secvlis gziT 
warmoiqmna sami axali mwkrivi _ mKofadis wris mwkrivebi da 
es moxda ise, rom ar gaCenila axal formaTa Seqmnis sayiroeba 
(SaniZe, 1980, 270). xatavs _ daxatavs, wers _ dawers Zvel 
qarTulSi axlandel dros aGniSnavda. uzmniswino forma us-
rul aspeqts gamoxatavda, zmniswiniani _ sruls. rogorc    
z. yumburiZe aGniSnavs, zmniswinian awmKos momaval dros mniS-
vneloba sabolood XVI  saukunidan unda damkvidreboda (yum-
buriZe, 1986, 84). 

rac Seexeba daGestnur enebs, momavali drois aGmniSvneli 
specialuri forma TiTqmis Kovel maTganSi arsebobs: zog ena-
Si ukve CamoKalibebulia, zogSi ki Jer kidev CamoKalibebis 
procesSia. magram gamokveTilia erTi kanonzomiereba: daGes-
tnis Kvela ena momavali drois formas qmnis enaSi arsebuli 
formebis gamoKenebiT iseve, rogorc es vnaxeT qarTulis maga-
liTze. oGond qarTulisagan gansxvavebiT momavali drois 
warmoeba daGestnur enebSi xdeba sxvadasxva sufiqsisa da nawi-
lakis darTviT, xSirad brZanebiTis afiqsis saSualebiTac. 

Cvens statiaSi SevexebiT daGestnur enebSi gavrcelebul 

momavali drois aGweriT warmoebas. zog daGestnur enaSi ase-
Ti forma momavali droisa erTaderTia, zog enaSi ki arsebobs 
martivi warmoebis paralelurad. 

xunZur enaSi infinitivze darTul awmKoSi mdgar meSvel 
zmnas momavali drois mniSvneloba aqvs. am aGweriT formas 
mKofadi aucileblobiTi ewodeba: 

Kotize b-ugo `gayris~ 
vayine v-ugo `mova~ 
bosize b-ugo `aiGebs~ 
Cu b-ayine b-ugo `cxeni mova~ 
ins´uc´a  as  -ec´ize  -igo `mama qaliSvils Seaqebs~ (Ciqoba-

va, cercvaZe, 1962, 333). 
dargul enaSic infinitivze awmKoSi mdgari meSveli zmnis 

darTviT iwarmoeba ganusazGvreli momavali dro. amasTan, 
aGsaniSnavia, rom meSvel zmnas vxvdebiT I da II pirSi, III piris 
forma ki mxolod infinitiviTaa warmodgenili. 

dudil b‰ƒi -da  `me gavakeTeb~ 
udil baƒi -de  `Sen gaakeTeb~ 
iddil b‰ƒi   `is gaakeTebs~. 
lezgiurSi momavali drois sawarmoeblad absolutivs ema-

teba `da~ formanti. 
absol.  G-iz  mKofadi _ Gi v-da (moitans) 
  yug…-avz    yug…-av-da (mowevs) 
  J(i)G-i vz    J(i)G-i v-da (naxavs) 
  r(u)g-avz    r(u)g-av-da (moxarSavs)  
(Tofuria, 1959, 34) 
`da~ formanti l. jirkovis azriT, aris copula mniSvnelo-

biT `aris~ (jirkovi, 1941, 93). 
xvarSiulSi momavali dro iwarmoeba infinitivisa da da-

mxmare zmna `goli~-s meSveobiT. 
leza goli _ `aviGeb, viKidi~ 
Kula goli _ `davtoveb, davagdeb~. 
magram, Cveulebriv es analitikuri formebi icvleba sinTe-

turi formebiT, romlebic warmoqmnlia analitikuri formebis 
Sekvecis gziT.  
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lez‰li _ aviGeb 
Kul‰li _ davtoveb 
am magaliTebis mixedviT ikveTeba is, rac sxva enebisaTvis 

(da ara marto iberiul-kavkasiurisTvis) Cveulebrivia. kerZod, 
momavali drois aGsaniSnad awmKos gamoKenebis faqti dadastu-
rebulia msoflios mraval enaSi. amis mizezi is aris, rom 
`awmKo KoveldGiur cxovrebaSi moicavs momavlis nawilsac, ase 
rom, roca mKofadis aGniSvna xdeba sayiro, bunebrivia, rom 
Kvela arsebuli nakvTebidan awmKos nakvTebi avirCieT~ (naTaZe, 
1961, 30). 

daGestnuri enebis aGweriTi warmoebis momavali drois 
forma amjamad xSirad gamoiKeneba awmKos mniSvnelobiTac (mag.: 
lezgiurSi, Cimi v jedav _ `zafxulSi sicxea~, a insavn havmiSa 
azavrlu jevda `es kaci KovelTvis avadaa~, Tofuria, 1959, 34), 
Tumca maT enaSi momavali drois aGmniSvneli formis statusi 
ukve damkvidrebuli aqvT. savaraudoa, rom aseTi warmoebis 
formebi Tavdapirvelad aGniSnavdnen mxolod axlandel dros, 
momavali drois gageba maTTvis meoreulia. 

aGsaniSnia am aGweriT formaTa modaluri xasiaTic. saer-
Tod `aGweriTi formebi garkveul droSi (kiloSi) damatebiT 
ama Tu im konkretul mniSvnelobasac gamoxataven~ (Ciqobava, 
cercvaZe, 1962, 254). im enaTa monacemebis mixedviT, sadac moma-
vali drois aGsaniSnad paralelurad arseboben martivi da 
analitikuri formebi, naTlia, rom aGweriTi warmoebis for-
mebs ufro kategoriuli Sinaarsi aaqvT, e. i. moqmedeba namdvi-
lad Sesruldeba momavalSi. 
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NINO TEVZADZE  

Formation of the Future by means of Auxiliary Verbs in the Dagestan 
Languages 

Summary 

As is known in all languages the Future was formed at a later stage, 
after the Past and the Present had long been formed. Generally the formation 
of the Future is based on the already existed forms of conjugation. 

In Georgian, it is the preverbed Present forms whose emergence is 
closely connected with the change in the Aspect system. 
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In the Dagestan languages the Future is formed by means of various 
suffixes and particles. 

The Future formed by means of auxiliary verbs is widely spread in 
the Dagestan languages. When added to the Infinitive or the Absolutive, an 
auxiliary verb in the Present acquires a Future meaning. Presumably, the 
formation in question primarily conveyed the Present meaning. The semantics 
of Future is of secondary nature. 

 

 

ana TenieSvili 

teqnikuri instruqciebis lingvisturi 

Taviseburebebi 

statiis mizania teqnikuri instruqciebis lingvisturi ma-
xasiaTeblebis ganxilva, radganac am tipis dokumenti, Cveni az-
riT, Tvisobrivad gansxvavdeba sxva teqnikuri sabuTisagan ro-
gorc stiliTa da registriT, aseve agebulebiT. 

teqnikur instruqciaSi Cven mier gaanalizebuli 84 in-
struqciis magaliTze gamovKaviT maTi agebulebis ZiriTadi 
elementebi, romlis arsebobac aucilebelia aseTi dokumentis 
identifikaciisTvis: 

1) teqnikuri moTxovnebi / specifikacia. 
2) konkretuli samuSaos Casatareblad samuSao in-

struqcia. 
3) konkretuli teqnikuri mowKobilobis transporti-

rebisa da Senaxvis sayiro pirobebis specifikacia; 
4) konkretuli mowKobilobis eqspluataciis dros Se-

saZlebeli Secdomebi / gaumarTaobebi da maTi 
aGmofxvris / profilaqtikis meTodika. 

5) sagarantio vadebi; 
6) danarTi. 
CamoTvlili elementebi axasiaTebs Cven mier aGnusxul Kve-

la teqnikur instruqcias sxvadasxva zomiT. 
masalam isic gvaCvena, rom teqnikuri instruqciebis garkve-

ul raodenobas axasiaTebs Semadgeneli nawilebis raodenobri-
vi da ara Tvisobrivi xasiaTis cvlilebebi, kerZod, Cven mier 
Seswavlili 84-dan 40-s instruqciaSi gamoikveTa, rom pirveli 
punqtis (teqnikuri moTxovnebi / specifikacia) Semdeg me-2 pun-
qtad gamoiKo usafrTxoebis specialuri wesebi da inspeqciis 
meTodebi.  
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qvemod mocemulia erT-erTi instruqciis sarCevi: 
 
Table of Contents. 
1. Technical Requirements   
2. Safety Requirements 
3. Acceptance Rules        
4. Inspection Method        
5. Transportation and Storage       
6. Requirements to Customer to Ensure Normal Operation   
7. Manufacturer’s (Supplier’s) Guarantee     
Appendix I.  Diagram of engine power relation to engine  
   inlet air temperature    
Appendix II.  Diagram, showing relation of engine power chan-

ges and its efficiency factor EF (relative) to resis-
tance changes of gas-outlet device.   

Appendix III. Diagram, showing EF and hourly fuel consumpti-
on relation to GT engine power.   

Appendix IV.  Diagram, showing engine power changes and its 
  EF(relative) relation to High Pressure Compres-

sor air bleeding     
Appendix V.  GTE – 15  engine. Basic Overall dimensions. 
Appendix VI. Diagram, showing relation of engine power chan-

   ges and its EF(relative) to resistance changes of 
   air inlet device     

Appendix VII. List of design documents not included in TS book-
   let     

Appendix VIII.  List of Technical Documentation (NTD), relevant 
   to present technical specifications 

Appendix IX. Supply volume  
 
teqnikuri instruqciebisaTvis damaxasiaTebeli lingvistu-

ri Taviseburebebidan aGsaniSnavia Semdegi maxasiaTeblebi: 
1. kategoriuli konstruqciebis upiratesi gamoKeneba, rac 

advilad aixsneba imiT, rom instruqcia miTiTebaTa nairsaxeo-
bas warmoadgens, magaliTad:  

       General instructions 

7.1  Additional requirements which must be taken into account when de-
signing gas supply   systems of power plants are given in this secti-
on. 

7.2 Apart from these norms the requirements of other normative docu-
ments, approved by Department of Energy of USSR in established 
order, should be followed when designing the gas supply systems of 
power plants. 

7.3 Designing of gas pipelines with gas pressure more than 1.2 MPa (12 
kg/ cm2) should be made according to special technical conditions 
of Department of Energy of USSR, approved in established order. 

 
2. ganusazGvreli awmKo drois formebis xSiri xmareba, ma-

galiTad:  
6.3.3.4. TG supporting crown is meant for location of Generator turbine 

rotor back support. Supporting crown forms flowing setting bet-
ween Generator turbine and gas exhaust. 

 
3. konkretul terminTa simravle da maTi Semoklebuli 

formebis xmarebis sixSire; aq SeiZleba or SemTxvevaze vilapa-
rakoT:  

a) gamoiKeneba farTod miGebuli abreviaturebi, magali-
Tad: DC (direct current), AC (alternate current), TG (turbogenerator), CP 
(control panel), romelTac ganmarteba ar syirdebaT, xolo sayi-
roebis SemTxvevaSi maTi moZebna nebismier teqnikur leqsikonSi 
SeiZleba; 

 When there are available: external DC magnetic fields with strength 
up to 400 A/m and AC magnetic fields with frequency 50 Hz and strength 80 
A/m. 

b) mxolod am konkretuli sferosTvis damaxasiaTebeli ab-
reviaturebi, romelTa ganmarteba mainc moinaxeba konkretuli 
sferos teqnikur leqsikonSi: CD – current density (in polytechnical 
field); CD – compact disk (in computer science), HPC (High Pressure Com-
pressor);  

Through air supply pipe 2 (fig. 54) and connector, from HPC (High 
Pressure Compressor) unloading chamber the air is supplied to Generator 
turbine unloading chamber “a”. 
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6.3.3.4. TG supporting crown is meant for location of Generator turbine 
rotor back support. Supporting crown forms flowing setting between Genera-
tor turbine and gas exhaust. 

Supporting crown consists of supporting crown casing 1 (fig 50), bea-
ring casing 23, nine rests 5 and three cowls 3, 7 and 12 (fig. 51). There are 
pivots (9, 13) fixed by means of fingers on supporting crown casing and hol-
der 10 to install engine on the frame. 

g) mxolod romelime konkretuli manqana-danadgaris an mo-
wKobilobisaTvis damaxasiaTebeli terminologia da abreviatu-
ra, romelic imdenad axalia, rom maTi ganmartebisaTvis in-
struqciaSi gamoKofilia specialuri ganKofileba (Glossary), 
sadac avtorebi Kvela amgvar abreviaturas da termins ganmar-
taven:  

АЗ _ ACU _ autostart control unit;  
БВУ _ TSB _ time settings block; 
БКЦЛ _ LCSB _ logic circuits switching block; 
БКЦП _ SCSB _ supply circuits switching block; 
cxadia, rom am sferos dokumentaciis specifikis gamo, aq 

ar ixmareba emociuri leqsika. es exeba aseve stilistur xer-
xebs, romlebic, rogorc wesi, ar gamoiKeneba im iSviaTi gamo-
naklisis garda, rodesac danadgaris aGwerilobaSi gamoiKeneba 
somaturi gacveTili metaforebi, magaliTad: head part, bottom 
part, nose, tail da a.S. magaliTad: 

In order to define cock/valve visually, slide valve 6 has square head on 
external ring, indicative arrow is given on its end, this arrow is put opposite 
to hairlines with inscriptions “OPEN” or “CLOSED” on cock cover. 

Table with connector circuit decoding is fixed on the cover. Connectors 
for cable connection and also control connector are placed on the bottom of 
casing.  

During thermal expansion, gaps “б” between diaphragm sections are 
jumped by means of tightening plates. Tightening plates are inserted into the 
cuts, which are formed by means of pressure plate 7, tightening sections 2 
and diaphragm disk 4. Cermets 1 are inserted into the tightening sections 3 
cuts of “dovetail” type.  

4. rTuli qvewKobili da rTuli TanwKobili winadadebe-
bis xSiri gamoKeneba. unda aGiniSnos is faqti, rom zogJer es 

winadadebebi imdenad rTulia, rom rTuldeba teqstSi anafo-
ruli da kataforuli mimarTebebis dadgena, magaliTad: 

4.1.10.4. Protection on gas temperature is performed by thermolimiter 
ITR. Protection is ready for immediate action after switching 
on the ITR. 

 Temperature sensor for ITR is a battery from 10 thermoelectric 
converters installed on engine. 

 If temperature of effluent gas exceeds set value of ITR setup, 
signal is given to switch on temperature restriction valve, this 
leads to reducing of fuel supply to engine. At the same time sig-
nal about ITR operation is given in RCS. 

 If temperature continues to increase and reaches specified va-
lue, which increases setup, ITR gives signal to switch on pro-
tection relay TPR.  

mniSvnelovania agreTve instruqciebis gaformebis specifi-
kac. adre instruqciebi standartul Sav-TeTr ferSi ibeyde-
boda, xolo amjamad gaxSirda sxvadasxva feris gamoKeneba, rom-
lis pragmatuli datvirTvaa, KuradGeba miaqcevinos momxmare-
bels am Tu im faqtsa da informaciaze. sxvadasxva feriT for-
mdeba instruqciis saTaurebi da qvesaTaurebi. 

amgvarad, statiaSi ganxilul iqna teqnikuri instruqcie-
bisTvis damaxasiaTebeli lingvisturi Taviseburebebi, rac teq-
niuri dokumentaciis am saxeobas ganasxvavebs sxva, msgavsi ti-
pis erTeulebisagan.  
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ANNA TENEISHVILI  

Linguistic Peculiarities of Technical Instructions 

Summary 

The paper discusses the linguistic specificity of technical instructions, 
that  are considered to be part of technical documentation. Lexical, 
grammatical and stylistic peculiarities as well as graphic means of design of 
technical instructions are examined. 

 

 

ekaterine Tofuria 

pragmatikul-funqcionaluri transformaciebis  

lingvisturi determinantebi sxvadasxva  

sistemis enebSi 

pragmatikuli donis ekvivalenturoba umaGlesia ekvivalen-
turobis doneTa ierarqiaSi, radgan igi gulisxmobs pirveladi 
SetKobinebis komunikaciuri efeqtis SenarCunebas meorad ko-
munikaciaSi ganurCevlad teqstis funqcionaluri saxeobisa. 
komunikaciuri efeqtis SenarCuneba ki niSnavs teqstis funqci-
onalur dominantTa analogizacias TargmanSi. cnobilia, rom 
pragmatikis moqmedeba Targmanis teqstis konstruirebaze gan-
sakuTrebiT sagrZnobia, anu eqsplicituria maSin, roca sayiro 
xdeba arakonvencialuri enobrivi formebis, mravalgvari enob-
rivi unikalizmebis, anu e. w. `uTargmneli elementebis~ fun-
qciaTa transformacia TargmanSi, swored aseTi SemTxvevebi 
warmoqmnis im sagangebo enobriv ZiebaTa sayiroebas, romelTa 
saSualebiT SesaZlebeli xdeba originalisa da Targmanis komu-
nikaciuri efeqtis gawonasworeba. transformaciaTa im saxeo-
bebs, romlebic dakavSirebulia ara imdenad enaTa sistemismier 
specifikasTan, ramdenadac enis moxmarebis xSirad ukiduresad 
subieqtur SemTxvevebTan, arakonvencionaluri enobrivi forme-
bis, mravalgvari enobrivi unikalizmebis, anu e. w. `uTargmneli 
elementebis~ funqciaTa transformacia TargmanSi. swored ase-
Ti SemTxvevebi warmoqmnis im sagangebo enobriv ZiebaTa sayiro-
ebas, romelTa saSualebiT SesaZlebeli xdeba originalisa da 
Targmanis komunikaciuri efeqtis gawonasworeba. transforma-
ciaTa im saxeobebs, romlebic dakavSirebulia ara imdenad ena-
Ta sistemismier specifikasTan, ramdenadac enis moxmarebis xSi-
rad ukiduresad subieqtur SemTxvevebTan, arakonvencionalur, 
okaziur enobriv warmonaqmnTa TargmanSi transformaciasTan, 
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pirobiTad SeiZleba vuwodoT pragmatikul-funqcionaluri 
transformaciebi. aseTi arakonvencionaluri enobrivi gamoxat-
vis formebi metwilad Seicavs eqspresiul, emociur konotaci-
as da amdenad, maTi gamoKenebis sfero apelaciuri xasiaTis 
teqstebi da beletristikaa. aqedan gamomdinare, mxatvruli 
teqstis Targmani Zalze mdidar masalas Seicavs am enobriv 
formaTa meore enaSi transpoziciis SemTxvevebze dakvirvebisa-
Tvis. 

mxatvruli teqstis pragmatikuli intencia mkiTxvelze 
emociur-esTetikur zemoqmedebas axdens, rac aisaxeba mis fun-
qcionalur dominantebSi. aseTad SeiZleba miviCnioT eqspresi-
ulobis niSniT aGbeydili da zemoqmedebiTi potenciis Semcve-
li sxvadasxva donisa da mravalgvari konotaciuri mniSvnelo-
bis mqone enobrivi saSualebebi, romlebic ganfenilia mxatvru-
li teqstis mTel struqturaSi. mkiTxvelze zemoqmedebis 
Kovelgvari saSualeba mxatvrul TargmanSi, SeiZleba iTqvas, 
`daprogramebulia~ originalis teqstiT, romelSic aSkaradaa 
gamokveTili enobriv formaTa SerCevis avtorismieri tenden-
cia. es ki xSirad Zalze subieqtur da individualur xasiaTs 
iGebs. magram ragvaric unda iKos teqstis konstruirebis av-
torismieri teqnika, mTargmnelis amocanaa ara enobriv forma-
Ta regularizacia, aramed swored araregularuli gamoxatvis 
formebis funqcionaluri analogizacia. am analogizaciis 
srulKofileba ki bevradaa damokidebuli mTargmnelis recep-
torul SesaZleblobebsa da reproducirebis mismier unarze, 
romelic gaTvlili unda iKos Targmanis adresatis enobriv 
kompetenciasa da zogad Tezaurusze. 

mxatvrul teqstSi mkiTxvelze emociur-esTetikuri zemoq-
medebisaTvis mobilizebulia eqspresiul saSualebaTa da tipi-
zirebul stilistur xerxTa mTeli `arsenali~, magram, ro-
gorc zemoT iTqva, Targmanis pragmatikisaTvis, romelic mizan-
mimarTulia komunikaciuri efeqtis gawonasworebaze, gansakuT-
rebul mniSvnelobas iZens is SemTxvevebi, roca originalis 
teqstSi raime implikaciiT an stilisturi niSnadobiT da-
tvirTulia iseTi enobrivi kategoria, romlis analogi Targma-
nis enas ar gaaCnia an Tu gaaCnia, igi ar amjGavnebs sasurveli 

efeqtis gamoxatvis unars. swored amgvari enobrivi lakunebi 
warmoqmnis pragmatikul-funqcionaluri transformaciebis 
ukidures sayiroebas. 

is implikacia, romelsac SeiZleba Seicavdes, magaliTad, 
artiklis kategoria im enebSi, romelTa sistemaSic igi arse-
bobs, SesaZloa sruliad ganeitraldes teqstis transponirebi-
sas im enaze, romelsac es kategoria ar gaaCnia, Tu misi impli-
kacia ar gamoixata sxva doneTSorisi saSualebiT. aqedan gamo-
mdinare, artikli enaTa iseT wKvilebSi, rogoricaa: inglisuri 
da qarTuli, an inglisuri da rusuli, unda miviCnioT ingli-
suris unikalizmad; an magaliTad, imave dapirispirebul wKvi-
lebSi, qarTuli da rusuli enebis unikalur enobriv movle-
nad. inglisurTan Sepirispirebisas, unda miviCnioT mosaubreTa 
familaruli, an piriqiT _ oficialuri urTierTobis iseTi 
indikatori, rogoricaa nacvalsaxelebSi gamovlenili opozi-
cia _ `SenobiTi~ da `TqvenobiTi~ mimarTvis formebi _ rom-
lis gamoxatvac inglisur enas ar ZaluZs. 

enobrivi lakunebi SeiZleba enis nebismier doneze gamo-
vlindes. ganvixiloT, magaliTad, qarTul enaSi arsebuli er-
TaderTi gramatikuli lakunis arsebobis niadagze warmoqmni-
li pragmatikuli, doneTSorisi transformaciis sayiroebis sa-
intereso SemTxveva. qarTuli enisaTvis, inglisuri da rusuli 
enebisagan gansxvavebiT, ar aris damaxasiaTebeli sqesis distan-
cia nacvalsaxelebSi da Tu inglisur teqstSi nacvalsaxelis 
sqesis romelime opoziciuri forma Seicavs raime implikacias, 
qarTuli enis sistema ar iZleva am efeqtis gamoxatvis saSua-
lebas imave gramatikuli kategoriiT, anu Sidadoneobrivi 
transformaciiT. 

qvemoT moKvanil nawKvetSi Seqspiris erT-erTi komediidan 
gaTamaSebulia aseTi situacia: ukurnebeli seniT SepKrobil 
mefes, romelic imedgadawuruli, saukeTeso mkurnalebsac ki 
aGar ikarebs (da miT ufro ar gaikarebs eqimbaS qals, radgan 
imxanad, rogorc Cans, qali, rogorc mkurnali, did ndobas ar 
imsaxurebda), eaxla sasaxleSi eqimbaSi qaliSvili. erT-erTi 
didebuli, romelmac unda amcnos mefes misi mosvla, cdilobs 
eqimbaSis gadayarbebuli SeqebiT Tan ganawKos mefe misdami 
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ndobiT da Tanac frTxilad Seaparos is, rom mkurnali qalia 
da ara mamakaci. 

Lafeau: I've seen a medicine 
That's able to breathe life into a stone, 
Quicken a rock and make you dance canary 
With spitely fire and motion whose simple touch 
Is powerful to arise King Pepin, ney, 
To give great Charlemain a pen in's hand 
And write to her a love line. 
King: What's her is this? 
Lafeau: Why, doctor's she, My Lord. 
Their' one arrived". 

   (Signet classic Shakespiare Series, USA, 1982) 
mefis gaoceba da risxva teqstSi gamoxatulia mis replika-

Si: `What's her is this?~ xolo sasurveli efeqti qarTul Targman-
Si martooden doneTSorisi transformaciiT gaxda SesaZlebe-
li: 

lafe: aris mkurnali saocari, amboben qvasac  
SeuZliao man sicocxle Caudgas ZarGvSi, 
daawKebinos kldeebs rokva da xeibarsac 
muxlis Tavebze acekvebso misi Sexeba 
TviT pipin mokles gaaGviZebs civ samareSi, 
aaGebinebs xelSi kalams mefe karlossac 
da saswaulqmeds, vinac mkvdreTiT is aGadgina,  
igi am kalmiT satrfialo baraTebs miswers~. 

mefe: satrfialoso? 
lafe: eg mkurnali qalia, mefev, 

es wuTi aris aq geaxlaT~ 
sasurvelma efeqtma, rogorc vxedavT, nacvalsaxelidan 

gadainacvla sitKvaze `satrfialoso?~ mefis gaocebis sababi 
gaxda is, rom karlosma satrfialo werilebi unda misweros 
imas, vinc mis warmodgenaSi mamakacia da ara qali. saTanado 
efeqtis kompensacia doneTSorisi transformaciiT gaxda SesaZ-
lebeli. 

ganxiluli magaliTi saSualebas iZleva davaskvnaT, rom in-
glisuri beletristuli, publicisturi, gansakuTrebiT ki sa-

gazeTo funqcionaluri stilis teqstebSi aqtivizebul unika-
lizmebSi didi xvedriTi wona aqvs arakonvencionalur, okazi-
ur modelebze agebul rTul sitKvebs, romlebSic kondensire-
bulia mTeli sintagma an winadadebac ki. am TvalsazrisiT, 
qarTulic aranakleb mdidaria sitKvaTqmnadobis modelebiT, im 
gansxvavebiT, rom qarTuli ufro metad avlens sxvadasxva 
metKvelebis nawilTa zmnad moqcevis tendenciis, maT konversi-
as zmnur formaSi, inglisurisaTvis ki damaxasiaTebelia ara 
marto calkeul sitKvaTa verbalizacia, aramed frazaTa da 
sintagmaTa atributizaciis gansakuTrebuli sixSirec, anu maTi 
kondensireba erT sitKvaformaSi. damaxasiaTebelia aseve 
sitKvaTa hibridizacia, rac aseve okaziuri sitKvaTqmnadobis 
SemTxvevebs ganekuTvneba. 

amdenad, sitKvaTqmnadobis tendenciebi gansakuTrebul 
mniSvnelobas iZens Targmanis pragmatikisaTvis, ramdenadac oka-
ziuri neologizmebis eqspresiuli, Semfasebluri an emociuri 
potencia da maTi wvlili originalis stilisturi iersaxis 
analogizaciaSi xSirad Zalze didia. miuxedavad aseTi efeqtis 
analogizaciis sirTulisa, inglisur, iseve rogorc qarTul, 
mTargmnelobiT praqtikaSi SedarebiT iSviaTad, magram mainc 
gvxvdeba originalis specifikiT stimulirebuli okaziuri 
sitKvaTqmnadobis magaliTebi, rac kidev erTxel usvams xazs 
praqtikuli donis ekvivalenturobis umniSvnelovanes rols ek-
vivalentobis doneTa ierarqiaSi. 
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EKATERINE TOPURIA  

Linguistic Determiners of Pragmatic - Functional Transformations 

Summary 

Tendencies of word formation are of particular importance for the 
pragmatics of translation as the expressive, evaluative and emotive potency of 
occasional neologisms and their role in analogizing the style of the original is 
essential. 

Despite the difficulties accompanying the process of analogization, 
occasional word formation stimulated by the stylistic peculiarities of the 
original is encountered both in English and in Georgian translations. The 
paper argues that the pragmatic intention of a text which influnces the reader 
aesthetically and emotionally is revealed in expressively marked linguistic 
units that are evidenced throughout  the text (the original as well as the 
reproduced). 

 

 

xatia kakava 

ori labializebuli Tanxmovnis Semcveli  

kompleqsebi afxazurSi 

kompleqsTa sakiTxi metad Taviseburad dgas afxazurSi, 
masSi SeiZleba Segvxvdes rogorc ori, aseve meti Tanxmovnisa-
gan Semdgari kompleqsebi rogorc saxelebSi, aseve zmnur for-
mebSi (lomTaTiZe, 239). orive SemTxvevaSi TanxmovanTkompleqse-
bis umravlesoba ZiriTadad morfemaTa zGvarze gvxvdeba, anu 
meoreuli warmoSobisaa. swored am niSniT Kofs akad. q. lom-
TaTiZe kompleqsebs `pirveladi~ da `meoradi~ warmoSobis kom-
pleqsebad. 

afxazurSi sxvadasxva saxis kompleqsebi gvxvdeba, amJerad 
saubari gveqneba ori labializebuli Tanxmovnisagan Semdgar 
kompleqsebze saxelebsa da zmnebSi. 

orwevra kompleqsebi Sedgeba rogorc sxvadasxva, aseve er-
Ti da imave saxis Tanxmovnebisagan. Cven mier mopovebuli masa-
lis mixedviT irkveva, rom gaormagebuli Tanxmovnebi ZiriTa-
dad zmnur fuZeebSi gvxvdeba (SesaZloa isini namdvili Tanxmo-
vanTkompleqsebi arc aris _ es sakiTxi calke kvlevis sagans 
warmoadgens), xolo sxvadasxva tipis labializebuli Tanxmov-
nebisagan Semdgari kompleqsebi saxelebSi da maTi raodenoba 
gacilebiT naklebia gaormagebuli Tanxmovnebis magaliTebTan 
SedarebiT. 

orwevra kompleqsebi diferencirebulia maT Semadgenloba-
Si Semavali sameulebisa da wKvileulebis wevr labializebul 
TanxmovanTa mixedviT. 

aseTi diferenciaciis Sedegad pirvel rigSi gamoiKofa 
kompleqsebi, romelTa orive Tanxmovani sameulis labializebu-
li wevria. es kompleqsebi Semdegia: c°d°, c°g°, c°k°, c°g'°, k°t°, k°t'°, 
k°Z°, k°c°, t'k°, c'°g°. Teoriulad SesaZlo Kvela kompleqsidan mxo-

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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lod ramdenimea realizebuli, aqedan pirvel wevrad c° da k° 
Tanxmovnis Semcveli kompleqsebi ufro xSiria. magaliTebi: 

a) c°d° : ac°d°ˆlc'va  `viGacis winaaGmdeg gamosvla~, c° saziano 
qcevis niSani. 

b) c°g° : ac°g°ˆS´ra `mdurva~ 
g) c°k° : ac°k°ˆrfa v `zvirTi~ ac° + k°ˆ `zed~ +r (kauz. mawar.), 

xolo afara `xtunvas niSnavs. 
     ac°k°a vf `gareuli Gori~, `taxi~ (Sdr. `qubi~, a-c°  `xari~); 
     ac°k°a `mwvervali~;  ac°k°a vs `Joxi~ 
d) c°k° : ac°kØ°a vb `futkris daavadeba~ 
e) c°g'°, : ac°g'°avnda ̀ nelTbili, moTbo~; kompleqsi morfemaTa 

zGvarze gvxvdeba, `ag'°anda~ Tbils niSnavs, xolo c° pre-
fiqsia, romelic zmnizedebsa da feris aGmniSvnel saxe-
lebs daerTvis. 

v) k°t° : aZa vqT°aga `sarwKavi~; aZˆ `wKals~ niSnavs, ak°-`zed~; 
   T°a  (dasxma), -ga  instrumentalisis mawarmoebeli. 
   aZ v̂k°t°ara ̀ morwKva~; zedmiwevniT `zed dasxma~. 
z) k°t'° : avk°k'°ara `raGacaze daJdoma~; at'°ara  _ Jdoma, anu 

raGacaze zed (k°) daJdoma. 
T) k°Z° : a vqZ°ara `dafurTxeba~ (zed dafurTxeba) 
i) k°c° : ax̂ vq°c `mwvervali~; ax̂ v _ Tavi, k° _ zed (lok. 

prev.), romelic momdinareobs sitKvidan `ak°~ _ saxura-
vi, kenwero. a vq°c°aara `zevidan Semorandva~, `gaSalaSine-
ba~. 

k) t'k° : avxaat'k°a ̀tkbileuloba~; axaa _ tkbili, t'°i daniSnu-
lebis kuTv. mawarmoebeli sufiqsi, xolo k°a  ki mrav. 
ricxvis aGmnivSneli sufiqsi. 

l) c'°g° : acØ°g° v̂r `ankesi~, `nemskavi~ (Sdr. ag°ˆr `nemsi~) 
rogorc moKvanili magaliTebidan Cans, aGniSnuli kompleq-

sebis meore komponetad anu B poziciaSi gvxvdeba Semdegi la-
bializebuli Tanxmovnebi: d°, t°, Z°, c°, g°, k°, k´°, g´°. realizebu-
lia sameulis Kvela labializebuli wevri, c'° Tanxmovnis garda. 

calke gamoiKofa iseTi TanxmovanTkompleqsebi, romelTa 
pirveli wevri sameulis labial. Tanxmovania, xolo meore _ 
wKvileulisa. es kompleqsebi Semdegia: k°j, q°S°, k°x°, t‡°G° c°G°, 
c°x°, t‡°x° g‡°j, g‡°S°. am saxis kompleqsebSi A poziciaSi ar 

gvxvdeba d°,  t°,  Z°,  g°, c'°,  q‡° Tanxmovnebi. magaliTebi: 
a) q°S° : avq°S°ara  `mizanSi moxvedra~, (zed moxvedra); 

avg°avk°S°ara  ̀ sasiamovnod Kofna~ (gulis zed moxvedra); 
avq°S°ia  `dawKevla~, zedmiwevniT `zed wKevla~ (Sdr. 
qarT. dawKevla). 

b) k°j : aC´avk°jaara `ZaliT gasxltoma~, `Tavis zed gamogle-
Ja~; avk°jara `uxeSad mowKveta~, `mogleJa~ (zed mowKveta) 

g) k°x° : avk°xaS´ara `xifaTis, udeburebis moweva, waweva~ (zed 
miweva) 

d) t‡°G° : at‡G° v̂rfsara `gazrda, zrda~ 
e) g‡°j : aƒ‡°ara v `mogleJa, mowKveta~ 
v) g‡°S° : aƒ‡°S°ara v `movardna~, `Camocvivna, moZroba~ 
z) t‡°x° :  ac‡at‡°x° v̂ `gakveTili~ (c‡a `swavlis~ Ziria~, _ t‡° 

daniSnulebis saxelTa sufisqia, a-x°ˆ `wili~, `kerZi~ = 
swavlis wili) 

T) c°G° : ac°G° v̂xaara `gakawrva~, `gafxayna~ (Sdr. a-c°a `kani~) 
i) c°x° : ac°x°ˆfsara v `randva~, `garandva~; ac°x°ˆC‡xara v `pata-

rad mosvla~ (c° _ saziano -Tvis prefiqsi, a-x°ˆC‡-xa-ra 
`dapataraveba~) 

Cven mier mopovebul masalaSi gamoiKofa agreTve iseTi 
TanxmovanTkompleqsebi, romelTa pirveli komponenti wKvile-
luis labializ. wevria, xolo meore _ sameulisa. es kompleq-
sebia: j°T‡°, j°c°, S°ƒ‡°, j°q‡°, G°t‡°, x°t‡°, x°c°, x°c‡°. magaliTebi: 

a) j°T‡° : ar v̂j°T‡° `sasmeli~, ajra _ `daleva~ (-r kauzativis ma-
warmoebeli prefiqsia), -T‡°i _ daniSn. saxelTa mawar. su-
fiqsi, e. i. ar v̂j°T‡° `dasalevinebeli~; waj°T‡°i `imdroinde-
li~; waj° v̂‡ `axla. amjamad~, -T‡°i _ daniSn. sufiqsi, a vj°T‡° 
`baKvi~. 

b) j°T‡° : a vj°c°e maa `qalamani~ (aj°  `Zroxa~ +  a-c°a ̀ tKavi~ + 
a maa `wuGa, fexsacmeli~); aTa vj°c°a bebruli Sexeduleba~, 
ac°a _ `kani~, aj°  _ `beberi~, aj°c°arav gadaxarSva~, aj°-ra  
xarSva~, -c°a _ intensiuri sufiqsi. 

S°g° anˆS°avl  `belti~, `goroxi~ a-nˆS° `miwa~; anˆS°g°avlra  `bel-
tnari~ 

d)  S°g‡° : aS°g‡° v̂ `wigni~, `werili~, Sdr. varianti aS°g‡°ˆ, 
abaz. as°‡a `wigni, werili~; aS°g‡°ˆTra v `sawigne CanTa~, _ 
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tra saTavsos aGmniSvneli sufiqsi = sawigne; aS°g‡°ˆbG½ v̂c 
`wignis furceli~; kompozitia, Sedgeba ori sitKvisagan 
aS°g‡°ˆ da abG½ v̂c (furceli); aS°g‡° v̂„ >°„ >>>¡ˆ `mwerali~ (a-
S°g‡°ˆ `wigni~; a„ >°-ra `wera~ zmnis Ziri, moqmedebis aGmniS. 
sufiqsi -„ >>>¡ˆ; ax°avJaS°ƒ'°ˆ `amuleti~ (xoJas wigni); 
aJ v̂baS°ƒ'°ˆ `ubis wignaki~ (Jibis wigni). 

e) j°q'° : ax½ˆj°-q'°ˆj `dafleTili~ 
v) G°T'° : aG°T'° v̂ `ficruli~, aG° v̂ `ficari~, T'°  _ daniS. su-

fiqsi (→ aG°ˆ + T'° + ˆ, maxvili gadavida bolo marcval-
ze, Sua xmovani daikarga). 

z) x°T'° : ac'ˆx°T'°a v `dasasruli~; ac' v̂x°a `kudi, bolo, kide~, 
T'°a daniS. sufiqsi 

T) x°c° : a vmcax°c°a `ubeduri~, `amca `cecxli~, aqedan am-
cax°`cecxlis wili, kerZi~, ac°ara `daZineba~. arsebobs 
aseTi wKevla: umcax°, ˆc°aa T' `Seni wili cecxli damqra-
liKos~; ax°c° `kiseri, Keli~, Sdr. ax°da `Keli~, a-c°a `ka-
ni, tKavi~. 

i) x°c'° : axc'° v̂ `naKofis Kunwi~. 
gvxvdeba iseTi TanxmovanTkompleqsebi, romelTa orive kom-

ponenti wKvileulis wevri labial. Tanxmovania. es kompleqsebi 
Semdegia: x°S°, j°S°, x°j°. Teoriulad dasaSvebi Kvela kombinaci-
idan mxolod samia realizebuli. magaliTebi: 

a) x°S° : a vx°S° `wamali~, `denTi~; aJmax°S° `Txis wamali~; 
   aC'f v̂x°S° `Tofis wamali, denTi~. 
b) j°S° : aj°S° v̂ƒ'½a `beyi~ (aj°S°aƒ'½a, Sdr. aj°„ >°a `mxari, mkla-

vi, navis niCabi~). 
g) x°j° : ax°j°ara v `daberva, qrola~. 
calke unda gamovKoT TanxmovanTkompleqsebi, romelTa meo-

re komponentad h° Tanxmovani gvxvdeba. es kompleqsebi Semdegia 
T°h°, c°h°, c'°h°, d°h°, x°h°, j°h°. sameulebidan mxolod oTx Tan-
xmovanTan kombinaciaSi dasturdeba, xolo wKvileulebidan _ 
orTan. magaliTebi: 

a) T°h° : a vT°h°a `Selocva~ (← `sulis Seberva~); aS v̂T°h°a 
`qarbuqi~ (asˆ `Tovli~ _ aT°h°ˆ `Semoberili, danabe-
ri~) 

b) d°h° : ad°h° v̂fS' `didi mindori~ (ad° v̂ `mindori~) 

g) c°h° : ac°h° v̂ `SiSveli~, Sdr. ac° `kani~, ac°a `kani~, ah°ra 
`gaputva~; ac°h° v̂ra `udabno~. 

d) ac°h° : a vh° c'°h°a `uxvad, guluxvad~; aC'ah°c'° v̂ `cxeniT 
mkerdaoba~ 

e) x°h° : a vrax°h°ˆrTa `sabalaxo. saZovani~, arax° _ `saqoneli~, 
ah°ra _ `Zova~, xolo -rta  sufiqsi ki adgilis aGmniSvne-
lia. 

v) j°h° : achara vj°h°a„ >̂  `mociquli~, `moambe~ a-chara 
`SetKobineba, ambis SeTvla~, aj°a _ sitKvas niSnavs, 
ah°ara _ Tqmas, -„ >̂  adamianis aGmniSvneli sufiqsia, anu 
ambis momtani piri; acrara vj°h°ara `cnobis mowodeba, 
SetKobineba~; rTuli, Sedgenili sitKvaa: achara _ 
SetKobineba, aj°a _ sitKva, ah°ara _ Tqma, -ra masdaris 
mawarmoebulia. 

calke unda gamovKoT is erTaderTi TanxmovanTkompleqsi, 
romlis pirveli wevri h° Tanxmovania. aseTia h°c'° kompleqsi. 
Cven mier mopovebul masalaSi sul sami magaliTi gvxvdeba, sa-
dac h°c'° kompleqsia realizebuli. magaliTebi: 

a) h°c° : ah°c'° v̂ `mkerdi~; aC'ah°c'° v̂ `cxeniT mkerdaoba~; 
axah°c'°a vh° `nivnivi, Calangari~. 

sagangebod unda aGiniSnos kompleqsebi, romlebic gaorma-
gebul Tanxmovnebs warmoadgenen, anu gvaqvs e. w. reduplicire-
buli fuZeebi. akad. q. lomTaTiZes ekuTvnis specialuri gamo-
kvleva reduplicirebuli fuZeebis Sesaxeb afxazurSi, naSro-
mis saxelwodebaa `reduplikaciis funqciebisaTvis afxazurSi~. 

reduplikacia, anu fuZis gaorkeceba sakmaod cnobilia Kve-
la enisaTvis, afxazurisaTvis ZirTa reduplikacia erTi Kvela-
ze ufro damaxasiaTebeli movlenaa. gaorkecebuli gvevlineba 
umTavresad onomatopoeturi leqsika, radgan xmabaZva TiTqos 
uSualod gadmoscems movlenisaTvis damaxasiaTebel bgeras da 
mis xangrZlivoba-ganmeorebadobas. 

Cven mier mopovebuli masalis mixedviT afxazurSi Semdegi 
reduplicirebuli labial. Tanxmovnebi gvxvdeba: S°h°, S°S°, j°j°, 
c'°c'°, G°G°, Z°Z°, q'°q'°, g°g°, c°c°, T'°T'°. gaormagebuli saxiT ar 
gvxvdeba d°, T°, q°, g°, x° Tanxmovnebi. Cveni azriT, es Jgufebi 
namdvili kompleqsebi ki ar aris, aramed SemKovnebel-dagrZele-
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buli Tanxmovnebia. 
1. (D2D2) tipis Jgufi, roca gaormagebuli saxiT 

spiranti aris warmodgenili. 
a) a vlax½ˆS°S° `bedSavi~ (Sdr. alax½ `Subli~); awaS°S° v̂ra `sus-

ti~; a v laS°S°ˆmTa `bindi, daisi~; aCˆS°S°a v `wigni~, aTˆS°S°ara v 
`amovardna~, a vc'aS°S°ara `Secbuneba~; a„ >°nˆS°S°ara v `Senobi-
dan sunis dena~; afs v̂S°S°ara `gulis Sewuxeba~; a ̂ S°S°ara 
`gamoKra~. 

b) G°G° : a vG°G°a `Zlieri~; aG°G°a vrTa `gamKarebuli, gamagrebu-
li adgili~, `simagre~, momdinareobs saxelidan `aG°G°a~, 
-rta adgilis aGmniSvneli sufiqsia. ag° v̂G°G°a `mamaci~, 
kompozitia, ag°ˆ _ guls niSnavs, aG°G°a _ Zliers, anu 
Zlieri gulis adamiani, gulmagari. G°G°a v `bevri~ (gadat. 
mniSv.); G°G°a vla `Zlier~; a vc'°G°G°ara `dawola, dayera~. 

g) j°j° : a v mˆj°j°ara `gleJa, dagleJa~; acˆj°j°axa `nagleJi 
qaGaldisa an nayrisa~; e v laj°j°ow `gawewili, aburZgnu-
li~; a vc'°ˆj°j°ara `amoZroba, amogleJa~; aj°j°ah°a `swra-
fad~; ax v̂j°j°ara `wvrilad damtvreva~; aTibaj°j°ara `erTma-
neTisTvis tKavis gacla~; afˆj°j°ara `daxeva~; a v laj°j°ara 
`gawewa~; ax½ˆj°j°a vra `vedreba, xvewna~; ac°ˆj°j°ara v `fxayna~, 
`kawrva~. 

d) h°h° : a vh°h°ara `Kvirili~ (Sdr. ah°ara _ Tqma); a vh°h°abj 
`Kvirili, tirili~ (Kvirilis xma); aC'ˆh°h°a vga  ̀ samurve-
li~; ac'mˆh°h°a vr `naleqi~; ah°h°a vga `focxi~; ag° v̂c'ah°h°ara 
`mkerdze mixuteba~, `gulSi Caxuteba~; a vcah°h°ara `SeKvi-
reba~; aGrˆh°h°ara v `amoSvera, aSvera, abzeka~; ac'ah°h°ara v 
`miwis SemoKra~; a v zˆh°h°ara `fxvieri ramis SequCeba~; 
aq' v̂lrˆh°h°ara `gamoKofa~; a vdˆh°h°alara `Semoxvaveba~; 
aC'x° v̂cah°h°ara `Sexveva, gaxveva, SefuTva~. 

2. (B2B2) tipis Jgufi, reduplicirebulia sameulis 
wevri Tanxmovnebi. 

a) g°g° : ac'° v̂g°g° `samanis qva~; ag°g°a vh°a (Sorisd.) xmauris 
aGniSnuli sitKva (guguni) 

b) T'°T'° : aj°ˆT'°T'°  `Zveleburi~; aj°ˆ `Zveli~, -T'°  _ daniS. sa-
xelis mawar. sufiqsi 

g) q'°q'° : aq'°ara v `Txra~, `CiCqna~; ac'°aaq'°q'°alara `swrafad 

svla~; a v aq'°q'°ara `gauCinareba~. 
3. (C2C2) tipis Jgufi, sadac reduplicirebulia 

afrikatebi. 
a)Z°Z° : ac'ˆZ°Z°aa v `gamxdari, myle~; aZ°Z°ara `recxva, dabana~; 

a vZ°Z°aT'° `sarecxi~ (manqana); ahafSa vZ°Z°aga `sarcxi~ (qvev-
risa); a vZ°Z°aT'° `sarecxi~; aT v̂Z°Z°aara `amorecxva~ ac'°Z°Z°aa-
ra v `gamobana~ 

b) c°c° : a vc°c°ara `wuwna~; a vc°c° // ac°ˆc° `burbuSela~ 
g) c'°c'° :  ax v̂c'°c'°ara v `gayra, yra~; a vc'afˆc'°c'°ara `tKdoma, 

msxvreva~; ac'°c'°a vsra `darekva, rekva~; ac'°c'°a v `zanzalaki~; 
ax½ˆc'°c'°a v `zari~; ac'°c'°a vbj `zaris xmebi ← *ac'°c'°a vbjˆ; 
ara vc'°c'°ˆ `naxSirmjava~. 

 rogorc mocemuli magaliTebidan Cans, reduplikacia Zi-
riTadad gvaqvs zedsarTav saxelebSi, zmnebsa da zmnisarTebSi 
(q.l.). reduplikacia zmnebSi maSin gvxvdeba, roca subieqtis an 
obieqtis mravlobiTobaa gamosaxatavi. Tu zmnas obieqti mxo-
loobiT ricxvSi aqvs, maSin Cveulebrivi, ureduplikacio saxe-
oba gamoiKeneba. rogorc ki zmnasTan dakavSirebuli saxeli 
mravlobiTobis gagebas iZens, maSinve zmnis Ziri gaorkecebulad 
warmogvidgeba. magaliTad: 

afc'°ara `gawKveta, motexa~, magram afˆc'°c'°ara `mravalnawi-
lad datexa, damsxvreva~. 
axc'°ara `gadakveTa, gadatexa~, magram axˆc'°c'°ara `mravlis wa-
texa, wawKveta~. 
aseT SemTxvevaSi (aseTi magaliTebi bevria) Tavs iCens e. w. 

ori Tanxmovnis kanoni, rogorc ki Ziriseuli Tanxmovani or-
magdeba, masa da winamaval Tanxmovans Soris neitraluri xmova-
ni Cndeba. 

zemoT moKvanili SemTxvevebis gverdiT gvaqvs gauorkecebe-
li saxeoba da misi reduplicirebuli saxeoba, romelic aGniS-
navs axal cnebas. aris didi raodenoba sitKvebisa, romlebsac 
ureduplikacio variantebi ar moeZebnebaT da mxolod am orke-
ci saxiT gvxvdebian. es aris sitKvebi, romlebic aGniSnavs sim-
ravles, mravalgzisobas, movlenis ganmeorebadobas. magaliTad: 
aZ°Z°ara `recxva, bana~. calke Z° am SinaarsiT arsad gvxvdeba, mi-
si orkeci saxeoba `recxva~ zmnisaTvis imitom xdeba damaxasia-
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Tebeli, rom igi warmodgenilia, rogorc uwKveti, xangrZlivi 
procesi. aseTive sitKvebia: aq'°q'°ara, a v laj°j°ara, adˆh°h°alara, 
a laS°S°ˆmTa (lomTaTiZe, 1942, 130-131). 

afxazurSi Kvelaze gavrcelebulia sitKvis Zireuli masa-
lis reduplikacia. Cven mier ganxiluli e. w. morfologiuri 
daniSnulebis mqone reduplikaciis dros sitKvis meore nawili 
orkecdeba. aseTi gaormagebis wesi afxazurisaTvis metad dama-
xasiaTebelia da sainteresoa imiT, rom sitKvis meore nawilis 
reduplikacias TiTqmis mudam ganicdis sitKvis Ziri. 
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KHATIA KAKAVA  

Two-member Labialized Consonant Clusters in Abhazia 

Summary 

Two-member labialized consonant clusters are quite frequent in 
Abkhazian. There are clusters consisting of various labialized consonants as 
well as those with reduplicated roots. Most of the clusters are on morpheme 
boundaries. The following groups have been singled out: 

1. Clusters consisting of labialized members of tripartite consonant 
complexes. 

2. Clusters whose first member is a labialized consonant of a tripartite 
complex, wheres the second member that of bipartite. 

3. The first component of a cluster is labialized, whereas the second one 
is a member of a tripartite complex. 

4. Both components of a cluster are labialized members of a bipartite 
complex. 

 

5. There are few clusters whose first comporent is a tripartite complex 
member and the second component is the consonant hº.  

6. The first component of a cluster the consonant hº is preceded by a 
labialized member of a bipartite complex. 

7. Consonant clusters with the consonant hº as the first component. 
8. Clusters with reduplicated consonants are of particular importance. 
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nunu kapanaZe 

dargobrivi komunikaciis kvlevis amocanebi da 

perspeqtivebi 

teqstis warmoqmna ucxo enaze, rogorc Cans, sxva kanonzo-
mierebebsa da pirobebs eqvemdebareba, vidre Sesabamis mSob-
liur enaze. varaudi kulturiT ganpirobebul sxvaobebze dar-
gobriv enaze komunikaciis dros imasac gulisxmobs, rom warma-
tebuli komunikacia ucxo enaze mniSvnelovnadaa damokidebuli 
dargobrivi teqstis saxeobasTan dakavSirebul pirobebTan, 
diskursis struqturasTan da enobrivi realizaciis formeb-
Tan. 

cxadia, aq ikveTeba kontrastuli lingvistikisa da ucxo 
enis didaqtikis urTierTmimarTeba. konkretuli lingvistikis 
funqcias warmoadgens enaTaSorisi sxvaobebisa da msgavsebebis 
moZieba. ucxo enis sistemisa da interkulturuli gansxvavebe-
bis codna mniSvnelovani faqtoria dargobriv enaze orienti-
rebuli saswavlo miznebisa da Sinaarsis gansazGvraSi. enaTmec-
nieruli kvlevis Sedegebi SesaZloa arapirdapiri (mag. dargob-
rivi teqstis saxeobebis aGwera) an pirdapiri (leqsikuri 
erTeulebis sixSiris Seswavla) saxiT iqnas gamoKenebuli am 
sferoSi. enaTmecnieruli kvlevis Sedegebi dargobriv ucxo 
enaze orientirebul swavlebasTan dakavSirebiT upirvelesad 
leqsikisa da gramatikis sferoSi miGebuli kvleviT iKo dadas-
turebuli. amasTan SedarebiT teqstis lingvisturi kvlevis 
Sedegebi kidev ufro mcirea, gansakuTrebiT dargobrivi teq-
stebis kontrastuli analizi, rac maTi gamoKenebiTi potencii-
dan gamomdinare, sakvirvelia. 

sxvadasxvaenovani teqstebis Sedarebisas, SeiZleba daisvas 
Semdegi kiTxva: ra saerTo da ganmasxvavebeli maxasiaTeblebi 
aqvT teqstebs or enaSi enis sxvadasxva doneebze. analizi unda 

ganxorcieldes kompleqsuri integraciuli kvlevis principi-
dan gamomdinare, romelic avlens rogorc interkulturul, 
aseve teqstis struqturul da Sinaarsobriv-funqciur ganzo-
milebas. interkulturuli ganzomileba mimarTebaSia or ur-
TierTsawinaaGmdego TezisTan: J. uidousonis `universaliebis~ 
hipoTeza (1973), romelic amodis samecniero diskursis uni-
versaluri, zekulturuli (kulturbergreifend) bunebidan, da Te-
zisi samecniero diskursis kulturasTan myidro kavSirs, anu 
erovnuli / nacionaluri stilebis arsebobis Sesaxeb (kaplani, 
1972; klaini, 1988). am sakiTxis irgvliv arsebuli diskusia 
cdilobda gaerkvia, enaTaSorisi Sedarebis SemTxvevaSi msgavse-
bebi (universaliebis hipoTeza) syarbobda Tu gansxvavebebi 
(kulturuli mimarTebis Tezisi). kvlevis es principi meTodu-
ri TvalsazrisiT gulisxmobs dargobrivi teqstis Sinaarsob-
riv-funqciuri principisa da kumulaciuri analizis SerwKmas. 
dargobrivi teqstis struqturis Sinaarsobriv-funqciuri ana-
lizis SemTxvevaSi umTavresia teqstis agebis sqemebis 
(Textbaupland) identifikacia, e. i. dargobrivi teqstis (ix. gv. 
1) makrostruqtura, anu teqstis segmentebis struqturebis 
Seswavla-gamovlena. kumulaciuri analizis dros ki xdeba ro-
gorc Sidastruqturuli faqtorebis, aseve gareteqsturi maxa-
siaTeblebis analizi. amdenad, analizis dros mTlianobaSi ga-
iTvaliswineba komunikaciur-funqciuri, aseve makro- da mik-
rostruqturuli aspeqtebi, raTa am gziT uzrunvelKofil iq-
nas interlingvisturi Sedarebis dros romelime teqstis saxe-
obis farTo da diferencirebuli aGwera. 

didaqtikuri TvalsazrisiT am kvlevidan Girebulia is mo-
sazreba, rom teqstis agebis sqemebis, anu teqstis sqematuri 
struqturis Sesaxeb codna mniSvnelovnad uwKobs xels teq-
stis warmoqmnasa da gagebas. 

ucxo enis unar-Cvevebidan, romlebic mecnierebasa da kvle-
vis procesSi mniSvnelovania, pirvel adgilze unda davasaxe-
loT wakiTxulis gageba da _ garkveuli SezGudviT _ dar-
gobrivi ucxo enovani teqstis Seqmna publikaciis mizniT. mag-
ram sul ufro metad mniSvnelovani xdeba zepiri dargobrivi 
komunikacia da masTan erTad Sesabamisi kompetenciebis SeZena, 
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rogoricaa salaparako unar-Cvevebi da mosmenilis gageba. saer-
TaSoriso konferenciebsa da Sexvedrebze aucilebelia ucxo 
enaze moxsenebebis Sesabamisi formiT dawera da wakiTxva, maTi 
mosmena-gageba da a. S. 

ucxo enis codna mniSvnelovania ara mxolod akademiur, 
aramed umaGlesi ganaTlebis sferoSic, radgan bevri studenti 
profesiis SeswavlaSi dargobrivi ucxo enis Seswavlas eswraf-
vis. amasTan sxvadasxva samecniero disciplinaSi ucxo enis 
gamoKenebis Taobaze arsebobs empiriuli kvlevis Sedegebi. 
skudliki laparakobs e. w. anglofonur mecnierebebze, anu me-
cnierebebze, sadac TiTqmis mxolod inglisur enis meSveobiT 
xorcieldeba infomaciis saerTaSoriso gacvla. es aris wminda 
sabunebismetKvelo mecnierebebi: fizika, qimia, biologia, maTe-
matika (skudliki, 1990, 12). 

anglofonurad, anu inglisurenovnebaze orientirebul me-
cnierebebSi, romelTa Sorisaa gamoKenebiTi sabunebismetKvelo 
mecnierebebi, ekonomikuri mecnierebebi, sociologiuri mecnie-
rebebi, erTi mxriv, dominirebs inglisuri, meore mxriv, am dis-
ciplinebSi arsebobs sferoebi, romlebic an specifikur kul-
turul movlenebsa da realobebzea orientirebuli, an am dis-
ciplinebSi nacionaluri kvlevis tradiciaa damkvidrebuli. 

nacionalur-enobrivad anu mravalenovnebaze orientirebu-
li mecnierebebi, maT Soris iurisprudencia, istoriuli me-
cnierebebi, arqeologia, klasikuri filologia da sxv., ro-
gorc wesi, specifikur kulturul fenomenebs an/da kvlevis 
sagans arCeven. 

sabunebismetKvelo mecnierebebis kvlevis sagani, rogorc 
wesi, iseTi sferoebia, romlebic erTgvarad enaze da kultu-
ris Taviseubrebebze maGla dgas da universaluri xasiaTisaa. 
Temebis universaluroba sabunebismetKvelo mecnierebaSi cod-
nis saerTaSoriso transferisaTvis uproblemo universaluri 
eniT sargeblobis SesaZleblobas iZleva. humanitarul mecnie-
rebebSi ki Temebsa da Sesaswavl sakiTxebze xSirad specifiku-
ri kulturuli ganzomilebebi axdenen gavlenas. mag. sakiTxis 
istoriul, sociologiur, xelovnebis yrilSi daKeneba, rac ga-
rkveuli kulturis konteqstSi mniSvnelovan rols TamaSobs, 

misi gadatana sxva kulturaSi uproblemod SeuZlebelia an am 
kulturaSi igi iseTsave rols ver asrulebs. am mecnierebebis 
sakvlevi sakiTxebi aris ara bunebaSi arsebuli, aramed adamia-
nis mier Seqmnili, rac Tavad mecnierebis saxelSic vlindeba _ 
humanitaruli mecnierebebi. Semdgomi gansxvaveba am mecniere-
bebs Soris mdgomareobs meTodur midgomebSi da diskursis 
tradiciebSi, aseve KoveldGiur da erTiani enisadmi gansxvave-
bul mimarTebaSi. swored es Taviseburebani ganapirobebs gan-
sxvavebebs zogad/saerTo (Gemeinsprache) da dargobriv enas So-
ris (language for special purposes / Fachsprache). 

magram mainc ra aris umTavresi ganmasxvavebeli `zogad/sa-
erTo enasa~ da `dargobriv enas~ Soris? 

dargobriv enebs morfo-sintaqsur sferoSi ar gaaCniaT sa-
kuTari enobrivi fenomenebi, isini imave saSualebebs iKeneben, 
rasac saerTo ena. maTi Taviseubereba mdgomareobs morfo-sin-
taqsuri struqturebis gamoKenebis sixSiresa da Tavisebureba-
Si. mag., pasiuri formebis, zmnis upiro formebis. zedsarTavi 
saxeliTa da mimGeobiT atributizaciis xSiri gamoKeneba aris 
ara dargobriv-enobrivi fenomeni, aramed amis mizezi unda ve-
ZioT am maxasiaTeblebis SedarebiT xSir gamoKenebaSi zogade-
nobriv komunikaciasTan SedarebiT. `saerTo ena~ sakmaod bun-
dovani konstruqtia, ase rom, igi Sedarebis safuZvlad mxo-
lod pirobiT Tu gamodgeba. imisda mixedviT, Tu KoveldGiu-
ri enis sakomunikacio an zogadenobrivi teqstis romeli saxe-
oba SeirCeva, interlingvisturi Sedarebis dros mniSvnelovani 
gansxvavebebi gamovlindeba dargobriv-enobriv teqstebTan. 

dargobrivi enebis kvlevis interesma gasuli saukunis 90-
iani wlebidan TandaTanobiT gadainacvla dargobrivi teqstis 
analizisaken. dargobriv teqsts hofani ase ganmartavs: 

`dargobrivi teqsti warmoadgens im enobriv-komunikaciuri 
qmedebis Sedegs, romelic specializebul sazogadoebriv-pro-
duqtiul qmedebasTan dakavSirebiT sruldeba. igi struqtu-
rul-funqciur mTlianobas warmoadgens da Sedgeba pragmatu-
lad, semantikurad da sintaqsurad koherentuli winadadebebis 
(teqstemebis) an winadadebisfardi erTeulebis mwKobri raode-
nobisagan, romlebic rogorc kompleqsuri enobrivi niSnebi Se-
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esabamebian kompleqsur gamonaTqvamebs adamianis cnobierebaSi 
da obieqturi sinamdvilis kompleqsur sagnobriv mimarTebebs~ 
(hofmani, 1988, 119). 

teqstis dargobrivoba gamomdinareobs sami komponentis, 
Sinaarsis, formisa da funqciis urTierTmimarTebisagan. Sina-
arsobrivi ganzomileba aisaxeba imiT, rom dargobrivi teqstis 
umTavres arss dargobrivi codnis gadmocema warmoadgens. 
formaluri, struqturuli ganzomileba gamoixateba rogorc 
enobrivi formiT, aseve topografiuli gaformebiT, garkveuli 
teqstis saxeobisadmi kuTvnilebiT. funqciuri ganzomileba 
vlindeba teqstis sakomunikacio CarCoebSi, rac moicavs sako-
munikacio situacias, komunikaciis partniorebsa da sakomunika-
cio intencias. aqedan gamomdinare, ganasxvaveben Sida da gare-
teqstur maxasiaTeblebs. pirvelSi igulisxmeba teqstis enob-
rivi struqturebi sxvadasxva lingvistur doneze, xolo gare-
teqsturSi _ zemoT dasaxelebuli sakomunikacio CarCo-piro-
bebi, rac xSirad gamoixateba terminiT `dargobrivi teqsti 
moqmedebaSi~, rac gansakuTrebiT usvams xazs dargobrivi teq-
stis qmediT xasiaTs. 

dargobrivi teqstis analizi warmoadgens codnis mopove-
bis saSualebas dargobrivi teqstis agebulebis periodulobis 
TvalsazrisiT da mas mniSvnelovani roli SeuZlia Seasrulos 
teqstis kompetenciis gaumJobesebaSi dargze orientirebuli 
ucxo enis swavlebis farglebSi. dargobrivi teqstis lingvis-
tikis amocanebs Soris umTavresia dargobrivi teqstis saxeobe-
bis gansazGvra da daxasiaTeba, calkeuli dargobrivi sakomuni-
kacio sferoebis kvleva da dargobrivi teqstis analizi kon-
trastuli aspeqtidan gamomdinare _ iqneba es interlingvis-
turi, intralingvisturi Tu istoriuli Sedarebis gziT. 

gamomdinare im mosazrebidan, rom mxolod calkeuli enob-
rivi movlenebis aGqma dargobriv teqstis lingvistikaSi integ-
raciuli da holisturi kvlevis sxvadasxva meTodi SemuSavda: 
dargobrivi teqstis stilistikuri, kumulaciuri, Sinaarsob-
riv-funqciuri da propoziciuri analizi. 

dargobrivi teqstis lingvistika imTaviTve gamoKenebiTi 
enaTmecnierebis disciplinad CamoKalibda. teqnologiuri da 

samecniero progresis gziT Kvela sferoSi codnis mzardi spe-
cializacia da codnis gacvlis moTxovnilebidan gamomdinare 
dargobrivi komunikacia sul ufro met mniSvnelobas iZens. am-
denad, dargobrivi enebis kvlevis ZiriTad amocanas warmoad-
gens zepiri da werilobiTi dargobrivi komunikaciis enobrivi 
maxasiaTeblebis zusti aGwera. ase magaliTad, kvlevebi sitKva-
warmoqmnis sferoSi teqstis saxeobebSi mecnierebis garkveul 
dargebs daexmareba axali terminologiis Seqmnasa da arsebu-
lis daxvewaSi, sixSiris leqsikonebisa da Tezaurusebis Sedge-
naSi, produqtiuli sitKvawarmoqmnisa da terminwarmoqmnis mo-
delebis SeqmnaSi, Kvela relevantur enobriv doneze teqstis 
konstituentebis gaTvaliswinebaSi an e. w. dargobrivi enebis 
kritikis srulqmnaSi dargobrivi komunikaciis optimizaciis 
mizniT. 

dargobrivi enebis kvleva, enebis swavlebisa da Seswavlis 
kvleva myidrodaa dakavSirebuli erTmaneTTan. maT Soris arse-
bobs mimarTeba, rodesac, erTi mxriv, dargobrivi enis kvlevis 
empiriuli Sedegebi dargobrivad orientirebuli enebis swav-
lebaSi aisaxeba, meore mxriv ki, dargobrivad orientirebuli 
enebis swvlebis praqtikidan momdinare problemebi da moTxov-
nebi dargobrivi enis lingvistikas axal impulsebs aZlevs, 
Tumca ki empiriuli Sedegebis praqtikaSi gamoKeneba xSirad 
rTulia. ase mag., leqsemebis, garkveuli gramatikuli da sin-
taqsuri movlenebis sixSireebis Sesaxeb informacia an teqstis 
struqturirebis niSnebis Sesaxeb enis Semswavlels mniSvnelo-
van miTiTebas awvdis Tavisi disciplinis enobrivi Tavisebure-
bis Sesaxeb. 

dargobrivad orientirebuli ucxo enis swavlebam enis Se-
mswavlels unda misces SesaZlebloba dargobriv enaze SeiZinos 
an gasces dargobrivi kompetencia. imisaTvis, rom enis Semswav-
lelma efeqturad SeZlos dargobrivi literaturis ucxo ena-
ze aGqma, sxvadasxva saxeobis dargobrivi teqstebis Sedgena, sa-
erTaSoriso konferenciebsa da diskusia-forumebze monawileo-
ba, moxsenebebis wakiTxva, sayiroa dargobrivi teqstis lingvis-
tikis kvlevis empiriuli Sedegebis aTviseba-gamoKeneba. teqstis 
agebis sqemebze, teqstis segmentaciis signalebis, teqstis bmis 
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saSualebebsa da enobrivi sarealizacio formebis meSveobiT 
enis Semswavleli iGebs daxmarebas teqstis warmoqmnisa da ga-
gebis procesSi. am gziT dargobrivi enebis teqstis lingvisti-
kas Tavisi wvlili Seaqvs enobrivi swavlebis avTenturobaSi. 
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NUNU KAPANADZE  

The Study of Communication for Specific Purposes  
and its Perspectives 

Summary 

The paper discusses some peculiarities of the communication for specific 
purposes. A technical text as the result of the communication in question has 
a number of distinctive features caused by the relationship between text 
content, form and functions. The knowledge of the relationship in question is 
essential for the production of texts for specific purposes and accordingly it is 
important for teaching a language for specific purposes. 

 

nino kopaleiSvili 

ras gvTavazobs internet gazeTi 

mTel msoflioSi teqnologiis ganviTarebasTan erTad ic-
vleba informaciis miwodebis xerxebic. Tu me-19 saukuneSi ga-
zeTi informaciis miwodebis saukeTeso saSualeba iKo, Semdgom 
mas radio da televizia daemata. dGes ki vxedavT am sami sako-
munikacio saSualebis gaerTianebis mcdelobas internet jurna-
listikis saxiT.  

msoflio internetqselSi (World Wide Web) uamravi gazeTis 
eleqtronuli versiis moZiebaa SesaZlebeli. iseT did gaze-
Tebs, rogoricaa niu iork taimsi, vaSington posti, indifen-
denti, gardeani aqvT TavianTi internet versia. amjamad, mcire-
biuJetiani gazeTebic ki, iSviaTi gamonaklisis garda, aqveKneben 
TavianT vebgverdebs.  

jurnalistikis sferoSi ramdenime warmatebuli wignis av-
tori ian hargrivsi Tvlis, rom gazeTebi cud mdgomareobaSia, 
radgan uyirT eleqtronul mediasTan konkurencia (i. hargriv-
si, 2005) es, SeiZleba iTqvas, universaluri movlenaa mTel 
msoflioSi. Tumca teqsturi mediis moKvarulebi miiCneven, 
rom  internet gazeTi ar unda ganviTardes beydviTi mediis 
xarJze.  

`gvJera, rom tradiciuli qaGaldze SaviT TeTrze dabey-
dili gazeTi arsebobas maSinac gaagrZelebs, roca axali teqno-
logiebis Sedegad internet gazeTebi Seiqmneba. isic gvJera, 
rom am gardamaval periodSi gansakuTrebuli mniSvneloba eni-
yeba axali ambebis sferoSi mimdinare fundamenturi procese-
bis gagebas, imis gagebas, Tu ra muSaobs aq kargad da ra _ cu-
dad,~ _ weren Jon maqsvel hamiltoni da JorJ krimski TavianT 
naSromSi _ `CaeyideT presas.~  

miuxedavad amisa, internet gazeTi dGes gansakuTrebul 
KuradGebas ipKrobs. TandaTan gazeTisagan ufro gansxvavebuli 
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da mravalferovani xdeba maT mier informaciis miwodebis gze-
bi da manera.  

statiaSi `ra unda gaakeTon gazeTis redaqciebma da maTma 
vebsaitebma gadasarCenad~ (What Newspapers and Their Web Sites Must 
Do to Survive, www.ojr.org) vin qrosbi wers, rom 1994 wels axali 
mediis aGmasruleblebi viTarebis radikalurad Secvlas moe-
lodnen ramdenime weliwadSi, radganac interneti erT-erTi 
Kvelaze swrafad mzardi sakomunikacio saSualebaa kacobrio-
bis istoriaSi.  

amasTanave, gazeTis cirkulacia da mkiTxvelTa raodenoba 
isev ganicdis Tavis 40-wlian daGmasvlas. `onlain jurnalisti-
kis mimoxilvis~ (Online Journalism Review) mier gamoqveKnebuli 
informaciiT 1964 wels amerikelTa zrdasruli mosaxleobis 
80% kiTxulobda gazeTs KoveldGe, es cifri 50% -mde Semcir-
da  1997 wlisTvis.  

miuxedavad amisa, SeiZleba iTqvas rom dGesdGeobiT gazeTs 
ufro meti mkiTxveli hKavs, vidre mis internet versias.  

Nielsen/Netratings statistikiT 2003 wlis ivlisSi vebsaiti 
NYTimes.com, 8, 283, 000 momxmarebelma mxolod 5.74-Jer naxa 
saiti mTeli Tvis ganmavlobaSi da TiToeulma 35 wuTze na-
klebi dro daxarJa.  

nortvestern universitetis mkiTxvelTa institutis media 
meneJmentis centris 2002 wlis kvlevis mixedviT saSualod ga-
zeTis mkiTxveli gazeTs 3.4-Jer kiTxulobs kviraSi (14.7-Jer 
TveSi) da saSualod 28.2 wuTs xarJavs dGeSi.  

miuxedavad amisa, mkvlevrebi Tvlian rom 2010 wlisTvis 
20-29 wlis pirTagan mxolod 9% waikiTxavs gazeTs KoveldGe. 
sxvadasxva kvlevis Tanaxmad (Mori Minnesota Opinion Research Inc.) 
2001 wels 18-dan 34 wlamde asakis mkiTxvelis mxolod 26% 
kiTxulobda gazeTs. es cifri gacilebiT maGali iKo 1997 
wels _ 39%.  

amjamad, jurnalistikis sferoSi moGvaweebi uamrav energi-
as da Tanxas deben axali mediis (internet jurnalistikis) gan-
viTarebisaTvis.  

bevri Tvlis, rom axalgazrda Taoba, romelic dGes inter-
net gazeTs aniyebs upiratesobas, droTa ganmavlobaSi am Cveu-

lebas ar Seicvlis. CrdiloeT karolinis universitetis pro-
fesorma filip meierma daadgina, rom sazogadod adamianebs is 
kiTxvis wesebi unarCundebaT, rac maT 20 wlis asakSi hqondaT. 
(www.ojr.org) 

wamKvani holandiuri gazeTebis redaqtorebi Tvlian, rom 
interneti mkiTxvelTan urTierTobis saukeTeso saSualebaa. 
Tumca im mizniT, rom SeinarCunon gazeTis mkiTxvelebi vebsai-
ti informaciis miwodebis damatebiTi saSualeba unda iKos. 
holandiuri gazeTis deVolkskrant-is veb redaqtori g. bogarti 
aGniSnavs, rom vebsaitze axali ambebi qveKndeba, magram nabeyd 
statiaSi sruli detalebia mocemuli. `Cven vcdilobT, Gire-
buleba SevmatoT gazeTs,~ _ ambobs g. bogarti.   

da mainc, ras sTavazobs gansakuTrebuls internet gazeTi 
mis momxmarebels da riT gansxvavdeba igi tradiciuli gazeTi-
sagan.  

tradiciuli gazeTisTvis linealuri modelia damaxasiaTe-
beli, xolo interneti aralinealuri bunebisaa, radganac sai-
tis momxmarebelma informacia SesaZloa miiGos ramdenime sxva-
dasxva gziT _ video, audio, foto da grafikuli gamosaxuleba.  

maik vordi (m. vordi, 2002) Tvlis, rom gazeTis saitze 
mkiTxveli ZiriTadad linealuri produqciis statiis da mul-
timediuri produqciis (slaid Sou, video da audio siujeti) 
aralinealurad aGqmas axdens.  

am etapze qaGaldis gazeTze dabeydili statia da misi in-
ternet versia identuria. mxolod, Tu nabeyd gazeTSi upira-
tesoba piramidis stils eniyeba, internet saitebze xSirad 
vxedavT statiis danawevrebis mcdelobas, rac informaciis ga-
martivebul aGqmasTan aris dakavSirebuli. mTliani statia sa-
itze azrobriv-Tematurad aris daKofili qveTavebis saSuale-
biT.  

m. vordi Tvlis, rom statiis segmentacia Semdegi princi-
piT xdeba:  

 
1. statiis maxasiaTeblebi (ramdenad mniSvnelovan movle-

nas aGwers, ra zomisaa, axlavs Tu ara mas multimedia); 
2. momxmareblis sayiroeba da interesi;  
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3. garda internet teqstisa, ra saxiT moxdeba informaci-
is miwodeba.  

 
aGiarebulia, rom weris manera unda iKos martivi da naTe-

li. Tavad qveTavSi SeiZleba iKos piramidis konstruqcia Se-
narCunebuli da SemaJamebeli lidi.  

gazeTisagan gansxvavebiT saitze mocemuli statiis qveTave-
bi calke damoukidebel informacias unda iZleodes, Kvela de-
tali, unda iKos gaSifruli rac statiis wakiTxvas gaaadvi-
lebs. es imiT aixsneba, rom saitze statiis sxvadasxva qveTavi 
SesaZloa vizualurad cal-calke iKos ganTavsebuli.  

iakob nilseni internetisTvis weris Semdeg wesebs gamo-
Kofs:  

 
• wereT Semyidrovebulad _ gamoiKeneT im informaciis 

ara umetes 50%-isa, rasac Cveulebrivi gazeTis statiisTvis 
dawerdiT. 

• ise dawereT, rom mkiTxvelma advilad SeZlos informa-
ciis miGeba erTi Tvalis gadavlebiT _  gamoiKeneT mokle ab-
zacebi, qveTavebi da CamoTvlis stili.  

• daanawevreT informacia sxvadasxva gverdze da daukavSi-
reT isini hiperteqstiT (kavSiri Semdgom internet gverdeb-
Tan, vizualurad gamoixateba teqstis Sriftis SeferadebiT 
da zogJer, teqstis xazgasmiT).  

 
krauford kiliani (m. vordi, 2002) Semdeg rCevebs iZleva:  
• saTaurebi unda iKos martivi da informaciuli;  
• gamoiKeneT citatebi, radgan mkiTxveli amJobinebs, 

icodes zustad Tu ra Tqva sxvam;  
• CarTeT kiTxvebi, radgan isini gvaiZuleben veZeboT pa-

suxi;  
• CarTeT moulodneli winadadebebi, radgan mkiTxvels 

uKvars siurprizebi;  
• CarTeT mosalodneli konfliqtis elementebi- Cven 

gviKvars brZola;  
• CaeyideT uaxles movlenebs;  

• pirdapir mimarTeT mkiTxvels.  
 
Cveni azriT, es principebi Zalian hgavs im principebsa da 

kriteriumebs, romelsac gazeTi misdevs, gansakuTrebiT gavrce-
lebulia azri rom ena unda iKos martivi.  

Cveni azriT, internet gazeTSi gansakuTrebuli siaxle 
multimediaSi Cans _ video, audio da foto siujetebsa da 
maTTvis damaxasiaTebel enaSi. audio da video ufro met saSu-
alebas aZlevs gazeTis jurnalists gamoxatos sakuTari Tavi. 
multimediis saintereso magaliTi gvxvdeba niu iork taimsis 
vebgverdze.  

slaid Sous titrebi da audio siujetebi, romlebic xSi-
rad aris ganTavsebuli niu iork taimsis narkvevis gverdze ga-
rkveuli enobrivi TaviseburebebiT xasiaTdeba. slaidSouebis, 
romlebic cifruli fotoebisa da titrebisagan Sedgeba, Ziri-
Tadi funqcia mkiTxvelisTvis damatebiTi da sasargeblo in-
formaciis miwodebaa. rac Seexeba titrebis enobriv Tavisebu-
rebebs, axali ambebisagan gansxvavebiT sadac upiratesoba (push, 
devastate, dismantle) tipis Zlier zmnebs eniyebaT, aq wina planze 
gadmodis aGwera da msazGvrel-sazGvruliani konstruqciebi. 
slaidSous titri winadadebis SezGuduli raodenobiT (arau-
metes samisa) da SeuzGudavi zedsarTavi saxelebis raodenobiT 
xasiaTdeba. 

magaliTad:  

“This winter reclaimed its status as a chic fashion essential, but to celeb-
rate spring retailers are softening up just a touch and moving toward a warm, 
stylish navy blue. Not just for mechanics’ uniforms or nautical ninnies, navy 
accessories and clothes in supersoft knits, patent leathers and everything in 
between are crowding store shelves and racks. Here are the freshest ways to 
lighten up in blue.  

Splendid reinvents navy in six subtly varying shades; styles include su-
persheer cap-sleeve henleys, ribbed tanks, striped V-necks and crew-neck 
waffle-weave thermals ($48 to $55 at Barney New York). (The New York Ti-
mes, March 2, 2006) 
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es konkretuli titri aSkarad dadebiT Sefasebas iZleva, 
rac statias ar axasiaTebs. amasTanave, miwerili Tanxac dainte-
resebul mkiTxvels informacias aZlevs da reklamis magivroba-
sac swevs. sainteresoa masSi mocemuli enobrivi erTeulebi. 
titri mkiTxvelze moqmedebs Semdegi dadebiTi konotaciis si-
tKvebiTa da frazebiT: supersoft knits, freshest ways, to lighten up in 
blue, splendid reinvents, subtly varying shades. sitKvebi supersoft, subtly, 
splendid _ sinazisa da originalurobis asociacias qmnis, xolo 
lighten up, freshest _ siaxlisa da sixalisis. Zalian mniSvnelova-
nia aGwera, rac gamoxatulia Semdegi zedsarTavi saxelebiT: 
ribbed, striped, crew-neck, waffle-weave _ es sitKvebi tansacmlis vi-
zualur suraTs uxatavs mkiTxvels.  

ara nakleb sainteresoa, Tu rogor xdeba erTi da imave 
jurnalistis mier statiis miwodeba da audio siujetis damza-
deba, radgan am SemTxvevaSi jurnalisti sxvadasxva poziciidan 
aGwers erTsa da imave suraTs.  

ganvixiloT statia parizis 2006 wlis feSen Sous Sesaxeb 
da misi audio versia. nabeydi teqsti Cveulebriv gavrcelebu-
li SemaJamebeli lidiT iwKeba. statiaSi aris ramdenime wina-
dadeba, romelic Sefasebas gamoxatavs, Tumca avtori ZiriTa-
dad dizainerebisa da kritikosebis azrs efuZneba, mohKavs ci-
tatebi.  

“It was a kind of a joke,” said the designer Jun Takahashi.  
statiaSi mocemulia damatebiTi detalebi da foniseuli 

informacia.  
`Women, before, 1789, began to wear ‘simple, belted shifts,’ while men 

wore ‘plebeian garb’ like ‘rough coats and unkempt neckwear.” (The New 
York Times, March 5, 2006)  

audio versiaSi foniseul informaciaze KuradGeba ar 
aris gamaxvilebuli. avtori, pirvel rigSi, mkiTxvels ecnoba, 
`Hello, this is Stephanie Rosenbloom from the New York Times;~ `gamar-
Joba, es  stefani rozenblumia, niu iork taimsidan~.  

Semdeg jurnalisti parizis feSen Sous aGweraze gadadis.  
“One of the most striking trends at the Paris fashion shows last week was 

the obscuring of the models by masks, veils, giant hats, this dark swath of fab-
ric.’ (The New York Times, March 5, 2006, audio).  

es lidi statiis lidisagan gansxvavdeba sitKvebiT “giant,” 
“this dark,” _ rac avtoris damokidebulebas aaSkaravebs.  meti 
TvalsaCinoebisaTvis aqve davurTavT nabeydi statiis lids.  

`One of the most striking trends at the Paris fashion shows last week was 
the obscuring, by masks, hoods, hats and swath of fabric, of the radiant faces 
of the models.”  

es ori lidi TiTqmis identuria, magram avtori aGweris 
impersonalur stils arCevs statiis lidSi.  

audio CanawerSi jurnalisti ar erideba aSkara Sefasebas:  
“Jun Takahashi had one of the more startling masks, because it was com-

pletely covering the models’ faces.” aq fraza one of the more startling 
masks naTlad aCvenebs avtoris damokidebulebas.  

audio siujetis bolos jurnalisti aJamebs `feSen Sous~ 
stumrebSi gamowveul araerTgvarovan Sefasebas, rac statiaSi 
citatebiT aris gadmocemuli ramdenime abzacSi.  

“There were sort of three views.” _ audio siujetSi SeiniSneba 
sasaubro enisTvis damaxasiaTebeli elementebi: sort of, more si-
nister thing, something look like, so, couple of things, the more startling 
masks. es enobrivi frazebi nabeyd statiaSi, sadac aqcenti 
enis sizustesa da kompaqturobaze keTdeba naklebad gvxvdeba. 
mag. avtori erTwuTian audio CanawerSi samJer xmarobs frazas 
sort of.  

amgvarad, Kovelive zemoTqmulis safuZvelze SeiZleba da-
vaskvnaT, rom  

1. eleqtronuli gazeTi warmoadgens teqstis, audiosa 
da videos erTianobas.  

2. eleqtronuli gazeTi linealuri produqciisagan Se-
dgeba, magram momxmareblis mier informaciis aGqmis procesi 
aralinealuria.  

3. eleqtronuli gazeTis statiis damaxasiaTebeli niSa-
nia martivi ena da Tematur qveTavebad daKofa.  

4. statiasTan darTuli audio siujeti jurnalistis in-
dividualizms avlens, Cans Sefaseba, maSin, rodesac nabeyd sta-
tiaSi jurnalistis individualurobisa da Sefasebis gamoCena 
ar aris sasurveli.  
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NINO KOPALEISHVILI  

What Online Newspapers Offer 

Summary 

The paper deals with online journalism and its basic characteristics. 
Chiefly, it focuses on online versions of printed newspapers that offer text, 
audio and video simultaneously. It is important to know that online 
newspaper consists of linear products, but viewers perceive the information in 
a non-linear way. Online articles are characterized by a simple language and 
chunking of the article is widely accepted. In contrast with print journalism 
online journalists have more freedom of expressing their views _ basically, 
with the help of multimedia tools. 

ivlita lobJaniZe 

Teatraluri nagebobis aGmniSvnel termin  

`Teatris~ sinonimebi Zvel qarTulSi 

Zvel qarTulSi, rogorc naTargmn ise originalur teq-
stebSi, gvxvdeba termini Teatroni. `Teatron-i, Tiatroni _ 
moedani, saTamaSo adgili: `wariKvanes igi Teatronad~ m.cx. 
337r; `Teatroni ese sawadeli smenis-moKvare ars~ b.kes.-
equs.dG. 106, 16; `sargebel geKos igi ufro s xilvasa Tiat-
ronisasa~ m.sw. 51, 8 (abulaZe, 1973, 179). moKvanil ilustra-
ciebSi termin Teatrons gansxvavebuli mniSvnelobebi udas-
turdeba. 

pirvel magaliTSi Teatroni sanaxaobaTaTvis gankuTvnili 
adgilis aGmniSvnelia, xolo danarCen _ orSi es termini 
sanaxaobas gulisxmobs. termini Teatroni ufro zustad aris 
ganmartebuli `qarTuli agiografiuli Zeglebis simfonia _ 
leqsikonSi~. Teatron-i sanaxaoba, sanaxaobis adgili. iqmna 
Teatron angelozTa da kacTa III 169, 23. grZnobadTa naTelTa 
Teatron angelozTa da kacTa wKobasa Sina... gank‚rvna 290, 35. 
Teatroni didi iqmna winaSe marzapnisa I 244, 28 [Teatron]~ 
(qarT. agi. Zegl. simf. leqs. 2005, 385). 

rogorc zemoT aGvniSneT, termini Teatroni Teatraluri 
nagebobis aGmniSvnelia. am mniSvnelobiT igi gvxvdeba ax. w.aG-
is VI saukunis bizantieli istorikosis prokofi kesarielis 
TxzulebaSi. avtori kolxeTis afsarus Sesaxeb wers: `es 
qalaqi Zvelad mravalmcxovrebiani Kofila, mas garSemo uvlida 
mravali kedeli da Semkuli iKo TeatriTa da ipodromiTa da 
mas mravali sxva ramec hqonda, rac Cveulebriv qalaqis sididis 
momaswavebelia, amjamad aqedan sxva araferia darCenili, garda 
naSenobaTa saZirkvlebisa~ (JaneliZe, 1965, 79). 

ioane oqropiris qadagebebis mixedviT `didi vneba di 
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warwKmeda amis Tavisa da sulisa misvla  TeatronTa da xedva  
borotTa maT saqmeTa usJulebisa. gaismoda wKevla-krulva, 
`vswKevdeT mas, romelman Teatronni aGaSena qalaqTa Sina da 
saxiobani Seamzada~ (kiknaZe, 2001, 17). 

berZnuli Teatron-is (Tiatro) qarTul SesatKvisad sul-
xan-saba orbeliani saxedvels asaxelebs: `Tiatro _ saxedve-
li ese ars zGudemovlebuli Sua adgili, samGerel _ 
sarokavni da garemos myvretelT sadgomi. sada stanJvidian 
mowameTa~ (s.s., 1991, 305). 

n. CubinaSvilis `qarTul leqsikonSi~ gvxvdeba: `Teatro: 
Teatri adgili SesaqcevTa saxilvelTa: театр (CubinaSvili, 
1961, 231). am ganmartebas imeorebs d. CubinaSvilic. 

sainteresoa, ganmartebaSi naxsenebi sitKva saxilveli. 
qarTuli warmoSobis termini saxilveli Zvel qarTulSi 

Teatrsac aGniSnavda. `speqtaklis gmirTa cxovreba gansazGvru-
li zomis sagangebo moedanze-scenaze iSleba. qarTvelebi adre 
am adgils saxilvelsac uwodebdnen da saberZneTidan Semo-
sul Teatronsac, samGerelsac, da utevansac~ (uruSaZe, 
1999, 26). 

semantikuri TvalsazrisiT saxilveli xilvasTan, xedvas-
Tan aris dakavSirebuli berZnuli warmoSobis termini  
(qeavtron, ou to;) Kurebas aGniSnavs. Cans, orive termini erT cne-
basTan aris dakavSirebuli da qarTul enaSi isini sinonimur 
terminebs warmoadgenen. 

`Zveli qarTuli enis leqsikonSi~ saxilveli ganmartebu-
lia, rogorc `saxilvel-i dasanaxavi, gamoCenili, `TiTiT sa-
Cuenebeli~; mxilveloba, Teatri: KovelTa saqmeTa... iqmed sa-
xilvelad kacTa~ C,mT. 23,5; `saxilvel (TiTis saCuenebel Q); 
viqmneniT soflisa~ I kor. 4,9; `mokla kaci igi meg‚ipteli, ka-
ci saxilveli, xuT wKrTa sigrZiTa~ I nSt. 11,29; `moviGo mi-
Tve saxilveliTa~ mrT.d, oqr._petre da elia 313; maimarTes 
da mivides erTbamad saxilvelisa mas~ saq. moc. 19,22. ix. 
xilva~ (abulaZe, 1973, 384). 

saxilveli sanaxaobis mniSvnelobiT aris damowmebuli   
z. sarJvelaZis `Zveli qarTuli enis leqsikonSic~ saxilvel-i 
- sanaxaoba. da ezraxa mas, mi-ra -vidoda igi sabrZolvelisa mas 

saxilvelsa [ler=24,43r; 10-12]; xvalisagan daJda igi saxil-
velsa. mas Sina (iqve,48v, 29).~ (sarJvelaZe, 1995: 187). 

saxilveli Zvel qarTulSi -oba abstraqtul saxelTa 
mawarmoebeli sufiqsiTac gvxvdeba. 

`saxilveloba-  _ naxva, Sesaxedaoba, nuukuÇ umecrebiT 
litonad kacad Seuracx-hKoT [ler=16,86v; 5-86]; saxilveloba  
gancxadebulad moaqus moqalaqeobasa ZmaTa krebulisasa [=689, 
170r, 39b-170v, 2a]; visme uCndes eseviTari igi erTsa zeda sa-
xilveloba  misi [iqve, 212v, 29-31a]~ (sarJvelaZe, 1995, 187). 

rogorc termini, saxilveli Setanilia `xelovnebis gan-
martebiT leqsikonSi~: `saxilveli (Teatr.) _ Teatris Zvel-
qarTuli saxelwodeba~ (Толк. слов., 1985, 611). 

berZnuli Teatroni da qarTuli saxilveli Zvel 
qarTulSi sinonimur terminebs warmoadgenen. orive termins 
ori mniSvneloba udasturdeba. pirveli mniSvnelobiT igi Teat-
raluri nagebobis cnebis aGmniSvnelia, xolo meore mniSvne-
lobiT sanaxaobis, warmodgenis cnebas gadmogvcems. saxilvels 
sxva mniSvnelobebic aqvs. 

saxilveli ganmartebulia sabasTanac. `saxilveli ese ars 
sarkesaviT ram Semzadebuli, gina sanaxavi, gina sizmari da 
Cveneba, gina misanTa (mis Tana ZAa) aGmosacnobeli, gina 
maGliT gamosamzeri~ (s,s,, 1991, t. II, 76). 

saxilveli gvxvdeba niko da daviT CubinaSvilebis leqsi-
konebSi. `saxilavi _ saxilveli sanaxavi, sayureti adgili 
(saqm. 19,29)~ (CubinaSvili, 1961, 360). 

termini saxilveli scenis mniSvnelobiT XIX saukunis 
qarTul mwerlobaSic gvxvdeba: `saxilveli warmoadgens 
meidans Teatris win~ (gr.rC., 1965, 23). 

`saxilveli warmoadgens osefas saxlsa, sadac igi wevs 
loginzed avadmKofi da TavisTvis laparakobs~ (gr.rC., 1965, 
24). 

saxilveli sanaxaobis mniSvnelobiTac dasturdeba. 
`ukve araerTis qalis guli sTrTida SiSiT am saxilvel-

zed qmrisa anu Zmis gamo~ (gr.rC., 1965, 129). 
`mimindvia mkiTxvelTaTvis, warmoidginos gulis aGreulo-

ba da grZnobani, romelnic dahbada mun mKofTa Soris am sa-
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xilvelma~ (gr.rC., 1965, 156). 
`anuka Seiwroebulis guliT, mdumare uKurebda am saxil-

velsa da ra eSureboda, rom Zvirfasi dro ar daekarga, sTqva 
man ZaldatanebiT~ (gr.rC., 1965, 74). 

`ratom ar davstkbebi saxilveliT Senis upatiurobiTis 
sikvdilisa~ (gr.rC., 1965, 68). 

xilvasTan aris dakavSirebuli sanaxaobis aGmniSvneli Zve-
li qarTuli terminebi saxedveli da saxedavi, romlebic xed-
va zmnis mimGeobur formebs warmoadgenen da sa- _ -el kon-
fiqsiTa da sa- _ prefiqsiT arian nawarmoebi. 

saxedveli da saxedavi Setanili ar aris i. abulaZis leq-
sikonSi. z. sarJvelaZem saxedveli ase ganmarta: `saxedvel-i 
_ sanaxaoba. nebierobasa miscems episkoposTa mxedvelTa sina-
nulsa moKuasTa menardeTasa anu saxedvelTaT‚ misrulTasa 
(didi sJ. 184, 33)~. 

saxedavi ._ sanaxavi dga igi adgilsa vakesa saxedavsa mas, 
romelsa hrqvan Teatroni [= 199 72r, 18-206]~ (sarJvelaZe, 
1995, 186). 

rogorc zemoT aGvniSneT sulxan-saba berZnuli Teatron-
is qarTul SesatKvisad saxedvels asaxelebs. 

sitKvebi saxilveli da saxedveli ZiriTadad or mniSvne-
lobas ukavSirdeba: 1) saxilveli niSnavs rasac ixilav da 2) 
riTac ixilav (xedvis organo-Tvali). 

1) saxedveli niSnavs rasac xedav da 2) riTis xedav. 
`guli brolisa fiqali, samovnobs saxedvelada~ (jur. 

`ciskari~, 1953; #1 dimitri bagrationis `Sairi~ (15). 
Teatris, rogorc warmodgenisaTvis gankuTvnili nagebobis 

aGmniSvnelad gvevlineba `saxli saTamaSo  _ sanaxaobisaTvis 
gankuTvnili specialuri nagebobis saxelwodeba, romelic 
Sendeboda mefis sasaxleebSi Suasaukuneebis saqarTveloSi 
(толк. слов., 1985: 612). Cvenamde moaGwia aseTma cnobam: 
`nayarmagevsa saxlsa saTamaSosa Sina~... saTamaSo saxlebis 
simravle TavisTavad sanaxaobiTi kulturis ganviTarebaze 
metKvelebs (kiknaZe, 2001, 14). 

Zvel qarTulSi cnobili iKo Teatraluri nagebobis 
aGmniSvneli kidev erTi termin-SesitKveba `saxli salxino~ 

(saqarTveloSi nadimisa da sanaxaobaTa saxli) _ nadimis dros 
aq gamodiodnen sanaxaobis Semsrulebeli momGerlebi da 
musikosebi (XI-XII s.) (толк. слов., 1985: 612). 

dasaxelebuli Teatraluri terminebi: Teatroni, 
saxilveli, saxedavi, saxedveli, saxli saTamaSo , saxli 
salxino warmoadgenen Teatraluri warmodgenebisaTvis 
gankuTvnili nagebobebis aGmniSvnel terminebs. Teatroni, 
saxilveli, saxedavi, saxedveli Zvel qarTulSi ufro 
farTo mniSvnelobiT gamoiKeneboda, vidre saxli saTamaSo  
da saxli salxino~. 
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IVLITA LOBJANIDZE  

Synonyms of the Term Teatri Denoting a Theatre Building 
 in Old Georgian 

Summary 

In Old Georgian translations as well as authentic texts the term  Teatroni 
had two meanings: 1. theatre building. 2. performance. The term in question 
denoted a theatre building in a Bysantine work of AD 6. 

Sulkhan Saba named the term saxedveli (from xedva _ meaning to see) 
as a synonym to teatroni. 

In Old Georgian there were a number of synonyms to the term Teatri  _ 
saxilveli, saxedavi (someting to be seen) saxli satamashoi (playhouse), saxli 
salxino (house for merry-making). Like Teatroni, saxilveli had two meanings. 
The terms saxilveli is associated with revelation, vision (xilva _ → 
revelation). The terms Teatroni, saxilveli, saxedavi, saxedveli, had wider 
semantics than saxli satamashoi and saxli salxino. 

 

Tamar lomTaZe 

ena sazogadoebaSi: enis sociolingvisturi 

 ganzomilebani 

enisa da sazogadoebis ganviTarebis dGevandel etapze so-
ciolingvistikis problemebis Seswavlas gansakuTrebuli mniS-
vneloba eniyeba, radgan sociolingvistika mecnierebis swored 
is dargia, romelic Seiswavlis mizezobriv kavSirebs sazoga-
doebrivi cxovrebis faqtebsa da enas Soris. 

`swored sociolingvistikis ganviTareba miesadageba warmo-
dgenas enaTmecnierebis, rogorc sazogadoebisaTvis sasargeblo 
disciplinis Sesaxeb" (iaxnovi, 1976, 229). 

marTalia sociolingvistika enaTmecnierebis erT-erTi axa-
li dargia, magram enis socialur bunebasTan dakavSirebuli 
sakiTxebiT daintereseba Jer kidev antikuri xanidan gvxvdeba. 
amitom sociolingvistikis kvlevis sferoSi Semavali sakiTxebi 
mxolod XX saukuneSi ar gaCenila. es problemebi arsebobda 
enisa da sazogadoebis gaCenidan da arsebobs dGesac. ubra-
lod, rogorc t. sixaruliZe SeniSnavs `XX saukunis II naxevri-
dan am problematikis mimarT interesi Zlierdeba, rasac Sede-
gad mohKva sociolingvistikis, rogorc damoukidebeli lin-
gvisturi disciplinis Camoyalibeba" (sixaruliZe, 1999, 3). 

f. de. sosiuri, a. meie, p. lafargi _ maT samarTlianad 
miiCneven sociolingvistikis winamorbedebad, miuxedavad imisa, 
rom maTi Sexedulebebi gansxvavebuli iKo erTmaneTisagan, mag-
ram mTavari, rac aerTianebdaT maT iKo aGiareba, rac Teoriu-
li msJelobis safuZvlad iqca, Tumca rogorc k. lerneri miu-
TiTebs, meiesa da sosiuris SexedulebebSi enis socialur bu-
nebas gansxvavebuli interpretacia eZleva (lerneri, 1989, 3). 
mimdinareoba, romelsac maT CauKares safuZveli da romelic 
arcTu cota xani arsebobda, Tavis mTavar mizans enis, rogorc 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 



168 169 

sazogadoebrivi fenomenis kvlevaSi xedavda. 
unda aGiniSnos, rom a. meiesa da sxva frangi lingvistebis 

Teoremebma Girseuli asava hpoves Cveni drois bevri mecnieris 
SromebSi.  

sociolingvistikas Tavisi arsebobis ganmavlobaSi ramdeni-
me saxelwodeba hqonda: `enis sociologia", `socialuri lin-
gvistika", `lingvisturi sociologia", da a.S. sociologia 
rTuli sitKvaa da igi 1839 wels sociolog ogiust kontis 
mier iqna Semotanili. igi warmodgeba laTinuri `socius~ si-
tyvidan da niSnavs monawile, megobari, romelic sazogadoebas-
Tan aris dakavSirebuli. 

uZvelesi mniSvneloba franguli sitKvisa societè ki nasesxe-
bia laTinuridan societas 1165 wlidan da aGniSnavs komunika-
ciasa da urTierTobas iseT pirTa Soris, romelTac raGac 
aqvT saerTo. 

sociolingvistika arsebiTad gansxvavdeba enis sociologi-
isagan, radgan es ukanaskneli aris sociologia lingvisturi 
aspeqtebiT, xolo sociolingvistika aris lingvistika socio-
logiuri aspeqtebiT. 

dGeisaTvis sociolingvistika SeiZleba miviCnioT inter-
disciplinad, romelic `gvevlineba enis anTropologiis, lin-
gvisturi geografiis, areologiis, dialeqtologiis, sociolo-
giisa da ritorikis memkvidred, romelic maTi problematikis 
gaTavisebisa da urTierTSeJerebis Sedegad zogierT SemTxveva-
Si kidec daSorda winamorbedebs. mas ainteresebs Kvelaferi _ 
calkeuli adamianis enobrivi qcevidan didi enobrivi Jgufebis, 
erebisa da saxelmwifoebis, urTierTobaTa CaTvliT". (bolqva-
Ze, 2003, 3). garda amisa, sociolingvistikas myidro kavSiri 
aqvs fsiqologiasTan, eTnologiasTan, lingvisturi enis filo-
sofiasTan da saerTod enisa da sazogadoebis Semswavlel dis-
ciplinebTan. 

enas ikvleven filologebi, fsiqologebi, filosofosebi, 
logikosebi... imitom, rom metad CaaKenon adamianTa samsaxurSi, 
martivi da mizanSewonili gaxdes misi gamoKeneba. aqedan gamo-
mdinare, naTelia, Tu ra didi roli eniyeba enis sociolin-
gvisturi aspeqtiT Seswavlas. 

sociolingvisturi TvalsazrisiT enis Seswavla gulis-
xmobs: 

enis agebulebis, ganviTarebisa da funqcionirebis sazoga-
doebrivi ganpirobebulobas; sazogadoebis zemoqmedebas enaze 
da enisa _ sazogadoebaze; enis arsebobis formebs: salitera-
turo ena, salaparako ena, teriotriuli da socialuri dia-
leqtebi; enobriv situacias, bilingvizmi, diglosia, enobrivi 
dagegmareba... 

arsebiTad sociolignvistika qmnis enis axal Teorias, sa-
dac centraluri adgili uyiravs problemas enisa da am enis 
mflobeli pirovnebis urTierTdamokidebulebis Sesaxeb. aseTi 
kvlevis saboloo mizania mecnierulad dasabuTebuli enobrivi 
politikis gamomuSaveba. 

ena emsaxureba sazogadoebas da piriqiT. e.i. enis agebule-
ba, ganviTareba, funqcionireba sazogadoebiT aris ganpirobe-
buli. 

sociolingvistika Seiswavlis mimarTebas enasa da sazoga-
doebas Soris. igi enasac da sazogadoebasac miiCnevs struqtu-
rebad da miiswrafvis  gamoavlinos mizezobrivi kavSirebi am 
struqturebis erTeulTa Soris (braiti, 1975, 34). 

sociolingvisturi kvleva aucilebels xdis enis analizi-
sas pirovnuli, sazogadoebrivi, erovnuli momentebis gaTva-
liswinebas, ris gareSec bevri enobrivi faqti mxolod enis Si-
nagani bunebis gaTvaliswinebiT dGesac auxsneli iqneboda. 

enisa da sazogadoebis Kvelaze myidro kavSiri `istoriul 
paradigmaTa cvlilebebis" epoqebSi igrZnoba.  

dGeisaTvis KvelasaTvis cnobilia, Tu rogor dainterese-
bas iCens qarTveli xalxi religiisa da politikis mimarT, rac, 
pirvel rigSi, swored CvenSi mimdinare procesebma da politi-
kur-ekonomikurma cvlilebebma gamoiwvia. 

swored amitomaa, rom politikuri da religiuri termi-
nologia, romelic XX saukunis 90-ian wlebamde pasiur leqsi-
kas ufro ganekuTvneboda, dGes kvlav gaaqtiurdnen da aqtiur 
leqsikaSi gadainacvles, rac rogorc ukve aGvniSneT politi-
kuri da religiuri garemocvis cvlilebebma gamoiwvia. 1974 
wels gamocemul qarTuli enis leqsikologiis saxelmZGvanelo-
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Si biZina foCxua aGniSnavda: `mGvdelmsaxurebam saerTo-sazoga-
doebrividan gadainacvla da Zalze mcirericxovani Jgufis in-
teresTa sferoSi darCa, amitom dGevandel saerTo enaSi faq-
tobrivad gaqra Sesabamisi sitKvebi da gamoTqmebi. Kvela sa-
mGvdelo, misi uwmindesoba, mitropoliti, wirva, kurTxeva, pa-
raklisi, naTliGeba, ziareba, mirqma, zedaSe, barZimi... miuxeda-
vad imisa, rom es sitKvebi da gamoTqmebi XIX-XX saukunis presa-
Si da mxatvrul literaturaSi farTod iKo gavrcelebuli, 
dGes uimedod moZvelebulia da bevr SemTxvevaSi daviwyebuli-
caa saerTo enaSi. magaliTad, mGvdelmsaxurebasTan dakavSire-
buli sityvebi: kurTxeva, ziareba... saerTo enaSi ise iKo da-
mkvidrebuli, rom maTi gadataniTi xmarebac mniSvnelovnad ga-
vrcelda. amjamad am sitKvaTa moxmarebis sfero isev mGvdel-
msaxurebiT Semoifargla _ saerToenobrivi isev viwro specia-
luri gaxda". 

XX saukunis 90-iani wlebidan viTareba Seicvala. postsab-
your epoqaSi momxdari socio-politikuri cvlilebebis Semdeg 
qarTveli eri kvlav daubrunda TiTqmis ZaliT CamoSorebul 
sarwmunoebas. amitom is sitKvebi da gamoTqmebi, romlebic 
TiTqosda viwro specialuri gaxda, kvlav saerToenobrivs da-
ubrunda. Tumca, ra Tqma unda, morwmuneTa metyvelebas axasia-
Tebs mTeli rigi Taviseburebani, riTac igi met-naklebad emiJ-
neba sazogadoebis sxva nawils (xayapuriZe, 2004, 3). 

moKvanili magaliTebidan Cans, Tu rogor aisaxeba enaSi, 
mis leqsikaSi, is cvlilebebi, romlebic sazogadoebis cxovre-
baSi xdeba.   

aseve politikuri terminologiac, rac politikurma gare-
mocvis cvlilebebma gamoiwvia: gaero, dsT, nato, samiti, foru-
mi, vardebis revolucia... 

imavdroulad enaSi meqanikurad ki ar airekleba esa Tu is 
faqti Kofierebisa, aramed xdeba misi gacnobiereba garkveuli 
sazogadoebrivi msoflxedvis safuZvelze anu: rasakvirvelia, 
socialuri faqtorebi uSualo zegavlenas ver moaxdenen enaze. 
socialuri faqtorebi zemoqmedeben adamianis realur samKaro-
ze, cnobierebaze, xolo cnobiereba amgvari gaSualebuli gziT 
aucileblad aisaxeba xolme enaSi: `xidi enasa da socialur 

struqturas Soris SeiZleba daiZebnos  fsiqologiaSi (q. fi-
Seri, 1975). 
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TAMAR LOMTADZE  

Linguistic Problems of Social Dialects 

Summary 

Georgian dialectology with its traditions and serious investigations has 
been mostly concerned with territorial dialects. 

By contrast social dialects have not been sufficiently studied. This 
phenomenon is quite explicable; in the Soviet epoch social dialects were 
marginalized hence litlle attention was paid to their investigation. The social 
and political changes of the post-Soviet epoch has made the problem of social 
dialects vital, accordingly they have become valuable for scholarly 
researches. 

 
 

Tamar mamardaSvili 

sasubieqto mimGeobaTa m-ar(al) da m-are afiqsebiani 

warmoeba qarTulSi 

m-ar(al) prefiqs-sufiqsiT mimGeobaTa warmoeba metad Ta-
viseburia, radgan misi meSveobiT iwarmoeba mimGeobebi rogorc 
moqmedebiTi gvaris zmnebidan, aseve e.w. ugvaro dinamikuri 
(uniSno vnebiTebi) da ugvaro statikuri (saSuali gvaris) 
zmnebidan. m-ar mawarmoebliani mimGeobebi KovelTvis sasubieq-
toa, miuxedavad imisa, gardamavalia Tu gardauvali zmna: `aG-
niSnuli warmoeba ar aris naKofieri (produqciuli). igi ux-
sovari droidan aris gadmocemuli~ (SaniZe, 1973, 576). 

m-ar warmoeba e.w. ugvaro dinamikur zmnebSi iKenebs zmnis 
martiv, anu II seriis fuZes. fuZeSi r Tanxmovnis arseboba iw-
vevs disimilaciis process da -ar bolosarTis nacvlad das-
turdeba -al. mas misdevs ZiriTadad ob-iani zmnebi: 

Tb-ob-a, Tb-eb-a _ (ga)mTbari 
Tr-ob-a (Tvr-ob-a), Tvr-eb-a _ (da)mTvrali 
krT-ob-a, kTr-eb-a _ (Se)mkrTali 
lb-ob-a, lb-eb-a _ (da)mbali 
lp-ob-a, lp-eb-a _ (da)mpali 
tkb-ob-a, tkb-eb-a _ (da)mtkbari 
qr-ob-a, qr-eb-a _ (ga)mqrali 
Sr-ob-a, Sr-eb-a _ (ga)mSrali da sxv. (SaniZe, 1973, 576-577). 
specialur literaturaSi Tbeba, dneba, lpeba, ykneba, 

Sreba, xmeba... da misT. tipis zmnebs uniSno vnebiTad miiCneven. 
aseTi formebi araproduqtiulia. maTi xmareba ganisazGvreba 
ramdenime fuZiT, romlebic uxsovari droidan dGevandlamdea 
Semonaxuli. am rigis zmnaTa uZvelesobis sakiTxi specialistTa 
Soris davas ar iwvevs. amgvari formebi qarTuli enis uZvelesi 
kuTvnileba Cans. rogorc miuTiTeben, swored am formebze un-
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da iKos damKarebuli saTanado moqmedebiTi. Tu Cveulebrivi 
vnebiTebi (daiwera, gakeTda) nawarmoebia moqmedebiTisagan (da-
wera, gaakeTa) da xdeba moqmedebiTisaTvis damaxasiaTebeli fu-
Zis vnebiTis afiqsebiT garTuleba, aq sruliad sawinaaGmdego 
viTareba iCens Tavs: moqmedebiTisaTvis amosavalia aGniSnuli 
warmoeba (lomTaTiZe, 1952, 78). 

qarTulisaTvis damaxasiaTebel am zmnebs saTanado katego-
riis (gvaris) niSani ar aGmoaCndaT. es garemoeba svams kiTxvas: 
ramdenad arian isini istoriulad vnebiTis kategoriis gamo-
mxatvelni? 

q. lomTaTiZe miiCnevs, rom istoriulad isini unda Kofi-
liKvnen erTpiriani dinamikuri ugvaro zmnebi, gansxvavebulni 
ugvaro statikur (e.w. saSuali gvaris) zmnaTagan. amdenad, maT 
unda hqonodaT Kvela SesaZlebeli dro-kiloTa forma, damaxa-
siaTebeli saerTod dinamikuri zmnisaTvis (iqve, 77). 

am zmnaTa ganxilvisas aqcenti keTdeba imaze, rom maT ara 
aqvT vnebiTobis raime niSani da vnebiTi gvaris zmnebTan aer-
TianebT mniSvneloba, radgan dapirispireba moqmedebiTsa da 
vnebiTs Soris aqac iseTivea, rogorc niSnian vnebiTsa da Sesa-
feris moqmedebiTs Soris: 

Tbeba _ aTbobs, qreba _ aqrobs 
Sdr. imaleba _ malavs, iwereba _ wers da sxva. 
da meore, vnebiTTa msgavsad (gansxvavebiT saSuali gvaris 

zmnaTagan) maT aqvT dro-kiloTa Kvela forma (rogorc pirve-
li da meore, ise mesame seriis formebi) da rogorc a. SaniZe 
SeniSnavs, TurmeobiTs awarmoeben vnebiTTa msgavsad _ meSveli 
zmniT. 

m-ar(al)-iT iwarmoeba mimGeoba aseve gardamavali, moqme-
debiTi gvaris zmnebisgan, Tumca amgvar formebs midrekileba 
aqvT gasubstantivebisaken. 

mag: m-xatv-ar-i m-kben-ar-i    m-wer-al-i 
    m-kvlev-ar-i m-Geb-ar-i    m-kurn-al-i... 
    m-zakv-ar-i m-Kinv-ar-i 
mimGeobis sawarmoeblad gamoKenebulia zmnis awmKos fuZe, 

gamonaklisia m-kurn-al-i, Tu aq v ara gvaqvs dakarguli -ar-is 
win. amgvari sitKvebi xSir SemTxvevaSi xelobis aGmniSvnelia, 

maT moepovebaT paraleluri formebi, sadac -ar sufiqsis nac-
vlad -el dasturdeba. 

Cven vfiqrobT, rom SesaZlebelia zemoaGniSnul formaTa 
gasubstantiveba gviandeli movlena iKos da erTnairi mniSvne-
lobis mqone mimGeobaTa ori paraleluri formis arsebobiT 
aixsnas. sagulisxmoa, rom ugvaro dinamikuri zmnebidan nawar-
moeb mimGeobebs -el sufiqsiani variantebi ar gaaCnia, warmoe-
ba mxolod -ar sufiqsiania. 

sainteresoa m-ar mawarmoebliani sitKva `zamTari~-s Sed-
geniloba. za-m-T-ar iSleba (n. mari, m. JanaSvili, v. Tofuria) 
da Sedgeba ori nawilisagan: pirveli nawili za- svanur `zai~ 
_ weliwads ukavSirdeba, xolo meore nawili `mTari~ _ 
Tovls. varlam Tofurias am sitKvis meore nawili m-ar afiqse-
bis meSveobiT nawarmoeb mimGeobad miaCnia: m-T-ar-i=mToveli, 
aqedan gamomdinare, zam-T-ar-i aGniSnavs `weliwads mTovels~ 
(Tofuria, 1940, 46-47). mimGeobis sawarmoeblad aGebulia 
martivi fuZe, Ziri zmnisa -T (sitKva Tovlidan). 

aris zogi fuZe, romelic or-or mimGeobas uCvenebs vnebi-
Ti gvarisas, odnav gansxvavebuls mniSvnelobiT. sxvaobas ga-
tex-il-i da ga-m-tKd-ar-i formebs Soris a. SaniZe ase gan-
martavs: `gatexilia, rac gatexes da gamtKdaria, rac gatKda~ 
da rom pirveli aris forma, romelic moqmedebiTi gvaris pir-
dapir obieqtze damarTul moqmedebas warmogvidgens, xolo me-
ore ki vnebiTi gvaris zmnis subieqturi piris moqmedebas, 
radganac pirdapir obieqturi piri moqmedebiTi gvaris zmnisa 
vnebiTSi gadaKvanisas subieqturi piri xdeba. iqve miuTiTebs, 
rom aseTive gansxvavebaa sxva wKvilis calebs Sorisac: gaTbobi-
li _ gamTbari, dadnobili _ damdnari (SaniZe, 1973, 572). 

es sakiTxi masdarebis mimarTac daismis: tex-a da tKd-om-a, 
xeTq(v)-a da skdom-a, mi-Kvan-a da mi-Kol-a, mi-ZGv-n-a da mi-
ZGol-a (Ciqobava, 1956, 514), rac Sesabamis sxvaobas iZleva 
mimGeobebSic: ga-tex-il-i da ga-m-tKd-ar-i, ga-xeTq-il-i da 
ga-m-skd-ar-i, mi-Kvan-il-i da mi-Kol-il-i, mi-ZGvn-il-i da 
ga-ZGol-il-i... am formebs Soris semantikuri sxvaoba meore-
ul, gviandel movlenad miiCneva (iqve, 517). 

sxvaobis mizezi am SemTxvevaSi SeiZleba is iKos, rom qar-
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TulSi arsebuli zogadi wesis sapirispirod, masdarisa da 
mimGeobis formebi nawarmoebia rogorc moqmedebiTi, aseve vne-
biTi gvaris zmnebidan: 

tex-s _ tex-a, ga-tex-il-i, ga-sa-tex-i, ga-m-tKd-ar-i 
tKd-eb-a _ tKd-om-a, ga-m-tKd-ar-i 
an, rogorc awmKos, aseve mKofadis fuZeebisagan: 
mi-h-Kav-s _ mi-Kol-a, mi-Kol-il-i 
mi-i-Kvan-s _ mi-Kvan-a, mi-Kvan-il-i 
amrigad, faqtia, rom mimGeobaTa paraleluri warmoeba sa-

fuZvlad SeiZleba daedos semantikur gansxvavebas. 
aseve sainteresoa Se-drek-il-i da Se-m-drk-al-i forme-

bis mimarTeba. drek-s zmna iwarmoebs moqmedebiTi gvaris para-
lelur variants drik-av-s, romelTa Sorisac mniSvnelobis 
mxriv sruli igiveobaa. TiToeul am formas Tav-Tavisi vnebiTi 
Seesabameba: 

drek-s → drk-eb-a 
drik-av-s → i-drik-eb-a, romelTa Sorisac ukve semantiku-

ri gansxvavebis tendencia iCens Tavs. 
drkeba, mKofadSi Sedkreba _ ukan daixevs (winaaGmdegobis, 

siZnelis... winaSe), dafrTxeba, Sedrkeba (qegl, t. VII, 739). 
idrikeba, mKof. moidrikeba _ moixreba, moiGuneba (iqve, t. 

V, 698). 
pirveli upiratesad Sinagan, sulier mxares gulisxmobs. 

drkeba igivea, rac krTeba, frTxeba; meore ki garegnuls, fi-
zikurs: idrikeba _ ixreba, iGuneba. vnebiTSi warmoCenili es 
sxvaoba Sesabamisad mimGeobebSic aisaxa: 

Se-drek-il-i _ rac Sedrikes an Seidrika, Sexrili, Se-
Gunuli, Sezneqili (qegl, t. VII, 739); 

Se-m-drk-al-i _ vinc, rac Sedrka, damfrTxali, SeSinebu-
li (iqve, 897). 

`vefxistKaosanSi~ Sedrekili gamoKenebulia Semdrkalis 
mniSvnelobiT: 

   `ra uarea mamacsa omSigan piris mxmeyelsa, 
   Sedrekil-SeSinebulsa da sikvdilisa meyvelsa~. 
zog gamocemaSi am formas asworeben: `Semdrkalsa, SeSine-

bulsa...~ (rusTaveli, 1986, 265). 

Se-drek-il-i fuZed moqmedebiTis formas iGebs (drek-s), 
Tumca semantikurad i-drik-eb-a zmnis korelatia. semantikuri 
sxvaoba drk-eb-a da i-drik-eb-a formebs Soris masdarSic 
warmoCnda: 

Se-drk-om-a _ ukan daxeva, SekrToma, SeSineba; 
Se-drek-a _ miwoliT SeGunva, Sezneqa, Sexra. 
saintereso viTarebas uCvenebs aseve `krTis~ zmna, romelic 

konteqstis mixedviT or mniSvnelobas gamoxatavs: 
1. TrTis, kankalebs, caxcaxebs; verxvis foToliviT krTis. 
2. cimcimiT brwKinavs, cimcimebs (qegl, 1990, 587). 
orive mniSvnelobisaTvis saerTo masdaria krT-om-a. garCe-

va ZiriTadad konteqstiT xdeba. 
es viTareba Taviseburad aisaxa mimGeobur formebSic. er-

TmaneTs daupirispirda Se- zmniswiniani da uzmniswino forme-
bi. Sesabamisad, zmniswinianisaTvis amosavalia pirveli mniSvne-
loba, uzmniswino formas ki safuZvlad edeba meore mniSvne-
loba. 

SemkrTali _ vinc SeakrTes an SekrTa, mcired SeSinebuli 
(moulodnelobisagan) (qegl, t. VII, 905). 

mkrTali _ Gia ferisa, susti, Znelad gasarCevi (iqve, t. 
V, 539). 

Tumca, `vefxistKaosanSi~ forma mkrTalic gvxvdeba Sem-
krTalis mniSvnelobiT:  

`ra gaTenda, quSi adga, hgavs Tu adgens piriT alsa, 
xmoba brZana vazirisa, miiKvandis SiSiT mkrTalsa~ (rusTa-

veli, 1986, 149). 
b. JorbenaZis azriT, enam SesaZloa daamkvidros formaTa 

amgvari dapirispireba. es ki `qarTulisaTvis am etapze fakul-
tatiuri movlenaa. misi fakultatiuroba Tundac imiT iCens 
Tavs, rom Jer kidev xSiria formaTa Sereva~ (JorbenaZe, 1985, 
181). 

mniSvnelobaTa gadakveTa sxva SemTxvevebSic xdeba. salite-
raturo qarTulSi dasturdeba formebi: ZilgamkrTali, fer-
gamkrTali. pirvel SemTxvevaSi gamkrTali SeSinebis, dafrTxo-
bis semantikis gamomxatvelia, meore SemTxvevaSi ki igivea, rac 
gafiTrebuli, baci ferisa. 
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SemkrTali formisagan iwarmoeba uarKofis gamomxatveli 
forma Se-u-mkrT-al-i, romelic mniSvnelobiT igivea, rac Se-
u-krT-om-el-i, anu is, vinc ver SeakrTes, uSiSari. 

gansxvavebulad iwarmoeba wv-eb-a zmnis mimGeoba,  es aris 
da-wol-il-i (mosalodneli da-m-wv-ar-i-s nacvlad). mizezi 
isaa, rom damwvari mimGeobad moudis i-wv-i-s//i-wv-eb-a for-
mas: wv-av-s (i-wv-i-s//i-wv-eb-a) _ da-m-wv-ar-i, Tumca, morfolo-
giuri Cvenebis mixedviT mas -ul sufiqsiani mimGeoba _ *daw-
vuli unda Seesabamebodes. Sdr.: xS-av-s (i-xS-v-i-s//i-xS-v-eb-a) 
→ da-xS-ul-i. 

gamoiTqva mosazreba, rom forma `damwvari~ miGebuli un-
da iKos erTpiriani dinamikuri zmnisagan (*wvis, *wvebis), ro-
melic `iwvis~ vnebiTi zmnis CamoKalibebis Semdeg unda iKos 
gamodevnili am ukanasknelis mier, misi mimGeoba _ damwvari ki 
SemorCa (lomTaTiZe, 1952, 78). 

ek. osiZis azriT, ar aris aucilebeli, rom es aGdgenili 
zmnuri forma (wvis) dinamikur ugvaro zmnad miviCnioT. SesaZ-
lebelia, es iKos statikuri zmnac. amis Tqmis safuZvels ki is 
iZleva, rom m-ar warmoeba mimGeobisa statikuri zmnebidanac 
Cveulebrivia (osiZe, 1957). 

ramdenime SemTxvevaSi erTmaneTis gverdiT dasturdeba 
sxvadasxva warmoebis paraleluri formebi. mag.: i-Gim-i-s da  
i-Gim-eb-a vnebiTis Zveli da axali warmoebis formebia. aseve, 
i-coxn-i-s _ i-coxn-eb-a da sxv. b. JorbenaZe miuTiTebs, rom 
`aseTi dapirispirebisas iqmneba semantikuri gansxvavebis ten-
dencia: i-Gim-i-s tipis formebi subieqtis garkveul aqtiuro-
bas gulisxmoben, riTac e.w. `saSual~ formebs uTanabrdebian, 
anu: gramatikuli semantikiT erT doneze dgebian: wux-s, tir-
i-s, i-Gim-i-s... Tumca, formobriv isini identuri ar arian~ 
(JorbenaZe, 1985, 186). 

aseTma gaazrebam safuZveli Seuqmna mimGeobaTa paralelur 
variantebs: 

  i-Gim-i-s → m-Gim-ar-i 
  i-Gim-eb-a → ga-Gim-eb-ul-i 
      Sdr.: wux-s → m-wux-ar-i 
            wuxd-eb-a → Sewux-eb-ul-i 

amis gaTvaliswinebiT SeiZleba aixsnas i-wv-i-s _ i-wv-eb-a 
formaTagan mimGeobis warmoebis Taviseburebani. 

iwveba zmna Kalibis mixedviT namKo drois saobieqto mim-
Geobad -il//-ul sufiqsian formas varaudobs. Zvel qarTulSi 
dasturdeba kidec forma: Se-wv-ul-i (SaniZe, 1973, 577).     
q. lomTaTiZis azriT, mimGeobis amgvar warmoebas mxars uyers 
megrulis Cvenebac: `yuns (`wvavs~) da Sesabamisi mimGeoba yvi-
li (`damwvari~) (lomTaTiZe, 1952, 78). 

imavdroulad Tavi iCina sxva tendenciamac: gramatikuli 
subieqtis mixedviT `iwvis~ zmna Cadga `iGimis~ tipis formaTa 
rigSi da mimGeobac Sesabamisad iwarmova _ damwvari (Sdr. 
mGimari). amis gamo wv-eb-a zmnisaTvis savaraudo *damwvari _ 
mimGeobis adgili dakavebuli aGmoCnda (JorbenaZe, 1985, 187). 
mkvlevari miuTiTebs, rom formobrivad wveba zmnasTan axloa 
dg-eb-a, Jd-eb-a zmnebi, Tumca maT garkveulad gansxvavebuli 
morfologiuri qmedeba axasiaTebT. Jer erTi, dasaxelebul 
formaTa statikuri variantebisagan (dg-a-s, zi-s) struqturu-
lad gansxvavebulia forma wevs da, meorec, masdarSi am zmnaTa 
fuZe -om sufiqsiTaa garTulebuli: Jd-om-a, dg-om-a, Sdr: 
wol-a. Kvelaferi es xels uwKobs wev-s//wv-eb-a formaTa gan-
calkevebis SesaZleblobas. amitomac aGmoCnda dasaSvebi mis-
Tvis mimGeobis formad da-wol-il-i (iqve, 187). 

saerTod ki, -il sufiqsiani mimGeoba am rigis sxva zmne-
bisTvisac araa ucxo. iqmneba garkveuli  Tanafardoba: 

da-m-dg-ar-i _ da-dg-om-il-i 
da-m-Jd-ar-i _ da-Jd-om-il-i 
[ar gvaqvs] _ da-wol-il-i 
aqedan, dadgomili da daJdomili dasaSvebi, magram Zalzed 

iSviaTi xmarebis formebia (Sdr. gan-dg-om-il-i), dawolili ki 
erTaderTi SesaZlo variantia. 

dg-a-s → m-dg-ar-i, magram mKofadSi: i-dg-eb-a fuZis pa-
ralelurad aGmoCnda forma i-dg-om-eb-a da Sesabamisi mim-
Geoba da-dg-om-il-i. amis mixedviT unda KofiliKo:  

wevs _ *m-wv-ar-i (Tumca ar aris) 
i-wol-eb-a _ da-wol-il-i (iqve, 188). 
gvaqvs ki mxolod ase: 
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  wevs _ [ar aris] 
  iwoleba _ dawolili 
dgom, wol fuZeebisagan mimGeoba SeiZleba iwarmoos m-are 

afiqsiTac da gveqneba:  
dg-a-s _ m-dg-ar-i      

i-dg-om-eb-a _ da-dg-om-il-i, m-dg-om-are;   

Sesabamisad: wev-s _ [ar aris]             
i-wol-eb-a _ da-wol-il-i, m-wol-are 

amasTan, m-wol-are formas moepoveba paraleluri varian-
ti m-wol-i-are (Sdr.: mgloviare, msxmoiare, mgrZnobiare...) 

niSandoblivia, rom m-grZnob-i-are rigis formebs parale-
luri varianti (m-grZnob-are tipisa) Cveulebriv ar moepove-
baT. g. leoniZis frazaSi: `maTze mglovarec dalpa TavSali~, 
sitKva mglovare ufro poeturi sitKvawarmoebis naKofi Cans. 

mwolare da mwoliare mniSvnelobiT garkveul niuansur 
sxvaobasac amjGavneben. kerZod: mwolare aris is, vinc mocemul 
momentSi wevs (taxtze, loginze, miwaze), xolo mwoliare ki 
is, visac woliTi rejimi aqvs an loginadaa Cavardnili.  

-are sufiqsi SemadgenlobiT rTuli, ormarcvliani mawar-
moebelia. igi mxolod m- prefiqsTan erTad gvxvdeba da awar-
moebs mimGeobas statikuri, saSuali gvaris zmnebidan. mag.: 

quxs _ m-qux-are     dums - mdum-are 
wuxs _ m-wux-are     dis - m-din-are  

(gasubstantivebulia) da sxv. 
duGs _ m-duG-are  
zog SemTxvevaSi (ZiriTadad ki mdebareobis gamomxatvel 

mediopasiv zmnebSi) sawarmoeblad aGebulia ara zmnis fuZe, 
aramed sawKisi: 

dgas, idga, dg-oma _ m-dgom-are 
   Jd-om-a _ m-Jdom-are 
   w-ol-a _ m-wol-are da misT. 
m-ar da m-are warmoebis paralelur formebs Soris seman-

tikuri sxvaoba TiTqos minimaluria, magram zog SemTxvevaSi 
niuansuri gansxvaveba mainc SeimCneva, rasac ganapirobebs is 
faqti, rom erT-erTi maTgani gasubstantivebisaken iCens midre-

kilebas, amitom konstruqciaSi iSviaTad xdeba am formebis 
urTierTCanacvleba. SevadaroT erTmaneTs formebi  mwuxari 
da mwuxare. mwuxari umetesad gasubstantivebulia da arsebi-
Ti saxelis daniSnulebiT gamoiKeneba. mwuxare ki umetesad 
zedsarTavis funqciis gamomxatvelia (mwuxare adamiani, mwuxa-
re ambavi da misT.) (JorbenaZe, 1985, 174). 
mwuxare _ vinc wuxs, mgloviare, naGvliani, dadardianebuli // 
           wuxilis Semcveli, wuxilis gamomxatveli  

(qegl, t. V, 1226). 
swored amgvari niuansuri sxvaoba qmnis SesaZleblobas, 

mimGeobis paraleluri formebi gamoKenebul iqnas ufro Grma 
da arsebiTi semantikuri sxvaobis gamosaxatad. 

a. SaniZe SeniSnavs: `sufiqsebi -are (mwuxare, mJdomare da 
misT. formebSi) da -ar (damdnar, gamTbar da misT. formebSi) 
erTia warmoSobiT. pirvandelia -are, mermindelia -ar: e saxe-
lobiTis niSanTan (inTan) iqna gaigivebuli da Camoscilda~ 
(SaniZe, 1973, 580). 

samecniero literaturaSi gamoiTqva sxvagvari mosazrebac, 
rom qarTulSi ufro meti safuZvelia zemoTqmulis sapirispi-
ro varaudisaTvis. Jer erTi, qarTulisaTvis ucxoa ormar-
cvliani mawarmoebeli afiqsi (eul ← ev + ul, ier ← iv + 
er) da amitom are=ar+e da meorec, mimGeobis warmoebaSi 
gvxvdeba cal-calke -ar sufiqsic da e-c (mo-yiykiy-e, mo-rakrak-
e, mo-bibin-e da sxva fuZegaorkecebuli mimGeobebi, agreTve mo-
arSiK-e, sa-qm-e..) (osiZe, 1957, 192). mkvlevris azriT, swored   
-ar bolosarTi unda iqnas aGdgenili mimGeobis im formebSi, 
sadac mawarmoeblad oden r Tanxmovani gvaqvs (Sdr: Zveli qar-
Tuli m-Zovr, m-wuxr da axali m-Zov-ar, m-wux-ar-e). `uxmov-
no, r Tanxmovniani warmoeba ki im kilosa da drois kuTvnile-
bad unda CaiTvalos, sadac da roca intensiuri dinamikuri 
maxvili moqmedebda~ (iqve). 

ramdenime formaSi dasturdeba mawarmoeblad ma-ar pre-
fiqs-sufiqsi: ma-ZG-ar-i, ma-Sur-al-i, ma-Cxub-ar-i... pirveli 
ori forma mimGeobisa nawarmoebia ugvaro dinamikuri zmnebi-
dan (ZGebis, Surebis). fuZe zmnisa aqac -ar sufiqsis darTvis 
gamoa SekumSuli: ma-ZG-ar←ma-ZeG-ar, ma-Sur-al←ma-Suer-
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al←ma-Suer-ar (osiZe, 1957). 
gasarkvevia, ratom gvaqvs m- prefiqsTan a xmovani, roca 

zmnis fuZeSi is ar dasturdeba? iqneb fuZis SekumSvis gamo 
TanxmovanTa TavmoKris Tavidan asacileblad gaCnda? magram 
Znelad warmosaTqmeli TanxmovanTkompleqsi fuZis SekumSvis 
gamo aq ar iKris Tavs. sawarmoeblad wKvetilis fuZea gamoKene-
buli, drois mixedviT ki es mimGeobebi warsulia. 
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TAMAR M AMARDASHVILI  

Formation of Subjective Participles with the Affixes  
m - ar(-al) and m - are in Georgian 

Summay 

As is known, in Georgian subjective participles are formed by means of 
special prefixes and suffixes. The participles with the affixes m - ar(-al) are of 
specific type, because the circumfixes in question form participles from active 
voice verbs and dynamic and static verbs with no voice. The participles with 
the affix m-ar whether formed from transitive or intransitive verbs are always 
subjective, The formation of this type uses simple stems in intransitive verbs 
i. e.: stems of Series II. The verbs with the suffix -ob are mostly of this type. 
The forms in question are typical of Early Old Georgiam. The affixes m-ar 
(al) also form participles from transitive active voice verbs. However, these 
forms are often the names for various types of trade and they tend to be 
substantivized. 

The constructions with m _ ar(al) are often replaced by m _ are which 
forms participles from static medial voice verbs. The semantic difference 
between the parallel forms seems to be minimal. However, in some cases the 
difference in shades of meaning is obvious. 
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nana mayavariani 

kompozitebi afxazuri enis mcenareTa leqsikaSi 

(struqturuli modelebi) 
 

mcenareTa afxazuri saxelwodebani struqturuli Tval-
sazrisiT or Jgufad iKofa: saxelwodebaTa erTi nawilis fuZe 
martivia, zogJer erT marcvalsac ar aGemateba; leqsemaTa ga-
rkveuli nawili miGebulia afiqsaciiT;  saxelwodebaTa ufro 
didi nawili kompozitebs warmoadgens. 

kompozitebi, ZiriTadad, afxazuri enis gramatikul norma-
Ta dacviTaa Sedgenili, Tumca gvxvdeba gamonaklisebic. 

afxazuri enis mcenareTa aGmniSvneli leqsikis Semcveloba-
Si Semavali kompozitebi struqturulad ase gamoiKureba: 

I. sazGvrul-msazGvreli 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (umetesad mcena-
ris aGmniSvneli leqsema) + zedsarTavi saxeli (an misi fuZis 
naSTi) 

 `kompoziciis dros erTmaneTs erwKmis ori an meti fuZe 
da Sedegad miiGeba axali rTulfuZiani saxeli. am dros zoga-
dobis a- prefiqsi daerTvis mxolod axali rTuli sitKvis 
(kompozitis) pirvel wevr fuZes. magaliTad: amjοe qοawοa `Savi 
TuTa~, amjοa `TuTa~ + a(e) qοawοa `Savi~... am tipis warmoebisas 
kompozitis erTi wevri msazGvrelia, meore ki _ sazGvruli... 
(gvancelaZe, 2003, 44). 

... rTuli arsebiTi saxelis (kompozitis) wevrebad SeiZle-
ba gamoKenebuli iKos arsebiTi saxeli, zedsarTavi saxeli, ri-
cxviTi saxeli, masdari an zmnis wminda fuZe.  

imdenad, ramdenadac afxazur enas brunvebi ar gaaCnia, 
msazGvrelis fuZe, cxadia, gauformebelia. afxazurSi aGniSnu-
li SesitKvebebi qarTuli enis marTuli msazGvrelis msgavsia. 

qarTulad Targmnisas msazGvreli naTesaobiTi brunvis for-
miT unda gadmoices: mag.: awˆslaha `Citis leGvi~. 

rodesac kompoziti sazGvrul-msazGvrelia, msazGvreli Zi-
riTadad viTarebiTi zedsarTaviTaa gadmocemuli, romelic mo-
sdevs arsebiTi saxeliT an sxva metKvelebis nawiliT gamoxa-
tul sazGvruls, riTac emsgavseba Zveli qarTulis zedsarTa-
vebs. mag.: ahaS´a `msxali TeTri~. aseT dros zedsarTav saxels 
arc zogadobis prefiqsi daerTvis. 

... `mimarTebiTi zedsarTavebi viTarebiT zedsarTavTagan 
gansxvavebiT win uZGvis sazGvruls. mag.: wˆfxtοi aC´av‚ra `Sar-
Sandeli mosavali~ (gvancelaZe, 2003, 50). 

ganvixilavT TiToeuli maTgans cal-calke: 
acaS´av `balamwara~. avc `marcvali~, S´a < aS´av `mware~ 
aJˆ vS´ `niori~. aJˆ v `xaxvi~, S´ < avS´kοakοa `TeTri~. 
akοˆ vkοbaa `soko~. akοˆ vkο `maCitela~, abava `dampali~ 
acˆcavfS `boloki~. acˆ vca `boloki~, afS < aKavfS `wiTeli~. 
aCavfS `xorblis erT-erTi saxeoba~, aCav `puri~, afS < aKavfS 

`wiTeli~. 
a) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + arsebiTi 

saxeli (toponimi)  
ajˆmC´ˆ vG `KurZnis JiSi~, avj `KurZeni~, mC´ˆ vGra `adgilis sa-

xeli~. 
b) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + arsebiTi 

saxeli 
ajavn º ajavfs `KurZnis JiSi~, avj `KurZeni~, avn `deda~, avfs `Zu~ 
g) struqturuli modeli: arsebiTi saxelis fuZe + siw-

vrilis, sinorCis Semcvel cnebaTa fuZis naSTebi: -ssa, -yya / 
y´ˆs 

ahassav `gareuli, wvrili msxali~ 
ahοavssa `gareuli, wvrili aluCa~ 
ahayyav `gareuli msxali, wvrili msxali~ 
ary´ˆ vs `norCi kaklis xe~ 
aly´ˆ vs `norCi murKnis xe, noGa~ 
d) struqturuli modeli: a vmG `ekali~ zogadi sitKva + 

zedsarTavi saxelis fuZis naSTi: 
amGˆ vS´ `ekalGoJa~, avmG `ekali~, S´ < avS´kοakοa `TeTri~. 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 



186 187 

amGˆ vS `maKvali~, avmG `ekali~, S < afS < aKavfS `wiTeli~. 
ganxilul magaliTebSi amG `ekali~ fuZis gamoKeneba ganpi-

robebulia mcenaris eklianobis xazgasasmelad.  
Sdr.: qarTuli: ekala, ekalbarda, ekalGiJa... qarTulSi 

`ekali~ zogadad eklian mcenaresac hqvia. 
Kvela zemoT aGniSnuli leqsema Tavisi konstruqciiT 

sazGvrul-msazGvrelia. am SemTxvevaSi afxazurisaTvis damaxasi-
aTebeli pozicia: `sazGvruli + msazGvrelisa~, daculia. es is 
SemTxvevaa, rodesac fuZes msazGvrelad erTvis viTarebiTi 
zedsarTavi saxeli, an misi fuZis naSTi. 

e) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + zmnizeda: 
a‚ˆ wˆ vrfx½a `yayaze daKenebuli Gvino~, a‚ˆ v `Gvino~, awˆ vfx 

`SarSan~, r- kauzativis mawarmoebeli afiqsi. 

II. msazGvrel-sazGvruli 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli+arsebiTi saxeli: 

aSamavSοˆga `yiafera~, aSamavKa `cvilis didi sanTeli~, 
aSοˆ vga `saGebavi~ 

adοˆkrˆ vn `ia~, adοˆ v `mindori~, akrav `Suqura~. 
awοaravsa `ia~, avwοa `vaSli~, aravsa `Txili~. 
aSοTkakavy, avSοT `Kvavili~, akavkay `Kvavili~. 
acˆ vxa `Talgami~, avc `marcvali~, (a)xˆ v / xa `Tavi~. 
struqturuli modeli: msazGvreli + sazGvruli. arse-

biTi saxeli + arsebiTi saxeli. 
ax½ˆrx½ˆn‚ˆ v `wnexis Gvino~, ax½ˆrx½ˆ vn `KurZnis sawnexi~, a‚ˆ v 

`Gvino~. 
ajaG½ar‚avg‚ˆ `wnexis Gvino~, ajaG½ar‚avga `KurZnis sawnexi~, 

a‚ˆ v `Gvino. 
avx a†‚ˆ v `Txles suni~, avx `Txle~, a†‚ˆ `suni~, amwˆ vSο a‚ˆ vhο 

`gidlis Ziri~, amwˆSο `gideli~, a‚ˆhο `Ziri~... da msgavs Se-
sitKvebebSi msazGvreli sitKvis nivTis kategoriis kuTvnilebis 
a- prefiqsi SenarCunebulia; amis mizezi is unda iKos, rom 
aGniSnuli tipis magaliTebi kompozitebad Jer kidev ar aGiq-
meba da mKar SesitKvebebs warmoadgens. 

a) kompozitis sazGvrulia aJ / Ja 

adˆGavJa `baZgi, yKori~ 
aSxaravJ `jolo~ 
ax½aravJ `rcxilisebrTa oJaxis buCqi~ 
p. yaraia miiCnevda, rom afxazuri avJ `muxa~ saerToa me-

grul Ja(l) `xe~ sitKvasTan. aGniSnuli elementis gamovlena 
buCqebis saxelwodebebSi, SesaZloa afxazurSi J Ziris uZveles 
funqciaze, mis zogadad xis aGmniSvnel Zirad gamoKenebaze miu-
TiTebdes; Tuki J aGniSnul SemTvevaSi meoreuli araa da ro-
melime sxva Tanxmovnisagan, magaliTad j-sagan ar momdinareobs 
(yaraia, 1912, 45). 

b) kompozitis sazGvrulia awla `xe~ 
struqturuli modeli: arsebiTi saxelis fuZe + awla 

`xe~ leqsema: 
abavcοwla `zGmartlis xe~ 
avTοawla `cacxvis xe~ 
alimovnwla `limonis xe~ 
amjοavwla `TuTis, bjolis xe~ 
CamoTvlil magaliTebSi kompozitis Semadgeneli nawilebi 

erTimeoresTan msazGvrel-sazGvrul mimarTebaSia, ramdenadac 
afxazurs brunvebi ar gaaCnia, erTmaneTs erwKmis msazGvrelis 
da sazGvrulis morfologiurad gauformebeli fuZeebi. 

aGniSnuli rigi msazGvrel-sazGvrulisa afxazuri enisa-
Tvis ar aris damaxasiaTebeli. igi SedarebiT axali warmonaqm-
ni unda iKos. istoriulad afxazurs axasiaTebs sazGvrul-
msazGvrelis sintaqsuri konstruqcia. iseve, rogorc es Zvel 
qarTulSi iKo. 

g) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (a vbna `tKe~) + 
arsebiTi saxeli (mcenaris aGmniSvneli leqsema): 

abnaravsa `gareuli, tKis Txili~, avbna `tKe~, (a)ravsa `Txili~ 
abnavwοa º abˆ vnwοa `majalo, tKis vaSli~, avbna `tKe~, awοav 

`vaSli~ 
abnaravhana `tKis rehani~, avbna `tKe~, (a)rahavna `rehani~ 
avbna Zaxοav `tKis vazi~, avbna `tKe~, aZaxοav `vazi~ 
vfiqrobT, xeTa veluri JiSebis aGniSvnas unda emsaxurebo-

des aGniSnul leqsemebSi abna `tKe~ sitKvis monawileoba. 
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aGniSnuli magaliTebi msazGvrel-sazGvruls warmoadgens. 
saerTod, msazGvrel-sazGvrulis aseTi ganlageba afxazurisa-
Tvis organuli ar aris. ZiriTadad afxazurs axasiaTebs 
sazGvrul-msazGvreliani sintaqsuri konstruqcia. msazGvrel-
sazGvruli ki, an SedarebiT axali warmonaqmni unda iKos, an 
kalkirebis gziT miGebuli gamsesxebeli enidan. 

SesaZloa, aGniSnul SemTxvevaSi arsebiTi saxeli abna `tKe~ 
mimarTebiTi zedsarTavis funqciiT gvevlinebodes. 

`mimarTebiTi zedsarTavi saxelebi afxazurSi ZiriTadad 
iwarmoeba metKvelebis sxva nawilTa fuZeebisagan. am mizniT 
gamoiKeneba daniSnulebis, kuTvnilebis aGmniSvneli -tο(ˆ) º -
tοi sufiqsi, romelic ukavSirdeba a-tοˆ v `sakuTreba~ sitKvis 
Zirs. ase miGebuli mimarTebiTi zedsarTavebi viTarebiT zed-
sarTavTagan gansxvavebiT, win uZGvis sazGvruls. magaliTad, 
wˆ vfx-tοi aC´av‚ra `SarSandeli mosavali~, axaxο-tοi v gοavra `qvis 
Gobe~ (gvancelaZe, 2003, 50). 

d) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (eTnonimi) + 
arsebiTi saxeli (mcenaris (KurZnis) aGmniSvneli leqsema) 

aSοanˆ v…j `KurZnis JiSi~, aSοanˆ v… `svani~, (av)j `KurZeni~ 
a…rˆsˆ vj `KurZnis JiSi~, a…rˆ vs `rusi~, (ˆ v)j `KurZeni~ 
aTˆrqοavj º aTˆrqοˆ vj `KurZnis JiSi~, aTˆ vrqο `Turqi~, (av)j 

`KurZeni~ 
agrˆ vj `KurZnis JiSi~, agrˆ v `megreli~, (ˆ v)j `KurZeni~ 
afs…avj `KurZnis JiSi~, afs…av `afxazi~, (av)j `KurZeni~ 

e) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (toponimi) + 
arsebiTi saxeli (mcenaris (KurZnis) aGmniSvneli leqsema 

a…asarxοavj `KurZnis JiSi~, a…asavrxοa `cxvris borcvi~, avj 
`KurZeni~ 

v) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (anTroponi-
mi) + arsebiTi saxeli (mcenaris (KurZnis) aGmniSvneli leqsema: 

papˆni vj `KurZnis JiSi~, papˆ vn `mamakacis saxeli~, i- kuTvni-
lebiTi prefiqsi mk. klasisa, j `KurZeni 

kaci vj `KurZnis JiSi~, kac `mamakacis saxeli~, i- kuTvnilebi-

Ti prefiqsi mk. klasisa, j `KurZeni~ 
Tagοi vj `KurZnis JiSi~, Tavg… `mamakacis saxeli~, i- kuTvni-

lebiTi prefiqsi mk. klasisa, j `KurZeni~ 
petrˆ vj º petravj `KurZnis JiSi~, pevtra < petre `mamakacis 

saxeli~, i- kuTvnilebiTi prefiqsi mk. klasisa, (ˆ)j. `KurZeni~ 
xοˆfˆ vj º xοˆfˆ vS º xοˆfˆ vSij `KurZnis JiSi~, xοˆfˆ vS `mamaka-

cis saxeli~, i- kuTvnilebiTi prefiqsi mk. klasisa, j `KurZeni~ 
xοˆnalˆ vj `KurZnis JiSi~, xοna `qalis saxeli~, l- kuTvnile-

biTi prefiqsi qalTa klasisa, j `KurZeni~ 
aGniSnul magaliTebSi kompozitis msazGvrelad adamianTa 

klasis saxelebi gvevlineba, amis gamo kompozitis sazGvrulis 
TavSi gamoCndeba adamianis klasis piris (kuTvnilebis) prefiq-
si `l~-s rigisa, gansxvavebiT im SemTxvevebisagan, rodesac 
msazGvrelad nivTTa klasis saxeli gvevlineba. rogorc ukve 
aGvniSneT, am ukanasknel SemTxvevaSi nivTTa klasis piris (kuT-
vnilebis) maCvenebeli prefiqsi ikargeba. 

z) struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (zoonimi) + 
arsebiTi saxeli: 

aJmaK½ˆ v `dengra, kuneli~, avJma `Txa~, (a)K½ˆ v `curcli~ 
ahοapavy´a º ahοarpavy´a `mocvi~, ahοav `Gori~, (a) pavy´a `tkipa~ 
alawοˆ vmG `askili~, alav `ZaGli~, awοˆ vmG `lursmani~ 
ajοˆrZˆ v `Gvia~, avjο `Zroxa~, aZˆ v `wKali~, -r III piris {kuTv-

nilebis} mravlobiTobis prefiqsi. 
ahοakavma `gvirila~, ahοav `Gori~, (a) kavma `kama~ 

struqturuli modeli: zedsarTavi saxeli + arsebiTi 
saxeli (mcenaris aGmniSvneli leqsema) 

ay´arˆ vj `axali venaxi~, ay´avra < ay´a `siaxle~, avj `KurZeni~ 
aTοavj `savse KurZeni~, aTοav `savse~, avj `KurZeni~ 
acοavdaKabaK `ukano gogra~, acοavda `ukano, kanis ar mqone 

gogra~, -da uarKofiTobis sufiqsi, KabavK `gogra~ 
aKasavj º aKavsa `moqnili, drekadi KurZeni~, aKavsa `moqnili, 

drekadi~, avj `KurZeni~ 
acˆmlˆ vj `Savi KurZeni saSualo zomis marcvlebiT~, acˆ vm 

`umarcvlo~, avc `marcvali~, -m uarKofiTobis sufiqsi, -l ins-
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trumentalisis sufiqsis naSTi, (a)j `KurZeni~... `umarcvlo 
KurZeni~ 

struqturuli modeli: ricxviTi saxeli + arsebiTi sa-
xeli 

‚ˆntοˆrS´ˆ vra a…avtka `ornaxadi araKi~, ‚ < ‚ba `ori~ ri-
cxviTi saxelis Sekvecili fuZe, tοˆ daniSnulebis sufiqsi, 
aS´ˆ vra `duGili~, `or(Jer) moduGebuli araKi~. 

znˆkˆrS´ˆ vra a…avtka `erTnaxadi araKi~, znˆ `erTxel~, k- ga-
nusazGvrelobis afiqsi. aS´ra `duGili~, `erTxel moduGebuli 
araKi~. 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + masdari 

afavSο avkra `dafesvianeba~, afavSο `fesvi~, avkra `dayera~ 
aZˆ v avlalara `wvenis moZraoba~, aZˆ v `wKali~, avlalara `Sig 

Sesvla~. igulisxmeba vazis zroSi mcenaris wvenis moZraoba. 
aZˆ v awˆ vsra `wKlis Cadgoma mcenareSi~, aZˆ v `wKali~, awˆ vsra 

`Cadgoma~ 
orze metkomponentiani kompozitebi 

III. msazGvrel-msazGvrel-sazGvruli 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + arsebiTi sa-
xeli + arsebiTi saxeli 

aja/r/gοˆ v/c `KurZnis marcvali~, aj `KurZeni~, agοˆ `guli~, 
c < ac `marcvali~ (-r III piris {kuTvnilebis} mravlobiTobis 
prefiqsi) 

aC´ˆ/kˆk/avj `KurZnis JiSi~, aC´ˆ `cxeni~, (a)kˆka `ZuZu~, aj 
`KurZeni~ 

agο/la/x/avj `KurZnis JiSi~, agοˆ `guli~,  (a)xˆ `Tavi~, aj 
`KurZeni~, -la instrumentalisis sufiqsi 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (zoonimi) + mas-
dari + arsebiTi saxeli 

acοˆ/bbrav/xο `mTis Kvavili~, acοˆ `xari, xariremi~, abˆbra 
`bGavili~, axοˆ `kerZi~ 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + arsebiTi sa-
xeli + zedsarTavi saxeli 

abaav/j/S´ º abav/j/S´ `KurZnis JiSi~, abaav `cixe-simagre, ekle-
sia~, (a)j `KurZeni~, S´ < avS´kοakοa `TeTri~  

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli (mcenaris saxel-
wodeba) + zedsarTavi saxelis fuZis naSTi + arsebiTi saxe-
li (mcenaris saxelwodeba) 

alˆm/S´/Zaxοav, alˆ vmS´ `svia~, S´ < avS´kοakοa `TeTri~, aZaxοav 
`vazi~ 

oTxkomponentiani kompozitebi 

IV. msazGvrel + sazGvrul + sazGvrul + msazGvreli 
struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + arsebiTi sa-

xeli + arsebiTi saxeli + zedsarTavi saxelis fuZis naSTi 
a…asa/r/xοa/j/S´ˆ `KurZnis JiSi~, a…asa `cxvari~, axοˆ `bor-

cvi~, a(ˆ)j `KurZeni~, (-r III piris mravlobiTobis kuTvnilebiTi 
prefiqsi). `cxvari {maTi} borcvi KurZeni TeTri~ 

SesitKvebani 

qveviT warmodgenilia mKari SesitKvebebi, romlebic JerJe-
robiT kompozits ar warmoadgens, magram amjGavnebs kompozi-
tad qcevis tendencias: 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + arsebiTi sa-
xeli + masdari 

aZaxοav avjοla avkra `vazis gaSeneba~, aZaxοav `vazi~, avjοla 
`Tesli~, avkra `dayera~ _ masdari. 

ahavfS´a axˆ v avxtra `qvevris moxda~, ahavfSa `qvevri~, axˆ v `Ta-
vi~, avxtra `moxda~ _ masdari. 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + gardaqcevi-
Tobis -nˆ sufiqsiT nawarmoebi absolutivi + masdari 

axwοˆ vr lbaavganˆ avwawara `vazis gadawidvna~, axwοˆ vr º 
aSaK½avr `vazis rqa~, albavagara `CamoGeba~ > lbaavganˆ 
`CamoGebiT~, avwawara `qveS amodeba~ 

axwοavr xwοanˆ v avwawara º avxwοar avwawara `lerwis, rqis dar-
gva~, axwοavr `rqa~, axwοavra `gadayra~ > xwοanˆ v `gadayriT~, avwa-
wara `qveS amodeba~. 
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NANA M ACHAVARIANI  

Compounds in Abkhazian Plant Lexis 

(Structural models) 

Summary 

The paper investigates Abkhazian compound plant names structurally. 
The following structural models have been singled outi. 
I. Two component compounds: 

1. The modified + the modifier 
2. The modifier + the  modified 

II. Compounds with more than two components: 
1. The modifier + the modifier + the modified. 
2. Four-component compounds: the modifier + the modifier + the 

modified + the modifier 
III. Set expressions that cannot be considered to be compounds yet, 

however they reveal some tendencies of becoming compounds. 

Tamar maxarobliZe 

qcevis kategoriis Taviseburebani 

qcevis kategoria qarTuli enis destinaciuri sistemis Zi-
riTadi morfologiuri kategoriaa, romelsac mravalma qar-
Tvelma da ucxoelma mecnierma uZGvna Tavisi gamokvleva.  

gvaqvs statistikuri lingvisturi universalia _ zmnuri 
destinacia mxolod polipersonaluri zmnebis kategoriaa.   

Tanamedrove qarTulSi qcevis kategoria qmnis mwKobr mo-
rfo-semantikur sistemas.  amJerad Cven gamovKofT qcevis kate-
goriis Taviseburebebs. bunebrivia, rom rodesac arsebobs wesi, 
iqvea gamonaklisic, anu anomalia. qcevis gramatikuli katego-
ria Tanamedrove qarTulSi Semdegi TaviseburebebiT xasiaTde-
ba: 

1. sxvaoba gardauval da gardamaval zmnaTa sistemebs So-
ris qcevis kategoriis mixedviT savsebiT naTelia da es movle-
na ukve sistemuricaa. qarTulSi mxolod gardamavali, anu mo-
qmedebiTi gvaris zmnebi gviCveneben samganzomilebian models.  
gardauvali zmnebi ki mxolod organzomilebian modelSi Tav-
sdeba, ramdenadac aq gamoricxulia saTaviso, anu sasubieqto 
qceva. es sistemuri da principuli xasiaTis sxvaobaa, rac ki-
dev erTxel usvams xazs qarTulSi (saerTod, qarTvelurSi) sa-
mganzomilebiani modelis meoradobas.     

2. qarTul enaSi gvaqvs qcevis kategoriis mixedviT forma-
nakli zmnebi. aseTi zmnebi or Jgufad SegviZlia, davKoT:  

a. zmnebi, romelTac axasiaTebT formanakluloba erTi 
mwkrivis SigniT saopozicio calebSi, magaliTad: gvaqvs vac-
nob-vicnob da ara gvaqvs sasxviso forma _ vucnob.    

b. zmnebi, romelTac axasiaTebT formanakluloba uGlebis 
paradigmebis mixedviT, magaliTad: gvaqvs statikur zmnaTa opo-
zicia _  weria/uweria, romelTac meore seriaSi ewera Seesa-
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bameba orive SemTxvevisaTvis. aseve kargaven qcevis gagebas sampi-
riani zmnebi mesame seriaSi da Kvelgan, sadac qceva gamodis 
wminda fleqsiuri datvirTviT, ikargeba destinaciuri Sinaar-
si.    

3. qarTulSi zogJer zmnaSi ori iribi obieqturi piria 
mocemuli. ra Tqma unda, es ar niSnavs imas, rom orive gamoixa-
teba zmnaSi.  

a. ori iribi gardauval zmnebSi _ vnebiTSi: micvia (me mas 
is), mimepKar (Sen me mas), saSualSi: mimidevs (me mas is), mitki-
va (me mas is). am oridan erTi aucileblad posesori, anu 
mflobeli obieqtia da mas alternatiuli aGweriTi sintaqsu-
ri konstruqciac moepoveba Sesabamisi orpiriani zmnis formi-
Ta da posesori obieqtis dativiT an genetiur-posesiuri 
brunviT zmnis gareT, magaliTad: micvia me cols kaba da Cems 
cols kaba acvia.  

b. ori iribi gardamaval zmnebSi iZleva oTxpirian zmnebs: 
mimiwera (man me mas is), mimixata ( man me mas is ), ufro xSi-
rad kauzatiuri formebia aseT dros gamoKenebuli: gamikeTe-
bine (Sen me mas is), damixatvine (Sen me mas is). aseTi forme-
bi, gamonaklisis gareSe, sasxviso qcevis formebia. 

iribis SemoKvanas zmnaSi ori gza da mizani aqvs:  
1. an kauzacias syirdeba Semsrulebeli obieqtis SemoKvana,  
2. an posesiur-benefaqtiur semantikas unda gaesvas xazi.  
oriribiani formebi ZiriTadad sasxviso qcevis semantikiT 

itvirTeba.          
 4.  arsebobs polisemiuri formebi _ qcevis kategoriis 

TvalsazrisiT.    
enaSi aris iSviaTi zmnis formebi, sadac pirdapiri obieq-

ti aris cvalebadi da saTaviso qcevis formebi, SesaZloa, obi-
eqturi wKobis zmnebSic gvqondes. aseTi formebi zogJer poli-
semiuria (damiKena/dagiKena). 

 5. uqceo zmnebi, romelTac ar gaaCniT qcevis gageba. aseT 
zmnebs, faqtobrivad, saopozicio calebi ar moepovebaT da 
qcevis Sinaarsisagan daclilni arian: uKvars, aqvs, icis, ax-
sovs, hgonia, uyiravs, sZuls da sxv.      

      am zmnebSic ori Jgufi gamoiKofa: 

a. uniSno formebi: hgonia, swams, sZuls, hqvia da sxv. am 
formebs arc qcevis niSani gaaCniaT da arc am kategoriis Sina-
arsi. 

b. niSniani formebi: icis, uKvars, aqvs da a. S. aseT 
zmnebs qcevis niSani moepovebaT, magram ara aqvT saopozicio 
calebi, da amdenad, arc qcevis gageba gaaCniaT. vfiqrobT, rom 
ufunqcio niSani zmnaSi ar gaCndeboda da xdeba kategoriis 
formobrivi, da azrobrivi cvlileba. am azrs adasturebs zo-
gierT aseTi zmnis formebSi sxva qarTvelur enebTan Sepirispi-
rebiT aGdgenili qcevis forma da funqcia: vici _ mixa/xoxa 
(svan.)     

6. qcevis kategoriis formisa da Sinaarsis diaqroniuli 
cvlilebani sakmaod didi sakiTxia da moiTxovs seriozul mi-
dgomas. Cven mravali mkvlevris kvaldakval aGvniSnavT, rom 
qcevis gramatikulma kategoriam ganviTarebis didi gza ganvlo. 
igi ukavSirdeba piris, klasis, brunvis, gvaris, kauzaciis, uG-
lebisa da sxva mraval zmnur kategorias. saerTod, Zalian 
yirs da arc mizanSewonili ar aris romelime erTi kategori-
is damoukidebeli analizi. zmnuri morfo-semantikuri katego-
riebi urTierTmoqmedeben da saerTo zmnuri sistemis mTlia-
nobas qmnian. es suraTi naTlad Cans e. w. deiqtiuri xmovnebis 
analizisas. 

rac Seexeba zmnis xmovanprefiqsul formaTa warmoebas,   
a. SaniZe Tvlida, rom prefiqsuli vnebiTi qceviani formebidan 
momdinareobda. saerTod, prefiqsul vnebiTebSi, cxadia, xdeba 
erT referentSi funqciaTa SerwKma. gvarisa da qcevis marker-
Ta erTnairi rangobrivi pozicia arTulebs saboloo konkre-
tuli pasuxis moZebnas i-e opoziciis Sesaxeb. Tanamedrove qar-
TulSi saxezea polifunqciuri zmnuri xmovani prefiqsebi.     

qarTuli zmnis xmovani prefiqsebi, Cveni azriT, poli-
personaluri afiqsebia, romlebic sinTezuri semantikiT 
xasiaTdeba da konkretul zmnur formaSi romelime erT an 
or funqcias wamowevs win. es faqti (sxva am tipis movleneb-
Tan erTad) ganacalkevebs qarTul enas wminda aglutinaciuri 
tipis enebisagan.      

naSromSi ganxilulia sampiriani zmnis uGlebisas mesame se-
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riis formebSi gaCenili e. w. ufunqcio qcevis niSnebi. qceva 
ZiriTadad aris iribi obieqtis kategoria da mesame seriaSi, 
rodesac es iribi obieqti gadis zmnidan, is cdilobs destina-
ciuri Sinaarsis SenarCunebas da irCevs `Tvis~- Tandebulian 
formebs, romelTac aqvT daniSnulebiTobis Sinaarsi. mainc 
rCeba garkveuli ukmarisobis SegrZneba destinaciis gamoxatvis 
TvalsazrisiT da amis Sesavsebad paralelurad Cndeba qcevis 
niSnebi. faqtobrivad, SenarCunebulia semantika da Secvlilia 
morfologia. mesame seriaSi destinaciis semantika sxva morfo-
logiur formebs mimarTavs, magram igi mTlianad ar gadis 
zmnidan da iq tovebs Tavis referentebs, romlebic Sesabamisi 
iribi obieqtis gareSe ukve ufunqciod moiazreba. 

 unda aGvniSnoT, rom, saerTod, enam ar icis ufunqcio 
niSani _ Kvela niSans sinqronulad an diaqronulad mainc 
romelime konkretuli semantikuri datvirTva gaaCnia. ram-
denadac, morfema aris orplaniani erTeuli anu morfo-seman-
tikuri referenti. iq, sadac Sinaarsi ikargeba an viwrovdeba, 
vsaubrobT ufunqcio morfemebze. cnobilia, rom sitKvis seman-
tikuri veli moZravia. is SeiZleba sxvadasxvagvarad Seicvalos. 
es exeba ara marto Zireul morfemebs. asevea sxva danarCen mo-
rfemaTa semantikuri velic. Tumca, bunebrivia, rom am morfe-
maTa cvlilebebis siCqaris koeficienti gacilebiT dabalia.     

cnobilia, rom mesame seria statikuri zmnis formebidan 
CamoKalibda da, Sesabamisad, istoriuli analizis suraTic sa-
kmaod gansxvavebulia. dGes mesame seriis sampiriani zmnis for-
mebi paradigmatikaSic da sintagmatikaSic ukve sxva sibrtKezea 
gadatanili. esenia pirvel-meore seriis formaTa saopozicio 
formebi da Tavisi diaqroniuli semantikis miuxedavad, dGes 
isini daSorebulia statikurobis Sinaarss da maT axleburi 
semantika aqvT SeZenili. diaqroniuli suraTi ki aseTia:  sta-
tikuri formidan istoriuli iribi obieqti gaxda subieqti 
da subieqti ki obieqtad mogvevlina _ amitom gasagebia, Tu 
ratomac gvaqvs inversia. am formaTa axleburi gaazrebisas 
Semodis axali iribi obieqti sul sxva, axali aqtanti, rome-
lic kanonieri da erTaderTi iribi obieqtia pirvel-meore se-
riaSi. mesame seriaSi ki zmnaSi aris mxolod istoriuli iribi 

obieqti, romelic brunvasac ki inarCunebs. igi obieqtis niSne-
biTaa asaxuli zmnaSic da saxelSic (Tumca, subieqtadaa qceu-
li).  meore iribi obieqti am mesame seriaSi zmnam ukve aGar 
miiGo da gareT gaitana. miviGeT e. w. ubralo damateba, rome-
lic rig enebSi predikatis argumentia.  

saerTod, qarTul zmnas iSviaT SemTxvevebSi SeuZlia ori 
iribi obieqtis qona (miymie, mismie formebSi _ me da mas ori 
iribia); magram unda iTqvas, rom aq sxva _ kauzatiuri tipis 
urTierTobaa asaxuli da Tanac zmnaSi asaxvis upiratesoba 
mxolod erT maTgans aqvs.   

unda aGiniSnos, rom am axali iribi obieqtis gareSec (ro-
melic zmnaSi veGar formdeba) mesame seriis formebSi ukve 
gvaqvs qcevis niSani, romelsac Tavisi funqcia hqonda pirvelad 
statikur formaSi; amitom SesaZloa am qcevis niSanTa ganxilva 
damatebiTi destinatoris, anu am axali iribi obieqtis gareSe. 
magram es ar iqneba marTebuli, radganac ena polisemiazec ki 
midis axal formaTa Sesaqmnelad da, cxadia, ramdenad Seusaba-
mo iqneboda calmxrivi diaqroniuli analizi. axali forma axa-
li semantikiT unda gaviazroT.   

Tavis mxriv, statikuri zmnebi ganasxvaveben qcevas _ gvaqvs: 
weria _ uweria _ aweria. radganac iribi obieqtis semantika 
iKo xazgasasmeli, amitomac mesame seriis formaTa warmoebam 
Sesabamisi referencirebuli, dadebiTi anu sasxviso qcevisniS-
niani formebi amoirCia statikur zmnaTa arsebuli variantebi-
dan. sinqroniul doneze ki es niSnebi ufunqcio referentebad 
gaiazreba, radganac, rogorc aGvniSneT, iribi obieqti zmnaSi 
aGar aris da sasxviso qceva ki iribi obieqtis gareSe ver iqne-
ba.  

qceva aris relatiuri kategoria. refleqsivi gaxlavT bi-
naruli relacia. Cveni azriT, qarTulSi (iseve rogorc danar-
Cen qarTvelur enebSi) Tavdapirvelad mxolod qceviani da uq-
ceo formebi ganirCeoda da vinisa da manis rigis mono-prefiq-
sulma warmoebam da qarTveluri zmnis prefiqsurma monoperso-
nalizmma SesaZlebeli gaxada saTaviso qcevis saopozicio ca-
lad CamoKalibeba. refleqsivis kategoria qcevas SeerwKa. Tum-
ca unda iTqvas, rom refleqsivi aris calke mdgomi gramatiku-
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li kategoria, romelsac Sesabamisi sintaqsuri da morfo-se-
mantikuri modelebi gaaCnia.  

refleqsivi, rogorc semantikuri kategoria, kargavs grama-
tikuli markirebis potencias da qarTveluri zmnis morfolo-
giaSi formdeba, rogorc qcevis kerZo SemTxveva _ amiT iqmneba 
qcevis samganzomilebiani modeli.  

zmnaSi asaxulma refleqsivma aGar daiyirva gamorCeuli 
referencireba morfologiis sxva sibrtKeze da Tvis-Tandebu-
liani, anu zmnis gareT moqceuli qcevis paralelurad igi 
gvaZlevs Tavis aGweriT sintaqsur variants Tvis-Tandebuliani 
formebiT. gavixsenoT, rom Tvis Tandebulis pirveladi fun-
qcia refleqsurobaSia, ramdenadac igi momdinareobs formidan 
`Tavi~. unda iTqvas, rom mravali sxvadasxva Jgufis enebisaTvis 
`Tavi~ aris refleqsivis warmoebis saerTo gza. aseTi sqema mu-
Saobs baskurSic _ saxeli an nacvalsaxeli dativSi + Tavi da-
tivSi, magaliTad, nere buruari  _ CvenTvis, ere buruari  _ Tavis-
Tvis. sintaqsur refleqsivSi xSiria forma `TavisTvis~, rac 
refleqsiuri formantebis erTgvari gaormagebaa. aseTi tipis 
gaormageba ki am kategorias dasyirda qcevis sintaqsuri vari-
antisagan gasamiJnad.  

saintereso sistemas aKalibebs qcevisa da refleqsivis 
formaTa morfo-sintaqsuri distribucia. sadac gvaqvs zmnuri 
sasxviso qcevis formebi, iq dauSvebelia Tvis-Tandebuliani 
formebi, magaliTad, mikeTebs CemTvis _ akrZalvaa. maSin, ro-
desac analogiur SemTxvevaSi dasaSvebia saTaviso qcevis dros 
refleqsiuri Tvis Tandebulis gamoKenebac _ vikeTeb CemTvis; 
e. i. refleqsivi, rogorc kategoria, qcevasTan SedarebiT uf-
ro kargad itans ormag gamoxatvas. es movlena garkveuli tipis 
sxvaobas qmnis refleqsivsa da qcevas Soris.  

polisemiuri forma `damiKena~ (man me) rodesac saTaviso 
qcevas aGniSnavs pircvalebadi pirdapiri obieqtiT, kargavs 
refleqsurobis Sinaarss. Kvelaze mkafiod refleqsuroba iseT 
saTaviso qcevis formebSia gamoxatuli da semantikurad Senar-
Cunebuli, sadac iribi obieqti subieqtSive moiazreba da, Se-
saZloa, damatebiT gadmoices formiT `Tavi~, magaliTad: ixa-
tavs Tavs, ilamazebs Tavs da a. S.    

 gansakuTrebul midgomas iTxovs refleqsivi kauzaciis pi-
robebSi, rodesac pirdapiri obieqti pirveli, an meore piria 
_ Sdr. daaviwKa man mas is, magram daaviwKa man mas Cemi Ta-
vi, daaviwKa man mas Seni Tavi, dagaviwKa man Sen Cemi Tavi, dama-
viwKa man me Seni Tavi.  pirveli da meore piris pirdapiri 
obieqti refleqsuri formiT Semodis zmnaSi mesame piris 
formiT dGevandel saliteraturo qarTulSi da amas sxva al-
ternativa ara aqvs. es aris is iSviaTi movlena, rodesac pirve-
li da meore pirebi mesamisagan gansxvavebulad referencirde-
bian. (es klasis kategoriis gamovlinebis SemTxvevaa.) mesame 
pirs aqvs arCevani _ mogvces zmnuri Sesabamisi referencireba 
- daaviwKa man mas is, an mibaZos pirvelsa da meores da Seqmnas 
xelovnuri, magram simetriuli paradigma _ daaviwKa man mas mi-
si Tavi. Tumca aq sxva tipis refleqsuri semantikac ikiTxeba. 

TAMAR M AKHAROBLIDZE  

Some Peculiarities of the Category of Version 

Summary 

The paper examines some peculiarities of the category of version in 
current Georgian. The category in question is characterized by a regular 
morpho-semantic system. The paper maintains that some peculiarities of the 
verbal category of version are of systematic nature. The paper focuses on one 
of the universals - verbal destination which is typical of only polypersonal 
verbs. Some models of verbal destination are also analysed. 
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manana  miqaZe 

 mSvenierebis aGmniSvneli leqsika  

saliteraturo qarTulSi 

enis ganviTarebis procesSi sitKvaTa absoluturi umrav-
lesobis Tavdapirveli mniSvneloba ucvleli darCa da dasaba-
midan dGemde erTi funqciiT emsaxureba adamianTa urTierTda-
mokidebulebis interesebs. ZiriTadi nawili mSvenierebis aGm-
niSvneli sitKvebisa Cvenamde ucvleli saxiT movida, raSic Cven 
mier ganxiluli  leqsikonebis masalac gvarwmunebs. 

magaliTad: Sueniereba~~ _ `sikeTe, silamaze~ (abulaZe, 
1973). 

`Sueniereba~ pirisa misisa~ warwKmda~ iak. 1,11; 
`cecxlman Seyama Sueniereba~ udabno~sa~~ iov. 1, 20; 
`Sueniereba~ sikeTisa Cemisa~ daabnela~ SuS. XVI 34; 
`Koveli igi uSueri Secvalos Suenierebad~ m. sw. 218, 1; 
ganSueneba _ `silamaze, ganSveniereba, Semkoba~ (abulaZe, 

1973) 
`romeli Ziebul ars... ganSuenebisaTvis bunebisa, mraval 

ars~ gr. nos. kac. ager 222, 2; 
`SeuZleT ganSueneba~ apolonisi flkt. 151, 7; 
`ukueTu  uKuardes ganSuenebad Tavi TAsi samosliTa, ese 

sircxAl ars misa~  m.sw. 192, 19; 
Suenieri _ `keTili, patiosani, lamazi, mSvenieri~ (ab-

ulaZe, 1973). 
`Suenier iKo friad~ 0, dab. 12, 14; 
`mihride Tuali Seni dedakacisagan Suenierisa~ 0, zir. 9,8; 
`movida ioseb arimaTieli, Suenieri~ (patiosani) mzraxva-

li~ mr. 14, 43; 
`gamoCenil da Suenier ars dGesaswauli ese~ oqr. marx. da 

ioan. 100, 5; 

`taZrebsa Suenierebsa iSenebde~ _ `saxlni keTilni aGaSen-
ne~ SJ., 8, 12; 

`romelTa hnebavs samosliTa SuenieriTa slva~~  mr. 12, 
38; 

siSueniere~ _ mSveniereba 
`siSueniere xatisa~ da brwKinvaleba~ samoselTa CuenTa~ 

esreve saxed Seracxil ars winaSe maTsa~  balavr. 51, 10-12. 
ganmaSuenebeli _ damamSvenebeli (sarJvelaZe, 1995) 
`ara sxuebr ganbyo cxovneba~ kacisa~... dasabamiTgan damba-

debelman kacisaman da TAsiTa xatiTa ganmaSuenebelman Gme-
rTman~ 162, metafrasi (XI s.) 151,30, 33. 

`TviToeuli TviToeulsa nawilsa guamisasa ganmaSuenebul 
ars~ 199 wmidaTa cxovrebani (XII-XIII s.), 102; 

sulxan-saba ki mSveniers ase ganmartavs: `Svenieri-Kovlis 
keTiliT Seferebuli~. 

uSuenieresi _ ulamazesi (orbeliani, 1993) 
`ars igi uSueniere mzisa~ I, sibrZ. sol. 7, 29. 
turfa _ lamazi, mSvenieri; ucxo iSviaTi ram (abulaZe, 

1973) 
`walkotsa Kovlad turfasa cxedari dadges rCeuli m. cx. 

127~; 
`naSYnebi turfad~ m. cx. 79 
`didni safareni da mravalni turfani Sewirnes didsa la-

vrasa~ i.- e.22,11; 
turfa _ ucxo ram lamazi (orbeliani, 1993) 
`qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ asea igi ganmarte-

buli: 
turfa-turfasi 1. Zalian lamazi, moxdenili, koxta asuli; 
                 2. saKvareli adamiani (Cveulebriv ixmareba mi-

marTvis formiT). Cemo turfa! (qegl) 
leqsika Kvelaze moqnili da cvalebadi nawilia enisa. ga-

nuwKvetliv ivseba axali masaliT, sagamoTqmo erTeulebiT.sa-
zogadoebis ekonomikuri da kulturuli progresi qmnis enis 
leqsikis gamdidrebis mKar niadags. adamianis cnobierebaSi xde-
ba cvlileba azrebisa Tu Sexedulebebisa, Sedegis saxiT ki igi 
leqsikaSi aisaxeba. garkveuli cvlileba ganicada silamazis 
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leqsikamac. Cven mier warmodgenili magaliTebiT dasturdeba, 
rom sitKvebma, romlebic silamazis aGmniSvneli iKo Zvelad, 
axla ara Tu Seicvala mniSvneloba, aramed saerTod ar gvxvde-
ba samwignobro Tu sasaubro qarTulSi. 

ilia abulaZis `Zveli qarTuli  enis leqsikoni~ mdidar 
masalas moicavs silamazis aGmniSvneli leqsikis TvalsazrisiT: 

pirSuenieri _ lamazi (abulaZe, 1973) 
`rameTu dedakaci pirSuenieri xar~ 0,dab. 12,11; 
`mohguares mas colad dedakaci vinme pirSuenieri~ lim. 

52, 26. 
xatSuenieri _ mSvenieri, lamazi (abulaZe, 1973)  
`qmnulkeTili igi da xatSuenieri da uSueri igi erTsaxed 

aCuenebden, rameTu Kovelive matl da wuTx da wala iqmnas~ m. 
sw. 225, 21; 

saxilveleba _ qmnulkeTiloba, silamaze (abulaZe, 1973) 
`gansrulebul iKo SuenierebiTa da saxilvelebiTa~ 0, - 

`gansrulebul iKav Suenierebasa Sina, qmnulkeTilobasa Sina~ 
ezek. 16, 14; 

qmnulkeTili _ keTili, keTili qmnulebiTa, lamazi, mSve-
nieri (abulaZe, 1973). 

`isua man Tavisa TAsisa coli... qmnulkeTili friad~ I, - ... 
`keTili friad~ 0 dan 13, 2; 

gankeTeba _ gandideba, galamazeba (abulaZe, 1973). 
`arcaGa maTsa vsZagebT da Cuensa mas ganvakeTebT~ k.ier. - 

adg. 163, 2; 
`sofeli igi uSueri ganaSuena da ganakeTa~ 11, 36. 
ilia abulaZis leqsikonSi sitKvas `keTili~ ramdenime 

mniSvneloba gaaCnia: `qveli~, `umJobesi~, `sulneli~, `kargi~; 
`sapatio~, `mxne~, `saamo~, `nanari~, magram igi amasTanave `Sue-
nirsac~ aGniSnavs (abulaZe, 1973). 

`susana iKo... keTil xilviTa~I, - `susana iKo... xilviTa Sue-
nier~ 0, dan,13,31; 

`iKo keTil xilviTa da Suenier piriTa~ 0, dab. 29, 17; 
`xilvasa mas keTilisasa mikrbeboda simravlY didi~ rifs. 

167, 35; 
`sikeTe mciriTa salmobiTa daynes~ flkt. 140, 2; 

zurab sarJvelaZis `Zveli qarTuli enis leqsikonSic~ das-
turdeba ramdenime gansxvavebuli forma: 

pir-kekluci _ saxemSvenieria (sarJvelaZe, 1995) 
`kaci tan-wKliani iKos da pir-kekluci~ etl. da SvdTa 

mnaTobTaTvis, astr. Txzuleba, XII s., 3, 25; 
ferSuenieri _ lamazi (sarJvelaZe, 1995) 
`maT Soris mKofTa sulnelKuavilTa da ferSuenierTa~ 

saanJmnovKoT~ asket. da wmid. cxovr. 237, 26-29. 
xorc-Suenieri _ lamazi (sarJvelaZe, 1995). 
`kaci iKos  Kovlisa saqmosa winamxedveli, Borc-Suenieri" 

etl. 1, 18-19. 
saxe-kekluci _ lamazi (sarJvelaZe, 1995). 
`kaci saxe-kekluci iKos~ etl. 3, 43; 
uviTarebo~ _ Seudarebelia (sarJvelaZe, 1995). 
`romeli-igi uviTarebo~ ars TAsiTa agebulebiTa~ equs. 

dG. 10, 17-18; 
SemkobilebiTi _ mSvenieria (sarJvelaZe, 1995). 
`saburvelisa oden moqune varT ara TiTo ferobisaca da 

mismierisa Semkobilobisa~ asket. da wmid. cxovr. 2-56. 
aGmofofineba~ _ keklucoba (sarJvelaZe, 1995). 
`kakaCeba~ xmiTa da aGmofofineba~ guamiTa ara dawKnare-

bulisa sulisa~ ars arca gamocdilsa gulisa~~ asket. da wm-
id. cxovr. XIII s., 16-20; 

guleba~ _ Semkoba, galamazeba (sarJvelaZe, 1995). 
guleba~ pirTa~ warmparvel eqmnebis mnebebelTa~ ask. da 

wmid. cxovr. XIII s., 225. 
sulxan-sabasTan silamazis aGmniSvnel leqsikad gvevlineba 

Semdegi sitKvebi: 
kekluci _ ars saxe uklebelad gawKobili; kekluci ars 

diad lamazi; 
z. sarJvelaZis leqsikonSi igi Semdegi formiT gvxvdeba: 
pir-kekluci _ saxemSvenieri (sarJvelaZe, 1995). 
`kaci tan-wKliani iKos da pir-kekluci~ etl. da SAdTa 

mnaTob, astr. Txz. XII s., 9, 25. 
dGevandel saliteraturo qarTulSi kekluci ganimarteba 

ase: 
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kekluci _ koxta, lamazi, Snoiani (iTqmis qalze).  
kopwia _ momcro da moBdomili 
am sitKvas mniSvneloba ar ucvlia. igi dGesac imave azrob-

rivi datvirTviT gvxvdeba, rogoriTac sulxan-sabas aqvs gamo-
Kenebuli: 

kopwia _ momcro da moxdenili: koxta, kekluci. kopwia qa-
li, kopwia saxli, kopwia sofeli. 

sulxan-sabas leqsikonSi aris sitKva _ mwKazari:  
mwKazari _ silamazezad meti, meoregan ki sikeTezed meti, 

sikeTe gardametebuli. 
es sitKva z. sarJvelaZis leqsikonSi mcireodeni formobri-

vi cvlilebebiT aGiniSneba: 
pir-mwKazari _ saxemSvenieri (sarJvelaZe, 1995). 
`iKos... pir-mwKazari etl. 2,19. 
samwuxarod, Tanamedrove qarTuli am sitKvas ar iKenebs. 

sulxan-saba lamazis aGsaniSnavad iKenebs sitKvas `saƒnieri~ 
saƒnieri _ romelsa Koveli saxe gawKobili hqondes da sa-

qmiTac keTil-moqmedi iKos: 
sxvagan ki ase ganmartavs: 
saƒnieri _ keTil-saxnavi, keTil saxisa, Svenieri. 
ilia abulaZis `Zveli qarTuli enis leqsikonSi~ `saxniers~ 

mravali mniSvneloba eZebneba, m.S. erTia lamazi: 
saxnieri _ wKnari, natifi, lamazi, keTili, keTilmoqmedi 

(abulaZe, 1973). 
`dedakacisa saxnierisa~ netar ars qmari misi~ 0, zir, 26,1: 
`nu ganeSovrebi dedakacsa, brZensa da saxniersa~ 0, zir. 

7,21. 
`saxnier arian yeSmaritad da uSurvel~ var. 810: 
`esea colad qali saxnieri~ m.cx. 158. 
sitKva haerovani gvxvdeba rogorc sulxan-sabasTan, ise 

ilia abulaZesTan. 
haerovani romeli xatkeTilobiT moBdomili iKos 
haerovani _ brwKinvale, mSvenieri 
`rabamadGa haerovan da didebul iKav raime~ 0,II mf., 6, 20; 
`Tuali [ars] dabadebulTa Soris haerovan~ b. kes. - equs. 

dG. 78,19: 

`Semovida sxua~ kaci haerovani xilviTa da Suenieri xati-
Ta~ 2251, 252. 

`Cuennes maT haerovani xatiTa, haerovniTa, miT xilviTa da-
emtkicos aGdgoma~ igi~ 11, 109. 

sulxan-sabasTan gvxvdeba mSvenierebis gamomxatveli sitKve-
bi, romlebic sxvagan arsad ar dadasturda: kekela da sandomi. 

kekela _ silamazisa da moBdomis mcdeli (orbeliani, 
1993); 

meoregan ki ase ganmartavs: 
kekela _ lamazobis moKvare; keTilsaviT  
sandomi _ kekluci iKos Tu duxyiri, maSinac kacs sanaxa-

vad iamos; 
(kekluci) iKos Tu duxyiri (...) da saqmiTac keTilmoqmedi 

iKos; 
lamazi iKos Tu duxyiri, kacs maSinac sanaxavad iamos; 
sitKva  koxta, sulxan-sabasTan ar aris gamoKenebuli sila-

mazis aGsaniSnavad, Tanamedrove qarTulSi ki igi swored ase-
Ti mniSvnelobiT gvxvdeba. ase rom, igi SeiZleba mniSvneloba 
cvlil sitKvad CavTvaloT 

koxta _ SoriT ampartavansa hgvandes. 
koxta _ sasiamovno garegnobisa, moxdenili, lamazi (qegli). 
`qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis~ nimuSebze daKr-

dnobiT SeiZleba vTqvaT, rom Tanamedrove samwignobro qarTu-
li icnobs Zveli qarTulisagan gansxvavebul ramdenime sitKvas: 

eSxiani _ turfa, momxiblavi, mimzidveli, sandomiani 
(qegli). 

warmtaci _ aGtacebaSi momKvani, momxiblavi (qegli). 
lazaTiani _ lamazi, Snoiani, moxdenili (qegli). 
moxdenili _ koxta, lamazi, Snoiani, lazaTiani (qegli). 
momxibvleli, momxiblavi _ vinc, rac moxiblavs, Zalian 

lamazi, warmtaci, momJadoebeli, mimzidveli (qegli). 
mimzidveli (qegli) rac izidavs, momxiblavi, warmtaci, mi-

mzidveli sanaxaoba, mimzidveli garegnoba. 
narnari (qegli) _ 1. metismetad nazi, turfa 
              2. tkbili, sasiamovno, narnari. 
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natifi (qegli) _ lamazad gamokveTili, mSvenieri, moxde-
nili, faqizi; 

arsebobs rigi sitKvebisa, romlebic mxolod da mxolod 
qalTan mimarTebaSi gamoiKeneba: 

mzeTunaxavi _ itKvian araCveulebriv lamaz qalze. 
mzeqali _ itKvian Zalian lamaz qalze. 
pirimze (pirimzisa) _ lamazi, mSvenieri saxis patroni 

(upiratesad qali). 
pirmziani _ mSvenieri saxisa, lamazi, pirmziani qali. 
qalTamze (qalTamzisa) _ lamazi qalis epiTetia. 
pirmTvare savse, lamazi saxis mqone, pirbadri. 
pirmSvenieri _ lamazi, mSvenieri saxisa. 
leqsikaSi damkvidrebulia yabukis silamazis aGmniSvneli 

sitKvebi: 
mzeyabuki _ itKvian mSvenier yabukze [5]. 
malxazi _ sicocxliT savse, cqviti da koxta, lamazi, mal-

xazi biyi. 
es sitKvebi kompozitebia, anu rTuli sitKvebi, romlebic 

ori sitKvis SeerTebiT arian miGebuli da erT cnebas gamoxa-
taven. aseTi warmoeba enaSi aCens axal sitKvebs. isini ibadebian 
KoveldGiur saubarSi, magram maTi mniSvnelovani nawili maSin-
ve daviwKebas eZleva, radgan Znelia Kvela maTganis zepirad da-
xsomeba. axali sitKvebis mxolod is nawili ganagrZobs xalxSi 
sicocxles, romelic ganmtkicdeba advilad dasaxsomebel gamo-
TqmebSi, Cveulebriv urTierTsaubarSi, xalxur leqsebSi, anda-
za-gamo-canebSi, zGaprebSi, Tqmuleba-gadmocemebSi, an werilo-
biTs literaturaSi, rTuli sitKva enis leqsikur maragSi 
gzas ikvlevs da mkvidrdeba zepiri da mwignobrobis gziT. ori-
ve gza tradiciuli, produqtiuli da misaGebia. 

`qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ aris saintereso 
kuTxuri sitKva silamazis aGmniSvneli: 

kargunela (kargunelasi), kargunsela (kargunselasi) 
(kuTx.) - koxta, mozdenili, lamazi (qegli). 

aris garkveuli raodenoba sitKvebisa, romlebic gadatani-
Ti mniSvnelobiT ixmareba da silamazes gamoxatavs. gadataniTi 
sitKvaxmarebis arsi isaa, rom axali obieqtis aGniSvnisas sitK-

vis pirdapiri mniSvnelobiT xmarebac cocxalia enobriv koleq-
tivSi, e.i. Koveli gadataniTi xmareba motivirebulia. mas 
zurgs umagrebs sitKvis namdvili mniSvneloba, romelic ase 
uSualod ver aixsneba. misi `motivi~ dGes xelSesaxebad ar 
Cans. 

Koveli sitKva, romelic ganzogadebas warmoadgens, amave 
dros metaforacaa. metaforizeba erTeul sitKvaTa raGac spe-
cifikuri Tviseba rodia, igi Koveli sitKvis zogad Tvisebad 
unda miviCnioT. metaforuloba sitKvis semantikuri Sina-
samKaros bunebrivi warmosaxvaa: 

damatKvevebeli _ 1. vinc, rac daatKveves (qegli) 2. gadat. 
momxiblavi, momJadoebeli. 

angelozi [berZn.] - 1. usxeulo arseba, romelic GvTis mo-
ciqulad hKavdaT warmodgenili.   

                    2. gadat. itKvian lamaz, naz, wKnar qalze 
an bavSvze. 

angelozebrivi -   1. angelozis msgavsi.   
                   2. gadat. umanko, saTno, nazi, lamazi 

(qegli). 
xibli [spars.] - Jado (qegli). 
Tvalismomyreli - 1. brwKinvale, moelvare (qegli).  
                   2. gadat. Zalian lamazi,warmtaci. 
gadataniTi mniSvnelobiT naxmar sitKvebTan unda ganvixi-

loT frazeologiuri SesitKvebebi, romlebic saerTo JamSi si-
lamazis aGmniSvnel leqsikas gvaZleven. aq sitKvebi naxmaria 
gadataniTi, metaforuli mniSvnelobiT, amitom misi daSla da 
masSi Semaval sitKvaTa semantikis cal-calke gageba SeuZlebe-
lia. igi ganuKofelia da damoukidebel leqsikur erTeuls 
warmoadgens. magaliTad: 

varskvlavebs eTamaSeba (saub.) (qegli) _ itKvian Zalian 
lamaz vinmeze. 

ciT mowKvetili varskvlavi (qegli) _ itKvian Zalian la-
maz adamianze. 

Tvali zed darCeba (qegli) _ Zalian moewoneba. 
Tvals mostacebs (qegli) _ uneburad visime mzeras mi-

ipKrobs (silamaziT). 
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Tvals moyris _ 1. danaxvis unars daukargavs, Tavbrus daas-
xams  

              2. gadatan. moxiblavs. 
`qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ silamazis aGmniS-

vneli ramdenime sitKva gvxvdeba, romelic momdinareobs formi-
sagan `Tvali~. 

Tvaladi _ kargi Sesaxedaobisa, moxdenili, lamazi (qegli). 
Tvaltanadi _ moxdenili, warmosadegi (qegli). 
Tvalwarmtaci _ metad sasiamovno Sesaxedavi, Zalian lama-

zi, momxiblavi (qegli). 
Tvalismomyreli _ 1. brwKinvale, moelvare  
                    2. gadat. Zalian lamazi, warmtaci. 
amrigad, Cven mier warmodgenili magaliTebi mSvenierebis 

aGmniSvneli sitKvebisa SeiZleba davaJgufoT sam rigad: 
1. sitKvebi, romlebic ucvleli saxiT movida dGemde. maga-

liTad: mSvenieri, umSvenieresi, turfa da a.S. 
2. sitKvebi, romlebic mxolod Zveli qarTulisTvisaa dama-

xasiaTebeli da mas axali qarTuli ar iKenebs. magaliTad: xat-
Suenieri, saxilveleba, qmnulkeTili, gankeTeba, ferSuenieri, 
SemkobilebiTi, mwKazari, saxnieri, aGmofofineba ~, guleba ~, 
sandomi a a. S. 

3. sitKvebi, romlebic mxolod da mxolod Tanamedrove 
qarTulSi gvxvdeba. magaliTad: eSxiani, warmtaci, lazaTiani, 
moxdenili, narnari da a.S. 

aqedan gamomdinare, SeiZleba davaskvnaT, rom ena icvleba 
moxmarebaSi. `enis gamoKeneba aucileblad iwvevs  mis cvlas~ 
(foCxua, 1974). Kvela siaxle, enaSi Tavdapirvelad sporadu-
lad rom iCens Tavs da Semdeg ki gabatonebuli saxiT gvevline-
ba, Cndeba da vrceldeba enis moxmarebisas, enis funqcionire-
bas (Glonti, 1988). 

nebismier enaSi Kvelaze aqtiurad icvleba misi leqsika. 
leqsikis cvalebadoba ki imaze miuTiTebs, rom enis saxiT Cven 
winaSea dinamikuri, ganviTarebadi, cvladi da amavdroulad 
moqnili sistema. 
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M ANANA M IKADZE  

Lexical Units Denoting "Beauty" in Standard Georgian 

Summary 

The paper presents a diachronic analysis of Georgian lexical units 
denoting "beauty". The study is based on dictionary data; the dictionaries of 
Old Georgian (compiled by Sulkhan-Saba, I. Abuladze, Z. Sarjveladze) as 
well as Georgian Monolingual Dictionary (in 8 volumes) have been used. It 
has been concluded that: 

a. Most of the lexical units denoting "Beauty" have remained 
unchanged 

b. A certain amount of words were used in Old Georgian only. 
c. New lexical units have been coined in Current Georgian. 
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Teona nijaraZe 

orientaciuli metaforebi me-20 saukunis  

II naxevris germanulenovan mxatvrul prozaSi 

orientaciuli metaforebi me-20 saukunis II naxevris germa-
nulenovan prozaSi Kvelaze mcire raodenobiTaa warmodgenili 
_ 4,2%-iT. aseTi saxis metaforebi dakavSirebulia orientaci-
ebTan sivrceSi. metaforebis kognitiuri Teoriis mixedviT, 
iseTi cnebebi, rogoricaa bedniereba, JamrTeloba, sicocxle, 
Zala da Zalaufleba, didi raodenoba, sikeTe, racionaluri, 
cnobieri da sxva, enaTa umravlesobaSi gacnobierebulia meta-
foriT _ `zeviT~, maSin, roca Sesabamisi sapirispiro mniSvne-
lobis cnebebi: _ ubedureba, avadmKofoba, sikvdili, morCile-
ba, naklebi raodenoba, boroteba, manki, aracnobieri gadmoice-
ma metaforiT `qveviT~. [lakofi, Jonsoni, 1990, 387]. 

sivrceSi vertikalur orientaciasTan dakavSirebulia `ze-
viT-qveviT" dapirispirebaze dafuZnebuli metaforebi. cneba 
`zeviT" asocirdeba SefasebasTan `kargi", xolo `qveviT" Sefa-
sebasTan `cudi".  es faqti SeiZleba imiT aixsnas, rom garemom-
cvel samKaroSi fizikuri orientacia warmoadgens safuZvels 
samKaros aGwerisaTvis. enis mflobeli, rogorc vertikalurad 
orientirebuli arseba, sagnebis Sefasebas axdens sakuTar Tav-
Tan SedarebiT.  

Manchmal ging er mir auf die Nerven wie alle Künstler, die sich für 
höhere oder tiefere Wesen halten.  (friSi, 39) 

Ich bin aus einem Alptraum hochgefahren (mozeri, 11) 
Sie trug den Kopf hoch (handke, 31) 
niSandoblivia, rom Tanamedrove avtorTa enaSi orientaci-

ul metaforaTa umravlesoba dafuZnebulia horizontalur 
orientaciasTan. iSviaTad gvxvdeba vertikalur orientaciebTan 
dakavSirebuli Sefasebebi. 

ismis SekiTxva: ra gansazGvravs horizontalur sibrtKeze 
ganlagebuli sivrciTi obieqtebis metaforuli dasaxelebebis 
Sefasebebs? am kiTxvaze ermakova asaxelebs sam garemoebas 
(ermakova, 2000; 295) 

1. obieqtebis ganlageba centrTan kavSirSi: centrTan si-
axlove _ `kargi", daSoreba _ `cudi". 

2. Tanabari sivrce _ `kargi", araTanabari _ `cudi". 
3. Sefasebis ganmsazGvrelad gamodis aseve sivrcis aG-

mniSvneli cnebebi rogoricaa Gia, sazGvrebis armqone _ `kar-
gi", daxuruli, SemosazGvruli `cudi". 

gansaxilveli masala saSualebas gvaZlevs mocemul debule-
bebs garkveulwilad daveTanxmoT. Cven migvaCnia, rom horizon-
talur sivrceSi Sefasebis calsaxa Sesabamisoba ar arsebobs. 
mocemuli Tezisis dasadastureblad mivmarToT magaliTebs: 

Die Plantage, die seine Firma auszubauen hoffte, lag allerdings, wie mir 
schien, am Ende der Welt (friSi, 14) 

mocemuli winadadeba Seicavs uarKofiT Sefasebas. daSore-
ba centridan, periferia asocirdeba cnebasTan `cudi", anu aG-
niSnuli magaliTi adasturebs ermakovas pirvel debulebas, 
Semdegi magaliTi ki uarKofs mas. masSi centrad igulisxmeba 
cneba, romelic atarebs uarKofiT konotacias, amitom mdeba-
reoba uarKofiTi cnebebis periferiaSi kargia. 

...eine vollkommene Idylle am Rand des Unglücks  (friSi, 72) 
rogorc vuKurebT, Sefaseba horizontalur sivrceSi da-

mokidebulia imaze, Tu ra warmoadgens centrs. uarKofiTi 
movlenisagan Sors Kofna kargia, dadebiTisagan _ cudi. 

masalis safuZvelze, Cven gamarTlebulad ar migvaCnia erma-
kovas meore debulebac horizontalur SefasebasTan dakavSire-
biT. 

Langsam kam die Sandbad näher, feiner, heller Sand an dem flache Wel-
len hochliefen. (lenci, 22) 

aGniSnuli winadadeba Seicavs dadebiT Sefasebas miuxeda-
vad sivrcis araTanabrobisa, romelic iqmneba mGelvare talGe-
biT. 

rac Seexeba mesame debulebas, anu Sepirispirebas sivrcis 
Giaoba-daxurulobasTan, Cven amis Sesaxebac gansxvavebuli az-
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ris varT. aq, rogorc pirvel SemTxvevaSi, Sefaseba damokide-
bulia konceptze, romelzec mimdinareobs saubari. Giaobas, 
sazGvrebis arqonas dadebiTi konotacia aqvs Semdgom magali-
TebSi: 

Ihr Fleiß und ihr offenes, fröhliches Wesen machen es uns schwer... 
(handke, 21) 

Ich habe offener mit ihr gesprochen (friSi, 123) 
Giaoba SeiZleba aseve uarKofiT konotacias atarebdes: 
Sonst schauten sie einander kaum an, in diesen Momenten der offenen 

Feindschaft. (handke, 50) 
aq sazGvrebi ar arsebobs, anu sivrce Giaa, magram miuxeda-

vad amisa, mocemul winadadebas ganvixilavT, rogorc uarKofi-
Ti Sefasebis mqones. 

Die Liebe hat ihn dorthin getrieben, wo die Freiheit endete (M.Moser; 
54) 

zemoT moKvanil magaliTSi sivrce SemosazGvrulia da wi-
nadadeba Seicavs uarKofiT Sefasebas. 

Solange ihn die Dorfschule aufgenommen hatte, waren seiner Allergie 
natürliche Grenzen gesetzt gewesen (grasi, 94) 

Mit dem heutigen Tag hat die Strafe ein Ende (lenci, 131) 
aq, iseve rogorc wina magaliTSi, sivrce SemosazGvrulia, 

magram ramdenadac SemosazGvra exeba uarKofiT cnebas, amdenad 
metaforas dadebiTi Sefaseba aqvs. 

me-20 saukunis II naxevris germanulenovani prozis masala 
iZleva magaliTebs, sadac sivrceSi SemosazGvra ar gamoixateba 
mxolod leqsemebiT: esazGvreba, mTavrdeba. SesaZlebelia aseve 
konkretuli an abstraqtuli saxelebis zomebis cvlilebam Se-
fasebis warmoqmnamde migviKvanos. amasTan Sefaseba damokidebu-
lia imaze, Tu saxelobr, ra izrdeba an ra mcirdeba. 

seine große Freude... (grasi, 16) 
Seine Herzlichkeit ist viel zu groß (friSi, 102) 
mocemul magaliTebSi sidide dadebiT Sefasebas gamoxa-

tavs. 
Es ist eine große Einsamkeit in mir (handke, 75) 
Die Einsamkeit wird noch größer (handke, 76) 
mocemuli magaliTebi atareben uarKofiT konotacias. 

amrigad, Cven vxedavT, rom XX saukunis II naxevris germanu-
lenovan prozaSi gvxvdeba metaforebi, romlebic moqmedeben 
rogorc vertikalur, aseve horizontalur sivrceSic. `verti-
kaluri" orientaciuli metaforebis Sesaqmnelad gamoiKeneba 
dapirispireba `zeviT _ qveviT". horizontaluri orientaciu-
li metaforebis Sesaqmnelad gamoiKeneba dapirispireba `Giaoba 
_ daxuruloba", `sazGvrebis qona _ uqonloba", `didi _ pata-
ra". magaliTebidan gamomdinare, horizontalur sivrceSi Sefa-
sebis urTierTSepirispireba KovelTvis erTnairad ar gamov-
lindeba. 
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TEONA NIZHARADZE  

Orientational Metaphors in the German Fiction of the Second  
Half of the 20th Century 

Summary 

Orientational metaphors encountered in the German fiction of the second 
half of the 20th century are very small in number _ 4,2%. The metaphors used 
by modern writers work in the vertical as well as in the horizontal space. 
Vertical orientational metaphors are based on the opposition 'up-down'. 
Horizontal orientational metaphors are created with the help of the 
oppositions 'open-close' "those having borders vs. those having no borders" 
'big-small". 

 

salome omiaZe 

ucxo sitKva _ ucxo mentaloba  

erovnul diskursSi 

erovnuli diskursi, romelsac misTvis damaxasiaTebeli 
specifikuri Semadgenlebi aqvs (precedentuli movlenebi, xal-
xis kognitur sferoSi Semavali kulturuli konceptebi, enob-
rivi formulebi, paremiuli gamoTqmebi, e. w. sitKvis masala da 
sxv. da sxv.), amave dros, sakmao raodenobiT Seicavs ucxo 
warmoSobis leqsikas. am leqsikis analizi cxadKofs, rom igi 
nairgvaria warmomavlobis, qronologiisa Tu daniSnulebis 
TvalsazrisiT. araerTgvarovania, agreTve, enaSi maTi SeTvise-
bis xarisxi. Kvela ucxo sitKva, romelic Tanamedrove qarTul 
diskursSi gvxvdeba, nasesxobad ver CaiTvleba da, amdenad, sa-
erTo leqsikur fondSi isini adgils Jer ver imkvidreben. uf-
ro metic _ TviT diskursSi gancalkevebuli arian, izolire-
buli. es ar exeba im sitKvebs, romlebic didi xania dakavSire-
bulia qarTul Cveulebriv KofasTan (mag.: avazaki, aznauri, am-
bavi, ambori, angareba, banaki, zvaraki, patiji, senaki, fanJara, 
qamari, quCa, SfoTi...) da mxolod mecnieri etimologi Tu 
ipovis maTSi ucxo Zirebs. isini organulad arian CarTuli 
qarTuli enis sistemaSi. maT gavlili aqvT gza semantikuri 
asimilaciidan msesxebel enaSi `sakuTrad~ qcevamde. konkretu-
li sagnis, konkretuli movlenis aGmniSvneli es sitKvebi sa-
gnis an movlenis ubralo niSani araa, Tundac maT erTi mniS-
vneloba hqondeT. sitKvam SeiZleba mogviTxros im drosa da ga-
remoze, romelSic igi mKofobs. mTeli semantikuri siGrmiT 
sitKvis aGqma naTels hfens xalxis cxovrebis, istoriis, mate-
rialuri da realuri simdidris gagebas. igi adamianis azris 
ganviTarebis etapebzec miuTiTebs da, amdenad, cxadKofs xal-
xis, misi erovnuli enis mzaobas kacobriobis Kovelgvari axali 
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miGwevisa da naazrevis gacnobiereba-miGebisaTvis. 
am mxriv gansakuTrebuli mniSvneloba eniyeba terminolo-

giur leqsikas, romelic neitraluria eqspresiuli da konota-
ciuri TvalsazrisiT, magram CamoKalibebulia qarTuli enis ka-
nonebis mixedviT (mag.: saxelobiTi brunvis niSani, romelic 
Cveulebriv daerTvis Kovelgvari ucxo warmomavlobis Tanxmo-
vanfuZian sitKvebs qarTulSi: kazus-i < laT. casus, kaTalikos-i 
< berZ. katholikos, nikotin-i < frang. nikotine, nokaut-i < ingl. 
knock-out, grosmaister-i < germ. Grossmeister, obivatel-i < rus. 
обиватель, solist-i < ital. solista... ucxo sitKvaTagan nawarmo-
ebi qarTuli derivaciuli formebi: fonetik-ur-i, grotesk-
ul-i, gracioz-ul-oba, idealiz-eba, inkubir-eba, teqst-obr-
iv-i... urTierT-asimilacia, ze-bombi, qve-bombi, qve-klasi da 
sxv.). 

miuxedavad imisa, rom amgvari (terminologiuri) leqsika, 
romelic, gansxvavebiT mkvidri leqsikisagan, moklebulia emoci-
ur Seferilobas, xatovanebas da mas mkacri da zusti semasio-
logiuri sazGvrebi aqvs, aqtiurad aris aTvisebuli erovnuli 
enis mier da SeiZleba Sefasdes rogorc nasesxoba, romlis ga-
reSe qarTuli diskursi dGes warmoudgenelia. `garkveul Se-
mTxvevaSi kontaqtebis niadagze warmoqmnili `siaxleni~ meore 
enaSi iwvevs `gamdidrebas~ da es sasargeblocaa, _ wers akad. 
q. lomTaTiZe, _ sasargebloa maSin, roca axal KofasTan, cxov-
rebis garemo-pirobebis cvlasTan, mis garkveul winsvlasTan, 
axal saganTa da  movlenaTa gamoCenasTan dakavSirebiT ena meo-
re enisagan SeiZens axal sitKvas, axal gamoTqmas, an gaaaqtiu-
rebs Tavis Sinagan enobriv SesaZleblobebs sakuTarive afiqsa-
ciis axalwarmoebebiT da misT.~ (lomTaTiZe, 2005, 19). 

ucxo sitKvaTa es ori Sre tradiciulad arsebobs qar-
Tul enaSi. erTi mxriv, sxva xalxebTan uSualo enobrivi kon-
taqtebi, xolo meore mxriv, samwerlo enis, mwignobrobis aTas-
xuTaswlovani istoria saukuneebis manZilze qmnida am tradi-
cias. es bunebrivi da normaluria, radgan sitKva da azri, ena 
da istoria, ena da kultura erTmaneTisagan ganuKofelia. 
ganuKofelia sazogadoebis cxovreba enisagan, ufro metic, 
xalxis cxovreba mis enaSia aGbeydili. `sitKvis cxovrebis 

rTuli, mravalplaniani suraTi sazogadoebis, xalxis cxovre-
bas asaxavs, risi wvdomac, Cveulebriv, am xalxis enis wvdomiT 
iwKeba~ (budagovi, 1971, 10). davumatebdiT, rom erovnuli me-
ntalitetis wvdomac mxolod sitKvebis `wvdomiT~ SeiZleba, 
radgan igi sruliad iracionaluri iqneboda enisa da masTan 
myidrod dakavSirebuli azris aqtiuri muSaobis gareSe. zogi-
erTi kulturologis aGiarebiT, mentaliteti, viwro mniSvne-
lobiT, uwinares Kovlisa, aris ena, sitKvebi, `azrobrivi, anu 
semantikuri velebis sistema~. sxvagvarad rom vTqvaT, asaxvis 
semantikis meSveobiT Koveli erovnuli enis ideologiuri Ta-
visebureba mniSvnelobis sxvadasxva elferebiT vlindeba. es 
exeba internacionalur sitKvebsac. `ucxo, nasesxebi sitKvebi 
eguebian axal socialur pirobebs, axal enobriv sistemas~ 
(bragina, 1981, 10), magram ismis kiTxva, mohKveba Tu ara ucxo 
sitKvebs ucxo mentalobebi im enebidan, sadac isini mkvidri 
sitKvebia da Tu mohKveba, axdens Tu ara es gavlenas erovnul 
mentalitetze? roca laparakia enis mier ucxo leqsikis aTvi-
sebaze, saerTo leqsikur fondSi mis organul nawilad qceva-
ze, es albaT asec aris. 

saqarTveloSi warmarTuli mentalitetis Secvla gamoiwvia 
qristianobis gavrcelebam, romelic `logosis~ religiaa. Teo-
logiuri leqsikis didi nawili ucxoenovani iKo, magram igi aq-
tiurad aiTvisa, sakuTrad gaixada qarTulma enam. aseve, inter-
nacionaluri leqsikiT poulobs asaxvas atomis, telexedvis, 
internetis epoqa Cvens enaSi. enis leqsikuri sistema ar aris 
daxSuli, rasac ganapirobebs am enaze metKveli xalxis mzaoba 
eziaros da gaiTavisos kacobriobis miGwevebi. vfiqrobT, qar-
TvelebSi am `mzaobas~, Tavis mxriv, ganapirobebs cnobis wadi-
li, rac albaT aris qarTuli mentalobis erT-erTi zogadi 
Tviseba. ra Tqma unda, dabeJiTebiT amis mtkiceba JerJerobiT 
SeuZlebelia, vidre safuZvlianad ar aris dadgenili da Se-
swavlili mentalobis enobrivi modeli, romelmac unda asaxos 
qarTuli mentalobis Taviseburebani. sirTules qmnis TviT me-
ntalobis definiciis mravalgvarobac, rac gamowveulia gan-
sxvavebuli midgomebiTa da aspeqtebiT (logikuri, eTnosocia-
luri, fsiqologiur, genotipuri, lingvokulturologiuri...). 
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amave dros, aGniSnuli cneba gamoiKeneba farTo da viwro mniS-
vnelobiT sagangebo aGniSvnis gareSe. amitom zog avtorTan iq-
mneba STabeydileba, rom mentaloba ukavSirdeba mxolod msJe-
lobis logikur operaciebs im cnebaTa safuZvelze, romelsac 
sitKva moicavs. es terminis viwro mniSvnelobaa, cnebis Sinaar-
sis erT-erTi konkretuli Semadgeneli, radgan, rogorc cnobi-
lia, Semecneba xorcieldeba ara marto gonebis doneze, aramed 
grZnobis donezec da swored es gansazGvravs erovnuli menta-
lobis orientacias grZnobiT Semecnebaze. sulierisa da gonie-
ris erToblioba _ ori arsis es kavSiri _ aris, rogorc Cans, 
mentaloba. igi `aris, ra Tqma unda, ara ubralod socialuri, 
ara wminda biologiuri, ara mxolod fsiqologiuri movlena, 
aramed samKaros Sesaxeb ama Tu im xalxis Kvela warmomadgenli-
saTvis niSandoblivi siGrmiseuli raGac warmodgenebis gamo-
vlena. mentaluri arqetipebi garkveuli da genetikurad mniS-
vnelovani principebis mixedviT Kalibdeboda istoriulad (ko-
lesovi, 2004, 15). rogor unda iqnes aGdgenili da aGwerili 
erovnuli mentalobis zogadi tipi, invarianti? rogorc Cans, 
es unda moxdes enisa da diskursis saSualebiT sxvadasxva empi-
riul monacemTa Sedarebis gziT. erovnuli xasiaTi, idealebi, 
adaT-Cvevebi, emociebi, rwmenebi da a, S., romlebsac iziarebs 
xalxis masobrivi cnobiereba da romlebic asaxvas poulobs 
enaSi, aris swored es empiriuli monacemebi. amdenad, lingvo-
kulturologiuri TvalsazrisiT, mentaloba SeiZleba ganimar-
tos rogorc dedaenis kategoriebiTa da formebiT warmodge-
nili msoflmxedveloba, romelic samKaros Semecnebis procesSi 
aerTianebs tipobrivad gamovlenil erovnuli xasiaTis inte-
leqtualur, suliersa da nebelobiT Tvisebebs. kidev ufro 
dazustebiT, mentaliteti aris xalxis miswrafeba Seicnos 
Kofierebis arsobrivi idumalebani, rogorc es am xalxis 
(qve)cnobierebas esmis. igi aris xalxis sulis ganviTarebis 
procesi garegnuli mentalobidan siGrmiseul sulierebamde 
(kolesovi, iqve). Tu mecnieris am azrs ganvaviTarebT, SeiZleba 
vTqvaT, rom suliereba aris qvecnobieri, romelic SeiZleba ga-
regnulad mentalobiT gamoixatebodes. mentalobis cneba Sina-
arsiT ufro mdidaria, sulierebisa _ ufro maGali. mentalo-

ba erovnuli niSnis matarebelia, suliereba _ universaluria, 
magram igi ama Tu im mentalitetSi Sedis an prioritetulad, 
an ara. individTa (ara xalxis) iseTi tipic arsebobs, romlis 
mentalitetSi sulierebis niSanwKalic ar Cans. amgvarad, me-
ntalitetis cneba TavisTavad arc dadebiT raimes aGniSnavs da 
arc uarKofiTs, suliereba ki KovelTvis dadebiTia da aqsio-
logiur ierarqiaSi mas umaGlesi adgili ukavia. amasve gvidas-
turebs Teologiuri msoflmxedveloba, rac kargad Cans bibli-
is teqstebis analizisas. `bibliis leqsikonSi~ (Semdg. e. giu-
naSvili da z. kalandaZe, red. z. sarJvelaZe) vkiTxulobT: 
`adamianis suli _ adamianis xiluli, xorcieli saxisagan misi 
uxilavi, sulieri saxe imiT gansxvavdeba, rom is aris TviT ar-
si da imave dros sasicocxlo sawKisi adamianisa. masSi ori sa-
fexuria: umdablesi, cxovelTan saerTo samSvinveli grZnobado-
ba (...) da umaGlesi, sulieri arsi (...) es sulieri arsi gan-
sazGvrulia saGmrTo werilSi (...) da gamoxatavs cnebas raGac 
uxilavis, magram cocxalis Sesaxeb. es yeSmariti arsi adamiani-
sa masSi Canergilia GmrTis mier, marad arsebuli uxilavi su-
lis mier (...) sulis umdablesi da umaGlesi safexurebi 
KovelTvis ver aris mkveTrad gamiJnuli adamianis Sinagan cxov-
rebaSi, iseve rogorc maTi aGmniSvneli sitKvebi `samSvinveli~ 
da `suli~ xSirad irevian erTmaneTSi, ixmarebian TiTqmis 
rogrc sinonimebi. Tumca Tavdapirveli daniSnuleba umaGlesi 
safexurisa (sulisa) is iKo, rom waremarTa umdablesi safexu-
ri (samSvinveli) da xorci (sxeuli); es urTierTmimarTeba 
darGveulia codviT (...) sulisa da samSvinvelis gamiJvna kar-
gad Cans sitKvebidan `mSvinvierni, romelTa sul ara aqus~ 
iud. 1, 19~ (bibl. leqs., 2000, t. II, 204-205). 

es gamiJvna bevrad ufro Zneli, TiTqmis SeuZlebeli xdeba 
teqnologiuri civilizaciis agresiuli zewolis pirobebSi. 
sul ufro Zneldeba erovnuli kulturis dacva, maT Soris 
qarTuli kulturisac, romlis literaturisa da, Sesabamisad, 
enis ganviTarebis logikasa da azrs KovelTvis warmarTavda su-
lierebaze orientirebuli mentaloba. am `omSi~ pirvelebi 
ucxo sitKvebi `gviteven~, romlebic cdiloben Cveni lingvo-
kulturuli sivrcis dapKrobas. magram es `Setevebi garedan~, 
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cixe Signidan rom ar tKdebodes, nakleb saSiSi iqneboda. saqme 
isaa, rom xSir SemTxvevaSi Cveni Semxvedri reaqcia ucxo menta-
lobaTa morgebaa, rac saxifaTo formebs iGebs gansakuTrebiT 
maSin, roca es mentalobebi sulierebis naklebad Semcveli an 
sulac sulierebisagan daclili mentalobebia, roca daufiq-
reblad gezia aGebuli mTlianad nasesxeb civilizaciaze. Tana-
medrove qarTuli diskursi, gansakuTrebiT masmediisa, am viTa-
rebis sarkes warmoadgens. sazogadoebis wevrTa SeSfoTeba, ro-
melic `enis waxdenis~ gamo gamoiTqmeba, sinamdvileSi gamoxa-
tavs erovnuli mentalitetis, misi individualobis, rogorc 
eris TviTobis, dakargvis SiSs, da, meore mxriv, rac ufro 
mniSvnelovania, igi ewinaaGmdegeba am mentalitetisaTvis dama-
xasiaTebeli sulierebis klebas mis srul deficitamde. ase iKo 
Soreul da uaxloes warsulSi. cnobili frangi enaTmecnieri, 
enaTa erovnuli centris samecniero kvlevaTa laboratoriis 
TanamSromeli klod ajeji wers: sabyoTa kavSirSi `kargad Sei-
naxa is enebi... romlebic eKrdnoboda kulturisa da politi-
kis xangrZliv erovnul tradicias; aseTebia qarTuli da bal-
tiispireTis respublikaTa enebi. rac Seexeba Kvela sxva enas, 
mravalricxovani leqsikonebisa da gramatikaTa publikaciebma, 
romlebic ssrk xalxebSi ganaTlebis masobriv gavrcelebas 
mohKva, kidev ufro Zlierad gaxaza am enaTa poziciebis aram-
dgradoba rusulTan SedarebiT, romelic meTaur mdgomareo-
bas ikavebs da romelmac Kvelaze metad moigo mTliani orenov-
nebis situaciaSi, radgan is xelisuflebis enaa. amasTanave, mis 
batonobas uzrunvelKofs enobrivi Tavisuflebis moCvenebiTi 
suraTis Semqmneli GonisZiebebi: 1958 wlis kanoni mSoblebs 
aZlevs uflebas TviTon airCion Svilebis swavlebis ena~ (ajeji, 
1983, 40-41). 

suraTi, romelsac ucxoeli enaTmecnieri xatavs, advilad 
mogvagonebs Cvens uaxloes warsuls, roca moCvenebiTobis Seq-
mnisaTvis enobriv manipulaciebs mimarTavdnen, ris gasaocar ma-
galiTs iZleoda sabyoTa rejimi, romelsac `logokratiac~ ki 
uwodes (bezansoni, 1980). amasTan mimarTebiT cnobilia gamo-
Tqma langue de bois, romelsac zogierTi mkvlevari iseT gansa-
kuTrebul stils uwodebs, romelic sinamdviles sitKvebiT 

niGbavs da romlis saSualebiTac Kvelafris kontroli SeiZle-
ba. 

1941 wels daweril statiaSi `literatura da totalita-
rizmi~, cnobili ingliseli mwerali J. oreuli werda: `tota-
litaruli saxelmwifo aucileblad cdilobs akontrolos Ta-
vis qveSevrdomTa azrebi da grZnobebi, Kovel SemTxvevaSi, ise 
qmediTad mainc, rogorc akontrolebs maT qcevebs~ (oreuli, 
1992, 151). 1949 wels Seqmnil antikomunistur romanSi `1984~ 
oreulma moigona totalitaruli sazogadoebis warmosaxviTi 
ena Newpeak (Øaxali enaØ), romlis struqtura gamoricxavs moce-
muli sazogadoebis Sesaxeb kritikuli gamonaTqvamebis agebas; 
igi imisTvis iKo Seqmnili, raTa amoeZirkva nebismieri araor-
Todoqsuli idea, ganedevna is sitKvebi, romlebic am ideis ma-
tarebelT SeiZleba gamosdgomoda. sitKvebi aseT enaSi sakuTa-
rive referntebi xdeba. `oficialur sabyoTa teqstebSi Seim-
Cneoda zmnebis mcire gamoKeneba saxelzmnebTan SedarebiT, no-
minalizaciis es tipi farTodaa warmodgenili rusul enaSi.∗ 
nominalizaciis xSiri gamoKeneba saSualebas iZleva Tavi avari-
doT diskursSi sinamdvilis pirdapir gamoxatvas, risTvisac 
zmnebia sayiro. nominalizaciebis meSveobiT SeiZleba praqtika-
Si TvalsaCinod da realizebulad warmovadginoT raGac, rac 
aseTi sulac ar aris~ (ajeji, 2003, 191). realobis enobrivi 
SeniGbva marto totalitaruli rejimisaTvis rodia damaxasia-
Tebeli. e. w. vietnamuri inglisuri (Vietnamese English) mimar-
Tulia vietnamis omis sisastikeTa dasafaravad. diskursul 
praqtikaSi mas iKeneben amerikeli samxedroebi, maTTan dakavSi-
rebuli ideologebi da jurnalistebi. enobrivi manipulaciis 
nimuSad iqca `vietnamuri inglisuris~ leqsika (mag. Friendly fire 
Ømegobruli cecxliØ, anu sinamdvileSi cecxli Tavisianebis mi-
marT) (leqsikoni, 2001, 381). 

sitKvebiT manipulirebaze KuradGeba SevaCereT imis gamo, 
rom ucxo leqsikac (misi erTi nawili mainc) amgvar saSualebas 
                               

∗ es faqti dadgenili iKo n. xruSCovisa da l. brejnevis im moxsenebaTa 
zedmiwevniTi analizis safuZvelze, romlebic wakiTxul iqna ssrk komunis-
turi partiis ΧΧΙΙ da ΧΧΙΙΙ Krilobebze 1961-sa da 1966 wlebSi (serio, 
1985). 
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warmoadgens Cvens Tanamedrove diskursSi. am sitKvebs, ra Tqma 
unda, igive funqcia ara aqvT im enaSi, saidanac isini momdina-
reoben. Tu aqamde qarTuli ena, iseve rogorc evropuli enebi, 
samecniero da sazogadoebriv-politikuri terminebis Sesaqmne-
lad laTinursa da berZnul Zirebs mimarTavda, xolo sesxeba 
xdeboda sxvadasxva enidan, dGes TiTqmis, gamonaklisis gareSe, 
Kvela axlad Semosuli ucxo sitKva inglisuria. calke dadge-
nas moiTxovs, ra gziT Semodis qarTuli diskursSi angliciz-
mebi _ britanuli, amerikuli Tu rusuli wKaroebidan. amas 
mniSvneloba aqvs imdenad, ramdenadac (JerJerobiT) gansxvavebu-
lia britanuli, amerikuli da rusuli mentalitetebi. 

dGevandel qarTul diskursze dakvirveba gviCvenebs, rom 
vidre moxdebodes ucxo enobrivi masalis gaazreba qarTuli 
enis socialuri moTxovnebis mixedviT da gaformdebodes qar-
Tuli enis kanonebiT, igi xvdeba masobrivi informaciis saSua-
lebebSi da, amdenad, misi tirajireba garantirebulia. Tu ad-
re naxseneb sitKvaTa umravlesobas specialuri mniSvneloba 
hqonda, rac maT aTavsebda garkveuli funqciuri stilis kon-
kretulad Sepirobebul farglebSi da ganacalkevebda KofiTi 
metKvelebisagan, axla viTareba Secvlilia _ televizia da mo-
mravlebuli jurnal-gazeTebi, rogorc enobrivi Stampebis, 
trafaretebisa da formulebis `gamocdili~ gamavrceleblebi, 
ucxo sitKvebsac axveven Tavs adamianebs maTi survilis sawi-
naaGmdegod. mocemul socialur viTarebaSi masmedia qarTuli 
enis mdgomareobis asaxvaa. enobrivi TvalsazrisiT raime dade-
biTad axali aq aGar ibadeba, oGond diversia mentaluris mi-
marT sul ufro aSkara xdeba. adre ucxo sitKvas misi 
gamoKenebis SemosazGvrulobis gamo `samecniero~, `wignuri~, 
`specialuri~ sitKvis avtoriteti hqonda da am `avtoritetu-
lobas~ kvebavda saqmeSi Cauxedavi kacisTvis informaciis dafa-
ruloba. maSin aseTi sitKvaxmareba KoveldGiur, sadag metKve-
lebaSi Gimilis momgvreli iKo, radgan igi aGiqmeboda rogorc 
snobizmi, rogorc metiCroba. ucxo sitKvis gamoKenebis mizanSe-
woniloba, situaciuri aucilebloba, socialur-enobrivi mo-
Txovnileba KovelTvis iKo misadmi sazogadoebis mimarTebis 
ganmsazGvreli. 

ucxo sitKva adrec asrulebda Taviseburi niGbis rols, 
romelic malavda grZnobebs, romelTa Sesaxeb uyirdaT saubari 
an evfemisturad cvlida dedaenis ekvivalent-sinonims, romlis 
warmoTqma uxerxulobas qmnida. dGes am funqciiT maT aravin 
iKenebs im mizezis gamo, rom Kvelaze intimur grZnobebzec ki 
saJarod saubroben, xolo uxerxuli Tema da gamoTqma saerTod 
aGar arsebobs. aseTia, samwuxarod, dGes qarTuli diskursi 
masmediaSi. 

erovnuli cnobierebis `SemGvrevis~, qarTuli mentalitetis 
cvlaze miuTiTebs aSkarad sitKva seqsis gavrceleba, romlis 
gagoneba aTeuli wlis winaT awiTlebda adamianebs. dGes gves-
mis: mavanTan `seqsi ar mqonia~, `rogori seqsualuri xar!~ (vaji 
eubneba qals da piriqiT). roca `siKvarulis~ nacvlad `seqsia~, 
cxadia, mentaliteti aGar aris  sulierebaze orientirebuli. 
es CvenTvis, Cveni tradiciuli mentalitetisaTvis ucxoa. 

aseve ucxoa Cveni erisTvis qurduli mentaloba, romelic 
asaxulia qurdul jargonSi, amaze metKvelebs is faqti, rom 
`qarTuli enis jargonis leqsikonSi~ (bregaZe, 2005), romelSic 
aTasze meti erTeulia, maTgan didi umravlesoba, gansakuTre-
biT qurduli, barbarizmebs, ucxo sitKvebs warmoadgens. maTi 
arcTu mcire ricxvi, derivaciuli da sxva `gaqarTulebuli~ 
formebis gamo nasesxeb sitKvebsac ki emsgavseba (ix. iqve, aakiS-
kava, aiasnebs, balamutobs, blataobs, gablatavebuli, gatrupa, 
gruzavs, gulaobs, daalivera, dazagruli... Sdr. saliteratu-
ro enis nasesxobebs: aproeqtebs,  tumbavs, dapolareba, da-
Strixuli...). wKaro umetesad rusuli qurduli jargonia. im 
erTeul SemTxvevebSic ki, roca sitKva ararusuli  warmoSobi-
saa, Semosvlis gza mainc rusulia. magaliTad, baqsi (ameriku-
li slengiT, dolari) karga xania, ismis rusul metKvelebaSi, 
aseve xipiSi (`Cxubi, skandali~) _ l. bregaZe, 2005, gv. 166) 
SesaZloa amerikuli sitKvidan momdinareobdes (Sdr. hippy, hip-
pish(?)) da sxv. am bolo dros jargonis statusma seriozuli 
cvlilebebi ganicada _ adre Tu igi mxolod garkveul, e. w. 
eqskluziur socialur JgufebSi gamoiKeneboda, dGes misi ga-
vrcelebis are bevrad farToa. igi TiTqmis normad iqca masme-
diisa da Tanamedrove mwerlobis enaSi. amitom arc aris gasak-
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viri, rom es aranormatiuli leqsika, romelic cota xnis win 
farTo sazogadoebisTvis miuGebeli iKo, bevrisTvis vulgaru-
lad aGar aGiqmeba, Tavi rom davaneboT mentalur SeuTavseb-
lobas. ufro metic _ rodesac `wlebis manZilze `maGalCino-
sani samarTaldamcvelebisagan gvesmis `adgilobrivi avtorite-
tebi~, `ramkiani qurdebi~, `dakveTa~, `CaSveba~, `saqmis garCeva~, 
`gadagdeba~ da sxv. msmenelsa da maKurebels rCeba STabeydile-
ba, rom damnaSaveTa samKaro da Cinovnikebi erT enaze lapara-
koben~ (kvaracxelia, 2004, 2). 

zemoT aGvniSneT, rom ucxo sitKvas raGacis dafarva SeuZ-
lia, davumatebT, rom am gziT mas SeuZlia adamianis SecdomaSi 
SeKvanac. semantikurad Jer auTvisebeli ucxo warmomavlobis 
sitKvebi SesatKvisi qarTuli sitKvis ekvivalenturad ar aGiq-
meba. msmeneli maTSi raGac sxva sazriss eZebs. xelisuflebis 
erT-erTi maGali Tanamdebobis piri teleinterviuSi acxadebs, 
(igulisxmebian opozicionerebi) `aGar mobezrdaT insinuaciebi 
Cemi da Cemi oJaxis winaaGmdeg!~ laTinuri Ziris es ucxo 
sitKva, Tumca karga xania nasesxebia qarTulSi, imis gamo, rom 
wignuria da arc ise xSirad xmarebuli, abnevs msmenels. man ar 
icis sitKvis arc sagnobrivi mniSvneloba (cnebis moculoba) 
da arc cnebis naTeli Sinaarsi, romelmac es moculoba, anu 
denotati, unda apovninos. saqmes arTulebs `maGali~ da `daba-
li~ stilis aGrevac frazaSi (`mobezrdaT~, `Cemi oJaxi~ _ 
aSkarad dabal stils ganekuTvneba, maSin rodesac insinuacia 
maGali stilis sitKvaa). 

aseT viTarebaSi msmeneli fiqrobs, rom molaparakis mi-
marT opoziciis mxriv danaSaulis tolfasi qmedeba xorciel-
deba. sinamdvileSi sitKva aGniSnavs mxolod `monayors~, rasac 
maGali Tanamdebobis piri KuradGebas arc unda aqcevdes, miT 
ufro, amaze saJarod ar unda laparakobdes. qarTuli `monayo-
ris~ ucxo ekvivalentiT Canacvleba ucxo sitKviT daxvewili 
manipulirebis nimuSia: monayori sinamdvileSi SeiZleba simar-
Tlec iKos (Sdr.`yori gamarTlda~), insinuacia ki arc gamar-
Tldeba da arc gamtKundeba, gamoxdomad darCeba. mTqmelma am 
sitKviT dafara is realobac, rom monayori ar aris monayori 
_ simarTlea. 

ucxo sitKviT  manipulirebis sxva mzakvrobac bevri gvxvde-
ba Tanamedrove qarTul diskursSi. maTi erTi nawili SeiZleba 
xumrobiT gavaerTianoT telereklamis cnobili fraziT _ `ba-
li sul sxvaa~. roca ucxo sitKvas qarTuli ekvivalenti aqvs, 
magram mainc ucxos amJobineben, es KovelTvis sitKviT kekluco-
ba rodia. xSir SemTxvevaSi saqme isev sinamdvilis erTgvar Se-
niGbvasTan gvaqvs: ucxo termini viTomda kidev raGacas aGniS-
navs sxvas, rac ar aris mocemuli qarTuli sitKvis mniSvnelo-
baSi da, Sesabamisad, mis mier aGniSnuli sagani Tu movlenac 
sxva raGacaa. ase surT dagvaJeron, rom, magaliTad, `mesiJi~ 
SetKobineba ki ar aris, aramed `sul sxva~. aseve, sul sxvaa 
`niusi~, sxvagvari, ufro saKuradGebo (`skandaluri!~) `axali 
ambavia~; dGes qarTuli Gvinoebis mimarT xSirad xmarebuli 
`qarTuli brendi~ TiTqosda qarTuli samarko Gvino ki ar 
aris (romelic gailanZGa), aramed sul sxva ram; bordic sul 
sxvaa da ara ubralod saTaTbiro, sabyo, sadac mokvdavi adami-
anebi unda byobdnen. es gaurkveveli `sul sxva~ _ `Tqven rom 
ggoniaT, is ara~, erTi mxriv, raGac interess ki aGZravs, mag-
ram, meore mxriv, msmenelTa garkveuli kategoriisaTvis da-
mTrgunvelic aris da moduri anglicizmebiT gatacebuli sa-
zogadoebis nawilTan gaucxoebis safuZvelic. 

ucxo sitKvaTa eqspansiis procesze dakvirvebisas SeimCneva, 
rom gamonaTqvamSi izrdeba subieqturoba, matulobs Sefasebi-
sa da daxasiaTebis xelovnuroba, ar emTxveva Semosuli da 
mSobliuri sitKvebis cnebaTa moculobebi, rac cnebis Sinaar-
sis damaxinJebas iwvevs. magaliTad, erTi moculobiT ver gaer-
Tiandeba codnisa da kompetenciis cnebebi, radgan es ukanas-
kneli aucileblad gulisxmobs uflebamosilebaTa wresac. ami-
tom adamians SeiZleba codna hqondes, magram ar gaaCndes kom-
petencia da, piriqiT, kompetencias zurgs ar umagrebdes saTa-
nado codna. masmediis diskursSi es sitKvebi erTmaneTs ara-
marTebulad enacvleba, rac gaugebrobas iwvevs: adamianebi 
KovelTvis SeuracxKofad iGeben maT mimarT warmoTqmul fra-
zas _ kompetencia ar gKofniTo, radgan es pirad ucodinaro-
baze miTiTeba hgoniaT da ara uuflebobaze, gadayran raGac 
sakiTxi. 
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Jer kidev 1991 wels akad. q. lomTaTiZe werda: `ganukiTxa-
vad cvlis sitKva `prestijuli~ `sapatios~, sapatio TiTqmis 
gamoidevnos enidano~ (lomTaTiZe, 2005, 124). bevri dro ar 
dasyirda prestijis da prestijulis gabatonebas qarTul 
diskursSi. aGsaniSnavi is aris, rom man sapatios gavrcelebis 
arec Seaviwrova da TviTonac aGar Seicavs am mniSvnelobas. 
konteqstTa paradigma, romelsac es sitKva qmnis dGevandel 
qarTulSi, daaxloebiT aseTia: prestijuli ubani, prestijuli 
saxli, prestijuli Tanamdeboba, perstijuli xelfasi, presti-
juli kafe... prestijis goli, prestijis sakiTxi, prestijis sa-
qme... da misT. CamoTvlil SesitKvebebSi sapatios semantika Zne-
lad mosaazrebelia (qegli: `sapatio _ visac pativs scemen, 
afaseben, pativiscemis Girsi~). pativis ganmarteba iqve aseTia: 
`kargad mopKroba, dafaseba, saxeli, Girseba~. franguli warmo-
mavlobis prestiji frangul leqsikonSi ganmartebulia ro-
gorc pativiscemisa da aGtacebis gamomwvevi gamaognebeli, mo-
maJadoebeli momxiblaoba, mimzidveloba (aSeti, 1993, 1473), 
romelic Secdenas, macduneblobasac (la séduction) gulisxmobs. 
Tanamedrove inglisuri enis oqsfordul leqsikonSi aGniSnul 
sitKvas ase ganmartaven: (1) kargi reputaciiT gamowveuli pa-
tiviscema, aqedan gamomdinare Zala da gavlena; (2) miGwevebiT, 
warmatebebiT, qonebis mflobelobiT saxelganTqmuloba. unda 
aGiniSnos, rom reputaciis mniSvneloba, rogorc semantikuri 
komponentisa, frangul koncepts ar gaaCnia, sitKva reputacia 
ki imave aSetis mixedviT niSnavs (1) sazogadoebriv azrs (kargs 
an cuds), (2) karg Sexedulobas, pativiscemas, romliTac sa-
rgeblobs vinme, (3) pativs, renomes (iqve, 1567). oqsfordis 
leqsikonSic miCneulia, rom igi `piris an sagnis maxasiaTeble-
bis, Tvisebebisa da misT. Sesaxeb saerTo azrs niSnavs~ (hornbi, 
1983, 496, 542). s. i. ojegovi prestijs wignur sitKvad miiC-
nevs da ganmartavs rogorc gavlenas, pativiscemas, rimliTac 
vinme sargeblobs (ojegovi, 1983, 519). aGsaniSnavia, rom roma-
nul enebSi (italiursa, espanursa da portugaliurSi) sitKvis 
erT-erTi, da zog leqsikonSi pirvel adgilze gamotanili, 
mniSvnelobaa momnusxveloba, Jadoqroba, fokusoba, aseve fo-
kusi, mefokuse, oinbazi, rac frangulTan erTad saerTo Zi-

ris mniSvnelobebs ukavSirdeba. fokusis, oinbazobis cneba, ra 
Tqma unda, Kvelgan, romeli enis leqsikuri erTeuliTac unda 
gamoixatebodes, moCvenebiTobasa da sicrues gulisxmobs. qar-
Tul pativs, sapatios arc erT konteqstSi ar SeiZleba hqon-
des es konotacia. aseve SeuTavsebelia qarTuli mentalobis-
Tvis erT rigSi daKeneba sicrue-siKalbe-moCvenebiTobisa da 
Girsebis, romelic qarTvelebs esmiT rogorc (1) dadebiTi 
Tviseba, (2) maGali, moraluri adamianuri Girebuleba, pativ-
cemuli sazogadoebriv-moraluri mdgomareoba~ (qegli). aqve 
aGvniSnavT, rom aseve ar aris tradiciuli da dGesac bolo-
mde gaziarebuli qarTuli mentalitetis mier is, rom `qonebis 
mflobelobiT saxelganTqmuloba~ Girsebaa da sazogadoebis 
mxriv pativiscemas imsaxurebs. didxans mouwevs am azrs yidi-
li, radgan `qarTuli qvecnobieris~ bevri msoflmxedvelobrivi 
(gnebavT msoflxedviTi) struqtura eKrdnoba teqstebs, rom-
lebic gansazGvraven xalxis warmodgenebs zneobrivi da sulie-
ri faseulobebis Sesaxeb. am teqstTa ricxvs miekuTvneba, maga-
liTad: `saxeli sJobs qonebasa da ufleba _ monebasa~ (xalxu-
ri), `sJobs saxelisa moxveya, Kovelsa mosaxveyelsa~ (rusTave-
li). vin aris xalxis cnobierebaSi saxelmoxveyili, saxelgan-
Tqmuli? mivmarTavT qeglis ilustraciebs: `netavi gmiri me 
viKo, saxelganTqmuli mxedari!~ (g. leoniZe,); `vajkacobiT sa-
xelganTqmuli mTiuli qarTvelebi... mamacurad daudgnen win 
samSoblos mters~ (n. lom.). magram qarTvelebSi marto mebrZo-
li gmirebi rodi arian kargi saxelis mqone, Kvelasagan dafase-
buli da pativcemuli anu sasaxelo, saxelganTqmuli: `mama-
Tqveni darbaiseli kaci iKo, didi patiosani, saxelovani da 
Kvelasagan pativcemuli~ (ilia). adamianis amgvar Sefasebas usa-
Tuod win uZGvis dakvirveba pirovnebis qcevebze, qmedebebze, 
misi Girseba-naklovanebaTa awon-dawona sazogadoebis mxriv. 
laTinuri reputatio-c xom dafiqrebas, awon-dawonas niSnavs. ada-
miani ucbad ver gaxdeba pativsacemi. prestijuli ki advilad 
SeiZleba gaxdes im wuTidan, roca, magaliTad, prestijuli ub-
nis prestijul saxlSi prestijul binas iKidis, prestijulad 
Caicvams da prestijuli manqaniT prestijul restoranSi gae-
marTeba prestijuli sadilisaTvis. is SeiZleba cnobili gaxdes 
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(rac momxiblavs ar niSnavs sazogadoebis TvalSi), Tu xSirad 
gamoCndeba televizorSi, magram ver gaxdeba saxelovani qar-
Tvelis warmodgeniT, radgan JerJerobiT amas ewinaaGmdegeba 
erovnuli mentaliteti, romelic socialur rangsa da materi-
alur warmatebebs ar aniyebs upiratesobas sxva adamianur 
GirsebebTan SedarebiT. 

amgvarad, ucxo warmomavlobis, internacionalizmad qceul 
sitKva prestijs ucxo mentaloba Semoaqvs qarTul diskursSi 
da sapatiosa da saxelganTqmulis, saxelovanis misiT regu-
laruli Canacvleba TandaTan gardaqmnis qarTuli mentalobis 
struqturul safuZvels. es safrTxe ar Seiqmneba im SemTxveva-
Si, Tu prestijis gamoKeneba sinonimuri iqneba ara pativis, 
pativiscemis, Girsebis, aramed pativmoKvareobis, rac Sina-
arsobrivad Kvelaze metad Seesabameba sitKva prestijis rea-
lur mniSvnelobas dGevandel qarTul diskursSi. arc imiJsa 
da qarTul saxes Soris aris ekvivalentoba. marto sitKva 
imiJmeikeris arseboba adasturebs, ramdenad arabunebrivi da 
Kalbia, xelovnurad `gakeTebulia~ imiJis referenti, romelic 
qarTuli saxis referenti ver iqneba, radgan aq igulisxmeba 
sagnisa Tu movlenis arsebiTi, tipobrivi mxareebis ganzogade-
buli asaxva. gamonagonis realobad moCvenebis cdaa sazogadoe-
bis erTi TviTmarqvia nawilis elitad Seracxva, roca igi 
eris rCeulTagan ar Sedgeba. Kovel xalxs Tavisi Sexeduleba 
aqvs, Tu vin SeiZleba iKvnen misi rCeuli warmomadgenlebi da 
ucxo sitKva, romelic postsabyour sivrcesa da xanSi moduri 
Seiqna (mediis didi xelSewKobiT), faravs im simarTles, rom 
elita eris saukeTeso warmomadgenloba sulac ar aris, 
Tundac im mizezis gamo, rom misi Semadgenloba koniunqturu-
lia da elvis siswrafiT cvalebadi, rac daadastura saqarTve-
los cxovrebis bolo TxuTmetma welma. 
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SALOME OMIADZE  

Foreign Words _ Alien Mentality in National Discourse 

Summary 

In Modern Georgian discourse new foreign words a) disguise the truth 
and reality; b) present the denotat as vague and obscure; c) are characterized 
by non-equivalent replacement; d) conceptually do not correspond to the 
Georgian mentality. 

 

manana rusieSvili 

erving gofmanis Teoriis evoluciis Taobaze 

erving gofmanis Sromebi sainteresoa rogorc TavisTavad, 
aseve imiTac, rom misma naazrevma ganviTareba pova Tanamedrove 
enaTmecnierebis iseT mniSvnelovan mimarTulebebSi, rogoricaa 
interaqciuli sociolingvistika da Tavazianobis Teoria.  

statiis mizania Tvali miadevnos gofmanis koncefciis Zi-
riTad momentebs da maTi ganviTarebis Taviseburebebs zemoT 
naxseneb konteqstSi.  

sociologi erving gofmani ar ganekuTvneba produqtiuli 
mkvlevrebis ricxvs. Tumca man sul ramdenime ese miuZGvna so-
cialuri urTierTobis sakiTxebs, misi damsaxurebaa dGes popu-
laruli konceptebis `saxe~, `saxis sayiroebis strategiebis~ 
Semotana enaTmecnierebaSi, aseve KuradGebis gamaxvileba adami-
anis qcevis rolze socialuri cxovrebis ritualur wesrigSi 
(gofmani,1967). qarTul specialur samecniero literaturaSi, 
marTalia, gvxvdeba metad saintereso msJeloba saxis, saxis 
normebisa da saxis sayiroebebis Sesaxeb specifikur konteq-
stebSi. (gogolaSvili, goqsaZe, 2002; ruxaZe, 2002; yanturia, 
2002), magram saTanadod ar Cans TviT gofmanis wvlili Tavazi-
anobis Teoriisa da interaqciuli sociolingvistikis ganviTa-
rebaSi. aqedan gamomdinare, interesmoklebuli ar unda iKos, 
gofmanis naSromebze daKrdnobiT gavarkvioT, ras gulisxmobs 
maTi avtori terminebze `me~, `saxe~, `saxis sayiroeba~ saubris 
dros da ra modifikacia ganicades am konceptebma  braunisa 
da levinsonis (brauni da levinsoni, 1987) modelSi. aseve, ri-
Tia davalebuli gofmanisagan gumpersis inferenciis konteq-
sturi modeli (gumpersi, 1985 ). 

sakuTriv gofmanis koncefcia eKrdnoba da SemoqmedebiTad 
aviTarebs manamde cnobil Teoriebs socialuri faqtebis, re-

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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ligiis primitiuli formebis (durkhaimi, ) da `me~-s CamoKali-
bebis Sesaxeb (J.h. midi). (Sifrini, 1994)    

gofmanis mixedviT, `me~ aris socialur-interaqciuli kon-
struqti, romlis aseTad qcevis gzaa gofmanisave `saxis~ cneba. 
`saxe~ warmogvidgeba rogorc pozitiuri socialuri Girebu-
leba, romelsac adamiani sakuTar `me~-s uqmnis sazogadoebaSi. 
gofmanis TeoriaSi `me-sa da `saxis~ Seqmna da Semdeg misi Se-
narCuneba socialuri urTierTobis pirobaa da ara misi TviT-
mizani. socialurad aqtiur adamians saxis SenarCunebaSi exma-
reba interpersonaluri ritualebis sistema, romlebic saSua-
lebas aZlevs mosaubres airCios konkretuli strategia. ker-
Zod, Tavi aaridos mosaubres, daicvas sakomunikacio aqtisa-
Tvis misaGebi socialuri manZili, an, piriqiT, daudasturos 
recipients sakuTari azri masze an konkretuli situaciis Se-
saxeb. am konteqstSi gofmani msJelobs Tavis aridebisa da pre-
zentaciis ritualebze, romlebic mosaubres exmareba, sakuTari 
sayiroebis mixedviT, metKvelebis aqtis specifikidan gamomdi-
nare, airCios konkretuli strategia, warmoaCinos `me~-s dade-
biTi aspeqtebi an moaxdinos Tavisi Zalauflebis demonstrire-
ba. garda amisa, amave funqciisaTvis gofmans mniSvnelovnad mi-
aCnia konkretuli sametKvelo aqtis fonis specifika da sa-
metKvelo aqtis dros komunikantTa socialuri rolebis gada-
nawilebis parametrebi. 

am da sxva saintereso sakiTxebze gofmani Tavis oTx eseSi 
msJelobs. (gofmani, 1967). Semdgom ki igi interesdeba e.w. `Ta-
maSebis TeoriiT~, romelze daKrdnobiTac igi aviTarebs `dra-
maturgiul mes~ koncepts, romelic gansxvavdeba adrindeli~ 
`ritualuri me~-sagan. 

rogorc aGvniSneT, gofmanis `me~ da `saxe~ Jdeba avtoris 
mier danaxuli socialuri wesrigis koncefciaSi, romelic, Ta-
vis mxriv, efuZneba individualurisa da socialuris unikalur 
kavSirs. gofmani aGiarebs, rom calkeuli kultura an indivi-
di SeiZleba xasiaTdebodes unikaluri TvisebebiT, rasac igi 
xsnis zogadadamianuri elementebis unariT arastandartulad 
ganlagdnen calkeul SemTxvevebSi, magram sametKvelo aqti ver 
miiCneva warmatebulad, Tu igi ar daefuZna sazogadoebaSi ga-

mefebul ritualur principebs. anu calkeuli variaciebi 
eKrdnoba garkveul kanonzomierebebs da maT farglebSi mimdi-
nareobs. Sesabamisad, variaciis nebismieri kerZo SemTxvevis 
dros individs socialurad warmatebulis statusi mxolod im 
SemTxvevaSi mieniyeba, Tu igi daemorCileba garemoSi moqmed 
TviTregulirebad principebsa da ritualebs da aGiarebs  maT 
socialurad ganpirobebulobas, romelze daKrdnobiTac, Tana-
medrove terminologiiT, xdeba adamianis freimuli gamocdi-
lebis struqturireba. 

gofmanis socialuri morali, msgavsad durkhaimisa, socia-
luri solidarobis ideas efuZneba, romlis mixedviT, adamia-
nis uflebebi da movaleobebis sistema eKrdnoba sagnebisa da 
adamianebisadmi koleqtiuri azrovnebis mier miweril Girebu-
lebebs. saboloo JamSi ki rituali sicocxlisunaria mxolod 
maSin, rodesac mas aGiarebs individic da sazogadoebac. gof-
mani ar gamoricxavs, rom metKveli subieqtis saxis rGvevis erT-
erTi mizezi SeiZleba gaxdes individis cnobierebaSi individu-
aluris socialurisadmi daqvemdebareba (an, piriqiT, daumor-
Cilebloba, amboxi). gofmanis individualistur personas, ro-
melic mudmivad fiqrobs saxis SenarCunebaze da amisaTvis Sesa-
bamisi TamaSis wesebs qmnis, azis anglo-saqsuri kulturis 
upirvelesi Girebulebis beyedi _ igi damoukidebelia da 
cdilobs piradulis dacvas (my home is my castle!). es momenti 
gofmanis Tvalsazrisis kritikis mizezi xdeba xolme, magram 
gofmanis `saxis~ ganmartebidan cxadia, rom masSi ara mxolod 
individualisturi warmoCindeba, aramed koleqtiuric. mis Te-
oriaSi individulisti persona mxolod socialurTan erTad 
arsebobs. (Face is the positive value a person effectively claims for himself 
by the line others assume he has taken during a particular contact. Face is so-
mething that is diffusely located in the flow of events in the encounter and be-
comes manifest only when these events are read and interpreted for the appra-
isals expressed in them…. feelings are attached to self, and a self expressed 
through face… gofmani, 1971). ~saxis~ warmoCena damokidebulia 
komunikantTa urTierTSefasebaze _ saxe komunikaciis proces-
Si iqmneba. TviT- da urTierTSefaseba racionalurTan erTad, 
emociuric aris, radgan `saxis~ nebismieri rGveva emociebs 
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(brazs, guliswKromas) iwvevs (barJiela-Ciapini, 2003). 
gofmani saxis SenarCunebisaTvis Seqmnil wesebs moZraobis 

wesebs adarebs, aqedan gamomdinare, Zneli ar aris imis gageba, 
Tu ras gulisxmobs avtori socialuri urTierTobis metafo-
raSi. aqedanve ixsneba misi face-work-is arsic. es aris adamianis 
socialuri qmedebebisa da `saxis~ moTxovnebis urTierTSexame-
ba, anu socialur konteqstSi saxis SenarCunebis strategiebi. 
es strategiebi sazogadoebisa da kulturis mixedviT gansxvav-
deba da gulisxmobs rogorc sakuTari, ise sxvisi saxis dacvas 
(aqve gofmani agresiul strategiebzec saubrobs, romlebic az-
ris agresiul formaSi gamoxatvas gulisxmobs). saxis strate-
giebi mxolod socialur garemoSi arsebobs, sociumis mieraa 
Tavsmoxveuli da gansazGvruli wesebiT imarTeba, rac qmnis 
TviTSefasebisa da sxvaTa Sefasebis emociur da ritualur 
praqtikas.  

Tuki interpersonaluri qceva aerTianebs saxesa da face 
work-s, anu saxis SenarCunebisaTvis mowodebul strategiebs,  
da Tu es ukanaskneli komunikaciis integraluri aspeqtia, ma-
Sin is Tavazianobis Teoriis sinonimadac ki SeiZleba ixmarebo-
des (barJiela-Ciapini, 2003). gansxvavebuli kulturebis am 
TvalsazrisiT Sedarebam SeiZleba gamoavlinos msgavsebebi (anu 
sxvadasxva kulturisaTvis saerTo, fiqsirebuli strategiebi) 
da gansxvavebebic. gofmani varaudobs, rom sakuTari da mosaub-
ris saxis dasacavad momarJvebuli strategiebi konteqstSi Ta-
nadroulad moqmedebs da saxis socialur Girebulebas amaG-
lebs. aqedan cxadia, rom gofmanTan idealuri mosaubre ara 
mxolod sakuTari saxis SenarCunebaze fiqrobs, aramed msmene-
lisazec. misi koncefcia, upirveles Kovlisa, socialuri ur-
TierTobis Teoriaa da ara Tavaziani qcevis wesebis kodeqsi. 
amdenad, mas Tavazianobis normebze saubari imdenad syirdeba, 
ramdenadac es mis ZiriTad mizans _ urTierTobis interaqci-
ul models waadgeba.  

gofmanis `saxisa~ da `saxis strategiebis~ konceptebma sa-
kmaod didi gavlena moaxdina Tavazianobis Teoriis avtorebis 
p. braunisa da s. levinsonis naSromze, romelsac avtorebi er-
ving gofmanis xsovnas uZGvnian (brauni, levinsoni, 1987) brau-

ni da levinsoni aGniSnaven, rom `saxis~ maTeuli interpreta-
cia e. gofmanisa da inglisuri xalxuri terminis sinTezia 
(brauni, levinsoni, 1987). e. gofmani ar aris erTaderTi soci-
ologi, romelsac brauni da levinsoni daeKrdnen Teoriis 
CamoKalibebisas. maTi Teoria davalebulia aseve e. durkhaimis-
gan, saidanac modis maTi dadebiTi da uarKofiTi saxisa da da-
debiTi da uarKofiTi Tavazianobis diqotomiebi. 

braunisa da levinsonis TeoriaSi gofmanis `saxis~ indivi-
dualisturi aspeqti ukiduresad ganviTarda da sabolood 
maT eTnocentrul interpretaciaSi nebismieri metKvelebis aq-
ti potenciurad damazianebelia saxisaTvis. gofmanis naazrevSi, 
rogorc vnaxeT, es ase ar aris. amis gamo braunisa da levinso-
nis modelSi komunikantebi antisocialurad warmoCndebian, 
risTvisac am models  mkacrad akritikeben (uerkoferi, 1992). 
akritikeben mas aseve universalurobis pretenziis gamo da imi-
tomac, rom igi enebsa da kulturebs calsaxad dadebiTi da 
uarKofiTi Tavazianobis sistemebis kulturebad Kofs. Se-
mdgomma kvlevebma cxadKo, rom mkveTrad gavlebuli zGvari da-
debiT da uarKofiT Tavazianobis kulturebs Soris ar arse-
bobs. rogorc evropuli, ise araevropuli kulturebi orive 
elementis arsebobiT xasiaTdebian da SeiZleba vilaparakoT 
mxolod garkveul kulturaSi maTi yarbad an naklebi woniT 
gamovlinebaze (blum-kulka da sxvebi,1989). maSasadame, relevan-
turi kvlevisaTvis sasurvelia a priori vaGiaroT, rom vikvlevT 
ara imas, esa Tu is kultura dadebiTi Tavazianobisaa Tu 
uarKofiTi, aramed imas, Tu romeli elementi syarbobs konkre-
tul SemTxvevaSi, strategiuli Tu socialurad integrirebu-
li. dGes fiqroben, rom pirveli maTgani yarbadaa evropul 
kulturebSi, xolo meore damaxasiaTebelia upiratesad araev-
ropuli kulturebisaTvis. 

marTalia, brauni da levinsoni msJeloben gofmaniseul Ta-
vis aridebis, Sesworebis, agresiul ritualebze, magram  
CrdilSi rCeba kooperaciis iseTi strategiebi, romlebsac 
gofmani aseve miiCnevs saxis qmedebis gamovlinebebad. aseTia, ma-
galiTad, `daTmobis strategiebad~ saxeldebuli strategiebi: 
taqti, ormxrivi TviTuarKofisa da negatiuri `vayrobis~ (bar-
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gaining) strategia. gofmani maTac socialuri integraciis Ziri-
Tad wesebs miakuTvnebs (gofmani, 1967). braunisa da levinso-
nis modelSi maTi warmoCena models met sisrules mianiyebda.  

braunisa da levinsonis modelis kritika, Tumca iribad, 
mainc Seexo gofmansac. kerZod, kritikis mizezi gaxda is, rom 
braunisa da levinsonis modeli Znelad ergeba araevropul 
kulturul modelebs. braunisa da levinsonos sasargeblod 
SeiZleba iTqvas, rom avtorebi xSirad miuTiTeben, rom maT 
Teorias aqvs garkveuli pretenzia universalurobaze, magram, 
amave dros, isini uSveben kulturuli variaciebis SesaZleblo-
basac. gofmanis Teoriis Tavazianobis modelis konteqstSi 
Tundac iribi kritikac ki usamarTlod mimaCnia, radgan samive 
Teoriuli modelis Seswavla cxadKofs, rom miuxedavad garkve-
uli msgavsebisa, (magaliTad, konceptebi _ saxe, saxis strate-
giebi, dadebiTi da uarKofiTi Tavazianoba), braunisa da le-
vinsonis modeli gansxvavdeba kidec gofmanis modelisagan. 
gofmanis `Tavis aridebis~ rituali braunisa da levonsonis 
TeoriaSi iqca `uarKofiT zrdilobad~, romelsac daeKrdno 
avtorebis `uarKofiTi saxis~ kognituri koncepti. `uarKofiTi 
saxis~ braunisa da levinsoniseuli kognituri interpretacia 
ar emTxveva gofmanis socialur koncepts, romelic, rogorc da-
vinaxeT, aGiarebs socialurisa da individualuris erTianobas. 

braunisa da levinsonis Teoriis kritika mimarTulia aseve 
uarKofiT saxesa da uarKofiT Tavazianobisken, radganac swo-
red es konceptebi aGmoCnda Semdgom kulturuli relativiz-
mis gamovlenis asparezi. 

orive Teoriis Seswavla marwmunebs, rom Tumca braunisa 
da levinsonis `uarKofiTi saxe~ kavSirSia gofmanis `Tavis 
aridebis~ ritualTan, da es ukanaskneli saSualebas aZlevs su-
bieqts Tavi aaridos Tavisi saxisaTvis saxifaTo situaciebs, 
magram igi ara xasiaTdeba iseTi kategoriulobiT, rogorc 
braunisa da levinsonis `uarKofiTi saxe~, romelic gulis-
xmobs moqmedebis Tavisuflebas da demonstraciul protests 
Carevisa da Zaladobis winaaGmdeg da nebismier sametKvelo 
aqts saxisaTvis saxifaTod miiCnevs. Cemi azriT, swored es 
warmoSobs am Teoriis aqtantis antisocialur saxes. 

rac Seexeba gofmanis gavlenas gumpersis Teoriaze, gofma-
nis damsaxurebad, am TvalsazrisiT, SeiZleba CaiTvalos is, 
rom gumpersis situaciuri inferenciis modeli, faqtobrivad, 
efuZneba gofmanis situaciuri inferenciis ideas (gumpersi, 
1982). gofmanis Teoriaze daKrdnobiT, gumpersi agebs msmene-
lis models, sadac mimdinareobs msmenelis mier mosaubris 
konteqsturi presupoziciebis Jer amocnoba, xolo Semdeg maTi 
dekodireba. SeiZleba Tamamad iTqvas, rom gofmanisa da gumper-
sis Tvalsazrisis SewKvileba qmnis winapirobas situaciuri 
konteqstebis gasaSifrad. 

vfiqrob, zemoT moKvanili argumentebi sakmarisia erving 
gofmanis Teoriis gasamiJnad braunisa da levinsonis Teoriisa-
gan, erTi mxriv, da meore mxriv, gumpersis Tvalsazrisisagan, 
aseve am modelebis specifikis warmosaCenad. 
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M ANANA RUSIESHVILI  

On the Evolution of E. Goffman's Theory 

Summary 

The paper discusses E. Goffman's theory and surveys its evolution 
within the framework of politeness theory and interactional sociolinguistics. 
Similarities and differences between Goffman's, Brown and Levinson's  and 
Gumparz's theoretical models have been stated. 

 

nana saxeCiZe 

obieqtur pirTa ricxvis kategoriis  

formireba zmnaSi 

subieqti, pirdapiri obieqti da iribi obieqti erTmaneTi-
sagan sruliad gansxvavebuli kategoriebia da TiToeuli maT-
gani sakuTari niSnebiTac aris gamoxatuli. amas adasturebs 
maTi ricxvis markireba zmnaSi. rogorc Zvel, ise axal qar-
TulSi samive aqtants aqvs ricxvis garCevis funqciac da Sesa-
bamisi markeric. Tumca istoriulad am markerTa formirebam 
xangrZlivi periodi ganvlo.   

obieqtur pirebTan dakavSirebiT erT-erTi mniSvnelovani 
gansxvaveba Zvelsa da axal qarTuls Soris aris ricxvis gamo-
xatulebis cvlileba. Zvel qarTulSi saxelobiTSi mdgari saxe-
lis mravlobiToba Cveulebriv aGiniSneboda zmnaSi, xolo Tu 
obieqti (pirdapiri iqneboda is, Tu iribi) micemiTSi idga an -
eb sufiqsiT aGiniSneboda misi mravlobiToba, maSin zmnaSi 
mravlobiTobis aGmniSvneli afiqsi ar gamoixateboda.  magali-
Tad:  

      
     awmKo: SemZinebs igi me mas 
            SemZinebs igi Cuen mas 
            
gamonakliss warmoadgens pirveli obieqturi piri, romel-

sac erTmaneTis gverdiT da paralelurad moepoveba m- prefiq-
siani warmoebac da gu- prefiqsianic (SemZinebs _ SeguZinebs; 
mZuls _ guZuls). n. marisaTvis gu- aris ,,mravlobiTis specia-
luri nacvalsaxeluri fuZe~: g<_ g_e (‚ie). erTi Tvalsazri-
sis mixedviT, romelsac iziareben a. SaniZe, iv. imnaiSvili, al. 
oniani da sxvebi, aq garCeuli unda KofiliKo inkluziv-eq-
skluzivis kategoria. inkluzivi, romlis niSani unda Kofi-

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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liKo gu_ (niSnavs zmnis formaSi meore piris Caricxvas). eq-
skluzivi, romlis niSani unda KofiliKo m_ prefiqsi _ niS-
navs konstruqciaSi meore piris amoricxvas. 

,,mamao Cveno... puri Cveni arsobisa momec Cuen dGes~ 
momec Sen Cuen igi _ aq gamoricxulia, iribi obieqti iKos 

meore piri, vinaidan subieqti aris meore piri. ,,Cuen~ niSnavs 
me da mas an me da maT. amitom ,,momec~ forma istoriulad un-
da gamoxatavdes eqskluzivs, rac zmnaSi gamoxatulia m- afiq-
siT. 

Sesabamisad, romelime ,,miguca~ forma iqneboda inkluzivis 
gamomxatveli. pirebi ase SeewKoboda _ Cven = me da Sen/Tqven. 
ganzogadeba imisa, rom m- prefiqsiani formebi KovelTvis eq-
skluzivis gagebas gvaZlevda, xolo gu- prefiqsi inkluzivisas, 
ar SeiZleba, magram es  imiT unda iKos gamowveuli, rom, erTi 
Tvalsazrisis mixedviT, inkluziv-eqskluzivis kategoria axasia-
Tebda saerTo qarTvelurs. Zvel qarTulSi ki gadmonaSTis sa-
xiTaa SemorCenili. megrulSi daikarga, svanurSi ki dGemdea 
Semonaxuli ara marto obieqtur pirTaTvis, aramed subieqtu-
risaTvisac. 

am Tvalsazriss iziarebs da aviTarebs damana meliqiSvi-
lic: ,,obieqturi piris mravlobiTi ricxvis prefiqsiT gamo-
xatva (rac anomaliaa), gamowveulia imiT, rom gv- (<gu-<gm-) 
prefiqsi warmoSobiT inkluzivis (g+m= 02+01) niSania, romelic 
TavisTavad erTze met pirs gamoxatavda da swored amis gamo 
qarTuli enis ganviTarebis garkveul etapze, qarTuli zmnis 
pirTa gamoxatvis sistemaSi inversiis procesis Sedegad mrav-
lobiTi ricxvis niSnad  iqna gagebuli...~ (meliqiSvili, 2001, 
16).  

arn. Ciqobava gu- prefiqss mxolod piris niSnad miiCnevs, 
gamoricxavs inkluziv-eqskluzivis dapirispirebasac. amis maga-
liTad mohKavs gan-gu-aaxl-n-a tipis formebi: ,,inkluzivis 
formanti mravlobiTis niSanic aris, mravlobiTobis sxva su-
fiqsi aseT SemTxvevaSi zedmetia da uadgilo. m.S. Tu gu- pre-
fiqsi inkluziuri Sinaarsisaa, mravlobiTobis -n sufiqsisa-
Tvis adgili ar rCeba. magram raki -n-s sakiTxi eyvmiutanelad 
wKdeba, gu- prefiqsis mravlobiToba gamoricxulia. arc inklu-

ziuri da arc eqskluziuri Sinaarsi mas ar SeiZleba hqonda 
Zvel qarTulSi. gu- iseve araa mravlobiTobis prefiqsi, ro-
gorc m-.  `mkvlevari miiCnevs, rom es sufiqsebi sxvadasxva di-
aleqturi wris kuTvnilebaa. gu- gacilebiT Zvelia, vidre m-. 
amas mowmobs xanmeti Zeglebic, sadac xSirad gvxvdeba gu- pre-
fiqsi da arc erTxel m-. haemet ZeglebSi ki es ori sufiqsi 
ukve gaTanabrebulia  (Ciqobava, 1946, 56.). 

micemiT brunvaSi dasmuli meore da mesame piris mravlo-
biTobis gamosaxatavad -T sufiqsi pirvelad Cans mecamete sau-
kuniT daTariGebuli istoriuli sabuTebis enaSi. mogvianebiT 
zmnaSi erTdrouladaa gamovlenili subieqtis mxolobiTi ri-
cxvis -s da obieqtis mravlobiTobis aGmniSvneli -T sufiqsebi. 
-sT kompleqsi pirvelad Cndeba XVI saukuniT daTariGebul is-
toriul sabuTebSi. savaraudoa, am kompleqsis Seqmna am droi-
saTvis xelovnurad, garkveuli mkacri enobrivi normis dacviT 
xdeboda, radgan saSual qarTulSive Cans swrafva am kompleq-
sis gasamartiveblad. es bunebrivicaa, radgan fonologiurad 
am kompleqsis arseboba dauSvebelia. 

saSuali qarTulisTvis damaxasiaTebeli erTi gramatikuli 
mniSvnelobis nairgvarad gamoxatva kargad Cans obieqturi pi-
ris mravlobiTobis gadmocemaSic. 

erTmaneTis paralelurad iCens Tavs erTi da imave  mo-
rfologiuri funqciis gamoxatvis nairsaxeobani ( -T// - an// -
en// -Ke). am paralelur formaTagan aSkaraa wignieri -T sufiq-
sis primatoba da amdenad, misi damkvidrebis cda saliteratu-
ro enaSi.  

gamodis,  rom Jer gvaqvs -T sufiqsi  mravlobiTi ricxvis 
aGsaniSnavad, mere Cndeba -sT kompleqsi, da bolos isev -T su-
fiqsi mkvidrdeba gamartivebis gziT ( -T> -sT > -T). 

rogorc zemoT aGvniSneT,  -eb sufiqsiani mravlobiTi ver 
aCenda Zvel qarTulSi mravlobiTis niSans. aseTi gansxvaveba -n 
da -eb saxelobiTs Soris imiT iKo gamowveuli, rom pirveli 
organulad ukavSirdeba zmnaSi mravlobiTobis mesame subieq-
turi piris niSnebs: -en// -an// - n sufiqsebs, romlebic istori-
ulad mravlobiTobis niSnebad unda iqnen miCneulni, xolo -eb 
sufiqsi sul sxva formaciisa da sxva dialeqturi wridan un-
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da momdinareobdes. 
rac Seexeba pirveli obieqturi piris mravlobiTobis gamo-

xatvas, gu-s, rogorc Cans, mravlobiTobis gamoxatva ar ekisre-
boda. saSual qarTulSi iKo cda gu- piris niSnad gaformebu-
liKo, xolo -T _ ricxvis niSnad. dasturdeba msgavsi forme-
bi: 

            da _ gu _ imalia _ T. 
Tanamedrove qarTulSi ki gu-s ricxvis gamoxatvis funqci-

ac daekisra. 
amrigad, Tanamedrove qarTulSi zmnaSi ricxvis gamoxatva, 

ZiriTadad, -T sufiqsian warmoebaze gadavida. gamonakliss 
warmoadgens mesame subieqturi piri. 
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NANA SAKHECHIDZE  

Formation of the Category of Number of Objective  
Persons in Verbs  

Summary 

A is known, the Georgian verbs is polypersonal and it can take one, two 
or three persons. Hence, typologically the Georgian verb differs greatly from 
those of Indo-European languages. Quite often Subjective and Objective 
persons of Georgian verbs reveal similar syntactic force. Like the Subjective 
person, the Objective person can govern the verb in person and agree with it 
in number. Because of morphonological changes the person and number 
markers of the Objective person may not be expressed, in this case they are 
marked by zero allomorphs. 

The subject, direct and indirect objects are independent categories, 
hence, it is natural that  in the rank system they occupy distinct positions. 
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marina sioriZe 

koncepti rogorc lingvokulturologiuri  

kategoria 

sitKva `konceptis~ (lixaCovi, stepanovi, liapini, nerozna-
ki, aruTiunova) da misi proterminologiuri analogebis _ 
lingvokulturema~ (vorobiovi), `miTologema~ (bazilievi), 
`logoepistema~ (vereSCagini, kostomarovi, kostomarovi-burvi-
kova) aqtiurad gamoiKeneba lingvistur literaturaSi daiwKes 
90-iani wlebidan. konceptis tradiciuli logikuri Sinaarsis 
gadasinJva da misi fsiqologizacia dakavSirebulia, pirvel 
rigSi, humanitaruli codnis mecnieruli paradigmis Secvlas-
Tan, rac daiwKo gasuli saukunis bolos, rodesac gaCnda an-
Tropocentruli, funqcionaluri paradigma, romelmac daub-
runa adamians `Kvela sagnis zomierebis~ statusi, daabruna igi 
samKaros centrSi, da rodesac lingvistebis kvleviTma inte-
resma enis imanenturi struqturidan gadainacvla misi 
gamoKenebis pirobebze, yadrakis TamaSis sosiuriseuli wesebi-
dan _ TviT moTamaSeebze. 

axali terminis Seqmnis aucilebloba, romelmac moaxdina 
leqsikografiuli da enciklopediuri informaciis sinTezire-
ba, romlis semantikaSic SeerwKmeboda denotacia da konota-
cia, sitKvis `uaxloesi~ da `Semdgomi~ mniSvneloba, codna 
samKarosa da misi Semcnobi subieqtis Sesaxeb, aixsneba kogni-
turi lingvistikis moTxovnebiT, romelsac mTeli KuradGeba 
mipKrobili aqvs lingvisturi da fsiqologiuri monacemebis 
TanaSefardebaze da romlisTvisac cnebis kategoriiT sargeb-
loba klasikuri, `uweso~ saxiT aSkarad arasakmarisi aGmoCnda. 

Tu sakuTriv enis da mecnieruli informaciis sinTezi 
konkretuli realiebisaTvis mimarTuli leqsemebis semantikaSi 
sakmaod Zneli da naklebad produqtiulia (Sead. wKali `ro-

gorc siTxe, romelic avsebs zGvebsa da mdinarebs~ da misi qi-
miuri da fizikuri gansazGvra), kulturuli da msoflmxedve-
lobrivi kategoriebis semantikaSi msgavsi SerwKma evristiku-
lad savsebiT gamarTlebulia. 

sitKva `konceptis~ gamoCena saenaTmecniero diskursSi mow-
mobs mxolod am ukanasknelis mikuTvnebas garkveuli mecnieru-
li skolisadmi (`hermenevtikuli~, `lingvokulturologiuri~ 
da sxv.) anda, kerZod romelime mecnieruli mimarTulebisadmi 
_ upiratesad kogniturisadmi; magram imisaTvis, rom koncepti 
proterminidan iqces terminad, aucilebelia misi CarTva kon-
kretuli `msJelobis universumSi~, Sesabamisi mecnieruli Teo-
riisa da SesatKvisi codnis dargis dadgena konteqstSi. pre-
tenziis gareSe originaluri semantikuri Teoriis Seqmnasa an 
lingvisturi mecnierebis gamdidrebaze axali terminiT, SeiZ-
leba sitKva `konceptis~ mniSvnelobis gansazGvra ise, rogorc 
igi Seiqmna misi gamoKenebidan lingvistur teqstebSi, miT ume-
tes, rom sitKvebis gansazGvra, dekartis azriT, ixsnida msof-
lios, naxevrad mainc, Secdomebisagan. 

klasikuri, aristoteleseuli gagebiT cnebis gansazGvra 
niSnavs misi uaxloesi saxeobis dadgenas, rac lingvistur 
formulirebaSi arsebiTad aris garkveuli sinonimuri rigis 
erTeulebis aGwera (`disimilacia~). konceptis SemTxvevaSi uax-
loes semantikur `mezoblebad~ gvevlinebian cneba, (zogadi) 
warmodgena da mniSvneloba/azri, romelTa damaxasiaTebeli ni-
San-Tvisebaa ara ubralod maTi mikuTvneba idealurisadmi, sa-
iTkenac miimarTeba Kvela abstraqcia, aramed misi miznis nawi-
li, sadac xdeba azris refletireba _ Tavis Tavze mimarTva, 
sadac Secnobis subieqti emTxveva sakuTar obieqts, xolo am 
subieqtis ontologia _ mis gnoseologias, sadac skolaruli 
kalamburi `gansxvaveba konceptis cnebasa da cnebis koncepts 
Soris~ (différence entre la notion de concept de notion) iGebs semanti-
kuri problemis statuss da SeiZleba gafarTovdes da ga-
grZeldes: gansxvaveba warmodgenis cnebasa da cnebis warmodge-
nas, mniSvnelobis cnebasa da cnebis mniSvnelobas, mniSvnelobis 
konceptsa da konceptis mniSvnelobas Soris...~ konceptis diffe-
rentia specifica-s gamoZebna niSnavs arsebiTad imis dadgenas, riT 
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gansxvavdeba misi cneba cnebis cnebisagan, warmodgenis cnebisa 
da mniSvneloba/azris cnebisagan. 

rogorc axal mecnierul cnebaTa umravlesoba, koncepti 
SeiKvaneba paTosis garkveuli wiliT da kognituri metaforis 
saSualebiT: es aris `azris mravalwKobili SerwKma~ da `Kofi-
erebis azrobrivi kvanti~, `kulturis geni~, `mniSvnelobis 
raGac potencia~ da `kulturis Senadedi adamianis cnobiere-
baSi~. es aris `azrovnebis operaciis embrioni~. konceptebi 
`TiTqosda dalivliveben maT materialur da wminda sulier 
gamovlinebaTa zemoT~. Tumca mainc gaurkveveli rCeba, koncep-
ti cnebis, warmodgenis, mniSvnelobis formaa, Tu es raGac xa-
risxobrivad maTgan gansxvavebuli, miT umetes, rom realur 
teqstobriv gamoKenebaSi xSirad koncepti, cneba da mniSvnelo-
ba funqcionireben, rogorc sinonimebi, Seenacvlebian erTma-
neTs monotonuri gameorebis Tavidan asacileblad. 

1.1. koncepti _ cneba 
Tanamedrove kulturologiur da lingvokulturologiur 

midgomaSi konceptisadmi ZiriTadia sulieri faseulobis cne-
ba: sazogadoebis warmodgenebi sikeTesa da borotebaze, simSve-
nieresa da simaxinJeze, samarTlianobaze, istoriis mniSvneloba-
sa da adamianis daniSnulebaze..., rac TavisTavad sakmaod sim-
ptomaturia, ramdenadac faseulobaTa problema, rogorc wesi, 
KovelTvis wamoiyreboda kulturuli tradiciis gaufasurebi-
sa da sazogadoebis ideologiuri safuZvlebis diskreditaciis 
epoqebSi, kerZod ki, aTenis demokratiis krizisma sokrates wi-
naSe daaKena kiTxva: `ra aris keTildGeoba?~ amasTan, kultu-
ruli komponentebis moxmoba da `faseulobaTa dominantebis~, 
`sulieri kulturis terminebis~ da `egzistencialur azrTa~ 
Zieba ramdenadme niSnavs mociqulis mowodebis _ `sulieri na-
boZebisTvis Tavgamodeba~ _ Semecnebas. am mentaluri erTeule-
bis faseulobiTi xasiaTis pirdapiri Sedegia `gancdebis gada-
tana~, romlebic ara marto gaiazreba, aramed emociuradac 
ganicdeba, warmoadgenen ra simpaTiebisa da antipaTiebis sagans, 
aseve unari adamianis sulieri cxovrebis intensificirebisa _ 
am ukanasknelis ritmis Secvla azris fokusSi moxvedrisas. 
kulturuli konceptebis aqsiologiuri Seferilobis meore 

Sedegia `semiotikuri simtkice~ _ gamoxatvis TvalsazrisiT 
mTeli rigi enobrivi sinonimebis (sitKvebisa da SesitKvebebis), 
andazebis, folkloruli da literaturuli siujetebisa da 
sinonimizirebuli simboloebis (xelovnebis nawarmoebebis, ri-
tualebis, qcevis stereotipebis, materialuri kulturis sa-
gnebis) warmoCena. 

1.2. koncepti _ warmodgena 
Zalian xSirad koncepti gaigivebulia warmodgenasTan misi 

ama Tu im gagebiT da dapirispirebulia, pirvel Kovlisa, kon-
cept-cnebasTan iseTi TvisebebiT, rogorc aris individualizi-
rebis xarisxi (subieqturobis) da xatovaneba. 

warmodgena, rogorc semantikuri Sinaarsis konceptuali-
zaciis wesi da forma, inarCunebs Tavis genetikur kavSirs sa-
xovanebasTan _ `Cven xom miveCvieT, rom Kvelaferi, rasac Se-
vicnobT, avsaxoT sakuTar warmosaxvaSi suraTis saxiT~ (spino-
za); da adamiani, romelsac saqme aqvs uaGresad abstraqtul sa-
gnebTan, miiswrafvis Seitanos Tavis msJelobaSi damaJerebeli, 
TvalsaCino elementebi, xolo uxilavi inteligirebuli 
samKaro, romelsac miekuTvneba konceptebi _ kulturologiu-
ri universaliebi, rogorc wesi, cdilobs moipovos Tavisi `ma-
terialuri xorcSesxma~ romelime grZnobad saxeebSi. v. hum-
boldtis mier SeniSnuli `aramaterialuri xasiaTis cnebaTa~ 
tendenciam `uCveulo metaforaTa saSualebiT gamoxatvisaken 
kognitur lingvistikasa da kognitologiaSi miiGo Teoriuli 
gaazreba konceptualur metaforaSi, romelic gaigeba rogorc 
Cveni konceptualuri sistemis ZiriTadi saSualeba; misi daxma-
rebiT aGviqvamT obieqtebis erT tips sxva tipis obieqtebis 
terminebSi, rogorc saSualebas zogierTi metad abstraqtuli 
sferos gaazrebisa sul ufro cnobili, Cveulebrivi konkretu-
li sferos terminebSi; `TvalsaCino~ modelireba grZnobadad 
araGqmadi raobisa _ misi warmodgenis forma. principSi, meta-
fora safuZvlad udevs nebismieri `abstraqtuli sagnebis~ 
warmoqmnas, romelTa hipostazirebuli Tvisebebi arian: silama-
ze, Tavisufleba, siKvaruli _ Kvelaferi es semantikurad sub-
stantivirebulia, e. i. warmodgenilia Tvisebis sagnisa da pre-
dikatis saxiT. sabolood, metaforizaciis Sedegia TviT seman-
tikuri terminebi `cneba~ da `koncepti~, sadac etimologiu-
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rad inteleqtualuri gageba gaigivebulia fizikur aTvisebas-
Tan. abstraqtuli kategoriebis TvalsaCino modelirebis regu-
larulad gamoKeneba enaSi grZnobadi saxeebis daxmarebiT iZle-
va safuZvels, ganvsazGvroT koncepti, rogorc saxovanebaTa 
mTliani erToblioba, romlebic asocirdeba garkveul abstraq-
tul arsTan, gvevlinebian abstraqtuli saxelis `geStaltis~ 
elementebis saxiT da Seadgenen misi predikatul-atributuli 
Sexamebis implikaturas. e. i. koncepti aseTi gagebiT aris me-
taforaTa erToblioba, romlebic asocirdeba garkveul ab-
straqtul saxelTan.  

koncepti TvalsaCino-xatovani warmodgenaa simboluri xa-
siaTisa, romelic inarCunebs garkveul struqturul msgavsebas 
gamosaxvis obieqtTan; igi SeiZleba ganxilul iqnes rogorc 
cnebis Semcvleli. saxovneba am SemTxvevaSi funqcionirebs, ro-
gorc Taviseburi saxis `semantikuri niSani~ _ `arqivirebuli 
failis~ saxeli, romelic mimarTulia codnis individualur 
sistemaSi CarTuli `Sekvecili~ sainformacio blokisaken. ase-
Ti warmodgena ukve dakavSirebulia cnebis gaSlis, `dezarqivi-
rebis~ algoriTmTan, romelic ganapirobebs Segnebis unars, sa-
yiroebis SemTxvevaSi, aGadginos informacia mTeli sisruliT: 
`Cven gvaqvs nivTis idea, Tundac ar vfiqrobdiT masze, oGond 
ki SevZloT mocemul SemTxvevaSi gavifiqroT masze~ (laibnici, 
1984, 103). koncepti aseTi gagebiT `moqmedebis erTferovani 
saSualebis monaxazi~ da `azrobrivi operaciebis embrionia~. 
koncepti, Tavisi Sinagani etimologiuri formis Sesabamisad, 
aq aris gagebis (`Cawvdomis~), rogorc axali informaciis Car-
Tvis Sedegi arsebuli codnis sistemaSi da misi `Sekvecis~ xer-
xi. 

dabolos, koncepti ganisazGvreba rogorc nacionaluri me-
ntalitetis _ msoflaGqmisa da msoflgagebis specifikuri in-
dividualuri da Jgufuri saSualeba, romlis gezis mimcemia 
kognituri da qceviTi stereotipebis erToblioba da ganwKoba; 
konceptis mTavari damaxasiaTebeli niSania individisa an soci-
aluri Jgufis azrovnebisa da qceviTi reaqciebis Tavisebureba. 

1.3. koncepti _ mniSvneloba/azri 
ena, kultura da eTnosi myidrod arian erTmaneTTan da-

kavSirebuli da qmnian pirovnebis SuasaKars _ misi sulieri 

me-s fizikuri, sulieri da socialuri TavmoKris adgils. kul-
turis Kvela gansazGvrebas Soris ufro metad damaJerebeli 
da adekvaturia, albaT, semiotikuri: kultura aris Taobidan 
TaobaSi gadacemuli mniSvnelobaTa, faseulobaTa da normebis 
erToblioba, romelsac floben urTierTmoqmedi pirebi. adami-
ani, rogorc `simboluri cxoveli~ (kasiresi) warmoudgenelia 
enis gareSe, romelic qmnis sazogadoebrivi da individualuri 
Segnebis garss. ena, romelic kulturis instrumenti da misi 
erT-erTi ipostasia, qmnis eTnikuri pirovnebis arsebiT birTvs 
da nebismieri eTnokultura arsebobs da viTardeba garkveuli 
eTnikuri enis garemoSi. 

konceptis, rogorc leqsikuri semantikuri erTeulis, gan-
masxvavebeli niSania lingvokulturuli aGniSvnadoba, romelic 
sxvadasxvagvarad unda gavigoT, iseve rogorc sxvadasxvagvaradaa 
warmodgenili materialuri, sulieri, socialuri da qcevis 
kulturebi enobriv semantikaSi. magaliTad, Tu materialuri 
da socialuri kulturebi (Kofis specifikuri realiebi da sa-
zogadoebrivi institutebi) warmodgenilia, rogorc wesi, no-
minaciebis formiT, sulieri da qcevis kulturebi arseboben 
leqsikur semantikaSi ZiriTadad konotaciebis saxiT. 

koncepti aris kulturulad markirebuli verbalizebuli 
azri, warmodgenili gamoxatvis mxriv Tavisi enobrivi realiza-
ciis mTeli rigiT, romelic warmoqmnis Sesabamis leqsikur-se-
mantikur paradigmas. lingvokulturuli konceptis Sinaarsis 
gegmaSi Sedis, rogorc minimumi, semantikuri niSnebis ori ri-
gi: Jer erTi, Kvela enobrivi realizaciisaTvis saerTo semebi, 
romlebic `amagreben~ leqsikur-semantikur paradigmas da qmni-
an misi mixvedrilobis an prototipur safuZvels, romelic _ 
masSi Sedis semantikuri niSnebi, saerTo Tundac misi nawilis 
realizaciisaTvis, romlebsac aqvT lingvokulturuli, eTnose-
mantikuri specifika da dakavSirebuli arian enis matareblis 
mentalobasTan an nacionaluri enobrivi pirovnebis mentalo-
basTan. konceptis semantikis `gaxleCa~ or rigad, or doned ga-
rkveulwilad SeesatKviseba leqsikografiul postulatebs, 
romlebic wamoaKena i. d. apresianma (apresiani, 1995, t. II, 
468), garda amisa, Tu sitKva gamoirCeva nacionalur-kulturu-
li specifikiT, es niSnavs, rom mas eniyeba konceptis statusi. 



250 251 

literatura 

vorobiovi, 1997 _ Воробьев В. В. Лингвокультурология. 
Теория и методы. М., 1997. 

vorkaCovi, 2002 _ Воркачев С. Г. Концепт счастья в русском 
языковом сознании: опыт лингвокультурологического анагиза. 
Краснодар, 2002. 

karasiki, 2002 _ Карасик В. И. Языковый круг: личность, 
концепты, дискурс. М., 2002. 

karasiki, 1996 _ Карасик В. И. Культурые доминанты в языке. 
Языковая личность: культурные концепты. Волгоград, Архангельск, 
1996. 

maslova, 2001 _ Маслова В. А. Лингвокультурология. М., 2001. 

M ARINE SIORIDZE  

Concept as a Linguocultural Category 

Summary 

Concept as a lexical-semantic unit is linguo-culturally marked and can 
be interpreted in a number of ways depending on material, social, spiritual 
and behavioural aspects reflected in the semantics of a language. As a rule, 
material and social aspects are nominated, whereas spiritual and behavioural 
aspects are presented as connotations in lexical semantics. 

The content of a linguocultural concept includes two types of semantic 
signs: semes forming the prototypical basis of the concept and ethno-
semantically specific semes. 

nana stamboliSvili 

komunikaciaSi CarTuli sitKvaTa  

semantikuri kombinaciebi 

sametKvelo kompetenciaSi Cven vflobT sitKvebisa da sit-
KvaTSeerTebebis garkveul marags, romelTa aqtualizacia ko-
munikaciis dros xdeba. es sitKvebi da sitKvaSeerTebebi arse-
boben ara erTmaneTisagan izolirebulad, aramed qmnian sin-
tagmur-leqsikuri mimarTebebis `Jayvs~. sintagmur-leqsikuri 
mimarTebebis Sinaasrobriv-azrobrivi TanwKoba da swori ga-
marTva qmnis warmatebul sakomunikacio `CarCos~, raSic vlin-
deba swored metKveli subieqtis sametKvelo kompetencia. sin-
tagmur-leqsikur mimarTebebSi komunikaciaSi CarTul sitKvaTa 
semantikurad SesaZelebeli SeerTebis, anu sitKvaTa kombina-
ciis oTxi tipi SeiZleba gamovKoT: Tavisufali kombinacia, 
leqsikuri kolokacia, gramatikuli kolokacia da idioma. Ta-
visufali kombinaciebi, igive Tavisufali singagmuri SeerTebe-
bi, romlis gareSe saerTod SeuZlebelia sakomunikacio `Car-
Cos~ warmodgena, es is `normaluri~ SeerTebebia sitKvebisa, 
romelic, erTi mxriv, semantikurad araa SesaZelebeli, e. i. 
uazro, Sinaarsobriobas moklebuli SesitKvebebisagan, meore 
mxriv ki, kolokaciebisagan gamoirCeva. aviGoT magaliTad, ger-
manuli sitKva Lärm (xmauri). aq semantikurad aramarTebuli 
iqneboda misi dakavSireba iseT zedsarTav saxelebTan, rogo-
ricaa grün, schnell, kalt (qarTulad: mwvane, Cqari, civi). aseTi 
saxis azrobriv-Sinaarsobrivad araSesaZlebeli kombinaciebis 
gamorCeva ucxo enis SemswavlelTavis problemas ar warmoad-
gens, radgan maT aq exmarebaT e. w. `samKaroseuli codna~ 
(Weltwissen), romelic TiTqmis Kvela enaSi erTnairia, ris sa-
fuZvelzec zemoT aGniSnuli Tavisufali sintaqsuri SeerTe-
bebis SesaZleblobani gamoricxulia sxva enebSic. 
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sul sxvaa, roca kolokaciebTan gvaqvs saqme, romelic     
h. Stameriohanis lingvistikis cnobarSi, britaneli lingvis-
tis J. firTiseuli ganmartebiT, warmoadgens `Cveulebriv da 
mosalodnel Sexvedras erTi sitKvisa meoresTan~ (Stamerio-
hani, 1975). 

kolokaciebis sworad ganlageba (coloocatio laT. `ganla-
geba~), misi morgeba sxva sitKvebTan mniSvnelovan saqmes war-
moadgens, radgan Tavisufali sintaqsuri SeerTebebisagan gans-
xvavebiT misi arasworad gamoKenebis SesaZleblobani TviT 
mSobliuri enis farglebSic gvxvdeba, rac, Tavis mxriv, mola-
parake individis dabal sametKvelo kompetenciaze miuTiTebs, 
magram zogJer gamoricxuli araa misi ucxouri enidan meqani-
kurad arasworad Targmnis SesaZleblobani. amitom ucxouri 
enis didaqtikisaTvis friad mnivSnelovania am cnebaSi nagu-
lisxmevi saqmis viTarebis zusti garkveva, radgan igi enebis 
Tvisebebze miuTiTebs, romelTa gaTvaliswineba aucilebelia 
komunikaciis dros, magram xSirad mxedvelobis aredan gvrCeba. 
amis erT-erTi mizezi SeiZleba isic iKos, rom zogJer erTma-
neTs ar emTxveva leqsikonebSi calkeuli sitKvis anbanuri Ca-
monaTvali da gramatikebSi moKvanili abstraqtuli xasiaTis 
wesebi `winadadebis konstruqciisaTvis~. vinc, magaliTad, in-
glisurad ambobs: ` I do my homework~ _ igi kolokaciur Sec-
domas uSvebs (bansi, 1987). 

sxvadasxva enaSi araswori kolokaciuri ganlageba inter-
kulturul komunikaciaSi daSvebuli Secdomebis erT-erT ga-
momwvev mizezedac SeiZleba CaiTvalos, rac zog SemTxvevaSi 
komunikaciis CaSlasac iwvevs, radgan kolokaciuri Tanxvedra 
SeiZleba ar moxdes monaTesave enebSi da, piriqiT, struqtu-
rul-semantikurad igi SeiZleba daemTxves aramonaTesave eneb-
sac. ase magaliTad, germanuli Entscheidung treffen, fallen _ qar-
Tulad iTargmna, rogorc `gadawKvetilebis miGeba~ da igi 
struqturul-semantikurad emTxveva qarTulisaTvis aramonaTe-
save rusuli enis kolokacias `принимать решение~. 

Cven aGvniSneT kolokacia, rogorc Cveulebrivi, mosalod-
neli Sexvedra erTi sitKvisa meoresTan, magram es Sexvedra 
SeiZleba moxdes Tavisufal sintaqsur SeerTebebSic. amitom 

Cven xazi unda gavusvaT iseT SesaZlebel da mosalodnel Sex-
vedras erTi sitKvisa meoresTan, roca sitKvis kolokaciuri 
nawili garkveulwilad metaforizebulia. magaliTad, Tu ger-
manulad vambobT `bittere Erfahrung~, inglisurad `bitter trial~, ru-
sulad `горькое испытание~, qarTulad `mware gamocdileba~, 
`gansacdeli~ (struqturul-samentikuri Tanxvedra oTxive ena-
Si), aq aSkarad kolokaciebTan gvaqvs saqme, radgan zedsarTavi 
saxeli bitter (mware) Tavisufal sintaqsur SeerTebebSi SeiZ-
leba daukavSirdes pirvel rigSi da pirdapiri mniSvnelobiT 
`wiwakas~; bitter Pfeffer, bitter pepper, горький перец (mware wiwaka). 

aseve kolokaciuria gamoTqmebi: ` bittere Kälte, bitter cold~, ru-
sulSi itKvian `ужасный холод~, qarTulad, saSineli, mware si-
cive. 

analogiuria gamoTqmebi `bitteres Los~, inglisurad `bitter let~, 
rusulad `горькая доля~, qarTulad `mwared xvedri~. 

Bittere Wahrheit _ rusulad горькая правда, magram inglisur-
Si itKvian home truth _ mware sinamdvile, simarTle. 

Bittere Enttäuschung, inglisurad _ `bitter disappointment~ ru-
sulad, `горькое разочарование~ _ mware imedgacrueba. 

rogorc vxedavT, kolokaciis erTi komponenti unda iKos 
sitKvis xelaxali gaazrebis gziT miGebuli, metaforizebuli, 
romelTa Tanxvedra sxvadasxva enaSi dasaSvebia, magram roca 
struqturul-semantikur gansxvavebulobasTan gvaqvs saqme, ara 
aqvs mniSvneloba, monaTesave enebia eseni erTmaneTisaTvis Tu 
aramonaTesave. magaliTad, `loTis~ gamosaxatavad inglisurSi 
itKvian heavy drinker _ `magari loTi~, rusulad itKvian _ 
горький пьяница, germanulda ki Trunkenbold, Ezsäufer. 

kolokaciebis gansakuTrebuli da, garkveulwilad, Secdo-
maSi SemKvani Tviseba is aris, rom mas, rogrc wesi, maSin vi-
gebT, roca Segvxvdeba. maSin uceb gvecema TvalSi ramdenad 
sworad SevarCieT da gamoviKeneT igi. magaliTad, warmoadgens 
Tu ara inglisuri winadadeba `He drove the nail into the wall~ sxvas, 
vidre germanuli `Er schlung Nagel in die Wand~? _ problema 
ufro Secnobadi xdeba, roca piriqiT Targmans movindomebT, 
radgan germanuli winadadebisaTvis `Er schlägt den Nagel ib die 
Wand~ (kedelSi lursmans ayedebs) _ ufro axlosaa inglisu-
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ri `He beats the nail into the wall~, Tumca igi mcdari kolokaciaa. 
aq gadis mTavari zGvari, rac kolokaciebs Tavisufali SesitK-
vebebidan gamoarCevs. kolokaciebi warmoadgens sitKvaTSeerTe-
bebs, romlebic Tavisufali sintasquri SeerTebebisagan (Tavi-
sufali kombinaciebidan) mxolod TandaTanobiT, saxeldobr, 
maTi gamoKenebis sixSiriTa da mosalodnelobiTobis kriteri-
umiT gamoirCeva (vilkinsi, 1972). magaliTisaTvis isev aviGoT 
sitKva Lärm _ romelmac azrobrivad SeiZleba SeiwKos iseTi 
zedsarTavebi, romlebis gamoCena Cveulebrivi da misaGebia ru-
hestöschrecklicher, tosender, störender, ohrenbetäubender, laut, inglisu-
rad _ starling, old, new, shocking, disturbing, loud; daaxloebiT imave 
Sinaarsis zedsarTavebi SeiZleba SeierTos qarTulSic: saza-
reli, xmamaGali, Semawuxebeli, KuriswamGebi da a. S.; rwmu-
nebuloba am zedsarTavebTan, rom romelime `xmaurs~ (Lärm, 
noise) kolokaciurad daukavSiredba, laut-s (ingl. loud) ufro 
aqvs, vidre sxvas. ase magaliTad, `ein lautes Geräusch" a loud noise~ 
analogiurad SeiZleba CavTvaloT `a disturbing noise, magram ara a 
new noise. 

Cven mier ganxiluli kolokaciebi leqsikuri kolokaciebis 
nimuSs warmoadgens. leqsikuri kolokaciebisaTvis SesaZlebe-
lia sxvadasxva metKvelebis nawilebiT erTmaneTTan dakavSireba. 
magaliTad, Kvelaze gavrcelebuli formebia: arsebiTi saxeli + 
zmna _ einen Rekord audstellen _ rekordis damKareba, romelsac 
sxva enebis ganusazGvreli formiT SeiZleba wina poziciiT 
zmna _ arsebiTi saxeli SeesitKvebodes. magaliTad, inglisur-
sa da rusulSi aseT SemTxvevaSi wina poziciaze zmna gamodis, 
romelic SeierTebs arsebiT saxels damatebiTi funqciiT _ set 
a record _ установить рекорд. analogiurad, einen Record einstellen _ 
rekordis damKareba, einen Rekord schlagen, brechen, drücken, halten da 
a. S.; to break, to cut the record _ поставить (новый) рекорд, побить ре-
корд, держать рекорд da a.S. 

leqsikuri kolokaciebis gavrcelebuli formaa zedsarTavi 
saxelisa da arsebiTi saxelis SeerTeba. magaliTad, sitKva 
"Krankenheit"-Tan SeiZleba germanulSi davakavSiroT Semdegi 
zedsarTavebi: leichte, schwere, kurze, chronische, bösartige, lebens-
gefährliche, tödliche, langwierige Krankheit; inglisurad: a common, 

deadly, fatal, incurable, chronic, mild, protracted, desease _ saerTo, sa-
sikvdilo, ukurnebeli _ mourCeneli, qronikuli, xangrZlivi, 
momakvdinebeli, gayianurebuli da a. S. 

xSiria, roca arsebiTi saxeli qvemdebaris funqciiT gamo-
dis da zmnasTan qmnis kolokacias: Das Herz schlägt, klopft, pocht, 
hämmenrt, hüpft, tobt: _ inglisurad _ the heart beats, fails, stops, pal-
pitates, throbs _ guli cems, Zgers, Cerdeba, Galatobs, Gelavs, 
TrTis, feTqavs, kankalebs, boboqrobs. 

aranakleb gavrcelebulia leqsikuri kolokaciebidan zmni-
zeda _ zedsarTavisa da zmna + zmnizedis kombinacia. magali-
Tad: a) zmnizeda + zedsarTavi saxeli: tief enttäuscht, ingl deaply 
disappointed _ Grmad imedgacruebuli, gulgatexili; schrecklich 
verzweifelt _ ingl. terrible desperate _ saSinlad sasowarkveTili, 
imeddakarguli; b) zmna + zmnizeda: verletzen, beschädigen _ 
schwer, tödlich, leicht, geringfügig; ingl. to hurt _ bally, deaply, serious-
ly, slightly _ daSaveba, zianis miKeneba, wKenineba Zlier, msubuqad, 
umniSvnelod, seriozulad, Grmad da a.S. 

analogiuria _ verneigen, ablehnen (kategorisch, betont, aktzen-
tuiert, feuring, hefting, entlossen / entschieden); ingl. deny _ categorically, 
emphatically, fervently, flatly, strongly, vehementlt _ uarKofa, uaris 
Tqma _ kategoriulad, gansakuTrebuli warmoTqmiT (mravalm-
niSvnelovnad, mgznebared, mtkiced, mkacrad, gabedulad da a.S. 

ucxo enebis swavlisa da swavlebis problema kolokacieb-
Tan mimarTebaSi is aris, rom miuxedavad imisa, rom zogierTi 
kolokacia, rogorc aGvniSneT, bevr enaSi erTmaneTTan Tanxve-
dri da msgavsia, magram xSirad isini erTmaneTs scildeba; ase 
magaliTad, germanul-inglisuri enebis Sedarebisas Tu kolo-
kacia "ein laufes Geräusch" emTxveva "a loud noise-s (qarTulad ar 
iqneboda swori `xmamaGali xmauri~) _ ar emTxveva am enebSi 
sxva kolokacia. magaliTad, germanulad vambobT "ein groβer 
Baum", inglisurad _ "a tall tree" da "great tree". 

leqsikuri kolokaciebis gavrcelebuli formaa iseTi 
sitKvebis SeerTeba da mKari kombinaciebis Seqmna, rogoricaa 
gundi, fara, naxiri, Jogi, xrova da a. S. magaliTad, mglebis 
xrovaze germanulSi itKvian _ Das Rudel von Wölfen, inglisurSi 
a pack of wolfes. `Zroxebis fara (naxiri, Jogi, gundi) _ germa-
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nulad amboben _ Herde von Kuhen _ inglisurad _ a herd of 
cows. batebis gundze germanulSi itKvian _ Das Rudel von Gänsen 
_ inglisurSi _ a flock of gees. 

leqsikuri kolokaciebis garda komunikaciis dros iKeneben 
e. w. gramatikul kolokaciebs, romlebic Cven mier ganxiluli 
enebidan ufro inglisurisTvisaa damaxasiaTebeli. magaliTad 
abstain from _ Tavis Sekaveba, daTmena; aim at _ miswrafeba, 
ltolva. afraid of _ SiSi (visime an risames mimarT), rogorc 
wesi, gramatikuli kolokacia ori sitKvis Cveulebrivi kombi-
naciaa, sadac mTavar komponentebad zmna, arsebiTi saxeli an 
zedsarTavi saxeli gamodis, xolo daqvemdebarebuli funqcia 
windebuls uyiravs. aseT kombinaciebs mivakuTvnebT germanul 
enaSi abgesehen von _ gamomdinare (raGacidan), abhängig von _ 
damokidebuli (viGacaze an raGacaze). 

hausmani (hausmani, 1989) gramatikuli kolokaciebis 19 
tips gamoKofs. aseTi gramatikuli kolokaciebis tipur nimu-
Sebad SeiZleba davasaxeloT Semdegi kombinaciebi: qvemdebare + 
zmna + ing-iani formiT: "They enjoy watching television" da qvemde-
bare + zmna + damateba + infinitivi "She heard them leave". haus-
mani Tvlis, rom aseTi tipis gramatikuli kolokaciebi ucxo 
enis SemswavlelTaTvis sirTules warmoadgens, radgan maTi 
`logikuri~ axsna TiTqmis SeuZlebelia; isini miekuTvneba mod-
elebs da maTi Seswavla asociaciurad ufro mosaxerxebelia. 

inglisur enaSi gramatikuli kolokaciebi gamoirCeva e.w. 
`frazuli zmnebisagan~, romelic zmnisa da windebulis mKari 
SeerTebaa, sadac zmnuri nawilis Tavdapirveli mniSvneloba 
metaforizaciis gamo Znelad Sesacnobi xdeba. magaliTad, "He 
was taken in by her" - "er wurde von ihr getäuscht". 

gramatikul kolokaciebs germanulSi `konstruqciebsac~ 
uwodeben (multhaupi, 1995), radgan roca metKvelma subieqtma 
icis, romeli zmna unda SeewKos arCeul arsebiT saxels, man 
isic icis, gramatikulad rogor daakavSiros isini erTmaneT-
Tan. saqme exeba zmnis marTvad formebs, romlebic winadadebis 
SekavSirebaSi did rols TamaSoben, magram Kvela zmna, romel-
sac windebuli marTavs, kolokacia rodia. windebuliT zmnis 
marTva damaxasiaTebelia Tavisufal SesitKvebebSic: 

magaliTad: Ich gratuliere ihm zur Beförderung. 
    Ich congratulated him on his promotion. 
   Ich bin mit dem Kompromiβ einverstanden. 
   I aqree3 on/the comoromice. 
Cven mier arCeul sakomunikacio CarCoSi, Tavisufali sin-

taqsuri SeerTebebisa da leqsikur-gramatikuli kolokaciebis 
garda, SeiZleba gaTvaliswinebuli iKos idiomebic. komunika-
ciaSi monawile sitKvaTa sxva kombinaciebidan gansxvavebiT 
idiomebis Sesacnobad Kvelaze rTuli kombinaciaa, radgan maTi 
saerTo mniSvneloba idiomebis calkeuli komponentis mniSvne-
lobaTa Jamidan ar gamomdinareobs. magaliTad, Tu vitKviT 
germanulad, "ins Gras beiβen" an inglisurad, "to kick the bucket", 
mivxvdebiT, rom idiomebis saerTo mniSvnelobas `gardacvale-
bas~ araviTari kavSiri ar aqvs idiomebis calkeuli komponen-
tis mniSvnelobasTan. 

zogJer molaparake pirs ucxo enaze idiomis gadatanisas 
Targmnis stilis SerCevazec eqmneba problema. rogor unda 
iTargmnos igi, saliteraturo formiT Tu salaparako fami-
laruli stiliT? molaparake pirma intuiciiT unda gan-
sazGvros sametKvelo aqtSi monawile msmenelic, garemoebac, 
komunikaciuri situaciis saxe da amis mixedviT SearCios eno-
brivi saSualebebi da idiomis Targmnis SesaZleblobanic; ase 
magaliTad, germanul enaSi gamoKenebuli idiomebi _ Was ist dir 
für eine Laus über die Leber gelaufen? Warum spielst du die beleidigte 
Leberwurst? inglisurad SeiZleba gadmovitanoT ori xerxiT: 
What kind of louse run across your liver? Why are you playing the pout-
ing liverwurst an _ What is bugging you? Why are you so ticked off? _ 
ram gikbina? ras ilanZGebi? radgan someone had louse run over 
(across) his liver (sitKvasitKviT: mkbenara SeuZvra GviZlSi _ ek-
vivalenturi idiomiT _ `ra bzikma ukbina~? _ inglisurad 
igivea, rac someone who is being bugged by somethibg, xolo ew zfdn 
eru zwgeStp dSmukcgkTe igivea, rac _ to get in )into) a huff _ gac-
xareba, gabrazeba. saerTod, idiomebis xSir gamoKenebas ucxo 
enaze molaparake unda eridos, radgan isini iseve xSirad 
Zveldebian salaparako enisTvis, rogorc Cndebian, axal kono-
taciur Seferilobas da, zogJer, mniSvnelobasac iZenen. 
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amrigad, sakomunikacio CarCoSi semantikurad SesaZlebeli 
sitKvaTa kombinaciis oTxi tipi gamovKaviT, romelTa gareSe 
warmoudgenelia sametKvelo aqtis, sakomunikacio modelis 
Seqmna da, saerTod, saubris meqanizmis CamoKalibeba. oTxive 
kombinaciis sworad TanwKobiT, sametKvelo garemos gaTvalis-
winebiTa da saubris stilis SerCeviT SeiZleba CavTvaloT, 
rom mKardeba komunikaciis yeSmariti pragmatika. 
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NANA STAMBOLISHVILI  

Semantic Combinations of Words In Communication 

Summary 

The paper examines four main types of word combination that are 
essential for holding communication: 1. free combination; 2. lexical 
collocation; 3. grammatical collocation; 4. idiom. Out of the four only free 
combination is the least difficult for a language learner since it is based on an 
individual's common khowledge. 

Appropriate usage of the enumerated combinations, their adjustment to 
the style of discourse makes communication successful. 

 

natalia surgulaZe 

zoonimTa Semcveli frazeologiur erTeulTa  

sistema Tanamedrove frangul enaSi 

ena mravalmxrivad asaxavs samKaros. upirveles Koflisa, 
enaSi mocemulia obieqturi sinamdvile sagnebiT, moqmedebiT, 
TvisebebiT da adamiani Tavisi azrebiT, grZnobebiTa da qceve-
biT _ es enis deskrifciuli mxarea. enaSi aseve aisaxeba si-
namdvile da adamiani sxvadasxva aspeqtSi, romelTaganc erTi 
Semfasebluri aspeqtia. es meoradi daKofa, romelic socia-
luradaa ganpirobebuli, sakmaod rTulad aisaxeba enobriv 
struqturebSi. Sefaseba, rogorc semantikuri mcneba, gulisx-
mobs enobrivi gamoTqmebis Semfasebluri aspeqtis mniSvnelobis 
Semdeg interpretacias: `A (Sefasebis subieqti) Tvlis, rom B 
(Sefasebis obieqti) kargia Tu cudia~. 

Sefaseba universaluri kategoriaa, romlis gamosaxatavad 
enebi avlenen individualurobas. es ki, upirveles Kovlisa 
aixsneba imiT, rom Sefaseba miekuTvneba enis intensionalur 
aspeqts, sadac samKaros suraTis gardatexa adamianis cnobie-
rebaSi mTeli rigi faqtorebiTaa garTulebuli. 

Sefasebis SemTxvevaSi semantikuri da pragmatuli aspeq-
tebi ganuKofelia da misi funqcionirebis Kvela mxare asaxavs 
semantikisa da pragmatikis SerwKmas. Sefaseba gamonaTqvamis 
propoziciul Sinaarss matebs gansakuTrebul komponents, ro-
melic myidrod ukavSirdeba komunikacitis procesis pragmati-
kas. roca laparakia Sefasebaze, `samKaros suraTze~, pirvel 
planzea adamianis faqtori, xolo Sefasebis mniSvneloba mkve-
Trad izrdeba, roca igi exeba adamianebs an adamianebTan da-
kavSirebul movlenaTa samKaros. frazeologia swored is sfe-
roa, sadac erTmaneTzea gadaxlarTuli xatovaneba, eqspresi-
uloba, intensiuroba da Sefaseba. 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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winamdebare naSromSi Cven mier pirvelad daisva `cxovelTa 
samKarosTan~ dakavSirebul frazeologiur erTeulTa sistemis 
kvlevis problema frangul enaSi. ufro zustad, maTi Seswav-
la onomasiologiur planSi da am erTeulTa funqcionalur-
semantikuri klasifikaciis cda. 

Tanamedrove enaTmecnierebaSi enis kvlevis onomasiologiu-
ri midgoma semasiologiurisagan gansxvavebiT gulisxmobs enob-
riv erTeulTa Sinaarsobrivi aspeqtis Seswavlas ara maTi Si-
dasistemuri mniSvnelobebis formirebasa da sitKvebis, sitKvaT-
SeerTebebis semantikuri gavrcobis meqanizms, aramed sagnobriv 
mimarTulebas, anu eqstralingvistur `saganTa mwkrivs~, ro-
gorc am ukanasknelis aGniSvnisa da dasaxelebis saSualebas. 

sagani obieqtirdeba, anu warmoebs materialuris idealu-
rad `gardaqceva~ mxolod im SemTxvevaSi, Tu materialuri 
realuri saganTan erTad gardaiqmneba qmedebis aqtiur formad 
adamianis cnobierebaSi da gadmoicema saerTo mniSvnelobis 
mqone formebiT enis matareblisaTvis, swored azris, rogorc 
sitKvis saKrdenis Sesaxeb l. vigocki xazs usvams im faqts, rom 
`azri ar gadmoicema sitKviT, igi xorcieldeba masSi~. onoma-
siologiuri midgomisas aqcenti ramdenadme gadaitaneba im 
elementebze, romlebic gansazGvraven nominaciuri niSnebis 
madeterminirebel semantikas da xdeba mTeli rigi faqtebis 
varireba, romlebic axdenen sametKvelo erTeulTa semiozisis 
konstatacias. 

sagnobrivi mniSvnelobis mqone saxelebi aucileblad Cair-
Taven semantikaSi grZnobiTi aGqmis elementebs: mxedvelobiT, 
smeniT da saganTa sivrcobriv warmodgenebSi grZnobiTi da ra-
cionaluri ganixileba rogorc aGqmis ori safexuri, rogorc 
genetikurad, ise logikur (statikur) planSi. es is ori mo-
mentia, romelic Grmad iyreba SemecnebaSi Kvela mis azrobriv 
formasa da qmnadobis Kvela etapze. foierbaxis Tanaxmad, `go-
nebaSi araferia iseTi, rac ar gvaqvs aGqmaSi~. grZnobiTis: ga-
nyvretisa da aGqmis gareSe ara marto SeuZlebelia obieqturi 
samKaros ganTavseba, aramed SeuZlebelia TviT abstraqciis 
formireba da arseboba~. 

manominirebeli subieqti xelmZGvanelobs ra, upirveles 
Kovlisa, dasaxelebisaTvis ama Tu im saSualebiT SerCevis 
azrobrivi motiviT, anu ramdenad vargisia maTi semantikuri 
Sinaarsi axali nominaciuri davalebis Sesasruleblad. nomina-
ciis aseTi `Suamavlobis~ mizeziT mniSvnelobis zogierTi niS-
nebi, romlebic gadaazrebul enobriv erTeuls axasiaTebs, ga-
daitaneba axali dasaxelebis signifikatSi. amitomac meoradi 
nominaciis aseTi procesebis Seswavlisas Cndeba im meqanizmebis 
gamovlenisa da Seswavlis aucilebloba, romelic uzrunvel-
Kofs axali dasaxelebebis Seqmnas ukve nominaciuri erTeu-
lebis safuZvelze. `elementaruli nominacia~ xorcieldeba an 
pirdapir (neitraluri an stilisturi) an iribad, martivi da 
danawevrebuli nominaciis saxiT; situaciis, movlenis dasax-
eleba xdeba sametKvelo erTeulebis, gamonaTqvamebisa da in-
formaciis saSualebiT. meoradi nominaciis enobrivi teqnikis 
gamovlenis gareSe SeuZlebelia rogorc `siGrmiseul~ proces-
Si SeGweva, romelic dasaxelebis sferoSi mimdinareobs, aseve 
meoradi dasaxelebisa da maTi funqcionaluri `midrekilebe-
bis~ semiologiuri bunebis gamovlena. enis arcerT sferoSi 
ase mkafiod ar vlindeba enobrivi niSnis asimetria, rogorc 
frazeologiaSi, rac uTuod ukavSirdeba misi obieqtis rTul 
leqsikur, gramatikul da semantikur struqturas. iribi nomi-
nacia, rogorc axali enobrivi erTeulebis warmoqmnis erT-
erTi universaluri saSualeba ufro meti specifikurobiTa da 
mravalferovnebiT gamoirCeva frazeologiur sistemaSi. Cven 
mier SerCeul `cxovelTa samKarosTan dakavSirebuli frazeo-
logiuri sistemis~ kvleva miznad isaxavs, rogorc dasawKisSi 
aGvniSneT, frazeologiur erTeulTa funqcionalur-
semantikur klasifikacas, romelic, erTi mxriv, eKrdnoba `fra-
zeologiis xatis~ cnebas, rogorc frazeologizmebis semanti-
kis ganmsazGvrel cnebas, xolo, meore mxriv, am `xatis~ funq-
cionalur interpretacias. 

Cven mier moZiebuli masalis safuZvelze gamoiKo frazeo-
logizm_klasifikatorTa mTeli seria, romlebic miuTiTeben: 

a) qcevaze (uarKofiTi Sefaseba): jeter le chat aux jambes de qn 
_ xrikis modeba, fandis gamokvra 



262 263 

b) fizikur mdgomareobaze, avadmKofobaze: être enrhumé 
comme un loup _ Zalian gacivebuli 

g) temperaturaze: frèvre de cheval _ maGali sicxe 
d) emociur mdgomareobaze, guneba-ganwKobilebaze: humeur 

de chien _ saSinel xasiaTze Kofna 
e) materialur mdgomareobaze: manger de la vache enragée _ 

gayirvebaSi cxovreba 
v) fizikur naklze: avoir un oeil à la paillet l'autre au chat _ ela-

mi 
z) atmosferul movlenebze: luie de chien _ kokispiruli 

wvima 
T) fizikur SegrZnebaze (SiSis qona): avoir la chair de poule 
i) fiziologiur mdgomareobaze: faim de loup _ SimSili 
k) moqmedebis Sedegze: pattes de mouche _ naJGabni 
l) mimikaze: faire sa bouche en cul de poule _ tuCebis abzueba 
m) inteleqtualur naklze: memoire de lièvre _ cudi mexsie-

reba, gulmaviwKoba 
n) fsiqikur mdgomareobaze: amoureuse comme une chatte _ 

Kurebamde SeKvarebuli 
o) momentalur mdgomareobaze: piquer un chein _ waTvlema 
p) garegnobaze: chèvre coiffé _ maxinJi 
j) wonaze: léger comme un papillon _ pepelasaviT msubuqi 
r) metKvelebaze (uarKofiTi Sefaseba): parler le francais 

comme une vache espagnole _ frangulad Zalian cudad laparaki 
s) gemoze: vin qui fait danser les chèvres _ Zalian mjave Gvino 
t) manZilze: saut de puce _ patara manZili (ori fexis na-

biJze) 
u) raodenobaze: manger comme un loup _ maZGrisad yama 
f) droze: s'évellier au chant de l'alouettte _ mamlis Kivilze ad-

goma 
q) ferze: noir comme un corbeau, comme une taupe _ Zalian Savi 
G) Tmis varcxnilobaze: queue de cheval _ `cxenis kudi~ 
K) moralur Tvisebebze: langue de serpent _ gvelaZua, enobo-

roti (uarKofiTi Sefaseba) pur comme une oie _ (dadebiTi Se-
faseba), umanko 

S) moZraobaze garkveuli mimarTulebiT: cour comme un lièvre 
_ mokurcxvla 

C) moZraobaze, magram ara garkveuli mimarTulebiT, aramed 
subieqtisaTvis damaxasiaTebel moZraobaze: avoir un jarret de cerf 
_ fexiT kargi mosiarule 

Z) formiT eqspresiul individualuri Sefaseba: quelle 
dinde! _ ra CerCetia! ra briKvia! 

rogorc dasawKisSi aGvniSneT, naSromi warmovadgineT 
mxolod problemis dasmis saxiT, igi iTvaliswinebs cxovelTa 
samKarosTan dakavSirebul frazeologiur erTeulTa sistemis 
ramdenadme mainc amomwurav klasifikacias frangul enaSi ro-
gorc Teoriuli, aseve praqtikuli TvalsazrisiT, rac Semdgo-
mi kvlevis mizans Seadgens. 
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NATALIA SURGULADZE  

The System of Phraseological Units Including  
Zoonyms in Current French 

Summary 

The paper attempts to study onomaseologically French phraseological 
units including zoonyms and presents their  functional-semantic classification. 

A large number of phraseological-units _ classifiers showing either 
positive or negative evaluation are analysed. The units in question can 
accentuate a type of behaviour, physical state, disposition, temperature, a 
physical fault, atmospheric phenomena etc. 
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Tamar suxiSvili 

naTesaobis aGmniSvneli somaturi  

mikrovelebis Sesaxeb 

enaTa leqsikur-semantikuri Jgufebis Seswavla-Sedarebas, 
zogadlingvisturi Girebulebis garda, gansakuTrebuli mniS-
vneloba eniyeba am enebze molaparake xalxebis Tavdapirveli 
gansaxlebis lokalizaciis, materialuri kulturis istoriis, 
fsiqikuri (sulieri) wKobisa da azrovnebis specifikurobis 
gamovlenis TvalsazrisiT, _ gamomdinare iqidan, rom enebi ara 
sagnis arsis mixedviT, aramed enobrivad, e. i. gansxvavebulad 
anawevreben obieqtur samKaros. es gansxvavebuli msoflaGqma 
gare Tu Sida samKaros faqtebisa da movlenebisa, sxvadasxva 
enaTa sitKvaTvelebis Sedarebis procesSi niSneulia.  

`imaze cxadi raGa unda iKos, vidre sxeulis nawilTa mo-
culoba~, _ aGniSnavs g. ramiSvili da ganixilavs `nikap~ _ 
leqsemis ganmartebas qeglis erTtomeulis mixedviT: `pirisaxis 
momrgvalebuli bolo, qveda Kbis win wamoweuli nawili (ix. 
ganmart. leqsik., 1986). TiTqmis analogiuri ganmarteba gvaqvs 
rusul da germanul leqsikonebSic. aqve Sesadareblad warmo-
dgenilia sabaseuli ganmartebac: n i k a p i  `KbaT SesaKari~. me-
cnieris azriT, sabaseuli definicia qarTvelis vizualuri 
aGqmiTi poziciaa, `qarTulad roca vambobT, `Kbebio~... _ vgu-
lisxmobT marcxenasa da marJvenas, araviTar SemTxvevaSi _ ze-
das da qvedas. araqarTulia erTtomeulis ganmarteba. ase rom 
iKos _ zedac da qvedac, maSin n i k a p i  `d i n g i ~ gamovidoda. 
dairGveoda qarTuli enis pozicia _ qarTuli logikis mier 
gawKobili...~ (ramiSvili, 1995, 133). es aGqmiTi pozicia (mar-
cxena da marJvena Kba) aisaxeba nawarmoeb sitKvebSic: c al K b a ,  
c al K b a d , `ugulod, sxvaTaSoris~. sxvadasxva enis gansxvave-
buli msoflaGqma warmoCndeba zogadi naTesaobis aGmniSvnel 

somatur saxelTa semantikuri mikrovelis struqturebis Seda-
rebis drosac. am mikrovelSi sxvadasxva enaSi gansxvavebuli 
funqciisa da raodenobis leqsemebi erTiandeba, mag., qarTulSi 
naTesaobis aGsaniSnavad gamoiKeneba s i s x l i ,  g ul i ,  G v i Z -
l i ,  x o r c i ,  T e sl i  da sxva sitKvebi, afxazurSi _ x o r -
c i s ,  t K a v i s  k a n i s ,  T e sl i s ,  f e x i s ,  g ul i s ,  
G v i Z l i s ,  Z a r G v i s a  da msgavs sitKvaTagan momdinare fuZe-
ebi. megrulSi, afxazuris msgavsad, naTesaobis aGsaniSnavad 
Z a r G v i c  gamoiKeneba (`J e r G v i T  da z i s x i r i T ~). laTi-
nursa da rusulSi zogadi naTesaobis aGmniSvnel sitKvad so-
matur leqsemebTan erTad `m u x l i c ~ dasturdeba. laT. genu-
genus muxli _ warmomavloba, naTesaoba... (lomTaTiZe, 1983, 
134-140). 

rus. колено _ род (поколение) (fasmeri, 1967, 289). 
Sdr., agreTve: berZ. to; govnu - to; gevno" muxli _ warmomav-

loba, naTesaoba... (dvorecki, 1958). 
somaturi leqsikis gamoKeneba axlo naTesauri kavSiris 

gadmosacemad adamianis azrovnebis uZveles Sreebs warmoaCens. 
am semantikuri gadawevis axsna ar aris rTuli (Seni nawili _ 
g ul i ,  x o r c i ,  G v i Z l i ,  s i s x l i  > Seni a x lo b el i ,  
n a T e s a v i ,  S e n i a n i . Sdr.: `ƒorco Cemo da dao Cemo~ 
flkt. 150, 7 (abulaZe, 1973). `miumcnes mas ƒorcielTa misTa 
naTesavTa~ m. cx. 167r. da es gadaweva ramdenadme universaluri 
Cans. is faqti ki, rom calkeul enebSi naTesauri kavSiris ga-
mosaxatavad sxvadasxva somaturi leqsemebi gamoiKeneba (guli 
an sisxli, GviZli da a. S., an erTi, an ramdenime), am enaTa ma-
tarebeli xalxis kulturuli da religiuri tradiciebiT _ 
adaT-wesebiT, miTologiiT, folkloriT... _ unda iKos gapi-
robebuli. 

gamoricxuli ar aris, romelime enis gavleniT, naTesaobis 
aGmniSvneli somaturi saxelebis mikrovelis gafarToebac. mag.: 
miCneulia, rom am funqciiT dGes qarTulSi ufro adrindeli 
xorcis, GviZlis, gulis da misTanaTa adgils TandaTan, sxva 
enebis gavleniT, fexs ikidebs s i s x l i ~. (lomTaTiZe, 1983, 
139). 
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Zveli qarTulis teqstebSi, sabas leqsikonSi s i s x l i  `na-
Tesavis~ mniSvnelobiT dadasturebuli ar aris. somatur sa-
xelTagan am mniSvnelobiT Zvel qarTulSi gvxvdeba T e sl -i 
`memkvidre~; tomi; JiSi (sarJvelaZe, 2001), ƒ o r c i ,  ƒ o r c i e -
l i ,  ƒ o r c i el e b a ,  ƒ o r c i elo b a  `ƒorciT, sisxliT na-
Tesaoba (abulaZe, 1973). am mniSvnelobiT s i s x l i  qarTulSi, 
rogorc Cans, gvian damkvidrda. SesaZloa, semantikur gada-
svlas _ s i s x l i  > n a T e s a v i  xeli SeuwKo z i a r e b i s  
sitKvierma formulam _ qristes wminda nawilebis _ ƒ o r c i -
s a  da s i s x l i s  gverdigverd xmarebam: ƒ o r c i  da s i s x l i  
q r i s t e s i : `mohguares mas sadiakonoT ƒorci da sisxli qris-
tesi~. lim. 23, 15 (abulaZe, 1973). 

Zvel berZnulSi `sisxlis~ cnebis aGsaniSnavad ramdenime 
sitKva ixmareba, maT Soris ZiriTadi _ ai|ma `sisxli~ (rogorc 
damoukideblad, aseve SesitKvebebSi) homerosis poemebSi ukve, 
genis matareblis, sisxliT naTesaobis aGmniSvneli funqciiT 
gvevlineba. 

ai|ma te kai; gevno" 

khvbistoi televqousi, meq! ai|ma te kai; gevno" aujtw÷n  
sisxliT naTesavT Semdeg maTac didad vafasebT (od. 1979, 

8. 583). 
o{" ken ejp! h[mati tw÷/de pevsh/ meta; possi; gunaiko;" tw÷n ajndrw÷n, oi} 

sh÷a ejx ai{matov" eijsi genevqlh" (il. 1979, 19. 110-111). 
... mokvdavi, dGes rom Cagordeba dedis kalTaSi moKme, na-

Kofi kacTa modgmis da Seni sisxlis (il. 1979, 19. 110-111). 
ai|ma aseve aGniSnavs ara abstraqtul cnebas STamomavlobi-

sas (поколение, generation), aramed konkretul pirovnebasac. 
mag.: w\ Dio;"... ai|ma  _ zevsis sisxli, anu zevsis Svili. 
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TAMAR SUKHISHVILI  

On Somatic Microfields Denoting Relations 

Summary 

The comparative study of Georgian, Megrelian, Abkhazian, Greek, 
Latin and Russian culture - specific differences between data has shown 
somatic microfields denoting general relations. The somatic microfields of the 
given languages differ in the number of lexemes, as well as and the functions 
the lexemes perform. 

For instance, in Georgian the lexemes denoting blood, heart, flesh and 
liver can convey the meaning of relation. 

In Abkhazian the same meaning is expressed by means of the lexemes 
denoting flesh, skin, hide, semen, foot, heart, liver and vein. Similar to 
Abkhazian, the Megrelian lexeme nominating vein can refer to relation. 

Apart from other lexemes, Greek Latin and Russian use the lexemes 
denoting foot to express relation. 

In Old Georgian texts the lexemes meaning semen and flesh refer to 
relation. Whereas the lexeme denoting blood does not convey such a 
meaning. Presumably this meaning is of later origin. 
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Tea teteloSvili 

aspeqtis gamoxatvisaTvis qarTuli enis  

saSuali gvaris zmnebSi 

aspeqtis kategoria mecnierTa Soris dGemde azrTa sxva-
dasxvaobas iwvevs. 

tradiciuli gagebiT, aspeqti zmniT gamoxatul moqmedebas 
dasruleba-dausruleblobis TvalsazrisiT warmoaCens. Sesaba-
misad amisa, gamoKofen orgvar  aspeqts: usrulsa da sruls. 
Zvel qarTulSi opozicia: usruli _ sruli seriebis mixedviT 
ganirCeoda: I seriis mwkrivebi usrul aspeqts gamoxatavdnen, II 
seriisa ki _ sruls. axal qarTulSi aspeqtis gamoxatvis prin-
cipi Seicvala da amjamad aspeqtur opozicias zmniswinis da-
rTva-daurTveloba qmnis. Tumca axali sistema ver gviCvenebs 
erTian suraTs, radgan zogierTi Jgufis zmna saerTod ver gu-
obs zmniswins an, piriqiT, uzmniswino formebi ar ewarmoebaT, 
ris gamoc am Jgufis zmnebSi aspeqturi dapirispirebis ZiriTa-
di principis gatareba yirs, Tu saerTod SeuZlebeli ar xde-
ba. amgvar zmnaTa Sorisaa saSuali gvaris zmnebi, romlebic an 
saerTod ar dairTaven zmniswins, an, Tu dairTaven, mimarTule-
bis gamosaxatavad. magaliTad: 

goravs _ mi-goravs / mo-goravs; 
qris _ mi-qris / mo-qris 
rogorc moKvanili magaliTebidanac Cans, zmniswinis da-

rTvam ar ganapiroba zmnis arc awmKos mwkrividan mKofadSi 
gadasvla, rogorc es sazogadod, zmniswinis darTvisas, xdeba 
da arc sruli aspeqti awarmova, rogorc es sxva gvaris (moqme-
debiTisa da vnebiTis) formebTan gvaqvs. Seadare: 

moqmedebiTi: agorebs _ ga-agorebs, mi-agorebs, mo-agorebs, 
gada-agorebs, gadmo-agorebs, Ca-agorebs... 

aduGebs _ a-aduGebs, gada-aduGebs, gadmo-
aduGebs, mi-aduGebs, mo-aduGebs, da-aduGebs... 

vnebiTi: gordeba _ ga-gordeba, mi-gordeba, mo-gordeba, gada-
gordeba, gadmo-gordeba, Ca-gordeba... 
duGdeba _ a-duGdeba, gada-duGdeba, gadmo-
duGdeba, mi-duGdeba, mo-duGdeba, da-duGde-
ba... 

amrigad, saSuali gvaris zmnebi aspeqtis warmoebis zogad 
princips ar emorCilebian. amitomac imTaviTve daisva sakiTxi 
saSuali gvaris zmnebSi aspeqtis gamoxatvis saSualebis Sesaxeb 
da mravali Tvalsazrisi gamoiTqva kidec aGniSnul problemas-
Tan dakavSirebiT. magaliTad, i. meliqiSvilma saSual-moqmede-
biTi gvaris zmnebSi arsebuli qcevis niSnebi aspeqtis markerad 
miiCnia da aGniSna: `zmnebis Kvelaze didi klasi, romelic qce-
viT awarmoebs aspeqtur dapirispirebas, aris medioaqtiur 
zmnaTa klasi~ (meliqiSvili, 2002, 123) misive mosazrebiT, 
`qcevis prefiqsebi mimarTebiTi, predikaciuli elementebia. 
isini mdgomareobis semantikas ufro bunebrivad ukavSirdebian, 
vidre dinamikis semantikas. wKvetili aspeqti semantikurad 
mdgomareobasTan ufro axloa, vidre uwKveteli. amitom buneb-
rivia, rom dapirispirebaSi uwKveteli-wKvetili `SewKvetilis, 
SemosazGvrulis~ semantika qceviT kategorias daukavSirdes: 
sadilobs, Tevzaobs, mefobs gulisxmobs moqmedebis ganxorcie-
lebis process: isadila, iTevzava, imefa formebi gviCveneben, 
rom subieqti iKo moqmedi, xolo axla igi is piria, vinc nasa-
dilevia, naTevzavebia, vinc iKo mefe _ zmnur formaSi aisaxeba 
subieqtis predikaciuli kavSiri adre ganxorcielebul moqme-
debasTan~ (meliqiSvili, 2002, 131). 

vfiqrobT, imefa, isadila, iTevzava formebSi zGvrulo-
bis semantika unda ukavSirdebodes TviT mwkrivis _ wKvetilis 
Tvisebas, gviCvenos SewKvetili moqmedeba. rac Seexeba isadi-
lebs, iTevzavebs an imefebs formebs, romlebic, TiTqos, mo-
mavalSi dasrulebad moqmedebebs gamoxataven, zGvrulobis se-
mantika maT sxva mizeziT unda eniyebodeT. ufro konkretu-
lad, es dakavSirebuli Cans axal qarTulSi mKofadis 
CamoKalibebis TaviseburebasTan. 
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rogorc cnobilia, Zvel qarTulSi momavlis mniSvnelobiT 
kavSirebiTis mwkrivebi gamoiKeneboda, xolo axal qarTulSi 
mKofadi awmKos wris mwkrivis formebze zmniswinis darTviT 
iwarmoeba, ris gamoc, mKofadis mwkrivebi faqtobriv zmniswini-
ani, anu sruli aspeqtisa gamovida im SemTxvevis garda, roca 
mKofadSi gansaxorcielebeli moqmedebis uzmniswinod (usruli 
aspeqtis formiT) warmodgenacaa SesaZlebeli, oGond am uka-
nasknel SemTxvevaSi mKofadi awmKosagan formobrivad ar gan-
sxvavdeba da moqmedeba momavalSi rom unda moxdes, amas kon-
teqsti an zustad miTiTebuli dro gviCvenebs. calke aGebuli 
uzmniswino forma momavlis gagebas ver iguebs da awmKos kuT-
vnileba iqneba, maSin roca zmniswiniani mKofadi drouli 
TvalsazrisiT orazrovnebas gamoricxavs. magaliTad: 

moswavle sakontrolos wers. (awmKo) 
moswavle sakontrolos wers xval. (mKofadi, usruli aspeq-

ti) 
moswavle sakontrolos dawers. (mKofadi, sruli aspeqti) 
saSuali gvaris zmnebSi qcevis niSnebis aspeqtis markerad 

miCnevas is faqtic uSlis xels, rom maT arc erT mwkrivSi 
qcevisniSnianis paralelurad uqcevisniSno, anu usrulaspeqti-
ani cali ar eqnebaT. xolo opoziciis (sruli : usruli) arar-
seboba eyvis qveS daaKenebs aspeqtis kategoriis mqoneblobas 
aGniSnuli Jgufis zmnebSi. Seadare: 

moqmedebiTi: agorebs _ (ga)agorebs; (ga)agora; 
     aduGebs _ (mo)aduGebs; (mo)aduGa; 
vnebiTi:    gordeba _ (ga)gordeba; (ga)gorda; 
     duGdeba _ (mo)duGdeba; (mo)duGda; 
saSuali:    goravs _ igorebs; igora; 
     duGs _ iduGebs; iduGa. 
amrigad, saSuali gvaris zmnebi sakuTari formis fargleb-

Si ver axerxeben aspeqturi opoziciis Seqmnas. amitomac a. Sa-
niZem isini doniani vnebiTis SesaZlo usrulaspeqtian calad 
miiCnia: `mediumma SeiZleba usruli aspeqtis magivroba gauwios 
donian vnebiTs, gansakuTrebiT awmKos wreSi~ (SaniZe, 1980, 
311). amave azrs aviTarebs z. yumburiZe naSromSi `mKofadi 
qarTvelur enebSi~. igi aGniSnavs, rom saSuali gvaris zmnaTa-

gan zogierTs SeiZleba daerTos zmniswini, magram es mwkrivs 
ver Secvlis da aspeqtic usruli eqneba, magram iqve askvnis 
mkvlevari, rom `TiTqmis Kvela maTgans mKofadSi paralelurad 
moepoveba sruli aspeqtis formebic zmniswindarTuli doniani 
vnebiTis saxiT: aduGdeba, aquxdeba, Sewuxdeba~... (yumburiZe, 
1986, 119) mosazrebis Tanaxmad, saSuali gvaris opoziciuri 
cali mKofadsa da wKvetilSi Semdegi saxisa iqneba: 

awmKo     mKofadi             wKvetili 

duGs _ iduGebs (saS.) / aduGdeba (vneb.) iduGa (saS.) / aduGda (vneb.) 

wuxs _ iwuxebs (saS.) / Sewuxdeba (vneb.) iwuxa (saS.) / Sewuxda (vneb.) 

Cven mier warmodgenil cxrilSi mKofadsa da wKvetilSi 
saSuali da vnebiTi gvaris zmnuri formebi ar SeiZleba aspeq-
tur opoziciur calebad miviCnioT, ramdenadac iwuxebs / Se-
wuxdeba an iwuxa / Sewuxda formebis subieqti sxvadasxva viTa-
rebaSi eqceva: iwuxebs / iwuxa formebSi wuxilis viTarebaSi 
iqneba ise, rom TviTon iqneba mnebeli wuxilisa, xolo Sewux-
deba / Sewuxda formebSi ganmcdeli iqneba wuxilisa Sinagani 
mnebelobis gareSe. amdenad sruli : usruli opozicia vnebiTi: 
saSuali gvaris zmnebis dapirispirebis fonze gramatikulad 
miuGebeli, xolo Sinaarsobriv-semantikuradac SeuTavsebeli 
gamodis subieqtis sxvadasxva viTarebaSi Kofnis gamo. 

zemomoKvanili msJeloba gvavaraudebinebs, rom saSuali gva-
ris zmnebs ar ZaluZT sakuTari formis farglebSive gviCvenon 
sruli aspeqti, xolo usruli : sruli opoziciis sistemuri 
argatarebis, anu erTi calis ararsebobis gamo, ukve kiTxvis 
niSnis qveS dgeba aGniSnuli gvaris zmnebSi aspeqtis gamoxat-
vis unaris mqonebloba. da Tu es marTlac asea, sainteresoa, 
ram gamoiwvia es xarvezebi. 

mkvlevarTa Soris arsebobs mosazreba saSuali gvaris zmne-
bis statikurad miCnevis Sesaxeb (Ciqobava, 1998; suxiSvili, 
1976; mayavariani, 1974). saSuali gvaris zmnebi unda gamoxatav-
dnen mdgomareobas da ara moqmedebas. magaliTad, roca T. uTur-
gaiZe saSuali gvaris zmnebSi gezisa da orientaciis gamoxatvis 
Sesaxeb msJelobs, aGniSnuli Jgufis zmnebSi gezis vergamoxat-
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vis bunebas xsnis: `Tu miviGebT debulebas, rom dinamikas _ 
process upirispirdeba mdgomareoba, romelic asaxavs sulier 
an fizikur viTarebas konkretuli punqtisaken mimarTulebis 
gareSe (amitom ver guobs gezis kategorias), maSin uZraoba iq-
neba mdgomareobis erT-erTi saxeoba (statikuri vnebiTebi da 
mediopasivebi), medioaqtivebi ki iqneba viTarebis amsaxveli 
zmnebi. maSasadame, uZraoba da viTareba mdgomareobis maxasia-
Tebeli niSnebia, romelTac gramatikulad aerTianebs gezmiu-
marTaoba~ (uTurgaiZe, 2001, 88). xolo ramdenadac aspeqtis 
gamoxatva `gezis kategoriis elementebiT~, anu zmniswinebiT 
xorcieldeba, maT arc aspeqtis gamoxatva SeuZliaT. saSuali 
gvaris zmnebi gviCveneben mdgomareobas an viTarebas, romelic 
xdeba romelime droSi: awmKoSi, momavalSi an warsulSi. ami-
tomac es zmnebi verc saerTo wesis mixedviT (anu zmniswiniT) 
awarmoeben mKofads da verc wKvetilSi irTaven zmniswins sru-
li aspeqtis gamosaxatavad, radgan aspeqts, gaziarebuli Tval-
sazrisis mixedviT, ekisreba moqmedebis dasrulebulad an daus-
ruleblad Cveneba, xolo saSuali gvaris zmnebi gamoxataven 
mdgomareobas an viTarebas da ara moqmedebas. swored amiT 
aGniSnuli gvaris zmnebSi aspeqtis kategoriis arqona 
bunebrivad ixsneba, xolo usrulobis SegrZnebas am zmnebSi, 
vfiqrobT, mxolod da mxolod romelime droSi arsebuli 
mdgomareobis an viTarebis mudmivoba unda gvaZlevdes. 
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TEA TETELASHVILI  

The Problem of Expressing Aspect in Georgian  
Verbs of Medial Voice 

Summary 

Georgian verbs of medial voice do not follow the basic principle of 
forming the category of aspect, i. e. they do not and cannot take preverbs. The 
verbs in question do not use any other means for coveyng a completive 
aspectual meaning either. That is why the question of expressing aspect by 
medial voice verbs is doubtful. 

Theis phenomenon can be explained by the semantics of medial voice 
verbs: since the verbs in question express states they cannot convey aspectual 
meanings. 
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ia turaSvili 

boloxmovniani saxelebi nasaxelari zmnis fuZed  

saSuali qarTulis ZeglTa enis mixedviT 

saSuali qarTulis ZeglebSi mravlad moipoveba nasaxelari 
zmnebi, romelTa fuZed gamoKenebulia xmovanfuZiani saxelebi. 
saxelur fuZes gazmnavebisas mosdevs piris, Temis, gvaris an 
mwkrivis niSani. arseboben boloxmovniani saxelebi, romlebic 
am niSanTa darTviT ikvecebian da, piriqiT, _ ar ikvecebian. 
arseboben iseTi saxelebic, romlebic zogJer erTi da imave 
Temis an mwkrivis niSnis darTviT xan ikvecebian da xan _ ara. 
a, e da o xmovanze fuZedaboloebuli saxelebi gazmnavebisas 
ikvecebian. saSuali qarTulis ZeglTa enis mixedviT, u xmovan-
ze daboloebuli saxelebi gazmnavebisas ar ikvecebian.  

saxeluri fuZis kveca SeuZlia rogorc oden xmovnian su-
fiqss (-a), aseve xmovanze dawKebul sufiqssac. saxeli ikveceba 
doniani vnebiTis mawarmoeblis darTviT da gvaqvs martivfuZia-
ni saxelebis S3 piris -s  niSniT Sekvecis SemTxvevebi: wvims, mo-
wvims, swvims, daswvims, setKvs. magram saSuali qarTulis Zegl-
Ta enaSi SeiniSneba iseTi SemTxvevebic, sadac erTi da igive sa-
xeluri fuZe xan Sekvecili formiT gvxvdeba, xan _ ara. aseTe-
bia: brma, ca, dila, kalTa, elvare, mze, mxne, mwe, mcenare, mtki-
ce, marJve, usamarTlo, samKaro, Jildo, saCino, gemo, usJulo. 
TiToeuli saxeluri fuZis ganxilva saintereso viTarebas 
warmogvidgens.  

brma _ (18 zmnuri erTeuli) warmodgenilia:  
a) ukveceli saxiT _ daubrmavda [orb.sib.-sic. 1986, 126], 

dabrmavdes [orb. Txz.II1, 1962, 304]. 
b) kvecadi saxiT _ davabrmo [orb.Txz.II1, 1962, 353], da-

brmden [vaxtang VI, 56], daubrmdebian [orb.sib.-sic. 1986, 127], 
daubrmoben [rusTveli,1988, 190, 1244], mabrmobs [orb.Txz.II1, 

1962, 400], damibrmo [arC.II, 1, 2]. 
es erTmarcvliani fuZe gazmnavebisas -o mwkrivis niSniT an 

o-ze dawKebuli -ob Temis niSniT ikveceba, aseve doniani vnebi-
Tis mawarmoebliT ikveceba. ukvecel formebSi irTavs v Tan-
xmovans. 

ca _ ukveceli saxiT: ucaen [besiki, 1962, 77], miicamca 
[arC.II,37,311],  

      kvecadi saxiT: ico [rusTveli, 1988, 105, 661]. 
dila _ ukveceli saxiT: gaadilava [orb.Txz.II2, 1962, 247]. 
        kvecadi saxiT: adilebs [rusTveli, 1988, 112, 710]. 
kalTa _ ukveceli saxiT: daikalTaos [orb.Txz.II2, 1962, 

28], daekalTaebina [orb.Txz.II1, 1962, 49]. 
        kvecadi saxiT: daikalTa [n.ciciSvili,1930,99,792]. 
elvare _ ukveceli saxiT: elvareobda [orb.Txz.II1, 1962, 

209], moelvareobdes [orb.Txz.II2, 1962, 159].   
kvecadi saxiT: elvarebs [orb.Txz.II1, 1962, 182], elvarebda 

[rusTveli,1988, 175, 1128]. es fuZe _eb Temis niSnis darTviT 
ikveceba, xolo _ob Temis niSani ki ver kvecs mas.  

mze _ ukveceli saxiT: umzeven [besiki, 1962, 77], gavamzev-
nide [orb.Txz.II1, 1962, 394], gardamzevdes [tfileli,1939, 25, 
153], ena-mzeobden [CaxruxaZe, 191, 30], mzeobs [rusTveli,1988, 
128, 818], gamimzevda [TeimurazI, 29, 37], gaamzevna [n.ciciSvi-
li,1930, 164, 1352], gmzeobs [SavTeli, 1964, 125], mzeobs [Ca-
xruxaZe, 193, 51], mzeobda [n.ciciSvili,1930, 219, 1811]. 

kvecadi saxiT: mzobdes [orb.Txz.II1, 1962, 143], memzos 
[rusTveli,1988, 85, 530], imzebsa [arC.II, 96, 825], gimzo [Caxru-
xaZe, 193, 51], mzobs [n.ciciSvili,1930, 70, 553].  

es fuZe garkveul Taviseburebas amjGavnebs gazmnavebisas, 
kerZod, -ob Temis niSnis darTviT xan ikveceba da xan _ ara: 

          ukveceli forma              Sekvecili forma 
            enamzeobdes                  mzobdes 
               mzeobs                     mzobs 
-eb Temis niSani kvecs am saxels. rac Seexeba CarTul -v 

Tanxmovans, igi gvxvdeba mravlobiTobis -en morfemisa da doni-
ani vnebiTis mawarmoeblis win. 

mxne _ ukveceli saxiT: umxneoda [rusTveli, 1988, 148, 
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951], mƒneobda [n.ciciSvili, 1930, 219, 1811]. 
kvecadi saxiT: gamamxno [Teimuraz II, 117, 3], gaamxnobs 

[arC.I, 13, 93].  
analogiuri viTarebaa -ob Temis niSanTan dakavSirebiT sa-

xeluri fuZis `mxne~-s gazmnavebisas: ganamxnobdes, ganamxnobs _ 
mxneobda. 

mwe _ ukveceli saxiT: gamwevebodeo [orb.Txz.II1, 1962, 
359], gvemwee [orb.Txz. II1, 1962, 390], gemwevian [orb.Txz.II1, 
1962, 406]. 

kvecadi saxiT: emweboda [rusTveli, 1988, 41, 229], emwosa 
[orb.Txz. II1, 1962, 40]. 

mcenare _ ukveceli saxiT: momcenareobdes [qarT. proz. 3, 
177]. 

           kvecadi saxiT: mcenarobs [vaxtang VI, 27, 24]. 
usamarTlo _ ukveceli saxiT: usamarTloebden [rusuda-

niani, 1957, 117]. 
             kvecadi saxiT: usamarTlob [arC.I, 34, 120]. 
rogorc viciT, -o xmovanze daboloebuli saxelebi ar ik-

veceba, magram gazmnavebisas SeiniSneba maTi Sekvecili variante-
bic. analogiuri viTarebaa Semdeg saxelebSic: 

usJulo _ ukveceli saxiT: usJuloobs [arC.I, 73, 4]. 
        kvecadi saxiT: usJulobdis [Teimuraz II, 52, 418]. 
samKaro _ ukveceli saxiT: mesamKaroebis [besiki, 1962, 

188], samKaroobde [besiki, 1962, 105]. 
         kvecadi saxiT: daasamKarosa [Teimuraz I, 123, 19]. 
Jildo _ ukveceli saxiT: eJildoebis [n.ciciSvili, 1930, 

85, 682]. 
          kvecadi saxiT: Jildobs [besiki, 1962, 93]. 
saCino _ ukveceli saxiT: saCinoebs [qarT.mw. 8, 555]. 
          kvecadi saxiT: saCinobs [q.sam.Zeg. II, 1965, 431]. 
gemo _ ukveceli saxiT: egemovna [orb.Txz.II2, 1962, 135], 

gemoobde [visr.1964, 80],  vagemovne [vaxtang VI, 32, 62]. 
        kvecadi saxiT: ugemebia [vaxtang VI, 22, 99], igemoso 

[orb.Txz. II1, 1962, 205]. 
saSuali qarTulis ZeglTa enaSi moipoveba iseTi ukveceli 

saxeluri fuZeebi, romlebic gazmnavebisas ikvecebian. a. SaniZis 

azriT, `sazogado saxelebSi ar moipoveba fuZe, rom ukveceli 
e hqondes~ [SaniZe, 1980, 66]. e. lomTaZe ki sapirispiro mosaz-
rebas warmogvidgens. misi azriT, `debuleba, TiTqos sazogado 
saxelebis bolokiduri e ugamonaklisod kvecadi iKos, araa 
obieqturi viTarebis SesatKvisi~ [lomTaZe, 54]. marTlac, saSu-
al qarTulSi dadasturda aseTi fuZeebis arseboba. aseTi sa-
xelebi damoukideblad xmarebisas ukvecelia, magram gazmnavebi-
sas kvecas ganicdis: 

mtkice (18 erTeuli): amtkici [rusTveli, 1988, 117, 744], 
daamtkicisa [Teimuraz II, 52, 417], damtkicdebisa [Teimuraz II, 
53, 421]. 

mokle (20 erTeuli): Seumoklden [visr. 1964, 175], daa-
moklen [rusTveli, 1988, 134, 862], umoklevdi [besiki, 1962, 
161]. 

marJve (32 erTeuli): gagvimarJvdis [xoneli, 1969, 131], 
gmarJvia [xoneli, 1969, 114], gamemarJos [xoneli, 1969, 160], ga-
emarJoda [arC. II, 51, 435], gagemarJveba [arC. II, 11, 84], gammar-
Jveobs [arC.I, 10, 69], dagimarJveb [besiki, 1962, 151], hmarJvia 
[xoneli, 1969, 173]. 

mZime (35 erTeuli): mamZimobs [orb.Txz.II1,1962,84], mZimob-
den [orb.Txz.II1,1962,163], damimZimis [orb.Txz.II1,1962,181], imZi-
meb [vaxtangVI,41,132], gamZimobs [visr.1964,152], da-mca-ganaGa-
gvimZimda [xoneli,1969,167]. 

myle: daamylobs [d.bagrationi,1992,58], daamylobs [orb. 
Txz. II1,1962,449], vmyldebi [rusTveli,1988,149,960], daumyldes 
[orb.Txz.II2,1962,226], damyldebi [visr.1964,50], daamylo [orb. 
Txz.II1, 1962, 285], daemylos [q.sam.Zeg.I,1963,461], damylda [orb. 
Txz.II1,1962,118], amylob [guramiSvili,1955,148,3], danamylobs 
[guramiSvili,1955,236,394], daamylobs [orb.Txz.II1,1962, 232]. 

savse: isavsebs [arC.II,121,1050], mogvisavsen [rusTve-
li,1988,36,195]. 

mwvave: emwvava [orb.Txz.II1,1962,163], emwvava [rusudania-
ni.1957,132].  

msgavsi viTareba SeiniSneba dialeqtebSic: alage_alagesi 
(imer.), lele_lelesi (imer.), alaJune_alaJunesi (ray.). ana-
logiuri viTarebaa a-ze daboloebul saxelebSic, sadac a ma-
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warmoebelia. aseTebia:  
mela: gameldebisa [arC. I, 129, 22], gamomelda [rusTveli, 

1988, 119, 759], melobdes [orb.Txz. II2, 1962, 405], gamelebula 
[visr. 1964, 62], melobdes [Teimuraz I, 55, 232]. 

turfa: gaeturfa [rusTveli, 1988, 108, 682], sturfobdes 
[rusTveli, 1988, 36, 190], gturfobs [CaxruxaZe, 193, 50], me-
turfebi [visr.1964, 184]. 

o-ze daboloebulTagan erTaderT gamonakliss warmoadgens 
Gvino, romelic damoukidebladac da gazmnavebisasac kvecadi 
saxiT gvevlineba: Gvino: Gvinevdes [tfileli, 1939, 50, 64]. es 
gamonaklisi, e. lomTaZis azriT, aixsneba imiT, rom `Gvino _ 
fuZe winareistoriul xanaSi boloTanxmovniani iKo. misi bo-
lokiduri xmovani odindeli sufiqsiseuli odenobaa~ 
[lomTaZe, 55]. 

rogorc vxedavT, formaTa siyrelesTan gvaqvs saqme. zogJer 
erTi da imave mwerlis SemoqmedebaSi ki gazmnavebisas Tanaarse-
boben Sekvecili da Seukveceli formebi. nasaxelari zmnebi sa-
Suali qarTulidan moKolebuli TandaTan ifarToeben areals 
da saboloo CamoKalibebamde mosalodnelia aseTi cvlilebebis 
arseboba saSuali qarTulis ZeglTa enaSi. 
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IA TURASHVILI  

Nouns with Ultimate Vowels as the Stems for Nounal Verbs in Medieval 
Georgian records 

Summary 

In Medieval Georgian, nounal verbs that are formed from vocalic - stem 
nouns are quite numerous.To become a verb the noun takes a person, 
thematic, voice or a chunk marker. Some vocalic-stem nouns are reduced 
when taking the above-said markers. Some nouns are either reduced or not 
when taking one and the same thematic or chunk marker. In Medieval 
Georgian, the nouns whose stems ended in a, e or o were reduced, whereas 
the nouns ending in u - were not. The diversity of forms lets us conclude that 
Medieval Georgian is a transition period. 
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sofio tKeSelaSvili 

oTxwevra TanxmovanTkompleqsebi qarTuli enis 

fereidnul dialeqtSi 

qarTul enaSi erTi morfemis farglebSi SesaZloa ori, 
sami, oTxi da xuTi Tanxmovnis Semcveli mimdevrobebi. qarTu-
li enis fereidnul dialeqtSi ki maqsimaluri sigrZis Tanxmo-
vaTkompleqsi morfemis farglebSi Seicavs oTx wevrs, magram es 
ukanasknelic sixSiriT ar gamoirCeva. gamovlenili samwevra 
TanxmovanTkompleqsebis umetesobas sonori bgerebi qmnis, xo-
lo arasonori bgerebis Semcveli mimdevrobebi Zalze mcire 
raodenobiT dadasturda. 

sxva qarTuli kiloebisagan gansxvavebiT fereidnul dia-
leqtSi oTxwevra TanxmovanTkompleqsebis gacilebiT mcire ra-
odenoba dasturdeba. es aixsneba imiT, rom sparsuli enisaTvis 
damaxasiaTebeli ar aris mravalwevriani kompleqsebi, amitom, 
Sesabamisad, fereidnulSic naklebad Cans isini. kerZod: 

1. sonori + I rigismieri xSuli + II rigismieri napra-
lovani + sonori: 

rwKv: morwKva (< morwKavs); 
rtKm, dartKma (< artKams); 
2. sonori + I rigismieri xSuli + II rigismieri xSu-

li + sonori: 
mTqm: mTqmeli ºTqmeli 
3. sonori + I rigismieri xSuli + sonori + sonori:  
rcvl: damarcvla (< marcvali); 
mkvl: mamkvleli, damkvli (< klavs); 
4. II rigismieri napralovani + II rigismieri xSuli + 

sonori + sonori: 
hkvl: dahkvlen; 
hkvr: dahkvren; 

5. II rigismieri napralovani + sonori + II rigismieri 
xSuli + sonori: 

hrqm, hrqmevia; 
6. sonori + I rigismieri napralovani + II rigismieri 

napralovani + sonori: 
vsxr: davsxripiT (< dasxepva); 
1. sonori + II rigismierinapralovani + II rigismieri 

napralovani + II rigismieri napralovani: 
vhKv: vhKvande; 
8. sonori + I rigismieri xSuli + I rigismieri napra-

lovani: 
rTsx: erTsxo; 
9. sonori + I rigismieri napralovani + II rigismieri 

napralovani + I rigismieri xSuli: 
vsxd: davsxdiT; 
10. sonori + I rigismieri xSuli + II rigismieri na-

pralovani + I rigismieri xSuli; 
vwKd: davwKdiT; 
11. sonori + I rigismieri xSuli + II rigismieri na-

pralovani + sonori: 
vyKl: davyKlitavT; 
12. sonori + sonori + I rigismieri xSuli + II rigis-

mieri napralovani: 
vrwK: movrwKiT; 
masalis analizi cxadKofs, rom qarTuli enis fereid-

nul dialeqtSi maqsimaluri sigrZis konsonanturi Jgufi Sei-
cavs oTx elements, magram ara erTi morfemis farglebSi, ara-
med morfemaTa zGvarze. 

fereidnul dialeqtSi samwevra TanxmovanTkompleqsebis 
msgavsad oTxwevraSic ori komponenti qmnis decesiur an labia-
lur kompleqss: tkb, ptk, pwk, rdg, swK, rwK,  rcx, rtK, 
Txv, tKv, wKv, cxl, wKt; rwKv (morwKva), rtKm (dartKma), 
rcvl (damarcvla), mkvl (mamkvleli), mTqm (mTqmeli º Tqme-
li)... 

labializaciis sakiTxs mravali naSromi mieZGvna (g. ax-
vlediani, q. lomTaTiZe, g. rogava, s. jGenti, S. gafrindaSvili, 
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t. gudava, m. qaldani, a. mahometovi, T. gamKreliZe, g. mayavari-
ani, i. CantlaZe, t. futkaraZe...); cnobilia, rom bagismieroba 
da velaruloba erTmaneTs gulisxmobs (Sdr., termini: labio-
velarizebuloba; r. iakobsoni, g. fanti, m. hale). Tanamedrove 
qarTveluri ena-kiloebis velaruli da labialuri kompleqse-
bis didi nawili saerToqarTvelurSi arsebuli labiovelari-
zebuli bgerebis transformaciebi Cans; swored amgvari warmo-
mavlobiT SeiZleba aixsnas kompleqsTa harmoniuloba / buneb-
rivoba (sakiTxis mimoxilvisTvis ix.: futkaraZe, 1998, 62-63; 
gamKreliZe, kiknaZe, Saduri, Sengelia, 2003, 564-565; futkara-
Ze, 2005, 270-272). am TvalsazrisiT sainteresoa: fereidnul 
dialeqtSic aqtiurad vlindeba TanxmovanTmimdevrobani: I ri-
gismieri xSuli + II rigismieri napralovani da iseTi labi-
aluri kompleqsebi, sadac meore komponents qmnis bagismieri 
Tanxmovnebi. 
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SOPIO TKESHELASHVILI  

Four-member Consonant Chusters in the Fereidanian  
Dialect of Georgian 

Summary 

In the Georgian language a morpheme may consist of two / three / four 
or five - member consonant clusters. In the Fereidanian dialect of Georgian at 
most 4-member consonant clusters are encountered, though they are not 
frequent. 

Three-member consonant clusters are mostly formed by sonorants, non-
sonorant clusters are very few. 

The analysis of the data has proved that consonant clusters are either of 
secondary nature or are evidenced on morpheme boundaries. 

In Fereidanian in three-member as well as four-member clusters two 
components form either decessive or labial complexes. 
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nana urTaSvili 

sitKvis moralur-esTetikuri mxaris asaxva  

Zvel qarTul literaturaSi 

`Kofierebis saxli~ _ ase uwoda enobriv samKaros cnobil-
ma filosofosma m. haidegerma. adamiani sagnobriv samKaroze 
metad enobriv samKaroSi cxovrobs. esaa samKaro, romelic Seq-
mnilia misi sulieri, inteleqtualuri, socialuri moTxovni-
lebebis Sesabamisad. 

humboldtis azriT, enis Seswavla emsaxureba udides sa-
qmes: Seiswavlos adamianma sakuTari Tavi da mis garSemo arse-
buli xiluli da uxilavi samKaro. `Cemi mSobliuri enis 
sazGvrebi mianiSneben Cemi mosflxedvis sazGvrebze~. humbol-
dtis es gamonaTqvami kidev erTxel usvams xazs enis udides 
mniSvnelobas samKaros Semecnebis saqmeSi. 

enis, sitKvis udides mniSvnelobaze bevrs werdnen 
qarTveli klasikosebi. iliasaTvis `ena xalxis gonebrivi da 
zneobrivi saunJis gasaGebia~; iakobisTvis `ZiriTadi erovnuli 
Zalaa~; vajasTvis `amamoZravebeli Zalaa, zeSTaberva, poetis 
aGmafrTovanebeli musika, misTvis Zal-Gonis mimcemi~. 

`sitKvis~, anu `enis~ Tvisebebi qarTul enaSi mravalmxri-
vad aris asaxuli: warmoCenilia sitKvis Zala rogorc dadebi-
Ti, ise uarKofiTi mniSvnelobiT, sitKvis SefasebaSi aSkarad 
ikveTeba moraluri, esTetikuri da inteleqtualuri momentebi. 

werilSi sailustraciod gamoKenebulia Zveli qarTuli 
literaturis originaluri da Targmnili Zeglebis masala. 
mocemuli magaliTebi sitKvas axasiaTeben moralur-zneobrivi 
TvalsazrisiT. msazGvrelebad gamoKenebulia zedsarTavi 
saxelebi, mimGeobebi da naTesaobiTSi dasmuli arsebiTi 
saxelebi. 

 

sitKvis dadebiTi Sefaseba: 
yeSmarit iKo sitKua  igi (III mef. 10, 6). 
etKoda maT sitKvaTa keTilTa (II nuSt. 10, 7). 
da msaJuli sitKviTa mamSvidebliTa zraxavs (miqia, 7, 3). 
da nugeSis-scemda mas sitK‚Ta mSvidobisa Ta (esT 15, 11). 
SeiKuare sicrue ufros simarTlisa sitK‚sa (daviTi, 51,5). 
siwmidisa sitKuaTa vitK‚* (saqme 26, 25). 
rameTu wrfel ars sitKua  uflisa  (daviTi 32, 4). 
sitKva siKvarulisa angelosTa mier oden sacnaur ars 

(sineli, 30, III). 
sitKua Girsi moiZages (amosi, 5, 10). 
da iKo xilva  cxovrebisa  maTisa  yeSmaritad viTarca an-

gelosTa... da sitKva wesier da tkbil. xolo xucesi igi ese-
viTari kaci iKo, romel pirsa missa msoflio sitKua  ara 
gamovidoda, aramed Kovelive saGmrTo  da sulieri (g. mTaw. 
gv. 17). 

sitKvis uarKofiTi Sefaseba: 
sitKuani Tqvenni cru (ezek. 10, 8). 
SieKuare Sen Koveli sitKva  daqcevisa (daviTi 51, 6). 
sitKva mtKuari da ganxwnili TanadasdeviT Tqumad 

winaSe Cemsa (danieli 2, 9). 
da esma ersa mas sitKua  ese boroti (gamosl. 32, 4). 
da sitK‚Ta siZulvilisTa momicves me (daviTi 108, 3). 
sitKua  igi bilwebisa  Tqven Soris (2 sJuli 13, 14). 
sitKua  uSJuloebisa  (2 sJuli, 15, 9). 
sitKua  cilisa  sZuls marTalsa (esaia 13, 5). 
sitKvaman ficxelman aGadginnis risxvani (igavTa 15, 1). 
sitKua  Jerkvali ganagdis (g. merC. 526). 
kaci ese amaGlebul iKo tKuilisa sitKvaTagan 
            (sineli, 4, CL). 
undoTa da usargebloTa sitKvaTa viwKo Tqmad 
               (sineli, 4, LII). 
sulsa Sina ampartavanTasa iSvnen sitKvani gmobisani 
           (sineli, 23, XLI). 
leonis macdur sitKvas aKolilxar (s.s. 68). 
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urigo sitKva Sekadres, galanZGes, gaaTrieso 
      (d. gur. 363). 
misgan damcirda guliT didobani... uSveri sitKvebis xmis 

amindobani (d. gur. 448). 
dGes rac sazareli sitKva maismina Cemma Kurma 
      (d. gur. 425). 
waikiTxa, raGac naxa sitKva Kifur-amaKuri 
       (d. gur. 394). 
sitKvebs mkadrebs rogor mqisebs!   (d. gur. 394). 
mZuls tKuili, sitKva mrudi       (d. gur. 385). 
saKvarelma sitKva avi miTxra gulsawvavi (d.gur. 471). 
kacs cudi sitKva klavs, gana xmalio (qarT. andaza). 

rogorc warmodgenili masalidan Cans, sitKvis dadebiTi 
mniSvnelobis aGmniSvneli leqsikuri erTeulebi SedarebiT 
mcirea, vidre uarKofiTi mniSvnelobisa. marTalia, dadebiTi 
mniSvnelobis matarebeli msazGvrelebi teqstebSi xSirad 
gvxvdeba, magram Sinaarsobrivad erTferovania, uarKofiTi 
mniSvnelobis matarebeli msazGvrelebi ki mravalferovnebiT 
gamoirCevian. 

msgavsi tendencia dafiqsirda fsiqologiur gamokvleveb-
Sic. n. berulava, romelmac pirovnebis emociebis amsaxveli 
leqsika Seiswavla, wers: `siamovneba-usiamovnebis urTierTmi-
marTebisas Cveni masalis mixedviT didi asimetriuloba 
vlindeba. usiamovno gancdebis amsaxveli sitKvebi metia, vidre 
sasiamovno. es asimetriuloba vrceldeba pirovnebis fsiqo-fi-
zikuri  organizaciis Kvela sferoze da ara marto emociaze... 
erTi sitKviT, ena met mgrZnobelobas amjGavnebs cxovrebis 
uarKofiTi movlenebis mimarT da ufro srulKofilad asaxavs 
maT, vidre dadebiTs. es imitom, rom uarKofiT movlenaTa 
gacnobiereba signalis mniSvnelobisaa~ (berulava, 1976, 65). 

sawinaaGmdego tendencia fiqsirdeba sitKvis esTetikuri 
daxasiaTebis dros: 

avTandil gasca pasuxi, sitKvebi lamazebia (rusT. 91). 
ese wigni gaasrule wKlianma da sitKva-nazma (rusT. 58). 
 

maT mdablad madli ubrZana sitKviTa miT narnariTa 
         (rusT. 447). 

Seaqcevs da eubnebis saubarTa SvenierTa (rusT. 287). 
tariel moTqva tiriliT sitKva natifi, myevrebi 
          (rusT. 410). 
tariel madlsa gardixdis turfa sitKviTa, eniTa 
         (rusT. 454). 
fatman wers `aha mnaTobo, soflisa mzeo zena... 
sitKva-myevro da wKliano, turfao, lamaz-enao 
               (rusT. 404). 

rogorc mocemuli masalidan Cans, sitKvis esTetikuri da-
xasiaTebisas mxolod dadebiTi mniSvnelobis mqone msazGvrele-
bia gamoKenebuli. amis mizezi SesaZlebelia iKos Semdegi: `Sua 
saukuneebSi esTetikuroba gamoricxuli iKo sikeTesTan ziare-
bis gareSe. sikeTesTan ziareba qmnida saSualebas, raTa movle-
na esTetikuradac mieCniaT~ (siraZe, 1978, 13.8). 

Sesabamisad, rusTavelTan esTetikuri aris erTi mTliani 
da igi moicavs zneobrivsac da inteleqtualursac. sitKva 
mxolod maSinaa `lamazi~, `turfa~, `saamo~, roca keTilia da 
brZnuli. 
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NANA URTASHVILI  

Moral and Aesthetic Aspects of Word Reflected  
in Old Georgian Literature 

Summary 

The study is based on Old Georgian translations and authentic works. 
Negative as well as positive modifiers have been discussed. Negative 
modifiers have proved to be semantically versatile. However, they are less 
frequently used than the positive ones. Only positive modifiers characterize 
words aesthetically. 

This phenomenon can be explained from the standpoint of Medieval 
understanding of aesthetism, according to which aesthetism was closely 
associated with kindness. 
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sofio fetelava 

saubris analizi enaTmecnierebis Tanamedrove  

konteqstSi 

im problemebis kvleva, romelsac moicavs saubris analizi, 
Tanamedrove enaTmecnierebaSi ramdenime TvalsazrisiT mimdina-
reobs. esenia: sociolingvisturi, pragmatikuli, eTnomeTodo-
logiuri.  

aseve zogadad iTvleba, rom saubris analizi (Conversational 
analysis) diskursis erT-erTi saxeobaa. 

 saubari Tavisi struqturiT areklavs konkretuli 
kulturis socialur wesrigs, radganac igi xasiaTdeba garkve-
uli wesrigiT da struqturiT. 

interaqciul sociolingvistikaSi saubris analizs ikvle-
ven enisa da socialuri konteqstis kavSiris TvalsazrisiT. 
urTierTobis eTnografiaSi saubris analizi CairTveba, ro-
gorc adamianis samKaros Sesaxeb codnis `Semowmeba~. eTnomeTo-
dologistebi samKaros Sesaxeb codnas mudmivad cvalebad fe-
nomenad Tvlian. am TvalTaxedvidan, ena samKaros Sesaxeb cod-
nis dagrovebaSi udides rols TamaSobs. es codna mxolod so-
cialuri urTierTobis procesSi imaleba da viTardeba. Sesaba-
misad, maTi kvlevis fokusia `,cocxali~ ena, anu iseTi metKve-
leba, romelic spontanur konteqstebSi aqtualizdeba. eTnome-
Todologistebi aseve interesdebian praqtikuli gansJiT, ro-
melic moicavs samKaros kanonebisa da kanonzomierebebis Sesa-
xeb uzogades codnas.  

eTnomeTodologistebi, iseve rogorc interaqciuli soci-
olingvistikis Teoriis mimdevrebi, Tvlian, rom saubris arc 
erTi detali ar SeiZleba ugulebelvKoT rogorc umniSvnelo. 
saubris analizi Tavis sakuTar meTodologias flobs da de-
kodirebis sakuTari xerxi gaaCnia. [Sifrini, 1994, 232-279]. 

saubris inferenciis problema myidro kavSirSia msmenelis 
mier mosaubris naTqvamis dekodirebasTan pirdapir sametKvelo 
aqtebSi, xolo irib sametKvelo aqtebSi igi ikvlevs, Tu ro-
gor xdeba naTqvamis kodireba da Semdeg misi dekodireba. saub-
ris monakveTis inferenciis gamokvleva da Seswavla ramdenime 
TvalsazrisiT SeiZleba moxdes, kerZod: graisis kooperaciis 
Teoriis, uilsonisa da Sperberis relevanturobis TeoriiT 
da braunisa da levinsonis Tavazianobis Teoriis Tvalsazri-
siT. [graisi, 1975, 41-58; Sperberi da uilsoni, 1986; brauni, 
levinsoni, 1987]. graisis mier mowodebuli maqsimebi aKalibe-
ben, Tu ramdenad kooperatiuli SeiZleba iKos konkretuli sa-
metKvelo aqti da rogor xdeba misi aqtualizacia, rogorc 
pirdapir, ise irib sametKvelo aqtebSi. saubris analizis kvle-
vis procesSi relevanturobis Teoria SeiZleba movixmoT imis 
sakvlevad, Tu ramdenad relevanturia sakomunikacio aqtis mo-
nawileTa wvlili saubarSi, xolo Tavazianobis Teoriis meTo-
dologia SeiZleba gamoviKenoT saubarSi statusis, distancii-
sa da impoziciis kavSiris Sesaswavlad da am elementebis infe-
renciasTan damokidebulebis gasaanalizeblad. 

saubris analizi eTnomeTodologiisgan, upirveles Kovli-
sa, konteqstis konceptiT aris davalebuli. radganac saubris 
analizi eKrdnoba realurad arsebul masalasa da monacemebs, 
SeiZleba vTqvaT, rom TiToeuli momenti, TiToeuli gamonaT-
qvami warmoadgens mikro- da makro konteqstis nawils, rome-
lic gamomdinareobs konteqstis wina monakveTidan da agrZe-
lebs mis logikas. heritaJis sitKvebiT, komunikaciuri qmedeba 
ormagad konteqsturia, radganac mas konteqsti aKalibebs da 
konteqsti acocxlebs. [heritaJi, 1984]. konteqstisadmi amgvari 
midgoma, anu misi gaanalizeba, rogorc prospeqtuli da ret-
rospeqtuli erTianobisa, kidev erTxel gvarwmunebs, rom mniS-
vneloba da codnac mudmivad cvalebadi da ganaxlebadia.  

saubris analizi miiCnevs, rom gamonaTqvamebs KovelTvis 
axasiaTebT konteqsturi relevanturoba, romelic, faqtobri-
vad, qmnis logikur Jayvs, magram es ar exeba konteqstis Kvela 
aspeqts. saubris analizis meTodologiaSi saubris procesi 
struqturulad organizebulia da konteqsturad orientire-
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buli. Sesabamisad, erTi mxriv, igi emorCileba Sida wesrigs, 
xolo, meore mxriv _ garedan Tavsmoxveul socialur wesrigs. 

enaTmecnierebaSi xSirad msJeloben mosaubrisa da msmene-
lis mentalur modelebze. igulisxmeba, rom mosaubris modeli 
kodirebis modelia, xolo msmenelis _ inferenciisa da deko-
direbis. dekodirebis mometi gansakuTrebiT mniSvnelovnad mi-
maCnia, radganac gamonaTqvamis ilokucia da perlokucia nawi-
lobriv mainc Tu ar daemTxva erTmaneTs, warmatebuli komuni-
kacia ar Sedgeba. am procesSi mniSvnelovania monawileTa pre-
sopoziciebisa da fonuri codnis relevanturi damTxvevac.  

zemoTqmuli cxadKofs, rom saubris analizi da masTan da-
kavSirebuli inferenciis problemebi, rogorc Tanamedrove 
enaTmecnierebis SedarebiT axali mimarTuleba organulad Jde-
ba samecniero situaciis zogad konteqstSi, Tumca axasiTebs 
specifikuri niSnebic.    
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SOPIO PETELAVA  

Conversation Analysis in the Context of Contemporary Theories 

Summary 

The paper discusses Conversational Analysis in relation to other 
contemporary linguistic theories (interactional sociolinguistics, pragmatics, 
ethnomethodology etc.). Similarities and differences between Conversation 
Analysis and the mentioned theories are singled out. 
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Sorena futkaraZe 

udetrebi qarTuli enis nigalur dialeqtSi 

nigalis qarTulSi saintereso niuansebi SeiniSneba udet-
rebis gamoKenebis SemTxvevebSic: 

 
adgilis zmnizedis funqciiT gvxvdeba -Si Tandebuliani 

pirveli da meore piris nacvalsaxelebis mravlobiTi ricxvis 
formebi: 

faTaTess (`kartofils~) CvenSi `Ziri~ qvia; 
TqvenSi Zirsa ras etKvian? (`uwodeben~)... 
adgilis zmnizedebi `zemoT~, `qvemoT~ gvxvdeba fonetikuri 

saxecvlilebiT: Cveni sofeli gurbini zomoT ari; 
qomoT ari erTi saxli... 
xSirad gamoiKeneba saSuali qarTulisTvis damaxasiaTebeli 

`Sigan~ zmnizedis funqciiT (SaniZe, 1973, 601): Tivas inaxven 
Sigan; 

saxlSi Sigan ar SevsulvarT. `Sigan~ damaxasiaTebelia 
imerxeulisTvisac. igi 1904 wels dadasturebuli aqvs n. mars 
(mari, 1911, 48), gamoiKeneba Tanamedrove imerxeulSic (futka-
raZe, 1993, 99). 

`aq~, `iq~ zmnizedebs daerTvis Tandebulebi -Si da -ze da 
miiGeba rTulfuZiani zmnizedebi: `aqSi~, `iqSi~, `agze~ (←`aq-
ze~), igze (←`iqze~): 

iqSi asxmen Zesa; 
aqSi rame aGar darCa; 
agze gaakeTes saxli; 
igze megona kidven ... 
msgavsi formebi damaxasiaTebelia zemoayarulisa da imer-

xeulisaTvis (nijaraZe, 1957, 127; futkaraZe, 1993, 97). ro-
gorc saenaTmecniero literaturaSia miTiTebuli, es movlena 

saTaves iGebs Zveli qarTulidan, mogvagonebs `aqaSina~, `munSi-
na~ formebs (martirosovi, 1946, 218; Ciqobava, 1927, 214; 
nijaraZe, 1957, 27). 

-ze Tandebulianma adgilis zmnizedebma aq, iq SeiZleba da-
irTon Tandebuli -dam: 

agzedam iwKeba (aqzedam → agzedam. progresuli nawilob-
rivi asimilacia)... es zmnizedebi gavrcobil fuZeze dairTaven 
-mdi (←mdis) Tandebuls: 

iqnamdi (-n CarTulia) ar vuSvavT; 
aqnobamdi moveliT (rTuli fuZea)... 
analogiur magaliTebSi Tavs iCens ori a: 
Cvena aqnobaamdi  a laSi (`ialaGebze~) viKaviT... msgavsi 

formebi _ aqnamdi, iqnamdi, aqnobamdi dadasturebulia qve-
moimerulSi, kaxursa da zemoayarulSi (kublaSvili, 1986, 105; 
Ciqobava, 1937, 214-217; martirosovi, 1956, 85). 

`iqaurobaSi~ forma Secvlilia sitKviT `iqnobaSi~: 
iqnobaSi Kofilan; iqnobaSi vnaxeviT... 
`ke~//`ken~ Tandebuli erTvis zmnizedebis uCveulo for-

mebs: 
wineske wamosula; 
zeiske waxvalT; im zedeTken gza miva; 
SigniTke wexval, wexval da naxav...  
zmnizedebis gasarTuleblad gamoKenebulia Tandebuli 

`dam~: 
mococxeT (`mokurcxleT~) aqedamo; 
fafrikis aqeTidam miva gza; 
 aGi (`erbo~) mæasxan zeidam; 
iqidam wKali modis... 
kiTxviTi zmnizeda `sad~ gvxvdeba `ha~-s saxiT (s→h, -d 

ikargeba): 
ha zixar (`cxovrob~), baTumSi?... 
kiTxviT zmnizedas `sad~ SeiZleba daerTos `Ga~ nawilaki. 

es nawilaki fuZesTan Sezrdilic SeiZleba iKos da Seuzrde-
lic. amasTanave `sad~ ucvleladaa SenarCunebuli: 

axla sadGa ari Zveleburi simGerebi?!; 
baTum gadasla maSin saGad iKo, Ceiklita gza... 
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drois zmnizedad zogJer sitKvaTa oden fuZea warmodgeni-
li: Kvel zafxul Tazea wasuli, barSi ver dgeba; 

mal mosuliKav, bevr Cawerevdi, didvanebi cocxal iKven; 
dilai mal avdgebi, saGamoze mal davwvebi... 
gvxvdeba aseT fuZeTa gaorkecebis SemTxvevebic: 
zafxul-zafxul Taze siarul ar viklebdi; 
Cuensa mal-mal modioda; 
saGam-saGam movdoda Cvensa salaparikoT... 
`da~ kavSiriT fuZegaorkecebuli zmnizeda `xandaxan~ SeiZ-

leba Segvxvdes `xandexan~ formiT: 
gavkiTxevdiT xandexan; 
xandexan rames ar itKoda... 
imerxeulis msgavsad, nigalurSiac dasturdeba drois 

zmnizedis funqciiT `maskan~ (←`mas ukan~): 
murkiveT (murkiveTi sofelia), maskan (mas Semdeg) moides 

yanebi (movidnen yanebi); 
maskan arsa wasula qali... 
maskan (`mas Semdeg~, `imis Semdeg~) dadasturebulia sxva 

daleqtebSiac (kublaSvili, 1986, 115). 
`TvlipirSi~ (←`rTvelis pirSi~: dasawKisSi an dasasrul-

Si) gamodis drois zmnizedis rolSi, rac, umTavresad, `Semo-
dgomis miwurul~-s niSnavs: 

TvlipirSi KoCebsa gavKidavT; 
TvlipirSi qorwilebi mTavrdeba... 
drois zmnizeda `merme~ metaTezisis Sedegad saxes icvlis 

da warmodgeba `memre~ formiT: 
memre getKvi magasa; 
memre megvitanes sxua saymeli; amis memre ari borCxa... 
drois zmnizedad gamoiKeneba `aqSam maGla~ (Turq. aqSam _ 

`saGamo~) _ `gvian saGamos~, `saGamos Semdeg~: 
aqSam maGla basxi muucemian (`daupatimrebiaT~); 
aqSam maGla vaxSami iymeba (Sdr. `xvalzeviT~ _ a. SaniZe, 

1973, 590). 
drois zmnizedis Sinaarsi aqvs, agreTve, gamoTqmas _ `ma-

Gali sadiloba~, romelic daaxloebiT saaTis oridan samamde 
dros aGniSnavs. 

Tidan maGalsadilobixan wamosula; 
`winaT~, `Zvelad~ zmnizedis funqciiT gamodis k…la 

(←kulav): 
kula itKoden Zvelebi; 
kula baTum iareboden; 
kula modioda Cvensa...  
drois zmnizedaa amezGam (`amaGam~. igi momdinareobs `amas-

Gam~ _ rTuli sitKvisagan fonetikuri saxecvlilebiT (amas-
Gam→amesGam→amezGam, xmovanTa progresuli disimilacia: 
a_a→a_e; TanxmovanTa regresuli asimilacia: sG→zG): 

amezGam CemTan darCiT; 
amezGam bevri masklavi Cans; 
amezGamidan iwKoba marxva... 
amezGam dadasturebulia zemoayarulsa da mis mimdebare 

imerxeulSi (5, 84). 
zmnizedebi _ `gaisad~, `mermis~ ar Segvxvedria. maT cvlis 

`mioreT~ // `miereT~, `miereze~ _ drois zmnizedis mniSvnelo-
biT: 

miereze minda Camosla TqvenTan; 
`GmerTiT, miereT gnaxavT kidven... 
`didxans~ zmnizedas cvlis `barsaxan~ (←bare sam xan): 
barsaxan aq iKo; 
barsaxan amfra ambobda... 
`bolos~ drois zmnizedas naklebad iKeneben. mis magivrad 

gvxvdeba `ukanixan~ // `ukandixan~: 
ukanixan gadmeiKvanes Cuensa; 
ukandixan sul veGar dadga fexze... 
`amasobaSi~, `am xanSi~, `am dros~ mniSvnelobiT gamoiKeneba 

uCveulo formebi _ `marobaSi~, `maxanSi~, `maxanTi~: 
marobaSi misi Zmac gamoCinda; 
maxanSi xma gavarda, mokles kacio; 
maxanTi isac moida... 
viTarebis zmnizedebis _ `amaod~, `tKuilubralod~ _ 

Sinaarss gadmoscems arqauli sitKva `cuded~: 
cuded me nu miKurav; 
cuded duurCa Kvelamferi... (Sdr. Zv. q. `cudad~ _ amaod, 
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usargeblod, agreTve `cuded~ _ saba). 
viTarebis zmnizedaa `imfoserTi~. igi gamoiKeneba `umete-

sad~, `umTavresad~ sitKvebis magivrad: 
amasa imfoserTi jave saymelebi uKvars... 
-ebr Tandebulian viTarebiTs zmnizedebSi fuZis boloki-

duri -r ikargeba: maTureb davcinevdidiT...  
-viT Tandebulian formebSi -viT saxecvlili warmogvidge-

ba: Cemsaven, Cvensaven, Tqvensaven, maTsaven (Cven-s-a-viT→ 
Cven-s-a-ven): 

Cvensaven ar laparikobT Tqvena, gadaqcevla Tqveni ena; 
Tqvensaven vakeTavT Zvel saymelebsa; 
maTsaven arvin icis esa... 
viTarebis zmnizedis Sinaarsi axlavs sitKvas `aqasaven~ // 

`aqasaveT~ (a-q-a-s-a-viT→a-q-a-s-a-veT // a-q-a-s-a-ven): 
aqasaveT man iZaxis; 
aqasaven ari im sofelSic... `aqasaveT~ // `aqasaven~ /; niS-

navs aqaursaviT. 
kiTxviT zmnizedas `rogor~ cvlis `ravli~ forma: 
ravli xara? 
ravli moxueliT? 
ravli xarTa Cveneburebi?!... 
Jerobis gamomxatveli zmnizedebis mawarmoebel nawilaks 

`Jer~-s cvlis sitKva `pir~-i. igi ricxviT saxelebs daerTvis: 
orpir, erTpir, aTpir... 
zogan orpir iJebian gaToxnasa; 
Cvena erTpir vakeTavT; 
aTpir vuTxari imaTa... 
nigalur qarTulSi Taviseburi elferi Semoaqvs mdinare 

murGulis xeobis kalTebze gaSenebuli soflebis (kabarJeTi, 
KavrieTi, yilavri, qura, Juani, buJuri, baSqoi, arxva, koride-
Ti, Zanculi, gurbini ...) metKvelebas. es SeiniSneba zmnizedaTa 
warmoebaSic. kerZod: `erTad~ zmnizedis nacvlad gamoiKeneba 
`erTxelai~: Cem mazlis ukan erTxelai saqmoben; 

erTxelai gazdili varT; 
ar dawven erTxelai; 
istambol wevden erTxelai... 

`urT~ Tandebuliani sitKvis Sinaarss, erTadobas, gadmo-
gvcems `ukan~ zmnizeda: 

vis ukan (`visTan erTad~) moxvel? 
qalebis ukan mosula; 
Zmis ukan viarebi; 
nenes ukan wasula; 
Cem colis ukan mis babos saxlSi mival; 
saymeli vyamdiT Cem xalaSvilebis ukan... 
zmnizedebis sferoSi iSviTad warmoCndeba xolme Turqu-

lis gziT Semosuli formebi: TeqTuq, baSTan, birzaman, ebbe-
di, zaaTi, Teqrar, hemen, duniada, sovni, azbiSei, gerCeq, 
mexsuz // maxsuz, KarSiber, hala, boSuna, eqseri, evadi...: 

TeqTuq gamoCindeba TovlSi miwa (tek _ tük _ `aqa-iq~); 
baSTan ase icoden Cven Zvelebma (bastan _ `Tavidan, adre~); 
birzaman avadevli iareboda (bir zaman _ `erTxans, ramdeni-

me xans~); 
ebedi ar wavsulvar istanbul (ar. ebed _ `mudam, marad, 

KovelTvis~. aq, `arasdros~); 
zaaTi amfra iKo saqme (ar. zaten // zati _ `saerTod~); 
Teqrar deiwKen amaze lapariki (ar. tekrar _ `ganmeorebiT, 

kidev~); 
hemen gameiqcen Cemke (sp. hemen _ `maSinve, dauKovnebliv~); 
duniada rengi ar guuSvebs (dümyada _ `arasdros, aravi-

Tar SemTxvevaSi~); 
sovni gaTavda es saqmec (son _ `bolo, dasasruli~); 
azbiSei etKoboda muceli (azbisey _ `odnav, cotaTi~); 
gerCeq iqna es saqme sofelSi (gercek _ `namdvilad~); 
mexsuz qnes es sigonJe (ar. mahsuz _ `specialurad, gan-

zrax~); 
KarbiSer dadgeboden moleqsiebi (karsiberi _ `mopirdapire, 

pirispir~); 
hala iq ari naTesavebSi (ar. hala _ `Jer kidev, aqamde~); 
boSuna davrCiT istanbul Casuli (bosuna _ `amaod, tKui-

lubralod~); 
eqseri somexebi arian im soflebSi (ar. ekseri _ `umete-

sad~); 
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evadi mosla-wasla ar miKvaran (`naCqarevad, siCqareSi~); 
anJaq meGirsen Cemianebis naxva (ancak _ `Zlivs; mxolod~). 
   

$2. Tandebuli 
 
dialeqturi elferi dahkravs Tandebulebsac. kerZod -viT 

Tandebuli gvaZlevs -ven, -veT, -vef variantebs: 
Cvenc TqvensaveT viciT qarTuli lapariki; 
didvani dilimebi iKven qvasaven; 
amasa moxarSav brinJsaven; 
turasavef evben im kapanSi... 
es variantebi dadasturebulia zogierT qarTul dialeqt-

Si (kublaSvili, 1986, 103; nijaraZe, 1957, 129; ZoweniZe, 1973, 
80). 

micemiT brunvaSi _Si TandebulTan erTad gvaqvs arqauli 
Sigan: erbos Sigan (`erboSi~) xaxv dawvav... 

igi SeiZleba daerTos naTesaobiTis formasac: uwin megem 
(`Turme~) tbis Sigan mozveri Kofila... aris SemTxvevebi, roca 
-Si Tandebuliani micemiTis Sinaarss aZlierebs Sigan // Sian: 

sitKveb fesvSi una Caxedo Sigan; 
mokda kaci CakaSi Sigan... 
-Tvis Tandebuli warmodgenilia -Tvin // -Tin variantebiT: 
erT gogosTvin uTqvia; 
baqlavasTin sxva wKali unda; 
xorci SiganasTvin kai araa; 
erTic TurqiesTin gamuugzavnia... 
-ken Tandebuli umTavresad -ke formiT gvxvdeba: 
Tqvenke viKurebiT sula; 
eg sofeli borCxiske ari; 
xidiske wesulan … 
-ke gvxvdeba zmnizedebTanac: ukniske iKurebian sula, wi-

niske unda geixedos kacma... 
`gulobai~, `barobai~ gamoTqmebi xSirad enacvleba `magiv-

rad~, `nacvlad~ Tandebulebs: babas gulobai Svili deiyires; 
Tqven barze mueliT aqa,.. 
axlavs `Tvis~ Tandebulis Sinaarsic: gemrieli iKoso, imis 

gulobai CavKare Sian... 
naTesaobiTis formas daerTvis zmnizeda ukan da gamoxa-

tavs Tanaobas, `Tan~ (`erTad~) Tandebulis funqciiT warmo-
dgeba: 

gadnobil erbosa puris ukan, yadis ukan vyamTa (puriT, 
myadiT; purTan erTad, myadTan erTad); 

somxebis ukan erTnairaT laparikoben hemSilebi; 
saymeli vyamdiT Cem xalaSvilebis ukan... efei vilapari-

keT gurJebis ukan; 
Cem mazlis ukan saqmoben... 
Tandebuli urT nigalis qarTulma ar icis, iseve rogorc 

ayarulma da imerxeulma. urT Tandebulian moqmedebiTs cvlis 
ian sufiqsiani viTarebiTi, oGond brunvis niSnad mxolod a 
xmovania warmodgenili: 

moskda Ta da soflebiana wameiGo xramSi; 
wvanili balaxebiana CaKara kovaSi (vedroSi); 
cxvris tKavi gul-GviZliana Seeyames ZaGlebsa ... 
-dam (daGma // daGme) Tandebuli (Ciqobava, 1937, 55-56) 

gamoiKeneba TiTqmis ugamonaklisod, ise, rogorc saerTod 
klarJulSi: 

amasa xididam guduuKria iseni; 
Cvena erTi saxlidam devpanteviT; 
Cveni adgili hududidam (`sazGvridan~) Sor ar ari; 
Tqvenidam gadmodian qalebi; 
me sofel bagenidam vara; 
amis laSidam bevr rames ver gameiGeb; 
Cvena sxvagnidam mosuli ara varTa; 
xayo furis nawvelidam keTdeba... 
Tandebuli "mde" ar gamoiKeneba. nigalis qarTulisTvis da-

maxasiaTebelia "mdi" da "mdin" variantebi: soflamdi veGar mi-
sula; 

ori dGe uvlia da qalaqamdin Zvilai Casula ... 
     

$3. kavSiri 
`rom~ kavSiri umetesad gvxvdeba `rome~ formiT: 
gaGma Ta rome Cans, isa bognaria; 
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xoJam (`maswavlebelma~) rome yakva (`marcxena~) Teref 
(`mxares~) maswavla, me marJvena Teref waveli; 

hududi (`sazGvari~) rome geiGo, CvenTvinac kaia; 
baTum rome gadmæalT, ar meqnebian derdi... 
`magram~ gamartivebulia `mara~ formiT: 
istambol mosulxarT, mara borCxas aGara; 
getKvi, mara gewKinebian; 
ZuelaT xalxi fuxara iKuen, mara guli zengini qonden; 
movlen aqa, mara waslas aGar meiwadineben; deminaxes, mara 

ver memewies... 
`magram~ mapirispirebel kavSirs xSirad cvlis Turquli-

dan Semosuli `hama~ (ar. ama): mindanan gadmosla, hama  aSli 
(`moxuci~) var da meSinia; hama Tu unda waxvideT, hacxa ginda 
wadiTo ... 

macalkevebeli kavSiri `an-an~ TiTqmis aGar gamoiKeneba. igi 
Seucvlia Turqul kavSirs ` a~-s ( a): 

amasa  a xariT gavlewavT,  a cxeniT; 
 a Sen iKvire,  a me viKvireb;  a isini unda wevden aqedan, 

 ada Cven unda wevdeTo... 
`Tund~, `gind~ macalkevebeli kavSirebis nacvlad gamoiKe-

neba Turquli `istar~ (ister): 
istar rusies wai, istar almanies wai; 
istar Tqvi; 
istar nu itKvi... 
`rom~ maqvemdebarebeli kavSiris magivrad gamoiKeneba Tur-

qulis gziT Semosuli sparsuli warmoSobis kavSiri `qi~, ro-
melsac mravalnairi niuansi (`rom, romeli, raTa, vinaidan, xo-
lo, gana~) axlavs: 

hududi qi Cuuyrian, garigebulan Zmiebic, erTi iqiT da-
rCenila, erTi _ aqeT; 

squlSi qi iarebian balGebi, aviwKdebian gurJiJa... 
xalxi fexze adgen, exvewen, qi SerigdiTo: 
erTi Sevxede, qi gzaze xuTi - eqsi kaci dajdomila; 
Cem col vuTxar, qi Sen woreT saxlSi wadi-meTqi; 
me qi mevkla, Sen ukniske nu meixedav-meTqi ... 
droulobis Sinaarsis gamosaxatavad gamoiKeneba Turquli 

`mi~, romelic xan uarKofis gamomxatveli nawilakia, xanac kav-
Siris funqciiT warmoCndeba xolme da uaxlovdeba `roca~, 
`Tu ara~, `rawams~, `rogorc ki~ kavSirebs: 

Zes Sedgam mi cecxlze, gameiyreba, Kveli gaxdeba; 
qinZi bostanSi gaCnda mi, iq aGar Seval; 
Svebuleba meqneba mi, wamual gurJistanSi... 
iSviaTad Segvxvdeba Turquli  oxsa da maademqi qarTuli 

Tu da radganac kavSirebis magivrad: 
e qorwili ba ramoGlisTvin gaakeTeT,  xsa CemTvinao, uT-

qvams babosa; 
maademqi deli iKo es kaci, Tavrobam am kacsa ratom aaGe-

bia (`aKidvina~) es amxela saxli-meTqi, _ vuTxari mosamarTle-
sa.    

$4. nawilaki 
 
imerxeulis msgavsad, nigalis qarTulSi dGesac cocxalia 

kiTxviTi nawilaki `a~. a kiTxviTi nawilaki Zvel qarTulSi ix-
mareboda, magram mxolod im SemTxvevaSi, Tu winadadebaSi ar 
iKo kiTxvis gamomxatveli sitKva (vin, ra , romeli, sada, odes 
da sxv.). igi erToda Kovelgvar sitKvas (saxels, zmnas, ude-
ters), umetesad mainc zmnas (SaniZe, 1973, 608). nigalis qar-
TulSi kiTxviTi a iSviaTad gvxvdeba kiTxviTsitKvian winadade-
baSic. 

a. SaniZis mixedviT, kiTxviTi a nawilakis gadaSeneba gamo-
uwvevia imas, rom maxvili modioda ara kiTxviT nawilakze, ara-
med mis wina xmovanze. `umaxvilo a dasustebula da Semdeg 
sul gadavarda. Sedegad miviGeT imis win mdgomi maxviliani 
marcvlis gagrZeleba: `Sen xÿr~? 

kiTxviTi a dGesac moqmedi nawilakia qarTuli enis mTis 
kiloebsa (SaniZe, 1973, 608) da svanur enaSi. 

nigalis xeobis qarTulSi kiTxviTi nawilakis sicocxlisu-
narianoba ganpirobebulia maxviliT. `a~ kiTxviT nawilakze mo-
dis KovelTvis kiTxviTi winadadebis maxvili. 

Sen aqa xara v?; 
tanze rasa vicvamTa v?!; 
vis kiTxulob, mea v Tu?; 
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dGes qorwili aria v?!; 
Sena visi gogo xara v?; 
Tquena borCxas moxualTa v? 
gurJiJas vin maswavlebsa v? 
vin iqneba Cvensa v? ... 
`Turme~-s cvlis Turqulis gziT Semosuli sparsuli nawi-

laki `meger~ (meger _ `Turme~): meger uwin kldis Sigan maGa-
ra iKo... 

meger gvxvdeba megem formiTac: gzaSi erTi xoJa navxe, me-
gem qristiani gurJi iKo; me istanbul gasuli megona, megem aq 
ari gawolili ... 

klarJul metKvelebaSi saerTod, maT Soris nigalurSic, 
gamoiKeneba Turquli warmoSobis nawilaki `arTux~ // `arTiq~ 
(artik _ `ai, ukve~; `ai, axla~): 

arTux, guuworebdiT laparaksa; 
deinaxes, rome arTux modis daTvi... 
`unda~ zmnis piriani forma, ayarulisa da imerxeulis 

msgavsad, nawilakad aris qceuli. igi gvxvdeba `unda~, `nda~, 
`na~, `da~ variantebis saxiT. `una~ winadadebaSi calke dgas, 
danarCenebi ki enklitikad arian qceulni da gabmul metKvele-
baSi win mdgom sitKvasTanaa SerwKmuli: 

TxuTmeti dGe una davrCeTao, vuTxariT imaTa; 
baTumna vuKuro Soridama; 
baTumida mevaro wrevlai; 
Ze aaduGa, mawonida SaaKenos qalma... 
`netavi~, `iqneb~ nawilakebis mniSvnelobiT gamoKenebulia 

Turqulidan Semosuli sitKva `qeSke~ (sp. keske _ `netavi, egeb, 
iqneb~), romelic umetesad `qeSkam~ formiT gvxvdeba: qeSkam 
mas…mdes wKalsa; qeSkam mosuliKo borCxas... 

Turqulidan Semosuli `aJab~ (ar. aJaba) gamoiKeneba `neta-
vi~, `nuTu~, `marTla~, `gana~ nawilakebis mniSvnelobiT: aJaba 
Cveni vin arian imaTSi?; aJab movden saGamoze?... 

`kidec~, `c_ki~ nawilakebis funqcia akisria Turqul da-
mxmare sitKvas `bila~ // `bile~ (bile): 

daTvebi diliT bila eKrebian xalxsa; 
 

nenes bila ar uTqmia esa; Tidan bila ar wameiKvana deda-
beri... 

nigalis qarTulSi gvxvdeba nawilaki `dia~ // `die~ (Sdr. 
saba dia _ `diaG, diamc~): TurqCe kai deilaparikos die, gur-
JiJas aGar velaparikebiT balGebsa; kidven meitanos die, amaT-
ze rame aGar vTqvi... 
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SHORENA PUTKARADZE  

Structure Words in the Nigal Dialect of Georgian 

Summary 

The paper deals with peculiarities of structure words in the Nigal dialect 
of Georgian. Special emphasis is placed on the phonetic processes in various 
types of adverbs (of manner, place, time, frequency). The changes that have 
taken place in postpositions, conjuctions and particles are also discussed. 

 

 

lia qarosaniZe 

prosodiis niSanTa aGmniSvneli terminebis 

gadmocemisaTvis qarTulSi 

ra aris prosodia da ramdenia igi: Svidi Tu aTi? _ am ki-
Txvebs svamen Trakielis `gramatikis xelovnebis~ komentatore-
bi da vrclad msJeloben prosodiis saxeobaTa Sesaxeb: `proso-
diis sami saxea: toni, dro, fSvinva. toni samia: mkveTri, blag-
vi, Semosili. dro oria: grZeli da mokle. fSvinva _ ori: 
Zlieri da susti. rogorc aqedan Cans, prosodia Svidia. 

zogierTebi prosodias vnebiTs umateben: apostrofs, Se-
mkvrels da mZimes~ (komentarebi, 1901, 248). 

 
toni _ tovno" 

berZnulSi, rogorc cnobilia, maxvils toni ewodeba, rad-
gan berZnuli maxvili musikaluri iKo da xasiaTdeboda xmis 
tonaluri amaGleba-dadebiT. maxvilis niSnebi Zvel berZnul 
gamoTqmaSi erTmaneTisagan gansxvavebul tonalobas gamoxatav-
dnen. mkveTri maxvili aGniSnavda ufro maGal tons, mZime max-
vili _ SedarebiT dabals, xolo Semosilmaxviliani marcvali 
Seicavda xmovans, an difTongs da gamoiTqmoda xmovnis an 
difTongis pirvel nawilze xmis SedarebiT aweviT, vidre meo-
reze, e. i. tonis mixedviT prosodiis sami niSani iKo: 

1. [ v] _ mkveTri; 2. [ ;] _ blagvi; 3. [ ÷] _ Semosili. 
 

dro _ crovno" 
ras niSnavs prosodiis dro? _ Shmeivwsi" ejkteinomevnoi h[ sus-

tellomevnoi fwnhvento" _ aGniSnavs damoklebul an dagrZelebul 
xmovans (komentarebi, 1901, 295). 

Zvel berZnulSi ganirCeoda grZeli da mokle xmovnebi: e 
da o mudam mokle xmovnebia, h da w _ mudam grZeli, a, i da u 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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ki diqronebia da xan grZel xmovans gamoxatavs, xan _ mokles. 
1.  [˘] _ xmovnis simoklis aGsaniSni; 2. [ – ] _ xmovnis sig-

rZis aGsaniSni. 
 

fSvinva _ pneivma 
fSvinva oria: Zlieri (davsu) da susti (yilovn). 
xmovniT dawKebul Kovel sitKvas Zvel berZnulSi aqvs aspi-

raciis (fSvinvis) niSani. es niSani orgvaria: [ J] _ Zlieri 
fSvinvis niSani (spiritus asper), romelic gamoTqmaSi udris h-s 
da [ J] _ susti fSvinvis niSani (spiritus lenis), romelic ar gamo-
iTqmis. es niSnebi daesmis Kovel xmovans, Tu am xmovniT iwKeba 
sitKva (uruSaZe, 1969, 12). 

maSasadame, komentatorTagan erTi nawili Tvlida, rom 
prosodiis Svidi niSani iKo: 

v ; ÷ _ tonis (anu Tanamedrove terminiT, maxvilis) saxeobe-
bis aGmniSvneli. 

˘ _ xmovnis sigrZe-simoklis aGmniSvneli 
J j _ fSvinvis aGmniSvneli. 
 

vnebiTi _ pavqh 
dava prosodiis raodenobis Sesaxeb gamoiwvia iman, rom 

Kvela es niSani gamoiKeneba xmovnebze, e. w. vnebiTis (pavqh) mi-
xedviT, prosodiis niSnebi Tanxmovnebs daerTvis. 

`zogierTebi prosodias e. w. vnebiTs umateben: apostrofs, 
Semkvrels da mZimes. ra Tqma unda, isini ar aris sakuTriv 
prosodiis niSnebi imdenad, ramdenadac prosodiis niSnebs _ 
tons, dros da fSvinvas _ xmovnebze aGvniSnavT. erTaderTi 
Tanxmovani aris r, romelzec susti da Zlieri fSvinvis niSnebs 
vsvamT (r]), apostrofi, Semkvreli da mZime ki Tanxmovnebze 
aGiniSneba, magaliTad, Kaq! hJmw÷n, rogorc vxedavT, apostrofis 
niSani [ j] Tanxmovans daesmis, Semkvrelis magaliTia DIOCKO-
POS da mZimis (,) _ DIOC, KYPOC (komentarebi, 1901, 215). 

vnebiTis mixedviT, prosodias sami niSani emateba: 
1. [ j] _ apostrofi; 2. [ ≠] _ Semkvreli, [,] _ mZime. 
erT-erTi berZeni sqoliastis msJeloba prosodiis Sesaxeb 

mTlianadaa mocemuli ioane petriwis `ganmartebaTa~ aSiaze.  

Teodosi ioane petriwi 
Prosw/divai eijsi devka 

ojxei÷a, Barei÷a, perispwmevnh, 

makrav, Bracei÷a, dasei÷a, 

yilhv, ajpovstrofo", uJfevn, 

uJpodiastolhv. 

prosodiani aTni 
oqsia, varia, perispomeni, 

makra , vraqia, dania (dasia), 
fsili, apostrofos, vfen, 
vpodiastoli. 

 
igive berZnuli terminebi qarTuli SesatKvisobebiT moce-

mulia ioane petriwis TargmanSi `ganmarteba  proklesT‚s dia-
doxosisa da platonisa filosofosisaT‚s~: `mZGuarni ganiKof-
vebian anu max‚lad, romel ars oqsia , anu da mZimed, romel 
ars varia , anu da garemorTxmulad, romel ars perispomeni, 
anu da dasia, romel ar wKnarad warsavleli sitK‚sa , anu da 
fsili, romel ars wuli~ (petriwi, 1937, 223). 

maSasadame, petriwiseuli qarTuli SesatKvisebia: 
prosw/diva prosodia _ mZGuari 
ojxei÷a oqro  _ maxvili 
Barei÷a vari  _ mZime  
dasei÷a (dasia) dania _ ganmartavs: wKnarad warsavleli 

sitKvsa  
yivlh fsili _ wuli  
es masala, rogorc samecniero literaturaSia garkveuli, 

gadautania sulxan-saba orbelians Tavis leqsikonSi (amoniosi, 
1983, 0109). 

anton I-is msJeloba prosodiis Sesaxeb TiTqos sitKva-
sitKviTaa Targmnili Trakielis gramatikis sqolioebidan, Tum-
ca prosodiis ganmartebisas mxiTar sebastielia damowmebuli. 
anton I ganixilavs prosodiis Svid niSans: maxvilis, fSvinvisa 
da drois mixedviT. aq am terminTa aseTi qarTuli SesatKvise-
bia: 

prosodia _ Tqma 
toni `maxvili~ _ gamoƒmoba 
fSvinva _ sulis k… Ta 

mkveTri maxvili (ojxei÷a) _ max‚li 

blagvi maxvili (Bare÷a) _ moxrili 
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Zlieri fSvinva _ brJgu, mqise 

susti fSvinva _ litoni 

grZeli (xmovani) _ grZeli 

mokle (xmovani) _ mokle 

anton I, marTalia, berZnulSi xmovnebisaTvis gankuTvnil 

niSnebs ganmartavs, magram Tavad am niSnebs Tanxmovnebzec 

iKenebs (anton I, 1997, 343). maSasadame, termin prosodiisaTvis 

gvaqvs Semdegi SesatKvisebi: mZGuari (ioane petriwi), ganwilva 

(saba), Tqma (anton I). 

berZnul komentarebSi erTgan termini prosodia asea gan-

martebuli: `amboben prosodias ase imitom hqvia, rom igi win 

uZGvis mis qveS mdebare sitKvas. am ganmartebaSi is azria, rom 

prosodiis wesebis codnis gareSe kiTxva SeuZlebelia (ra Tqma 

unda, es berZnuls exeba). ioane petriwis termini mZGuari am 

azrs gadmoscems, anton I-is terminic Tqma (anu, albaT, aGmo-

Tqma) berZnulis mniSvnelobas ar Sordeba, radgan prosodias 

ganmartaven, rogorc swor gamoTqmas, aGmoTqmas. sabaseul ter-

mini ganwilvaSi ki, Cveni azriT, sasven niSanTa daniSnulebis 

mniSvneloba ufroa asaxuli, vidre _ prosodiisa. 

gaioz reqtorma prosodias marTlkiTxva uwoda da ganmar-

ta misi arsi da mniSvneloba qarTulisaTvis: `marTlkiTx…a 

(prosodia) aris nawili Grmmatikisa, romelica aswavebs 

namd‚lsa gamoGebasa marc…alTasa. qarTulsa enasa bunebiTisa 

ZliT ƒmarebisa ara aq…s sayiroeba dadebad kanonTa marTlga-

moGebisa marc…alTasa, viTarca sx…aTa enaTa, rameTu igini, 

T‚nier zeda-dasxmisa niSanTasa marc…alTasa zeda, ver gamoiGe-

ben marc…alTa, Tu sada Jer-ars amaGlebad ƒmisa, anu wak…rad 

ƒmisa, da amasTana arian mravalni eseviTarni leqsnica maT So-

ris, romelnica, ukeTu ƒmis ak…risa anu damdablebisa ZliT 

ara gamoGebul iqmnen marc…alni misni, ver mohscemen msmenel-

Ta namd‚lsa Semecnebasa leqsisasa. da ese umetes cxad iqmnebis 

maTda, romelTaca uwKian sx…ani romelnime enani. garna qar-

T… lTa netarTa mTargmnelTa ara uƒmarebiesT ese da arca sa-

yiroeba aq…s enasa C… nsa amas Sina namd‚lisa ZliT ƒmarebisa~ 

(gaioz reqtori, 1970, 150). 

prosodiis niSanTagan qarTuls mxolod tonis erT-erTi 

saxeoba ( v) SemorCa, romelsac berZnulad ojxei÷a ewodeba da 

qarTulad petriwma maxvili SeusatKvisa. mogvianebiT es ter-

mini gansxvavebuli mniSvnelobiT damkvidrda qarTul termino-

logiaSi. igi berZnuli terminis, tovno"-is, SesatKvisad iqca da 

dGes Kvela saxis maxvils aGniSnavs da ara _ erT-erTs, ro-

gorc Zvelad. 

maSasadame, Zveli berZnuli enisaTvis srulad bunebrivi 

prosodiis wesebi ucxo aGmoCnda qarTulisaTvis da, Sesabami-

sad, mis niSanTa aGmniSvnel terminTa Zveli qarTuli SesatKvi-

sebic ver damkvidrda qarTul terminologiaSi. 
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L IA KAROSANIDZE  

The Terms Denoting Prosodic Signs in Greek Sources and Georgian 
Grammatical Works 

Summary 

In the commentaries to Dionysius Thax's Grammatikē technē the 
types of prosodic signs are discussed in detail. According to some scolasts 
there are seven prosodic signs, some others name ten. 

The reason for the controversy lies in the distribution of prosodic 
signs between vowels (seven signs are applied to vowels) and consonants 
(three signs are used with consonants). The prosodie terms were translated 
into Georgian by Ioane Petritsi. Sulkhan-Saba included them into his 
dictionary. Anton I presents different terminology. Out of Old Georgian 
prosodic terms only maxvili (stress) is evidenced in current Georgian (from 
Greek ojxei÷a). The term maxvili has a broader meaning in current Georgian. 

 

maia quqCiSvili  

mesxuri gvarebis struqturuli analizisaTvis 

gvaris ganmarteba `onomastikur terminTa leqsikonSi~ 
orientirebulia oJaxze: `gvaris oficialuri da memkvidreobi-
Ti saoJaxo saxelwodeba, romelic erTvis pirovnul saxels~ 
(cxadaia, 1988). amgvari ganmarteba sruli da amomwuravi SesaZ-
loa iKos evropis xalxebisTvis, magram ara qarTvelTaTvis. 
`gvarsaxeli qarTuli sinamdvilisTvis mxolod oJaxis _ am 
pirveladi socialuri uJredis damaxasiaTebeli movlena ar 
aris... is oJaxze ufro msxvili naTesauri gaerTianebis memkvid-
reobiTi saxelwodebaa~ (TofCiSvili, 1997, 4).  

saqarTvelos TiTqmis Kvela kuTxeSia cnobili gvaris gana-
Kofis saxelebi, romlebic araoficialur situaciaSi gvaris 
alternativas warmoadgens. xSirad gvarisa da Stogvaris saxe-
lebi erTi da imave gvarisgan momdinareobs, magram sxvadasxva 
statusisaa. KoveldGiur araoficialur urTierTobaSi Stog-
vari ufro gavrcelebulia, magram mas ara aqvs sapasporto, sa-
marTlebrivi funqcia. rogorc cnobilia, `gvarebis oficia-
lur sanqcirebamde... TviTon Serqmeuli saxeli asrulebda im 
funqcias, rasac dGes namdvili gvari. Koveli Serqmeuli gvari, 
rac dGes gvxvdeba, meoreulia da mas akisria (umetes SemTxve-
vaSi), daaxasiaTos raGac niSan-TvisebiT, socialuri Tu eTnog-
rafiuli Kofis safuZvelze garkveuli Jgufi adamianebisa da, 
amasTanave, Seasrulos misaTiTebeli, maorientirebeli fun-
qcia~ (meliqiZe, 1987, 293). 

z. yumburiZis azriT, qarTuli gvarebi, iseve rogorc sxva-
dasxva xalxTa gvarebis udidesi nawili, warmoqmnilia winapar-
Ta saxelebisa da metsaxelebisagan. am gziT iqcnen gvaris Se-
madgenel nawilad (yumburiZe, 2003, 76).  

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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Stogvaris sistema tradiciulia saqarTvelos Kvela regio-
nisaTvis. igi aucilebelicaa, roca gvari gamravldeba, miaGwevs 
ramdenime aTeul oJaxs erT sofelsa an ubanSi. am SemTxvevaSi 
mxolod oficialuri gvaris dasaxeleba ar aris sakmarisi gene-
alogiuri xazis misaniSneblad (cxadaia, 2005, 163). 

qarTul  gvarebSi, rogorc cnobilia, mravalgvari dabo-
loebaa miGebuli: -Ze, -Svili, -uri, -ani, -ia, -iani   da sxva. sa-
mxreT saqarTveloSi, sxva kuTxeebisagan gansxvavebiT, metwilad 
gvarebs boloSi erTvis `Svili~ da `Ze~.  

gvarebis daboloebaTa ricxvs ekuTnis daboloeba `Ti~. da-
boloeba gvarebisa `Ti~ dGemde SemorCenilia aGmosavleT sa-
qarTvelos mTian raionebSic, mag xevSi, (ingoroKva, 1954, 95), 
samegreloSi (cxadaia, 2005, 193) da agreTve, mesxeTSi. 

mesxeTSi oficialuri gvaris daboloebad ar gvxvdeba -Ti 
(iseve, rogorc -iani, -ieni, -aani, -anTi, -enTi da sxva.) `Tu-
ki metsaxelma moipova moqalaqeobrivi ufleba, SeiZleba vixma-
roT `metgvaric~, radgan am terminSi Cans misi ZiriTadi mniS-
vneloba; namdvili, oficialuri gvaris gverdiT aGiniSnos ama-
ve gvaris an  kidev sagvareulos, Sto-komlis, oJaxebis, naTesa-
obis, sxvadasxva gvarebis, gvaris ganaKofi saxelebi (meliqiZe, 
1987, 291-292)  

swored, mesxeTSi metgvarebis daboloebad gvxvdeba zemoT 
aGniSnuli daboloebani. 

daboloeba `Ti~, rogorc irkveva, gansakuTrebiT farTod 
Kofila gavrcelebuli mesxeTSi, kerZod, yoroxis xeobaSi, Sav-
SeT-klarJeTSi. Sua saukuneebis Zeglia `sulTa matiane miyixia-
nis xevisa~, anu `tbeTis sulTa matiane~, romlis ZiriTadi 
teqsti XIV-XV saukuneebs ekuTvnis. am ZeglSi aGwerilia sof-
lobriv mosaxleoba yoroxis xeobis miyixianis Temis, romelic 
SavSeTis farglebSi Sedioda. adgilobrivi gvarebi warmodge-
nilia daboloebiT `Ti~. rogorc irkveva, ZiriTadi saxeoba 
gvarebisa SavSeT-klarJeTSi Zvelad, Sua saukuneebSi, swored am 
saxeobisa Kofila. (ingoroKva, 1954, 96) mag. maxarebeli gor-
gasZieTi, iabedaeTi iovane, egela zarqieTi, giorgi gaTenieTi, 
mariam brevaeTi, giorgaeT cxovreba, giorgi wiTelaeTi, gor-
gasZe Cauqa gorgaZiaTi (enuqiZe, 1977, 163). 

-Ti sufiqsiani metgvarebi uxvad gvxvdeba Cven mier damuSa-
vebul masalaSi (aspinZis raionis sofeli xizabavra). magali-
Tad: 

arabaSvilebis _ arabaTi; 
adeiSvilebis _ adoTi;  
anTaZeebis _ posoTi, qaClienTi;  
babelaSvilebis _ babelaTi, JeJimaTi; 
baliaSvilebis _ baliaTi, zalanCeTi, oloTi (Kvarelis   

r-nis sofel savardoSi cxovroben), 
KaraJaTi; 

baGdoSvilebis - baGdoTi;  
gelaSvilebis _ gelaTi, pradalaTi, murkienTi;  
gogalaZeebis _ gogalaTi; 
goreliSvilebis _ gorelienTi, burGulaTi, gazarienTi, 

moxucebulienTi, JungliaTi;  
daTaSvilebis _ daTaTi, doKeTi, moSoTi, kayeTi, wvera-

Ti, nikoTi, koknoTi; 
veliJanaSvilebis _ venJalaTi, Kru akoTi, xonxlienTi, 

gudaTi, eloTi, ibiSienTi, TuSienTi; 
zurabiSvilebis _zurabaTi, TagoTi, dedoTi, kankroTi;  
TamazaSvilebis _ TamazaTi;  
TedoraZeebis _ TedoTi;  
TenoSvilebis _ TenoTi; 
ivaniSvilebis _ ivanoTi, apuyaTi;                      
kalaiJiSvilebis _ kalaiJienTi, SafiaTi, domineTi, Taqu-

naTi, aqinZieTi;  
keGoSvilebis _ keGoTi, farKaTi, noGaTi, muzaTi, Tini-

kelaTi; 
lekiSvilebis _ lekoTi, kerengaTi, TaTrienTi;  
mazmiSvilebis _ SarifaTi, doxtrienTi, bezrienTi, mano-

Ti, riJaTi, oroJaTi, qotoTi, qeraTi; 
mazaSvilebis _ mazaTi;  
mamukaSvilebis _ katarinaTi, KayiaTi, CuknoTi, kakaTi; 
melqonaSvilebis _ melqonaTi, degermanaTi, wipaTi, geCe-

Ti, CaSkaTi; 
meqoSvilebis Sto-gvarsaxelia _meqoTi, zodeTi, leloTi, 
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triaTi, ninoTi, patlaTi; 
muradaSvilebis _ muradaTi, koroTi, KoKeTi, pawati, Cu-

melaTi, faSaTi, KarimanaTi, fezulaTi, qaxo-
Ti, pepelaTi; 

papaSvilebis _ papaTi, efremaTi; 
playiaSvilebis _ playiaTi, tirunaTi, qorxanaTi (axal-

cixis r-nis sofel TiselSi gadasaxldnen); 
posoSvilebis _ posoTi, TaTar peteTi; 
taturaSvilebis _ taturaTi, totoSaTi;  
feiqriSvilebis _ feiqrienTi; 
filiSvilebis _ filienTi, taranaTi, SiSagoTi;  
firfiraSvilebis _ firfiraTi, xudoTi, CiflaGienTi;  
quqCiSvilebis _ quqCienTi, glaxaTi, KvapeteTi, qoCoraTi, 

manasaTi (es Sto axla lagodexis r-nis sof. 
vaSlovanaSi cxovrobs), aGanikaTi, kaklaTi, 
kavGienTi, yadienTi, mamliboloenTi;  

KazaSvilebis _ KazaTi; 
KirimliSvilebis _ KirimlienTi, oxliaTi, TuxTuxaTi, 

leileTi; KruaSvilebis _ KruanTi, uSaTi, 
qoqoraTi, cacalaTi, angelikaTi; 

SemazaSvilebis _ SemazaanTi, bernadeTi, tabikaTi, somina-
Ti, CaliaTi; 

xuciSvilebis _ xucienTi, bisteTi, koyiaTi, aleqsoTi, 
koCoTi, koTxeTi; 

yoniSvilebis _ yonienTi;  
xazalaSvilebis _ xazalaTi; 
xiTariSvilebis _ aloTi, dedulaTi;  
xixalaSvilebis _ koSoraTi; 
 amasTan erTad, -Ti sufiqsi dasturdeba xizabavris to-

ponimikur masalaSi. magaliTad: zodeT naCexi, gelaT xarZle-
bi, SafiaT qvaSikari, koSoraT venaxebi, JanaT Kanebi, wipaT 
xevi, abazaT xevi, wipaT wKaro, cacalaT wKaro, baliaT ve-
naxebi, firfiraT venaxebi da sxv.  

p. cxadaias naSromSi `onomastikis Sesavali~ avtori Kura-
dGebas amaxvilebs qarTuli enis dialeqtebzec, sadac Sto-gva-
rebis sawarmoeblad ZiriTadad ori saxis sufiqsi gamoiKeneba: 

krebiTobis aGmniSvnelni (-an, -en, -T//Ta), da mr. ricxvis for-
mis mawarmoebelni (-eb, -n). (cxadaia, 2005, 164)  

s. JanaSia -i-an mawarmoebelSi -an elements calke gamoKofs  
da mis Tavdapirvel funqciad krebiTobas asaxelebs, rac na-
Tlad dasturdeba qarTveluri gvaris saxelebis analiziT. `-an 
sufiqsis mniSvnelobaTagan gansakuTrebiT saKuradGeboa krebi-
Toba. am mniSvnelobis gamoxatvaSi Cven vxedavT sufiqsis pir-
vandelsa da uZveles funqcias. gvar-saxelebis es daboloeba 
Tavdapirvelad gavrcelebuli iKo, Cans, Kvela qarTvel tomSi 
da qarTvelurs patronimistikur morfologiaSi igi erTi Kve-
laze adrindeli movlenaTagania. droTa viTarebaSi es forma 
zog qarTvel tomSi dasustda, zogan TiTqmis  mTlad daikar-
ga. Kvelaze kargad amjamad igi svaneTSia daculi, sadac saer-
Tod bevri arqauli forma inaxavs Tavs. mag.: Carkselan, margve-
lan, fircxelan; ratian, Carkvian, asaTian da sxv.~ (JanaSia, 
1959, 35). 

m. tuskia aGniSnavs, rom -an sufiqsis krebiTobis funqcias 
ZvelTaganve myidrod daukavSirda warmomavlobis Cvenebac. -an 
formantis mier gvaris saxelebisa da Sto-gvarebis saxelTa 
warmoeba gavrcelebuli iKo aGmosavleT saqarTveloSi, dasav-
leTSi ki, ZiriTadad svaneTsa da mis axlomdebare raionebSi, 
magaliTad, rayaSi -e-en variantiani Sto-gvarebis saxelebia ga-
vrcelebuli: lobJaniZeebis sagvareuloSi: laSxeeni, zviadeeni... 
(tuskia, 1993, 123). 

i. yKonias ganmartebiT, -i-an sufiqsiani gvarsaxelebis 
warmoSobis istorias gansakuTrebuli KuradGeba miaqcia akad. 
s. JanaSiam da megruli gvarebisaTvis damaxasiaTebeli sufiqsi 
-ia-c -i-ani-sgan miGebulad miiCnia. aGniSnul sufiqsTa mniS-
vnelobis Sesaxeb akad. s. JanaSia wers: `Tvisebis da warmoSo-
bis, warmomavlobis niSanTa garCeva zogJer yirs, an pirveli me-
oris Sedegia, amitom eseve sufiqsi warmoSobasa da warmomav-
lobas aGniSnavs. sufiqsis am mniSvnelobis warmomavlobas 
uTuod xels uwKobda misi patronimistikuri funqcia, rode-
sac krebiTobis formanti amave dros realurad saerTo warmo-
Sobazedac miuTiTebda. warmoSoba, warmomavlobas aGniSnavs 
sufiqsi Tavisi variantebiT Semdeg SemTxvevaSi i-ani: nersiani 
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_ nerse, adarnasiani _ adarnase, JuanSeriani _ JuanSer. es na-
mdvili gvarsaxelebi Jer kidev ar aris, aq mxolod saTanado 
pirTa STamomavlobaa aGniSnuli. `goderZiani~ iseTive xasiaTi-
sa (Sdr. maTive gverdiT naxsenebi tbelni) Cans, Tumca aq sagva-
reulo saxelad gadaqcevisaken meti midrekilebaa ukve gamo-
mjGavnebuli. `gorgasliani~ _ gorgasliseuli, `daviTiani~ _ 
daviTiseuli. (yKonia, 1955, 17). 

arn. Ciqobava dawvrilebiT amaxvilebs KuradGebas s. JanaSi-
as aq warmodgenil debulebaze, savsebiT iziarebs mas da daas-
kvnis: `sim. JanaSias Sexedulebaze dawvrilebiT SevCerdebiT, 
ramdenadac esaa erTaderTi gageba, sadac -an sufiqsis adgilis 
Sesaxeb analogiur sawarmoebelTa Soris am sufiqsis istoriu-
li funqciis Sesaxeb garkveuli debulebebia wamoKenebuli, 
marTalia, istoriis sayiroebisaTvis, magram enaTmecnieruli 
analizis sayiro moTxovnilebaTa srulad dacviT~ (Ciqobava, 
1942, 117). 

am warmoebis gvarebis gansakuTrebuli gavrceleba dasav-
leT saqarTveloSi, Kvelaze metad svaneTTan axlomdebare rai-
onebSi (mag., leCxumSi), zogierTi maTganis aSkara warmomavlo-
ba svaneTidan (Kifiani, gelovani, jorjoloani, berejiani...), zo-
gis kidev naTeli svanuri etimologia (berejiani: berej svan. _ 
rkina), istoriuli mosazrebebi adamians afiqrebinebs, rom -an 
(-on)-ze daboloebuli Kvela gvari svanuri warmomavlobisaa, 
magram aseTi daskvna ar iqneboda swori. Jer erTi, zemoT Camo-
Tvlil gvarebSiac aris iseTebi, romelTa istoriasac Cven kar-
gad vicnobT (isini, ase vTqvaT, Cveni istoriuli mxedvelobis 
areSi CamoKalibdnen) da romelTa Sesaxebac gadayriT SegviZ-
lia vTqvaT, rom isini morfologiurad mTlianad qarTul nia-
dagze arian aGmocenebulni. aseTebia, magaliTad, orbeliani _ 
baraTaSvilebis erTi Stos saxelwodeba. aseTi forma sabolo-
od CamoKalibebulia ara uadres me-18 saukunisa, winaT gvari 
gaformebulia sxvagvarad (orbelisZe, orbeliSvili), bagratio-
ni, gabaoni. mocemuli gvar-saxelis forma farTod unda Kofi-
liKo gavrcelebuli sakuTriv qarTvelebSiac, da igi aq feoda-
lizmma (feodalurma individualizmma) amoagdo, rodesac, ker-
Zod, feodaluri sakuTreba sabolood damkvidrda. amis utKua-

ri sabuTia araoficialuri, Tu SeiZleba ase iTqvas, xmareba am 
formisa im SemTxvevaSi, roca sagvareulo mTlianad, krebiT, 
korporaciulad aris warmodgenili. aseTi warmoeba saKovel-
Taod gavrcelebulia, rogorc cnobilia, mTel aGmosavleT sa-
qarTveloSi, sadac am funqciiT, formantis Kvela variantuli 
saxeoba gvxvdeba: -an: oTaraanT (oTaraSvilebi); -i-an: ciciani 
(ciciSvilebi). (JanaSia, 1959, 37-38). 

amasve adasturebs a. SaniZe, magram aqve dasZens, rom es -ian 
daboloeba Semdeg Seucvlia -Ze-sa da -Svils. amis gamo, -ian 
daboloebas daukargavs pirvandeli mniSvneloba da garkveul 
SemTxvevaSi Semonaxulia Camomavlobisa da kuTvnilebis aGsa-
niSnavad, isic mxolod maSin, Tu forma mravlobiTia. am Se-
mTxvevaSi mermindeli `-Svili~ CamoSordeba xolme gvars da aG-
dgeba Zveli `-ian~: cic-i(s)-Svili: cic-ian(n)-i (ciciSvilebi), 
sadac ori n-sagan erTi ismis xolme, magram rom ori igulis-
xmeba, amas adasturebs naTesaobiTis forma, vTqvaT, aseTi `ci-
cian-T puri~ an naTesaobiT-saxelobiTSi: cici-an-T-i. Tu `Svi-
lis~ mokvecis Semdeg -ian-i unda daerTos a-ze gaTavebuls bo-
loukvecel sitKvas, maSin -ian-is pirveli xmovani dasustdeba 
da sul daikargeba: oTara-(s)-Svili: oTara-an-i (amis nacvlad 
oTara-ian-n-T). (SaniZe, 1980, 123). 

aqve avtors SeniSvnis saxiT aqvs miniSnebuli, rom `Svil~-
isa da `Ze~-s mokveca ama Tu im gvarze ian-is darTvisas ar niS-
navs, rom am gvars ueyvelad Zveli -ian daboloeba hqonda. 
`mravlisgan mraval SemTxvevaSi uTuod analogiur warmoebas-
Tan gvaqvs saqme~. (SaniZe, 1980, 123). 

`-ian mawarmoebeli miGebuli Cans -ean-isagan. Zveli misi 
funqcia unda KofiliKo aGeniSna warmomavloba vinmesgan, aqe-
dan Semdeg unda ganviTarebuliKo gageba kuTvnilebisa da visi-
me mimdevrobisa _ qristian-i~ (SaniZe, 1980, 122). 

Zalian xSiria -an formis gamoKeneba Sto-gvaris saxelebisa-
Tvis (JanaSia, 1959, 38). 

zogJer kninobiTi formis fuZisganac awarmoebdnen gvaris 
ganaKofTa saxelebs da amitom ikargeboda -ian sufiqsis -i. 
sxvagan ki sufTa fuZes daurTaven xolme -ian-s (beriZe, 1988, 
144). 
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cvlileba mainc momxdara da Tamaza-ian-is nacvlad miviGeT 
Tamazaani, papaani, galaani, Cumelaani. msgavsi formebis gver-
diTve gvaqvs -ien sufiqsiani metgvarebic _ Tamazieni, papieni, 
gelieni, daTieni, mexanJlieni, bernadieni, nikoiani > nikoani > 
nikvieni da sxv. 

fonetikuri procesi rom KofiliKo mizezi -ien formis mi-
Gebisa, maSin Kvelgan unda gatarebuliKo es wesi. gr. beriZis 
azriT, -i + en varianti unda KofiliKo Tavidanve. es misTvis 
moulodnelic araa. -ian da  -ien iseTive variantebia, rogorc 
-ier da -iar qonebis aGmniSvneli bolosarTebi. 

avtors aqve aqvs ganxiluli aspinZis raionis sof. xizabav-
risa da vargavis gvarTa Taviseburebani. `xizabavraSi roca 
surT sagvareulodan vinme daasaxelon, gvari-saxelis fuZes da-
urTaven uSualod iribi brunvebis mravlobiTobis bolosarTs 
-Tans (daTaT sinoi, papaT manai, lekoT petrei). roca erTze 
meti surT Tqvan sagvareulodan, urTaven mravlobiTobis nars: 
lekoTni, papaTni, daTaTni, TenoTni da sxv. 

      gvari   gvareuloba kuTvnileba adgili* 
 gelaSvilebi gelieni    gelaTi gelaca 
 xiTariSvilebi alieni//alueni** aloTi aloca 
 adeiSvilebi adueni***    adoTi adoca 
 SemazaSvilebi bernadieni    bernadeTi  bernadeca  

           (beriZe, 1988, 144). 
 * dGevandel xizabavraSi adgilis mixedviT daxasiaTebisas 

adgilobriv mkvidrTa metKvelebaSi ar SeiniSneba gelaca, ado-
ca, bernadeca da sxv. `c~ formantis nacvlad xmaroben `-Ts~ 
kompleqss. mag.: gelaTsa, aloTsa, adoTsa... SesaZloa `s~-s See-
nacvlos `-c~, magram araviTar SemTxvevaSi ar ixmareba calke,  
`-T~-s gareSe. mag.: adoTca, bernadeTca, murkienTca da sxv. 

** sofel xizabavraSi xiTariSvilebis gvaris ganaKofTa sa-
xelia aloeni. alieni//alueni ar fiqsirdeba 

***adueni ar aris gamarTlebuli forma. adeiSvilebis gva-
ris ganaKofTa saxelia advieni. ix. qv. -en sufiqsis warmoebisas. 

Tu saxeli TanxmovanfuZiania, maSin mawarmoeblad -ien mou-
dis rogorc kuTvnilebis gamoxatvisas, ise adgilis gadmocemis 
dros (beriZe, 1988, 145).  

 magaliTad: 
xuciSvili, xucieni, xucienTi, xucienTca; 
quqCiSvili, quqCieni, quqCienTi, quqCienTsa;  
kalaiJiSvili, kalaiJieni, kalaiJienTi, kalaiJienTsa;  
goreliSvili, gorelieni, gorelienTi, gorelienTca;  
veliJanaSvili, vanJalieni, venJalaanTi, venJalaTsa; 
firfiraSvili, firfirieni, firfiraanTi, firfiraanTsa;  
meqoSvili, meqvieni, meqoTni, meqoTca;  
gelaSvili, gelieni, gelaTni, gelaTca;  
daTaSvili, daTieni, daTaTni, daTaTsa;  
papaSvili, papieni, papaTni, papaTsa;  
TenoSvili, Tenoeni, TenoTni, TenoTsa da sxv. 
-aT da -eT mawarmoebeli gvarebSi aqvs TuSurs. (uTurgaTi 

(-uTurgaiZe), bequraT qali (buquraZis qali) da sxv. (beriZe, 
1988, 145). 

Cvens masalaSic uxvad vxvdebiT aseT warmoebas. mag: Tamaza-
Ti (TamazaSvili), gelaTi (gelaSvili), papaTi (papaSvili), ven-
JalaTi (veliJanaSvili), firfiraTi (firfiraSvili) da sxv. 

-an sufiqsis mniSvnelobaTagan CvenTvis sainteresoa krebi-
Toba, warmoSoba-sadauroba, topomawarmoebloba. 

-an bolosarTi Tanxmovanze gaTavebul fuZes daerTvis sa-
xeucvlelad, magram xmovnebiT daboloebul fuZeze darTvisas 
Tavs iCens -an sufiqsis variantebi. 

JavaxurSi (samcxurSic. m. q.) am sufiqsis adrindeli mniS-
vneloba Semonaxulia gvaris ganaKofTa saxelebSi. -an sufiqsi 
ganaKofTa aGmniSvnel saxelebs sxvadasxva variantebiT daer-
Tvis: -a+an, -i+en, -o+on, ar Cans -u+un (beriZe, 1988, 142-143). 

-a+an variantis warmoSobis Sesaxeb arsebobs azri, rom -a 
xmovanze daboloebul saxelebs daerTo -ian sufiqsi, -i ele-
menti dasustda da daikarga (SaniZe, 1980, 124). mag.: unda gvqo-
noda Tamazaiani, magram gvaqvs Tamazaani; gelaiani < gelaani.  

analogiuri mdgomareoba unda gvqondes -e da -o xmovnebze 
daboloebul saxelebTanac. _i-s dasustebas mosdevs fuZiseu-
li xmovnisgan sufiqseulis damsgavseba da viGebT aseT suraTs: 
bernade+ian-i, bernadeani, bernadieni; niko+iani, nikoani, noko-
oni, nikvieni. 
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-a+an da -i+en formebis Sesaxeb SeiZleba davaskvnaT, rom 
orive miGebulia -ian sufiqsebisagan sxvadasxva gziT, pirveli 
_ sufiqseuli -i-s dasustebiTa da Semdeg dakargviT (-a+ian > 
aan), meore _ TviT -i-s mier -a-s damsgavsebiT (-ian > ien) (be-
riZe, 1988, 144). 

gvxvdeba -en sufiqsiani warmoebac. mag.: gela-en-i > gele-en-i 
> geli-en-i; mose-en-i > mosi-en-i. naTesaobiTSi gamoKenebulia  
-T, oGond warmoeba sxvadasxva modifikaciiT xasiaTdeba. mag.: 
geli-en-i > gela-T-i; katerine-en-i > katerin-ien-i > katerin-
ien-T-i. 

saKuradGeboa warmoeba -en sufiqsisa, roca -o-ze gaTave-
bul saxelebsa da metsaxelebs daerTvis da iqceva metgvarad. 
mag.: aloeni, posoeni, aleqsoeni, nikoeni, wikoeni, leloeni, mo-
Soeni da sxv. 

-o da -e xmovanTa kompleqsma ganicada reduqcia da gvaqvs 
posvieni (posoSvilebi), nikvieni (daTaSvilebi), lelvieni (me-
qoSvilebi), moSvieni (daTaSvilebi), wikvieni (anTaZeebi) da sxv. 

adre xizabavraSi gvarebi iwarmoeboda am sufiqsebiT. mag.: 
cnobili istorikosi da saeklesio moGvawe miqel TamaraSvili 
iwereboda miqel TamaraTad. aseve iKo sxva sagvareuloSic: 
baGdoTi, papaTi, gelaTi, daTaTi da sxv. (beriZe, 1988, 145). 

axla ki am sufiqsebiT iwarmoeba gvaris ganaKofTa saxele-
bi, anu metgvarebi.  

rac Seexeba geografiuli saxelebis -aT, -eT, -oT, -uT su-
fiqsTa warmoSobas -aanT, -ienT, -oonT, -uunT rTuli sufiqse-
bis gavliT, fonetikuri sqemebi aseTia:  

 -ianT > aanT > anT > aT 
 -ianT > ienT > eenT > eeT > eT 
 -ianT > ienT > inT > iT 
 -oianT > oanT > onT > oT  
mTlianad saqarTvelos toponimika gviCvenebs, rom gvarebi-

sagan nawarmoebia uamravi geografiuli saxeli. samecniero li-
teraturaSi miGebulia mosazreba, rom -T(a) da -eT sufiqsebi 
msgavsia ara marto fonetikurad, aramed morfologiuri fun-
qciiTac. mag.: geografiuli saxelebi JavaxeTi da JavaxTa (beri-
Ze, 1988, 147) 

-aT, -eT, -oT, -uT (-iT) sufiqsiani geografiuli saxelebi 
gvaris ganaKofTa saxelebisagan unda warmomdgariKo. adgils 
darqmevia mcxovrebTa gvaris saxeli, magaliTad, gelaSvilebis 
sacxovrebels _ gelaTi, papaSvilebisas _ papaTi. 

xizabavris toponimiaSi uxvad gvxvdeba Sto-gvarsaxelebi-
dan warmoSobili adgilebis, wKaroebisa da sxva toponimebis 
saxelwodebani. mag.: gelaT xarZlebi (xarZali _ qva-GorGiani 
adgili), koSoraT venaxebi, SafiaT qvabikari, bernadeT yala, 
babelaT tafi, quqCienT wisqvilebi, qoCoraT wisqvilebi, koyi-
aT wisqvilebi, koyiaT wKaro, feiqrienT yala, JanaT Kanebi, wi-
paT, anu susienT xevi, abazaT xevi, fezoT euli, katarinaT wis-
qvilebi, xucienT Cdili, bejoT larebi, wipaT wKaro, abazaT 
wKaro, cacalaT wKaro, meqseTas wKaro, baliaT venaxebi, fir-
firaT venaxebi, quqCienT venaxebi, zodeT naCexi da sxv.  

aGsaniSnavia, rom roca sagvareulo koleqtivebs SigniT 
calke individis aGniSvna surT, maSin zemoT warmodgenili 
gvaris formebi Zveli mravlobiTis irib brunvaTa -T sufiqss 
dairTaven. mag.: oTaraanT qvrivi. am kategoriis faqti mravlad 
gvaqvs dadasturebuli rogorc istoriulad (mag.: lipari-
teT/Ti, baGuaSTa erTi Stos saxeli), ise eTnografiulad 
aGm.. saqarTveloSi da mesxeTSi (mag.: TamaraTi > TamaraSvili), 
TuSeTSi (qoTilTa gana = gana qoTilaZe), CeTaT gorgai = gi-
orga CeTaZe, bequraT qali. zogJer es ormag-sufiqsiani saxele-
bi TiTqos calke arsebobis unarsac iZenen. didi raodenobiT 
vxvdebiT Cven am formebs werilobiT ZeglebSic. (mag.: m. Tama-
raSvilis mier gamocemuli Zveli qarTuli da italiuri sabu-
Tebi XVII-XVIII ss., sadac bevria aseTi forma: tlukaanT, baGina-
anT, JignianTi, orbelianT, xucianT da sxv. (JanaSia, 1959, 39). 

xazgasmiT unda aGiniSnos, rom Cven mier damuSavebul masa-
laSi gvxvdeba iseTi gansakuTrebuli forma gvarebisa, romelic 
ormag mravlobiTobas aGniSnavs saxelobiT brunvaSi. mag.: xu-
ciSvilebis ormagi mravlobiTobis formaa xucienTni; yoniSvi-
lebis _ yonienTni; kalaiJiSvilebis _ kalaiJienTni, quqCiSvi-
lebis _ quqCienTni; goreliSvilebis _ gorelienTni, firfira-
Svilebis _ firfirienTni, veliJanaSvilebis _ venJalienTni, mu-
radaSvilebis _ muradienTni, KruaSvilebis _ KruanTni da sxv. 
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arseboben gvarebi sof. xizabavraSi, romlebic Sto-gvarsa-
xelebis, anu metgvaris gareSe, damoukideblad ver arseboben 
da, saerTod, ar xmaroben. mag.: melqonaSvili, am gvaris saerTo 
metgvaria degermanaTi. eseni kidev iKofian metsaxelebis mixed-
viT, sxvadasxva Sto-gvarad: degermanieni, wipieni, geCieni, CaSki-
eni.  

saerTo principi aseTia:  
 metgvari  gvareuloba kuTvnileba adgili 
 degermanaTi wip(v)ieni wipaTi  wipaTca 
 degermanaTi CaSkieni CaSkaTi  CaSkaTca 
 degermanaTi geCieni  geCienTi  geCienTca. 

 qvemoT CamoTvlili gvarebi ki TanasoflelTa metKvele-
baSi ver ixmarebian Sto-gvarsaxelebis darTvis gareSe. moviK-
vanT metgvarTa TiToeul magaliTs: SemazaSvili _ bernadieni; 
filiSvili _ lukieni; mazmiSvili _ Sarifieni; mamukaSvili _ 
katarinieni; xiTariSvili _ aloeni da sxv.. 

sabolood SegviZlia davaskvnaT, rom Cven mier moZiebuli 
masalebis mixedviT sagvareulo _ warmomavlobis sufiqsi -an 
aris erTaderTi mawarmoebeli metgvarebisa. sxva danarCeni Se-
mTxveva mxolod mis fonetikur variants warmoadgens. kerZod, 
fuZiseuli xmovani -o an -e (namo, wiko, aleqso, poso, lelo, 
bernade, katarine, mose, kaye da sxv.) iwvevs sufiqseuli -a 
xmovnis asimilacias. procesi SeiZleba gagrZeldes disimilaci-
iTac da miviGoT samcxur-JavaxurisTvis damaxasiaTebeli -ie me-
zobloba. 

irib brunvaSi SesaZlebelia gadahKves saxelobiTis -an ma-
warmoebeli Tavisi -on, -en variantebiT da miviGoT -an-T      
(-onT, -enT), an ar gadahKves. amasTan erTad, mosalodnelia uk-
ve warmoqmnili saxelis xelaxali bruneba ise, rom SenarCune-
bul iqnes Kvela formanti. samcxe-JavaxurSi dasaSvebia forme-
bi: gela-an-T-n-i, Tamaza-an-T-n-i, dedula-an-T-n-i, xuci-en-T-n-i, 
quqCi-en-T-n-i da sxv.  

`tbeTis sulTa matianeSi~ -an sufiqsis dadastureba ar 
xerxdeba. es ar niSnavs imas, rom aseTi sufiqsi XIV-XV saukune-
ebSi ar ixmareboda. `matiane~ sulTa mosaxsenebelia, amitom 
`gvarebi~ naTesaobiT brunvaSi gvxvdeba: gorgasZiaT, iabedaeT, 

kakaleT, tiboreT, zarqieT da sxv. (enuqiZe, 1977, 163) saxelo-
biTSi iqneboda albaT, gorgasZia-an-i, iabeda-an-i, kakale-an-i, 
tibore-an-i, zarqi-an-i da sxv. 

Sto-gvarebisa da gvarsaxelebis warmoebisas gansakuTrebu-
li roli aqvT kninobiT formebs. umravlesoba metgvarebisa na-
warmoebia kninobiTi formisagan. Tu CamovacilebT gvarTa an 
metgvarTa mawarmoeblebs, dagvrCeba kninobiTi saxelebi, rom-
lebic Tavisi semantikiTa da struqturiT mTlianad kninobi-
Tobis warmoebis CarCoebSi Tavsdeba. moviKvanT Cven mier moZie-
buli metgvarebisa da gvarebis safuZvlad dadebul kninobiT 
saxelebs, romlebic Tavis droze metsaxelebi iqnebodnen: zo-
de, lelo, doye, moSo, kaye, wvera, niko, kokno,  ako, xorxlia, 
guda, elo, ibiSa, biste, koyia, aleqso, koCo, Safia, domine, 
Taquna, glaxa, Kva, pete (Kva-pete), mamli(s)bolo, qoCora, mana-
sa, aGa, nika (aGa-nika), kakla, xudo, CiflaGa, burGula, tabika, 
somina, bernade, degermana, wipa, geCe, CaSka, tiruna, qorxana, 
Sarifa, doxtria, mano, riJa, ivano, apuya, farKa, noGa, uSa, qo-
qora,  cacala, angelika, Cumela, pawa, pradala, murkia, Tago, 
dedo, kankro, alo, ado, katarina, Kayia, Cukno, koSora, poso, 
JeJima, gogala, patla, Tinikela da sxv. 

rogorc dakvirvebam aCvena, qarTuli da aGmosavluri ene-
bidan Semosuli leqsika ufro `dakninebulia~, xolo Sedare-
biT axali Semosuli dasavluri leqsika, romelic am SemTxveva-
Si kaTolikuri samKarodan unda iKos (radgan masala kaToli-
kuri soflidan aris aGebuli), amitom metsaxelis Serqmevis 
principidan gamomdinare tradiciuli onimebisagan isedac gan-
sxvavebuli iKo da amitomac SedarebiT sruli saxiT gvxvdeba: 
aleqso (<aleqsi), domine (<dominike), bernade, degermana, efre-
ma, angelika, katarina da sxv. 

zogJer ori kninobiTis formis SeerTebiT miGebuli gvaqvs 
axali kompoziti, orkomponentiani anTroponimuli formula, 
epiTetiani metsaxeli, romelSic erT-erTi komponenti saxelsa-
debi pirovnebis sakuTari saxelia (SesaZloa kninobiTi formi-
Tac), meore ki `gramatikulad warmoadgens msazGvrel sitKvas, 
epiTets, romelic Seicavs am pirovnebis `daxasiaTebas~ raime 
niSniT da, maSasadame, warmoaCens denotatis mimarT saxelmde-
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bis neitralur poziciasac da emociur-SefasebiT damokidebu-
lebasac, kerZod, mowiweba-pativiscemas (iSviaTad), ironias _ 
msubuq gakenwvlas, dacinva-gakicxvas da siZulvilsac ki... rusi 
mkvlevrebi uarKofiTi Sinaarsis Semcvel metsaxelebs aJgufe-
ben: `SeuracmKofel-damamcirebel~ da `kninobiT-damcinavad~ 
(cxadaia, 2005, 156).  

xizabavraSi gavrcelebuli epiTetiani metsaxelebi mraval-
ferovania. garegnobisa da xasiaTis Taviseburebis amsaxveli me-
tsaxelebi zogi dadebiT emocias gamoxatavs, zogi kninobiTi  
an damamcirebeli Sinaarsisaa. magaliTad: Kvapete (<Kvavi-petre), 
aGanika (<aGa-nikolozi), TaTarpete (<TaTari-petre) mamlibo-
lo (<mamlis bolo) da sxv.  

momravlebulia rusulidan Semosuli metsaxelebi, romle-
bic imave kninobiTobis warmoebis CarCoebSi Jdeba da saTaves 
udeben axal Stogvarebs: ibiSa, biste, xudo, geCe, CaSka, prada-
la, Cukno da sxv. 

aris SemTxveva, rodesac literaturuli leqsikuri erTeu-
li adamians darqmevia dakninebis gareSe, magram sitKva xmovan-
fuZiania da SeiZleba amitomac aGar moukveca bolo, Torem pe-
pelas SeiZleba pepe an pepo moeca. 

nebismier SemTxvevaSi mesxurSi gvarTa, metgvarTa, metsa-
xelTa warmoeba, onimizacia mTlianad Jdeba qarTul struqtu-
raSi da igi SeiZleba ganvixiloT anTroponimiaSi.  
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M AYA KUKCHISHVILI  

On the Structural Analysis of Meskhian Family Names 

Summary 

The analysis of the data from the village Khizabavra, Aspindza region 
has proved that in the Meskhian dialect nicknamed forms of family branch 
names are marked with the suffix ti . The same suffix is widely-used in 
toponyms that themselves have originated from family branch names, 
Generally the formation of family branch names and family names is based on 
diminutives. In the Meskhian dialect the formation in question follows the 
Common Georgian pattern. 

 

 

rusudan SamelaSvili-zeqalaSvili 

sakomunikacio modeli da zmnis gramatikuli 

kategoriebi 

metKvelebis enobrivi gaformebisTvis amosavalia moubari 
piri, romlis Tvalsazrisi da pozicia gadamwKvetia nebismieri 
gamonaTqvamisTvis. enas samarTlianad miiCneven solimfsistur 
sistemad (laT. solus `erTaderTi~+ ipse `TviT~), radgan gare 
samKaros Sefaseba xdeba mosaubris poziciidan amosvliT (ix. 
JorbenaZe, 1997, 101) anu ena egocentrulia (ego _ `me~), `me~-
ze koncentrirebuli (TandaSvili, 1996).  

mxatvrul an publicistur nawarmoebSi moubari piri Ta-
vad avtoria, romelic Txrobas zogJer pirvel pirSi warmar-
Tavs, xanac pasiur mTxrobelad gvevlineba. aseT SemTxvevaSi 
adresatia Kvela mkiTxveli (e.w. koleqtiuri adresati). samec-
niero diskusiebSi msJeloba ZiriTadad III an gausazGvrel pir-
Sia gadmocemuli, raTa ar dairGves obieqturobis principi. 
Tuki  avtors surs, xazi gausvas sakuTar wvlils, Tavs I piris 
mravlobiT ricxvSi gamoxatavs (e.w. avtoriseuli `Cven~). 

zepiri dialoguri metKveleba, rogorc verbaluri komuni-
kaciis erT-erTi saxeoba, cxadia, efuZneba moubari piris pozi-
cias, romelic KovelTvis araa zmnis gramatikuli subieqti: xan 
iribi obieqtia, xan _ pirdapiri, xanac uSualod araa dakavSi-
rebuli moqmedebasTan. amitom moqmedebis subieqts ver gavaigi-
vebT moubar pirTan _ saubris subieqtTan. mag., roca adresan-
ti mimarTavs adresats: `ra kargia, rom es werili momwere~ _ 
subieqtia II piri, xolo moubari (I piri) _ iribi obieqtia, 
`vici, rom maqeb~ _ aq moubari pirdapiri obieqtia.  

komunikaciis deiqturi velis koordinatebia: `me _ Sen _ 
aq _ axla~. es niSnavs, rom saubari mimdinareobs moubarsa (me) 
da msmenels (Sen) Soris (romelTa rolebi cvalebadia) garkve-
ul adgilas (aq) da aqtualur droSi (axla). gamonaTqvamis ne-
bismieri kategoriisaTvis aTvlis wertilia ubnobis momenti 
da adgili (ix. sqema #1).  

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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 sqema #2 moubari piri da zmnis gramatikuli kategoriebi 

sqema #2-Si warmovadgineT gramatikul kategoriaTa mimar-
Teba sakomunikacio modelis komponentebTan: I. komunikantebi 
_ a. moubari da b. msmeneli; II. sakomunikacio situacia _ a. 
dro da b. adgili; III. moubari piris damokidebuleba obieq-
tur sinamdvilesTan da TviT gamonaTqvamTan. 

zmnis gramatikuli kategoriebi davaJgufeT am komponente-
bis mixedviT: 

I. komunikantebi da zmnis pirebi: personaloba (piri da 
ricxvi) _ subieqti, obieqtebi, gvari, kontaqti, qceva, destina-
cia;  

II. situacia: 1. temporaloba (dro, aspeqti, gzisoba); 2. 
lokaloba (orientacia, gezi, situacia);  

III. damokidebuleba gamonaTqvamTan da sinamdvilesTan: 
modaloba (kilos saxeebi, maT Soris unaxaobiToba).  

  Kovel sametKvelo aqtSi gamoxatulia sinamdvile, ro-
melSic monawileoben komunikantebi. moubari piri miemarTeba 
msmenels (adresats), moqmedebis subieqts (an obieqtebs), sako-
munikacio situacias (adgils, dros), arsebul sinamdviles da 
TviT gamonaTqvams. SeiZleba iTqvas, rom enobrivi erTeulebi 
Jgufdebian sakomunikacio modelis irgvliv (sakomunikacio mo-
delis Sesaxeb ix. linke, nusbaumeri, portmani, 1994). ena kom-
pleqsuri sistemaa, romlis TiToeuli komponenti rTul dia-
leqtikur erTianobas qmnis da Kvela kategoria warmogvidgeba 
moubari piris prizmaSi. 

komunikantebTan dakavSirebulia morfosemantikuri kate-
goriebi: sametKvelo aqtSi monawileoba da moqmedebis Sesru-
leba gamoxatulia personalobiT (pirisa da ricxvis katego-
riebi zmnebSi); obieqtebis posesiur-daniSnulebiTi mimarTeba 
subieqtTan an erTmaneTTan _ destinaciiT (qceva, adresato-
ba); subieqtis mimarTeba moqmedebis SesrulebasTan aqtiuroba-
pasiurobis TvalsazrisiT _ gvariT (pasiuri gvaris zmnaSi re-
aluri subieqti gramatikulad obieqtia, gramatikuli subieq-
ti ki _ realuri obieqti); moqmedebis Sesruleba uSualod 
Tu vinmes meSveobiT (brZanebiT, iZulebiT, TxovniT, daxmare-
biT) _ kontaqtiT; ubnobis momentis mimarTeba moqmedebis 
drosTan _ temporalobiT (axlandeli, warsuli da momavali 
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dro; aspeqti, gzisoba); moubari piris mimarTeba moqmedebis 
adgilTan _ lokalizaciiT (gezi, orientacia; situacia); 
moubari piris damokidebuleba sinamdvilesTan da gamonaTqva-
mis mimarTeba am sinamdvilesTan yeSmariteba-mcdarobis Tval-
sazrisiT _ modalobiT (zmnis kilo, aseve e.w. aqti anu una-
xaobiTi kilo). 

CamoTvlili kategoriebi zmnuria, radgan isaa komunikaciis 
centri, xolo moubari piris pozicia amosavalia TiToeuli 
kategoriisaTvis. Tuki zmnur kategoriebs davumatebT Sesabamis 
leqsikur erTeulebs, maSin miviGebT semantikur erTeulebs 
Kvela enobriv doneze, rac mowmobs, rom sakomunikacio modeli 
moicavs mTel enobriv realobas da xsnis adamianTa verbaluri 
urTierTobis meqanizms. 

personalobas ukavSirdeba piris nacvalsaxelebi (destina-
cias _ kuTvnilebiTi nacvalsaxelebi), temporalobas _ dro-
is zmnizedebi, lokalizacias _ adgilis zmnizedebi, modalo-
bas ki _ modaluri sitKvebi, nawilakebi, Sorisdebulebi, Ca-
rTuli sitKva-gamoTqmebi. 

enaTmecnierebaSi saubroben enobrivi erTeulebis semanti-
kur relatiurobaze (fardobiTobaze), radgan gramatikuli ka-
tegoriebisa da leqsikuri erTeulebis semantika Sefardebi-
Tia, rac gansazGvravs enisa da metKvelebis dinamikurobasa da  
moqnilobas (ix. linke, portmani, nusbaumeri, 1994). amasTanave, 
Koveli enobrivi erTeuli Tu kategoria rTuli sistemis 
Semadgeneli nawilia da CarTulia komunikaciis procesSi. 
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RUSUDAN SHAMELASHVILI -ZEKALASHVILI  

Communicative Model and Grammatical Categories of Verb 

Summary 

The paper examines the systemic relationship between the verbal 
grammatical categories and the components of the communicative model, i. e. 
the speaker, the communication centre. 

The complex as well as relative nature of verbal communication is 
revealed. 
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rusudan SamelaSvili-zeqalaSvili 

modalobis semantikuri kategoria  

da veli qarTulSi 

modalobis (ingl. modality, germ. Modalität, rus. модальность) 
kategoria rTuli da mravalmxrivia, amitom misi gansazGvrebis 
Sesaxeb lingvistikaSi bevri sakamaTo mosazrebaa gamoTqmuli. 
modalobis farTo gageba Zalze avrcobs mis sazGvrebs da cne-
ba bundovandeba. zogi mecnieri modalobas Tvlis gramatikul 
kategoriad, zogi _ sintaqsurad, zogic _ semantikurad. ga-
rkveuli simarTlis marcvali samive SexedulebaSia (ix. goqsaZe, 
1997; yanturia, 2002).  

modaloba aris funqciur-semantikuri kategoria, romelic 
gamoxatavs gamonaTqvamis (an moqmedebis) Sinaarsis damokidebu-
lebas sinamdvilesTan, aseve naTqvamis subieqtur kvalifikacias. 
magram aseTi definiciac ar gulisxmobs modalur mniSvneloba-
Ta bevr niuanss (ix. zvereva, 1983, 12; iqve, 143; lel, 1990, 
303; levandovski, 1994). Cven ufro srulKofili gveCveneba 
Semdegi ganmarteba: modaloba asaxavs sinamdvilisadmi gamo-
naTqvamis an moqmedebis Sinaarsis damokidebulebas, romel-
sac amKarebs moubari piri (zvereva, 1983, 19). 

modaloba enobrivi universaliaa, miekuTvneba bunebrivi 
enis ZiriTad kategoriebs da `ganmsyvalavs metKvelebis mTel 
qsovils~ (vinogradovi, 1950). misi meSveobiT aisaxeba rTuli 
urTierTmimarTebebi komunikaciis sam faqtors Soris: komuni-
kantebs (moubar pirsa da msmenels), gamonaTqvamis Sinaarssa da 
sinamdviles Soris (lel, 1990, 304).  

diskursSi modalobis enobrivi erTeulebis SerCeva ganpi-
robebulia eqstralingvisturi faqtorebiT: adresantis inten-
ciiT (sakomunikacio mizniT), komunikantTa socialuri maxasia-
TeblebiT, maTi urTierTdamokidebulebiT da situaciiT  anu 

pragmatuli konteqstiT.  
1. dialogur metKvelebaSi modalobis sami aspeqtidan pir-

veli _ moqmedebis subieqtis damokidebuleba moqmedebasTan 
_ axasiaTebs ara mTel winadadebas (sametKvelo aqts) modalo-
bis TvalsazrisiT, aramed winadadebis SigniT arsebul damoki-
debulebas, Tanac, es daxasiaTeba moqmedebas warmogvidgens, ro-
gorc Jer kidev Seusrulebels, magram dasaSvebs. am dros gamo-
ixateba moqmedebis SesaZlebloba, uneblioba, ufleba, aucileb-
loba, valdebuleba, survili, natvra; 

2. moubari piris damokidebulebaSi gamonaTqvamTan vlin-
deba moubaris darwmunebulobis an daeyvebis (daurwmuneb-
lobis) xarisxi, Tu ramdenad Seesabameba gamonaTqvamis Sinaarsi 
sinamdviles. am dros gamoixateba varaudi, daeyveba, daurwmu-
nebloba, unaxaobiToba; 

3. modalobis mesame aspeqti _ gamonaTqvamis Sinaarsis da-
mokidebuleba sinamdvilesTan _ gamoxatavs sametKvelo aqtis 
realoba-ararealobas an moqmedebis Sesrulebis pirobas. esaa 
moqmedebis  an Tanamosaubris naTqvamis Sefaseba. 

moubari piri modalobis gamosaxatavad iSveliebs paraver-
balur da araverbalur saSualebebsac (intonacias, pauzebs, 
maxvilebs, xmis simaGles, laparakis tempis cvlilebas, jest-mi-
mikas da sxv.), romelTa funqcia zepirmetKvelebaSi didia. 

modalobis semantikur velSi qarTulSi gamovKofT gra-
matikul da morfoleqsikur doneebs:  

I. morfologiur doneze modalobis gamomxatveli saSua-
lebebia: 

1. zmnis kilo (TxrobiTi, warTqmiTi da ukuTqmiTi brZane-
biTi, kavSirebiTi, pirobiTi, unaxaobiTi);  

2. zogierTi mwkrivi (TurmeobiTi I da II, uwKveteli, xol-
meobiT-SedegobiTi, kavSirebiTebi); 

3. zmniswinebisa da gvaris zogierTi semantikuri niuansi 
(mag., uneblioba; miCnevis, gunebisa da SesaZleblobis vnebiTebi); 

II. morfoleqsikur doneze _ morfoleqsikuri da leqsi-
kuri saSualebebi, romelTac vuwodeT modaluri komunikaci-
uri erTeulebi: a. modaluri semantikis zmnebi; b. modaluri 
zmnizedebi; g. modaluri nawilakebi; d. Sorisdebuli. 
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III. sintaqsur doneze: 
1. winadadebaTa saxeebi modalobis mixedviT (TxrobiTi, 

kiTxviTi, brZanebiTi, Zaxilis, kiTxva-Zaxilis); 
2. mimGeoburi konstruqciebi (mag., me gasakeTebeli maqvs; 

es dasaweria);  
3. CarTuli (parenTezuli) sitKva-gamoTqmebi (CarTuls am 

JgufSi vaerTianebT funqciurad). 
4. damokidebul winadadebaTa zogierTi saxe (mag., viTare-

bis garemoebiTi, pirobiT damokidebuli winadadebebi dasawKi-
siT: Tu SeiZleba...) (ix. sqema); 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Cveni azriT, modalur semantikas gamoxatavs sxvaTa sitKvis 
nawilakebic, radgan moubari asaxelebs gamonaTqvamis wKaros 
(sakuTar Tavs: -meTqi, -Tqo; sxvas: -o; germanul enaSi am miz-
niT gamoiKeneba prezensuli kavSirebiTi kilo) da amiT xSirad 
xazs usvams naTqvamis nakleb sarwmunoobas. qarTul dialogeb-
Si, Txrobis segmentebSi, Zalze xSiria sxvaTa sitKvis nawila-
kebis gamoKeneba, gansakuTrebiT dialoguri epizodebis CarTvi-
sas. 

qarTulSi zmnas SeuZlia gamoxatos unaxaobiToba I da II 
TurmeobiTebSi (zog dialeqtSi _ awmKos TurmeobiTSic: naKva-
reba, nawerava, danavala...). am formebiT vlindeba dialogur 
metKvelebaSi moubari piris damokidebulebac gamonaTqvamis 
sarwmunoobisadmi. amitom Cven unaxaobiTobas vixilavT moda-
lobis semantikur velSi, rogorc kilos erT-erT saxeobas 
(da ara aqtis  kategorias), es forma radgan aGniSnavs mouba-
ri piris damokidebulebas naTqvamisadmi: moubari araa moqme-
debis TviTmxilveli (mas amis Sesaxeb uTxres an SemTxveviT gai-
go), amitom xazs usvams unaxaobiTobas anu sakuTar daurwmu-
neblobas, daeyvebas faqtis sinamdvileSi (mag., TqvenTvis uT-
qvamT, rom me Kvelaferi vicodi, magram es ase araa). rac Seexe-
ba I piris formas, aq zmniT gamoxatuli faqti realuria, mag-
ram adresanti gadmoscems Tavis damokidebulebas misadmi: er-
Tgvar daurwmuneblobas, miviwKebas an moqmedebis gaucnobie-
reblobas.  

magaliTad: `pirveli leqsi rom davwere, 4 wlis viKavi. me 
ar maxsovda, mamidaCemma miTxra, erTi strofi damiweria. mego-
na, 1-2 saaTi gavida. gasula 12 saaTi~; `ise, Cemzec dauweriaT, 
Cemi raGacac ganuxilavT or-sam werilSi~; `leqsebic damiweria 
im sazomiT, rac iq iKo~ ~(interviu z. TvaraZesTan); 

uarKofiT nawilakTanac imitom gvxvdeba TurmeobiTi I, 
rom moqmedeba Seusrulebelia da, cxadia, arc nanaxia: `arc mi-
yamia, arc wKali damilevia, arc avmdgarvar loginidan. amiT 
imis Tqma ki ar minda, rom muzebi Kovel wuTSi modian, aramed 
imis, rom eseTi raGacac momsvlia... ar vici, iq cudi araferi 
uTqvamT. ar uTqvamT, rom es ar gamomdis an es... egeTi rame ar 
Kofila~ (interv. z. TvaraZesTan). 
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ar nawilakTan iKeneben wKvetilsac (ar gavakeTe, ar davwe-
re), magram TurmeobiT I-Tan misi semantika nakleb kategoriu-
lia. Sdr. ar davwere _ ar damiweria, ar gavakeTe _ ar gamike-
Tebia. amiT xazi esmeba adresantis damokidebulebas, rom es 
uneburi qmedebaa da ara _ gaazrebuli protesti. 

roca TurmeobiTi II aGniSnavs uwinares moqmedebas da ara 
ararealobas (mag., Sin rom mivedi, ninos saxli daelagebina). 
moqmedebis process adresanti ar daswrebia, araferi icoda 
amis Sesaxeb da moqmedeba mis mosvlamde momxdara. maSasadame, 
Tuki TurmeobiTi II realur viTarebas gviCvenebs (uwinares mo-
qmedebas warsulSi), maSin kilo unaxaobiTia: saGamos vnaxe, 
rom gigas Kvelaferi daewera. Tuki es forma gamoxatavs arare-
alur moqmedebas, kilo kavSirebiTia: Tavis droze rom daewe-
ra, aJobebda.  

enaTmecnierTa Soris iKo kamaTi qarTulSi unebliobis ka-
tegoriis gamoKofis Sesaxeb. Cveni azriT, uneblioba marTlac 
araa gramatikuli kategoria, aramed modalobis semantikuri 
kategoriis erT-erTi niuansia. am mniSvnelobis zmnebTan 
gamoiKeneba Semo- an wa(mo)- zmniswinebi (zmna dgas momaval an 
warsul droSi): fuli SemomexarJeba _ SemomexarJa; kaci Semo-
makvdeba _ Semomakvda, bavSvi Semomelaxa, yiqa SemomatKda, uc-
nobi SemomelanZGa (Zalian vwuxvar, rom Tqveni naTesavi Semome-
lanZGa), simarTle wamomcda, asaGebad xeli wamcda. aseTi 
zmnuri formebi gamoxatavs, rom moqmedeba moxda moubari pi-
ris survilis gareSe, uneburad (Sdr. fuli damexarJa _ fuli 
SemomexarJa). maSasadame, Cven unebliobasac  miviCnevT moda-
lobis erT-erT niuansad da vaerTianebT modalobis seman-
tikur velSi. 
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RUSUDAN SHAMELASHVILI -ZEKALASHVILI  

The Semantic category of Modality and Field of Modality in Georgian 

Summary 

The paper characterizes modality as a semantic category which 
embraces all language levels. Various means of expressing modality in 
Georgian have been discussed. 

The mood conveying unseen acts as well as the verbs with involuntary 
semantics  are included into modality. 
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Tamar SurGaia 

vatikanis oTxTavis mxatvruli Semkuloba 

Zvel qarTul xelnawerTa korpusSi sruliad gamorCeuli 
adgili uyiravs vatikanis oTxTavs, romelic XI saukunis Sua 
wlebSi unda iKos gadawerili da amjamad daculia vatikanis 
wminda samociqulo biblioTekis fondebSi Vat. iberico I-is sa-
xelwodebiT. Zegli gansakuTrebul KuradGebas ipKrobs mxat-
vruli Semkulobis TvalsazrisiT. alaverdis (A-484) saxarebas-
Tan erTad igi Zveli qarTuli saxarebis xelnawerTagan erT-
erT Kvelaze mdidrulad gaformebul da unatifes xelnawerad 
unda CaiTvalos. amasTanave, es nusxa miekuTvneba im pirvel 
qarTul Zeglebs, romlebSic warmodgenilia e. w. bizantiuri 
skolis mxatvrobis Blütenblattstil saxelwodebiT cnobili nimuSe-
bi. 

rogorc ukve SevniSnavdiT, sakvlevi oTxTavi did msgavse-
bas amjGavnebs alaverdis oTxTavTan, romlis mxatvruli Semku-
lobis Sesaxeb savsebiT samarTlianad werda r. Smerlingi: 
xelnawerSi warmodgenili miniatiurebi unda mivakuTvnoT Ta-
visi drois xelovnebis pirvelxarisxovan nawarmoebTa Jgufs. 
maTi Sesruleba brwKinavs ostatobiT, isini daxatulia Tavi-
suflad, msubuqad, uferuli wvrilmanebis gareSe (Smerlingi, 
1940, 46). sayirod migvaCnia imis aGniSvnac, rom swored mxat-
vruli Semkulobis Taviseburebani, kerZod, garkveulwilad 
swored mis gaformebaSi gamoKenebuli dekoruli samkaulebi 
da kompoziciebebi gaxda CvenTvis erT-erTi umniSvnelovanesi 
gasaGebi xelnaweris warmomavlobis, gadaweris droisa da adgi-
lis, mis minawerebSi moxseniebul pirTa identifikaciisa da 
sxva mravali saKuradGebo sakiTxis gasarkvevad. 

pirvelad momgeblis, s‚meon beris anderZis Tanaxmad, 
oTxTavi gangebiT, kamariT, zandukiT, ganTesuliTa da saZieb-

liT Semkuli gamosula gadamwerisa da momgeblis xelidan. sa-
mwuxarod, rogorc es anderZi, ise, saerTod, xelnaweri ar Sei-
cavs raime cnobas misi mxatvrulad Semmkobi ostatis, kamaraT-
mweris vinaobis Sesaxeb. 

mxatvruli mokazmulobis TvalsazrisiT sakvlevi xelnawe-
ri SevaJereT rogorc berZnul, ise siriul da somxur oTxTa-
vebTan. kvlevis Sedegebis safuZvelze SegviZlia davaskvnaT, rom 
igi rogorc dekoraciul samkaulTa repertuaris (XI saukuni-
saTvis saxarebis xelnawerTaTvis damaxasaTebeli Tavfurceli 
kvarcxlbekze Sedgmuli Jvris gamosaxulebiT, marTkuTxa, orna-
mentirebuli CarCos gamoKeneba, kamaraTa daKrdnoba kandele-
biT Semkul wKvil oriarusian svetebze), ise dekoris xasiaTiT, 
bizantiur samxatvro skolas ganekuTvneba. masSi aGbeydilia 
Blütenblattstil saxelwodebiT cnobili bizantiuri miniatiuruli 
stili, romelic, rogorc varaudoben, XI s-s bolosa da XII  s-s 
dasawKisSi mkvidrdeba. 

vatikanis oTxTavis kamarebis calkeuli detalebi msgavse-
bas avlens konstantinepolSi damzadebul bizantiur Vat. gr. 
364 (X s-is III  meoTxedi), Vat. gr. 358 (XI s.), agreTve, sinas mTaze 
dacul berZnul xelnawerebSi Sin. Cod. 512 (1055-1056 w.); Sin. 
Cod. 172 (1067 w); leqcionarSi Sin. Cod. 205 (XI s-is III  nax.) (ai-
uto, morelo, piaconi, 2000, 207-209; 242-244) gamoKenebul mo-
rTulobis analogiur nimuSebTan, xolo vatikanis, alaverdis, 
S-962-isa da berZnuli Sin. Cod. 158 oTxTavebis mxatvruli Se-
mkulobis Zalian didi msgavseba metKvelebas maTs ara mxolod 
erTi da imave skolisadmi kuTvnilebaze, aramed miuTiTebs ma-
Ti Sesrulebis Tanadroulobasa da erTsa da imave keraSi Seq-
mnazec. 

S. amiranaSvili saubrobs ra S-962-is mxatvrul gafor-
mebaze, SeniSnavs: `qarTveli miniatiuristi savsebiT daeufla 
bizantiuri ferweris maneras, Sesrulebis ostatobas da mxat-
vrul stils; saKuradGeboa is garemoeba, rom siriul xelovne-
bis mTavar centrSi bizantiuri mxatvruli tradicia wignis 
gaformebaSi metad Zlieri iKo ukve X s-dan. eyvis gareSea, rom 
amave mxatvrul centrSi ilustrirebuli iKo 1054 w. oTxTavi 
S-962, romelic Zlier dazianebulia. aGniSnuli xelnaweri, 
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rogorc etKoba, gadawerilia Sav mTaze (xazgasma Cvenia, _ 
T. S.). misi gadamweri, miqaeli, moxsenebulia alaverdis oTx-
Tavis (A-484) minawerebSi. Sesrulebis manera da stili adas-
turebs orive Zeglis naTesaobas~ (amiranaSvili, 1961, 291). 

mxatvruladaa gaformebuli vatikanis oTxTavSi Sesuli 
evsebis epistole, kanoni, maTes, markozisa da iovanes 
saxarebaTa saTaurebi, saxarebis teqstis sazedao asoebi. ka-
nonis teqsti mTlianad oqromelniTaa naweri. kamarebi 14 
gverdzea warmodgenili (ff. 2r-8v), riTac vatikanis oTxTavi 
alaverdisa da ruisis (A-845) oTxTavebis rigSi dgeba. rac Se-
exeba S-962-s, dGes CvenTvis ucnobia Tu ramdeni gverdiT iKo 
warmodgenili masSi kanoni, radgan, rogorc zemoT aGvniSneT, 
xelnaweri naklulia da Cvenamde kanonis mxolod 6 furcelma 
moaGwia, sadac I, II da X kanonebia daculi. amdenad, dGes Zne-
lia imis Tqma, oTxTavis es xelnaweric Tu erTiandeboda ze-
moT miTiTebul saxarebis qarTul xelnawerTa JgufTan.  

saxarebis qarTul xelnawerebSi kanonis 14 gverdze warmo-
dgena metad saKuradGebo faqtia, razec r. Smerlingic miu-
TiTebda. amgvari faqti arGvevs zemoT naxseneb oTxTvis qar-
Tul xelnawerTa Tanadroul bizantiur xelnawerebSi damkvid-
rebul wess, romlis Tanaxmadac kanons 10 gverdi eTmoba. igi 
ar misdevs, arc siriul (16 gverdi) da arc somxur (10 gver-
di) tradicias (Smerlingi, 1979, 153-154). amdenad, am Tvalsaz-
risiT Sav mTaze Seqmnili oTxTavis zemoaGniSnuli sami xelna-
weri arabizantiur orientacias avlens da, rogorc r. Smer-
lingi SeniSnavs, `am mimarTebiT bizantiuri xelnawerebis xer-
xebidan gamiJvnis miswrafeba, romelic Tavs iCens xelnawerebSi, 
SesaZlebelia, ganxilul iqnes rogorc damatebiTi masala saxa-
rebaTa kodeqsSi kanonTa ricxvisadmi qarTuli xelnawerebis 
Taviseburi damokidebulebis sakiTxis dasaKeneblad (Smerlingi, 
1979, 154). 

Vat. iberico I-s marTkuTxedis formis antablements karnizis 
SuaSi `ZirSi aKvavebuli~ Jvari uzis, zeda kuTxeebi ki akrote-
riebiTa da palmetebiTaa Semkuli, arqitravis orive mxares 
gamoweuli TiToeuli nawili TiTo-TiTo aKvavebuli palmebi-
Taa Semkuli, qvemodan ki kandelebi hkidia. frizs (SigTavss) 

Tavze erTi didi TaGi adgas, romelic wKvil oriarusian ko-
lonas kravs. mis qvemoT, faqtobrivad, arqitravze ki, daxatu-
lia ori, SedarebiT patara, TaGi, romelSic kanonis saxelwo-
debaa Cawerili. antablementis pirveli didi TaGi mooqrovil, 
lurJ da agurisferKvavilebiani medalionebis mwkriviTaa da-
mSvenebuli, xolo rac Seexeba antablementis feradovan Sig-
Tavss, ToTxmetidan arc erTi kamara ar imeorebs bolomde 
sxvebs _ Koveli maTgani individualuria. am mxriv gansakuTre-
biT gamoirCe-va f. 2r-isa da ff. 4v-5r-is, aseve, ff. 7v, 8r-isa da f. 8v-
is gverdebis mxatvruli gaformebac. 

xelnawerSi antablementi eKrdnoba wKvil kapitelebiT Se-
krul oriarusian kolonas, romlebic saerTo bazisze dgas. ka-
maris SigniT, antablementis Sua nawilis saKrdenad gamoKene-
bulia mesame, erTiarusiani kolona, romliTac kamara or nawi-
lad iKofa. am nawilebSi Cawerilia zogan or, zogan sam sve-
tad warmodgenili kanonis teqsti. kanonis oTxive viwro svets 
(zogan ki eqvsives) Tavs adgs mooqrovil-lurJi TaGi, romleb-
sac Tavs umSvenebs antablementiseuli ori ufro mozrdili 
da ufro feradovani TaGi. kamaris bazisi orive mxridan Se-
mkulia swored iseTi KvavilebiT, rogoriTac arqitravi. 

oriarusian kolonebs eKrdnoba, agreTve, epistole evse-
bi kaprianes mimarT (f. 1) moCarCoeba, romelic damSvenebu-
lia analogiuri detalebiT: JvriT, akroteriebiT, KvavilebiTa 
da kandelebiT. mxolod kanonTa antablementisagan gansxvave-
biT, epistoles Semamkobeli antablementi marTkuTxa ki araa, 
aramed ufro П-s formis TavsarTia oriarusian kolonebze 
daKrdnobili, amasTanave, misi Semamkobeli ornamentebic ar 
imeorebs kanonTa antablementiseul wvril medalionebs. mo-
CarCoebuli ornamentebi ki aqac lurJi, oqromelniTa da agu-
ris ferebiTaa aferadebuli, saerTod ki, umTavresad, lurJi 
feri yarbobs. 

П-s formis feradovani TavsarTTaviTvea Semkuli maTes, 
markozisa da iovanes saxarebaTa saTaurebic, romelTa Tav-
zec, SuaSi moTavsebulia palmis foTlebiT Semkuli Jvari, 
palmetebiT morTulivea warmodgenili akroteriebi, arqitrav-
ze aGmocenebuli patara palmebi, saTaurebis feradovani Tav-
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sarTis Sida nawilSi ki _ patara cisferi, mooqrovili da 
ufro agurisferi, vidre mowiTalo feris KvavilebiT morTu-
li medalionebis mwkrivi. П-s formis TavsarTi Tavs adgas or 
svetad Sesrulebul saxarebis teqsts, saTauri ki mTlianad 
TavsarTSia moTavsebuli, romlis asoebic lurJi melniTaa 
gamoKvanili da irgvliv oqromelniT wvrili xazi aqvs Semo-
vlebuli. amoniosis daKofis maniSnebeli asomTavrebi Semkulia 
lurJi da wiTeli feris ornamentebiT, gamorCeuli gemovnebi-
Taa Sesrulebuli ff. 78v-99v gverdebis marcxena aSiaze gamoKva-
nili sazedao mTavruli asoebi, romelTa ornamentebi vazs 
Camohgavs. 

rogor mimarTebaSia mxatvruli gaformebis TvalsazrisiT 
vatikanis oTxTavi sxva analogiur qarTul xelnawerebTan, kama-
raTweris mixedviT romel samxatvro skolas miekuTvneba igi? 
am mimarTebiT KuradGebas ipKrobs oTxi umniSvnelovanesi Tavi-
sebureba, romelsac sakvlevi Zeglis analizi avlens. mokled 
ganvixiloT TiToeuli maTgani. 

1. Vat. iberico I-is kamaris arqitravi Semkobilia kandelebiT. 
qarTul xelnawerTagan asea, magaliTad, mokazmuli alaverdis 
oTxTavi (A-484, 1054 w.) da S-962 (1054 w.). amgvari kandelebi, sa-
zogadod, damaxasiaTebelia XII  saukunis dasawKisis berZnuli 
xelnawerebisaTvis (vaicmani, galavarisi, 1990, 137). Tumca, ma-
galiT Pad, Princeton, Scheide Lib. cod. M 70-s, sadac dasturdeba ka-
maris damamSvenebeli aseTi dekori, XI s-is adreuli wlebiT 
aTariGeben (CurciCi, kleri, 1986, 148-149), oGond antablemen-
ti aq orad gaKofil kolonebs ki ar eKrdnoba, aramed aseTi 
kolona kamaris SuaSi, antablementis Sua nawilis saKrdenadaa 
gamosaxuli. kamarebis aseTnairi SemkobiT gamoirCeva, agreTve, 
XII -is I naxevriT daTariGebuli Sin Cod. 158. gansxvavebuli kan-
delebia Pnia Princeton, Univ. Lib. cod. Garrett 2, f. 35v; 

2. rogorc ukve zemoT aGvniSneT, sakvlev xelnawerSi an-
tablementi daKrdnobilia kapitelebiT Sekrul wKvil oriaru-
sian kolonaze, rac niSandoblivia XI s-is konstantinepolis 
kulturuli arealis xelnawerebisaTvis (mavara-xacinikolau, 
tufe-paSu, 1978), kerZod, XI -is mesame meoTxediT daTariGebu-
li Ath. Cod. 57-saTvis (ix. ff. 9, 10, 11) (mavara-xacinikolau, tufe-

paSu, 1978, 116). am xelnawers, iseve rogorc Paris. Gr. 73, Paris. 
Coislin Gr.21, Vienna Theol. Gr. 154 da Parma Palat. 5-s, kamarebis ana-
logiuri dekoracia aqvs. msgavsi dekoraciave axasiaTebs mra-
val, maT Soris kargad cnobil Paris. Coislin 79 da Paris. Gr. 74-is 
xelnawerebis saTaurTa Semamkobel TavsarTebsac. udavoa, rom 
esaa XI s-is konstantinepolis dekoraciis klasikuri tipi (ma-
vara-xacinikolau, tufe-paSu, 1978, 116), Sdr. cod. Athens, Nat. 
Lib.76 (mavara-xacinikolau, tufe-paSu, 1978, 103-108). gansxvave-
ba mxolod isaa, rom kapitels sxvanairi, erTgvari gadanaskvis 
forma aqvs. igive iTqmis, XII -is pirveli naxevriT daTariGebul 
Sin Cod. 158-zec, qarTul xelnawerTagan ki _ alaverdis oTx-
Tavze; 

3. kamarisa da evsebis epistoles antablementis da saxare-
baTa saTaurebis Semamkobeli П-s formis feradovani Tavsar-
Tis Tavze, SuaSi moTavsebulia palmis foTlebiT Semkuli Jva-
ri. amasTanave, palmebiTaa gamosaxuli akroteriebi, arqitravze 
aGmocenebulia patara palmebi, saTaurebis feradovani Tavsar-
Tis Sida nawilSi (frizSi) ki _ patara KvavilebiT morTuli 
medalionebis mwkrivi. aseTive `medalionebis~ mwkrivia gamoKe-
nebuli antablementTa mxatvrul gaformebaSic. zustad aseTi 
mxatvruli gaformebiT gamoirCeva XII -is pirveli naxevriT da-
TariGebuli Sin. Cod. 158, xolo did msgavsebas avlens XI s-is 
meore naxevris Ath. Cod. 76 (ix. ff. 18, 199, 295) (mavara-xaciniko-
lau, tufe-paSu, 1978, 103-108) da Sin. Cod. 172-s (1067 w.) ber-
Znuli xelnawerebi, qarTul xelnawerTagan ki _ alaverdisa da 
S-962 oTxTavebi; 

4. kanonis bolos, calke furcelze (mavara-xacinikolau, 
tufe-paSu, 1978, 103-108) gamosaxulia kvarcxlbekze Sedgmuli 
`ZirSi aKvavebuli~ Jvari. marTalia, vatikanis oTxTavSi dGeisa-
Tvis aseTi gverdi ar Semonaxula, magram analogiuri Jvris 
gamosaxulebiT damSvenebulia imave periodSi Sav mTazeve Seq-
mnili oTxTavebi A-484 da S-962, romlebic, mxatvruli gafor-
mebis TvalsazrisiT Zlier msgavsebas avlenen vatikanis oTxTav-
Tan. `es XI s-is tradiciaa, romelic XII  s-Si gadmonaSTad ga-
mokrTis~ (Smerlingi, 1940, 24). aseTi Jvris gamosaxuleba ber-
Znul xelnawerTagan damaxasiaTebelia XII -is pirveli naxevriT 
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daTariGebuli Sin. Cod. 158-saTvis. alaverdis oTxTavis kvar-
cxlbekze Sedgmuli `ZirSi aKvavebuli~ Jvris miniatura, faq-
tobrivad, identuria am oTxTavis berZnuli xelnaweris amgva-
rive gamosaxulebisa, im gansxvavebiT, rom qarTul xelnawerSi 
gameorebuli TiToeuli daqaragmebuli berZnuli sitKvis qveS: 
I ½C` X ½C` / N ½ I ` K ½A` qarTuladacaa gakeTebuli SesatKvisi mi-
naweri: `i‚½ s q½es / Zl½eva  ~. romlis qvemoTac kidev erTi mi-
naweria: `i½‚ q½e, S½e sm½n mGd½li.~ 

mxatvruli gaformebiT gansakuTrebiT Zlier msgavsebas 
amjGavnebs erTmaneTTan vatikanis oTxTavi, sinas mTaze daculi 
berZnuli saxareba Sin. Cod. 158 da alaverdis oTxTavi. Sin. Cod. 
158-is 1990 wlis gamocemaSi moTavsebulia kamaraTa Sav-TeTri 
fotoebi da, amdenad, SeuZlebelia, vatikanis, alaverdisa da 
berZnul saxarebaTa mxatvruli morTulobis ferebis SeJereba. 
rac Seexeba kamaraTa zemoaGniSnul dekoraciul samkaulebsa 
da de-koris kompoziciebs, isini sruliad identuria da erTma-
neTisagan mxolod da mxolod antablementis frizis mokazmu-
lobiT gansxvavdeba. aq moTavsebul or patara TaGSi Casmul 
saTaurs `kn½ni a, r½lsa oTxni itK‚an~ Vat. iberico I-Si Tav-
ze kidev erTi, mTel sivrceze gaSlili TaGi amkobs, xolo Sin. 
Cod. 158-is f. 5r-sa da f. 5v-s ki _ samkuTxa, wveriT zemoT mimar-
Tuli, anda or TaGad daSvebuli figura amSvenebs. swored 
aseTive Tavsamkauli aqvs alaverdis oTxTavsac. 

Sin. Cod. 158-is mxatvruli gaformebis Taviseburebebis ana-
lizisas, mkvlevrebi SeniSnaven, rom wKvili oriarusiani kolo-
na damaxasiaTebelia konstantinepolis kulturuli arealis XI 
s-is, kankelebi ki XII  s-is dasawKisis ZeglebisaTvis, xolo am 
dekorebis kombinacia, romelic Princeton, Gattett 2-Sic dasturde-
ba, XII  s-is pirveli naxevriT unda daTariGdes (CurciCi, kle-
ri, 1986, 157-158). aqedan gamomdinare, varaudoben, rom Sin. 
Cod. 158-is mxatvruli Semkuloba XII s-is pirvel naxevrSi, xo-
lo paleografiuli XI s-Si unda SesrulebuliKo. amave dros, 
xelnaweris mxatvruli gaformebis Taviseburebebidan gamomdi-
nare, isini Tvlian, rom xelnaweri konstantinepolSi ar unda 
gadaweriliKo, radgan Jvaris Semamkobeli palmis foTlebi uf-
ro provinciul xasiaTze metKvelebs da, Sesabamisad, varaudob-

dnen mis aTonur warmomavlobas (vaicmani, galavarisi, 1990, 
136). r. Smerlingis mosazrebiT ki swored Sav mTaze damza-
debuli berZnuli da qarTuli xelnawerebisaTvis aris damaxa-
siTebeli kamaris oriarusian kolonebze daKrdnoba (Smerlin-
gi, 1940, 20; Smerlingi, 1979, 138). 

Vat. iberico I-Si gamoKenebuliBlütenblattsil-is saxelwodebiT 
cnobili bizntiuri stili, romelic Cvens xelT arsebuli 
berZnuli xelnawerebis mixedviT, XI s-s bolosa da XII s-s da-
sawKisSi Cndeba, da is msgavsebebi, romlebic Vat. iberico I-sa da 
XII  s-is I naxevriT daTariGebul Sin. Cod. 158-s axasiaTebs, f. 
dØaiutos avaraudebinebs, rom es ori xelnaweri erTi da ima-
ve iluminatoris mier Tu ara, erTsa da imave kulturul ga-
remoSi mainc unda iKos Seqmnili (SurGaia, 2000, 166). amgvari 
mosazreba safuZvels moklebuli ar aris, magram Sin. Cod. 158-is 
daTariGeba uflebas ar gvaZlevs, vatikanis oTxTavic amave pe-
riodSi Seqmnilad miviCnioT. es miT ufro sagulisxmoa, rad-
gan zemoaGniSnuli kodeqsi uTariGoa da mkvlevarTa mier swo-
red mxatvruli Taviseburebebis mixedviTaa daTariGebuli, xo-
lo vatikanis oTxTavis mxatvrul gaformebasTan gansakuTrebu-
li siaxloviT gamorCeuli Zveli qarTuli xelnawerebi A-484 
da S-962 1054 wlisadaa miCneuli. amasTanave, arc isaa gamori-
cxuli, rom Jer ar iKos gamovlenili sxva, ufro adrindeli 
berZnuli xelnaweri, sadac mxatvruli gaformebis Blütenblattsil-
is stilia gamoKenebuli. arc is varaudia gamoricxuli, rom 
swored qarTuli xelnawerebi iKos is pirvelTagani, sadac 
aseT stils mimarTes. miT ufro, rom analogiuri stiliT Se-
srulebuli saxarebis sami Zveli qarTuli xelnaweri (A-484, S-
962 da Vat. iberico I) gagvaCnia, maSin, rodesac, Cvens xelT arse-
buli monacemebiT, aseTi mxolod erTi berZnuli xelnaweria. 

amrigad, Zveli qarTuli saxarebis erT-erTi Kvelaze mdid-
rulad gaformebuli da unatifesi xelnaweris _ vatikanis 
(Vat. iberico I), alaverdisa (A-484) da S-962 oTxTavebis mxatvru-
li gaformebis stilis erTianoba da maTi Semkulobis urTier-
Tmsgavseba gvavaraudebinebs, rom isini da berZnuli (Sin Cod. 
158) oTxTavebi erTmaneTis Tanadrouli (XI s. Sua w.w.) da er-
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Tsa da imave keraSi unda iKos mxatvrulad gaformebuli, kama-
raT-mwerlebi ki erTi da imave skolis warmomadgenlebi iKvnen. 

literatura: 

aiuto, morelo, piaconi, 2000 _ Vangeli dei popoli, La paro-
la e l’immagine dal Cristo nelle culture e nella storia, a cura di F.  D’Aiuto, 
G. Morel lo, A. M. Piazzoni, Città del Vaticano; 

amiranaSvili, 1961 _ amiranaSvili S., XI-XII ss. qarTul 
xelnawerTa miniaturebi, qarTuli xelovnebis istoria, Tb., 
tabula 89; 

vaicmani, galavarisi, 1990 _ The Monastery of Saint Catherine 
at Mount Sinai, The illuminated Greek manuscripts, vol. I, from the ninth to 
the twelfth century, Kurt Weitzmann and George Galavaris, Princeton; 

mavara-xacinikolau, tufe-Sapu, 1978 _ A. Mavara-Chat-
zinicolaou and Ch. Toufex-Paschou, Catalogue of the Illuminated 
Byzantine Manuscripts of the National Library of Greece, 1: Manuscripts of 
New Testament Texts, 10th-12th Century, Athens; 

Smerlingi, 1940 _ qarTul xelnawerTa morTulobis ni-
muSebi. albomi 32 tabuliT, maT Soris 11 feradia da foto-
tipuri. Sesavali da tabulebis Tanmxlebi teqsti rene Smer-
lingisa, prof. g. CubinaSvilis redaqciiT, tfilisi;  

Smerlingi, 1979 _ Шмерлинг  Ренэ , Художественное 
оформление Грузинской рукописной книги IХ-ХI вв. Тбилиси; 

SurGaia, 2000 _ G.Shurgaia, Tetravangelo georgiano, ix. wgn. 
Vangeli dei popoli, La parola e l’immagine dal Cristo nelle culture e nella 
storia, a cura di F.  D’Aiuto,  G. Morel lo,  A. M. Piazzoni, Città del 
Vaticano; 

CurciCi kleri, 1986 _ Byzantium at Princeton. Byzantine Art 
and Archaeology at Princeton University (Exhibition Catalogue), S. Ćurč i ć  
and A. St.  Clair , eds., Princeton. 

TAMAR SHURGHAYA  

Ornamentation of the Vatican Gospel  

Summary 

The paper analyses ornamentation of the Georgian Gospel (presumable, 
the middle period of the 11c) preserved at the Vatican Library and coded as 
Vat. iberico I. 

The manuscript is one of the most subtly and lavishly decorated 
samples. Alongside the Alaverdi manuscript (A 489) and the one coded as S-
962, the manuscript in question belongs to the Bysantine school of painting 
known as Blütenblattstil. 

The composition and ornaments of the manuscript has served as a key 
for stating its origin and for solving some other important questions. 

The style Blütenblattstil appeared in Greek manuscripts at the end of the 
11c and the beginning of the 12c Hence the Georgian manuscripts seem to be 
the earliest samples of the style. The similarity in style of the three Georgian 
manuscripts and the Greek manuscript Sin. cod. 158 let us conclude that they 
are  created at the same period by the representatives of the same school. 
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manana CaCaniZe 

lingvistur terminTa leqsikonebis  

tipologiuri analizi 

leqsikografiis zogadi Teoriisa da, konkretulad, leqsi-
konTa tipologiis TvalsazrisiT, lingvistur terminTa leqsi-
konebi enaTmecnierTa sagangebo KuradGebas imsaxureben. 

aGniSnul sakiTxs gansakuTrebiT didi mniSvneloba aqvs qar-
Tuli enaTmecnierebisaTvis, ramdenadac qarTul enaze ar mogvepo-
veba soliduri gamocema lingvistur terminTa leqsikonisa.1 

lingvistur terminTa leqsikonebi aris dargobrivi termi-
nologiuri leqsikonebis saxeoba. warmoSoba lingvistur ter-
minTa leqsikonebisa, rogorc damoukidebeli leqsikografiuli 
janrisa, miekuTvneba me-19 s-is bolos, Tumca manamdec lingvis-
turi terminologia asaxvas povebda farTo samecniero gamoce-
mebSi, rogoricaa enciklopediebi, saerTo-saxalxo enis ganmar-
tebiTi leqsikonebi2 da misT. pirveli lingvistur terminTa 
leqsikonebi atarebdnen viwro didaqtikur xasiaTs da asaxav-
dnen lingvistur terminologias saskolo-saswavlo dawesebu-
lebebis moxmarebis farglebSi (sanimuSod SeiZleba davasaxe-
loT quTaisis sasuliero saswavleblis maswavleblis p. kvica-
riZis mier Sedgenili `sagramatiko terminologia~ [`droeba~, 
1885 w., #187]; 1887w. quTaisSi qarTuli sitKvierebis moKva-

                               
1 am saxis sul ramdenime leqsikoni gvaqvs, mag., `literaturisa da enaT-

mecnierebis terminologia~ [rusul-qarTuli da qarTul-rusuli], Tb., 1928, 
70 gv., r. SamelaSvilis mier Sedgenili `enaTmecnierul terminTa mokle leq-
sikoni~ Tb., 1975, 193 da sxv., romlebic gasagebi mizezebis gamo ver pasuxo-
ben Tanamedrove enaTmecnierebis gazrdil moTxovnebs. sakiTxis simwvaves ver 
anelebs Tundac iseTi sasiamovno gamonaklisi, rogoricaa p. cxadaias `onomas-
tikur terminTa ganmartebiTi leqsikoni~, Tb., 1988, 215gv. 

2 mag., gramatikuli terminologia asaxulia sulxan-sabas `sitKvis kona-
Si~ amasTan dakavSirebiT ix. d. gewaZe, 1978; aseve l. bakuraZe, 1998. 

rulTa mier Sedgenili da gamocemuli naSromi `qarTuli gra-
matikis terminologia~ [red. s. xundaZe], romelSic mocemulia 
enaTmecnieruli terminebi definiciis gareSe rusuli Se-
satKvisebiT. amave saxiTaa warmodgenili terminebi g. axvledia-
nis red. gamosul leqsikonSi `saenaTmecniero terminologia~ 
[jurn. `Cveni mecniereba~, #2-3, 1923w.]; saKovelTaod cnobili 
n. durnovos `gramatikuli leqsikoni, m.-p., 1924w. da mravali 
sxv.). lingvistur terminTa leqsikonebis gamocemam masStaburi 
xasiaTi SeiZina me-20 s-is 60-iani wlebidan, rac, uwinares Kov-
lisa, dakavSirebulia axali lingvisturi disciplinebis gaCe-
nasTan da, aseve, lingvisturi skolebisa da mimarTulebebis 
ricxvis zrdasTan. 

Kovelive zemoTqmulis gaTvaliswinebiT, sruliad naTelia 
lingvistur terminTa leqsikonebis tipologiuri analizis sa-
yiroeba da mniSvneloba qarTuli enaTmecnierebisaTvis, rome-
lic, sazogadod, mdidari leqsikografiuli da terminogrna-
fiuli memkvidreobis mqonea. 

saTanado samecniero literaturis Tanaxmad, gamoiKofa 
lingvistur terminTa leqsikonebis Semdegi tipebi: 

1. saleqsikono masalis organizaciis xerxis mixedviT: 
a) sakuTriv leqsikoni _ terminTa anbanuri an Tematuri 

reestri informaciulobis sxvadasxva 
xarisxiT; 

b) Tezaurusi _ terminTa Soris semantikuri mimarTebe-
bis amsaxveli leqsikoni. 

2. specialuri leqsikis momcvelobis mixedviT: 
a) zogadi _ romlis mizania warmogvidginos SeZlebi-

samebr sruli CamonaTvali enaTmecniere-
bis Kvela dargis terminebisa (eqstensi-
onaluri tipi); 

b) specializebuli _ romelSic warmodgenilia calkeu-
li lingvisturi skolisa Tu mimarTu-
lebis da enaTmecnierebis ama Tu im 
dargis terminebi (intensionaluri ti-
pi). aGsaniSnavia, rom specializebuli 
leqsikonebi SedarebiT mravalricxova-
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nia, vidre sxva saxis leqsikonebi. 
3) saleqsikono statiebis (sitKva-statiebis) informa-

ciulobis xarisxis mixedviT: 
a) ganmartebiTi _ eqsplanatoruli, rogorc wesi, erTe-

novania. ganmartebiT leqsikonebSi, Ta-
vis mxriv, ori tipi gamoiKofa: sakuT-
riv ganmartebiTi da enciklopediu-
ri. 

sakuTriv ganmartebiT leqsikonebSi terminebi axsnilia de-
finiciaTa meSveobiTa da ramdenime magaliTiT. aseTi leqsiko-
nebi ori saxisaa: zogadi da specializebuli. 

zogadi ganmartebiTi leqsikonebi asaxaven rogorc Tanamedro-
ve, ise tradiciul lingvistur terminologias. am tipis leqsi-
konTagan aGsaniSnavia: e. springetis, m. peis, j. munenis, r. konra-
dis (gamomcemeli), o. axmanovas leqsikonebi. gansakuTrebiT unda 
gamoiKos o. axmanovas leqsikoni `Словарь лингвистических терминов~ 
(m., 1966), sadac warmodgenilia metad srulKofili aGwera (daax-
loebiT 7 aTasi termini) me-20 saukunis 60-iani wlebisaTvis 
CamoKalibebuli e. w. sabyoTa enaTmecnierebis metaenisa. 

specializebuli ganmartebiTi leqsikonebi ifarglebian 
enaTmecnierebis ama Tu im dargisa da calkeuli lingvisturi 
skolebisa da mimarTulebebis terminologiebiT. am leqsikoneb-
Si xSirad gamoiKeneba citaturi principi masalis mowodebisa. 
am tipis leqsikonia mag., v. demiankovis `inglisur-rusuli 
terminebi lingvistikasa da teqstis avtomatur damuSavebaSi~ 
(m., 1979-1982); p. cxadaias `onomastikur terminTa ganmartebi-
Ti leqsikoni (Tb., 1988); aqve SeiZleba davasaxeloT i. qobala-
vas `masalebi glosematikur terminTa leqsikonisaTvis (Tb., 
1974) da sxv. 

enciklopediuri leqsikonebi Seicaven cnebaTa da terminTa 
erT an ramdenime ganmartebas, maT istorias, ilustraciebs, 
bibliografias. am tipis leqsikonebi samecniero-sacnobaro ti-
pis gamocemebia da aq masala Tavsdeba anbanuri an Tematuri 
principis mixedviT, xSirad ki orive es principi SeerTebulia. 
enciklopediuri leqsikonebi, msgavsad sakuTriv ganmartebiTi 
leqsikonebisa, aseve ori tipisaa: zogadi da specializebuli. 

zogadi tipis enciklopediuri leqsikonebi orientirebu-
lia zogadlingvistur problemebze. aseTebia mag., i. knoblo-
xis, o. diukrosa da c. Todorovis, r. hartmanisa da f. stor-
kis, a. mitemisa, a. martinesi (red.), b. potes, r. simeonis, t. 
levandovskis, l. jirkovis, e. polivanovis (dausrulebelia) 
leqsikonebi; v. iarcevas redaqciiT 1990 w. gamocemuli encik-
lopediuri lingvistikuri leqsikoni.1 

specializebuli enciklopediuri leqsikonebi orientire-
bulia kerZo lingvistur problemebze, saxeldobr, calkeul 
enaTa aGweraze. am tipisaa mag., r. engleris leqsikoni sosiu-
ris terminologiuri leqsikisa, a. macumuras (red.), v. abraha-
ris, e. hempis, i. vahekis, j. maruzos leqsikonebi. 

b) nomenklaturuli _ sitKvani, terminTa nusxa, romel-
sac ar axlavs raime informacia; rogorc 
wesi, or da metenovania, radgan am tipis 
leqsikonTa ZiriTadi mizania Sepirispire-
ba lingvisturi terminologiisa. aseTe-
bia, mag., J. paternostis, r. neSis, v. vas-
Cenkos leqsikonebi. 

g) glosariumi _ nusxa minimalurad anotirebuli termi-
nebisa. am tipisaa mag., d. steiblis leq-
sikoni. 
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M ANANA CHACHANIDZE  

Typological Analysis of Dictionaties of Linguistic Terms 

Summary 

As is known, a dictionary of linguistic terms is a type of technical 
dictionary. 

The followinh types of linguistic term dictionaries have been singled 
out: 

1. According to the data arrangement: 
a: a dictionary proper 
b. Thesaurus. 
2. According to the number of technical lexis: 
a. general (extensional type) 
b. specialized (intentional type) 
3. According to the informativeness of word-entries 

a. explanatory 
 
 

 explanatory dictionaries proper  encyclopedic 
 

 
general   specialized 
b. nomenclatural 
c. glossarial 

 

Tamar CaxnaSvili 

teqstisa da suraTis urTierTmimarTeba  

sareklamo enaSi 

saKovelTaod cnobilia, rom Tanamedrove msoflio warmo-
udgenelia reklamis gareSe. reklama umniSvnelovanes gavlenas 
axdens Cvens KoveldGiur cxovrebaze. igi Cveni kulturisa da 
sazogadoebrivi cxovrebis ganuKofeli nawilia, amdenad igi 
qveKanaTmcodneobis, xalxis istoriisa da eTnografiis kvlevis 
sagania. igi naTlad asaxavs qveKnis socialur Tu ekonomikur 
ganviTarebas da aseve kulturul cxovrebas. 

amis gamo gansakuTrebiT mniSvnelovania da saintereso sa-
reklamo enis (Werbesprache) mecnieruli kvleva. reklamis enaT-
mecnieruli kvleva SedarebiT axali mimarTulebaa da am sfe-
roSi arcTu ise bevri samecniero kvleviTi literatura arse-
bobs. 

germanuli enaTmecnierebac dainteresda reklamis enaTmec-
nieruli kvleviT gasuli saukunis ormocdaaTian wlebSi. mag-
ram pirveli fundamenturi gamokvleva, romelic sareklamo 
enas Seexeba mxolod 1968 wels gamoqveKnda. r. romeris monog-
rafia `Sprache der Anzeigenwerbung~ dGesac erT-erT standar-
tul naSromad iTvleba, magram misi xandazmulobis da sakomu-
nikacio formebis swrafi ganviTarebis gamo, iseve rogorc Tvi-
Ton reklama, dGeisaTvis ukve bevr aspeqtSi moZvelebulia. 

samocdaaTiani wlebidan naxtomiseburad imata sareklamo 
enis Sesaxeb samecniero-kvleviTma literaturam. gancxadebebTan 
erTad sul ufro metad eqceva interesis centrSi satelevi-
zio reklama, reklamaSi suraTis rolis gaTvaliswineba ki pir-
velad semiotikosebis naSromebSia warmodgenili. 

oTxmocian wlebSi gamoCnda mTeli rigi naSromebisa sarek-
lamo strategiebisa da ritorikuli xerxebis Sesaxeb, aseve na-
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Sromebi sareklamo enaSi metKvelebis nawilebisa da morfolo-
giis Sesaxeb. am periodSi pirvelad gamoCnda diaqroniulad 
warmodgenili kvlevebic. reklamis diaqroniuli kvleva, e. i. 
reklamis istoriul yrilSi kvleva, Sesabamisad, calkeuli sa-
reklamo strategiis `von-bis~ warmoqmnis sakiTxi metad sainte-
reso da sakvlevadac mimzidveli Temaa. 

ukanasknel periodSi reklamis teqstebis kvlevaSi sul uf-
ro metad CaerTo suraTi. is, rom didi xnis manZilze suraTi-
sa da teqstis mimarTebaSi suraTs arasaTanado KuradGeba eT-
moboda, meToduri problemebis garda ganpirobebuli iKo im 
mosazrebiT, rom sareklamo teqstis ena mniSvnelovnad gan-
sazGvravs reklamis warmatebas da amdenad, mis zemoqmedebas 
adresatze. mis sapirispirod zogierT mecnierTan suraTs enas-
Tan mimarTebaSi gamorCeuli adgili ukavia (kroeber-reili, 
1993). 

imis gamo, rom suraTi sul ufro met adgils ikavebda 
reklamis teqstebSi, mas Sesabamisad garkveuli funqciebic 
ekisreboda. ra ZiriTadi funqciebia es? ori umTavresi funq-
cia SeiZleba davasaxeloT: didaqtikuri da semantikuri. mar-
tivad rom vTqvaT, (1) suraTis didaqtikuri funqcia gulis-
xmobs imas, rom suraTi avsebs teqsts da adresats aswavlis 
raGacas; (2) suraTis semantikuri funqcia, suraTi teqstis 
mniSvnelobas da Sesabamisad sazriss avsebs. 

sareklamo fsiqologiis Tanaxmad suraTi umniSvnelovanesi 
saSualebaa KuradGebis misapKrobad. zerele aGqmis drosac ki 
KuradGebis koncentracia Tavdapirvelad suraTze xdeba. igi 
ufro iolad aGiqmeba da Sinaarsobrivad teqstze ufro swra-
fad SesaTvisebelia. maTi daxmarebiT ukeTesad gadmoicema emo-
ciuri muxti, isini aGZraven mogonebebs da garkveuli saxiT 
gankuTvnili arian imisaTvis, rom gamoiwvion obieqturobis 
STabeydileba, amitom maTi aGqma ufro advilia, vidre Sesaba-
misi teqstis Sinaarsisa (berensi, 1996, 52f) reklamaSi suraTebi 
aucilebeli xdeba, Tu sayiroa KuradGebis gamaxvileba, emoci-
urobis gadmocema an produqtis prezentacia. 

gansakuTrebiT mniSvnelovania suraTebis diferenciacia ma-
Ti funqciebis Sesabamisad gancxadebaSi, aseve saKuradGeboa se-

miotikaze dafuZnebuli suraTis tipebis, rogorc naxatis ti-
pebis (Bildtypen als Zeichentypen) klasifikacia. magram suraTi da 
ena swored teqstTan erTad qmnian sakomunikacio mTlianobas, 
anu suraTi da ena iqceva saSualebad Sedegis-teqstis mi-
saGebad. amitom kvlevisas suraTis analizi calke ganKenebu-
lad ki ar unda warmoebdes, aramed igi upirvelesad teqstisa 
da suraTis urTierTmimarTebis asaxsnelad unda gamoviKenoT. 

suraTi da enobrivi aspeqti reklamaSi erTmaneTs avseben 
da ganapirobeben. aqedan gamomdinare, isini ar uweven erTma-
neTs konkurencias. xolo is, suraTs ufro mniSvnelovani fun-
qcia ekisreba Tu teqsts, calkeul SemTxvevaSi Tavad sarekla-
mo gancxadebaze da Sesabamisad sareklamo rgolzea damokide-
buli. suraTsa da teqsts Soris arsebuli mimarTebis am zoga-
di mimoxilvidanac ki Cans, rom arsebobs suraTze orientire-
buli (1) da teqstze orientirebuli reklama (2). enaTmecnie-
rebi amtkiceben: ena aris sareklamo gancxadebis informaciis 
mTavari mediumi. amdenad igi suraTze mniSvnelovania. 

suraTsa da teqsts Soris SesaZlebelia sxvadasxva semanti-
kuri mimarTebebi mKardebodes. h. roeni aGwers im mimarTebebs, 
romlebic SeiZleba arsebobdes suraTis gamomsaxvelobasa da 
sareklamo gancxadebis saTaurs Soris: 
1. miaxloebiT Tanabari mimarTeba suraTis informaciasa da 

teqstur informacias Soris sareklamo gancxadebaSi: 
a) teqstze orientirebuli reklama 
b) suraTze orientirebuli reklama 
g) reciprokuli monosemuri reklama 

2. reklama, sadac teqstia wamKvani da suraTi daqvemdebarebu-
li, e. i. teqstiT dominirebuli reklama. 

3. reklama, sadac suraTia wamKvani da teqsti daqvemdebarebu-
li, e. i. suraTiT dominirebuli reklama. 
suraTis funqciuri daniSnulebis detaluri analizisaT-

vis sxvadasxva mecnierma praqtikaze dafuZnebuli uamravi kvle-
va-Zieba Caatara, ris safuZvelzec SemuSavda TvalsaCinoebis 
warmoCenis meTodebi. 

socialuri da kulturuli garemo mniSvnelovan rols Ta-
maSobs suraTebSi. TiToeuli suraTi asaxavs im samKaros, im 
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kulturas da im qveKanas, sadac igi Seiqmna. aqedan gamomdinare 
zogJer arsebobs iseTi movlenebi, rac Cvengan gansxvavebulia 
da SeiZleba kulturuli Sokic ki gamoiwvios (Kulturschock). 
magram swored amgvari faqtori kidev ufro aZlierebs inte-
ress sareklamo suraTis mimarT, romlis Sevseba da nawilob-
riv dakmaKofileba ukve teqstis meSveobiT xdeba. 

suraTis aGqma sxvadasxva kulturaSi gansxvavebulia. cno-
bilia, rom verbaluri komunikacia, e. i. sitKvebis meSveobiTi 
gagebineba, SeiZleba warumatebeli aGmoCndes gansxvavebuli 
kulturis adamianebs Soris, an man SesaZloa sulac gaugebro-
bamde mogviKvanos. ara marto sitKvebis miGma imaleba garkveu-
li warmodgenebi da Sexedulebebi, aramed suraTebs miGmac. 
zogJer kulturuli sxvaoba imdenad bipolarulia, rom rekla-
maSi suraTisa da teqstis urTierTmimarTeba semantikur done-
ze SeiZleba absoluturad gaugebari aGmoCndes an mcdari Si-
naarsobrivi datvirTva miiGos. kerZod, im kulturul samKaro-
Si, sadac teqstis wakiTxva xdeba marJvnidan marcxniv, sarekla-
mo suraTebic Sesabamisi TanmimdevrobiT ikiTxeba. imisaTvis, 
rom ar moxdes reklamis mcdari interpretacia, sayiroa amgva-
ri kulturuli ganmasxvavebeli niSnebis gaTvaliswineba. ami-
tom mcdaria is Sexeduleba, rom suraTebi axsnas ar sayiroe-
ben. Tavis mxriv vaidenmani (vaidenmani, 1989, 137) piqtoralur 
eTnocentrizmze (piktoraler Ethnozentrismus) laparakobs. suraTis 
gagebis procesi teqstis gagebis procesis msgavsia. mas sakuTa-
ri ena aqvs, suraTis ena (Bildsprache), da am enas aqvs wesebi da 
pirobiTobani, romlebic unda SeviswavloT da avxsnaT. koler-
ma (koleri, 1977) SemoiGo termini suraTis wakiTxva (das Lesen 
von Bildern). zogierTi mecnieri iKenebs termins suraTis kiTxva 
(Bildlektüre). rogorc hanemani (hanemani, 1983, 58) aGniSnavs, su-
raTebi ufro `swrafad~ ikiTxeba, amitom suraTze reaqcia 
spontanuri da subieqturia. suraTebi gansxvavdebian TavianTi 
didaqtikuri funqciebis mixedviTac. kerZod, arsebobs dasura-
Teba/ilustracia, logikuri suraTebi da analogiuri suraTe-
bi. 

dasuraTebaSi igulisxmeba: 
fotoebi (dokumenturi an mxatvruli); 

naxatebi (realisturi, karikaturuli, komiqsebi); 
suraTebi, kolajebi, plakatebi, piqtogramebi... 
amgvari suraTebi Kvelaze ufro naTlad warmoaCenen rea-

lobas. logikuri suraTebi pirdapir ar Seesabamebian realu-
robasTan, isini metwilad informaciuli xasiaTisaa. analogiu-
ri suraTebi ZiriTadad damxmare instruqciebis funqcias as-
ruleben kerZo magaliTis safuZvelze. 

amgvarad, suraTebis didaqtikuri da semantikuri fun-
qciebi sruliad gansxvavebulia da Sesabamisad gansxvavebul mi-
marTebebs qmnian sareklamo teqstTan. miuxedavad amisa, teqsti 
da suraTi reklamaSi erT sakomunikacio mTlianobas qmnian da, 
bunebrivia, reklamis enaTmecnieruli kvleva am perspeqtividan 
ufro metad mimzidveli da sainteresoa. 
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TAMAR CHAKHNASHVILI  

Relationship between Text and Picture 
 in the Language of Advertising 

Summary 

Recently pictures have become an essential part of advertisements. 
Advertisement pictures perform certain functions, viz.: didactic and semantic. 
Each of the functions holds specific relationship with the advertisement text. 
The text and the picture are perceived as a whole; they complete and 
determine each other.  

Advertisements can be grouped as text-oriented and picture-oriented. 
 

Tamila CurkveiZe 

prozauli teqstis stilisturi analizis  

swavlebisas 

mxatvruli teqstis stilisturi analizis kursis moculo-
ba garkveul JgufSi ganisazGvreba sagnis wamKvani maswavleblis 
mier da damokidebulia ZiriTadad msmenelTa Semadgenlobaze 
(filologebi / arafilologebi) da analizirebuli teqstebis 
raodenobaze. teqstebis SerCevisas gasaTvaliswinebelia, Tu ra 
mimarTeba aqvs gasaanalizebel nawarms literaturis `mrewve-
lebTan~ da misi faseuloba ideuri Sinaarsis TvalsazrisiT ( 
optimalurad, erTi teqstis analizma ar unda gadaayarbos 
oTx saaTs). stilisturi analizi, rogorc wesi, orientirebu-
lia mcire janris (moTxroba, leqsi) mTliani nawarmoebis gan-
xilvaze. Tumca, garkveul SemTxvevaSi, aseTi analizis meTodika 
SeiZleba gamoviKenoT ufro didi janris nawarmoebebidan 
amoGebuli calkeuli epizodebis ganxilvisaTvis, Tu es SerCe-
uli epizodi siujeturad da struqturulad damoukidebelia. 

kursi SeiZleba daiwKos leqciiT (saubriT), sadac 
ganxiluli iqneba cnobebi mxatvruli teqstis struqturul-
semantikuri organizebis, lingvisturi analizis xerxebis, 
teqstis sitKvieri donis ganmartebis principebis Sesaxeb; unda 
gadaeces aucilebeli cnobebi stilistikisa da leqsikologiis 
sferodan; Semotanili iqneba mTeli rigi terminebi 
(`Tvalsazrisi~, `sametKvelo struqtura~, `Tematuri veli~, 
`nominacia~ da a. S.) 

konkretul teqstebze muSaoba iwKeba xmamaGla kiTxviT (mi-
uxedavad imisa, aqvT Tu ara studentebs nawarmoebi adre waki-
Txuli). Kvela kiTxulobs rigrigobiT. kiTxvis pararelulad 
enobrivi sirTuleebi ganemartebaT. maswavlebeli kiTxvebs us-
vams mkiTxvels, arcodnis SemTxvevaSi pasuxobs Jgufis nebismie-
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ri wevri, an TviT maswavlebeli. komentirebuli kiTxva uzrun-
velKofs teqstis sitKvieri da Sinaarsobrivi donis gagebas, 
aviTarebs kiTxvis teqnikas. 

 ucxouri enis swavlebis miznebidan gamomdinare, didi 
mniSvneloba aqvs konteqstidan sakomentaro erTeulebis gamo-
Kofis xerxebs, iqneba is calke sitKva Tu sitKvaTSeTanxmeba. 
calkeul sitKvebze komentirebisas mis sawKis formas viGebT. 
konkretuli sitKvebi SeiZleba zogadad aixsnas _ maTi 
semantikuri mniSvnelobis miTiTebiT (Tu teqstis Sinaarsi ar 
moiTxovs detalur axsnas), magaliTad: salmon _  fish. 

axsna-ganmartebisaTvis sinonimuri meTodi gamoiKeneba im 
SemTxvevaSi, Tu `amxsneli~ sinonimebi miekuTvnebian ufro xSi-
rad gamoKenebad leqsikas, vidre axali, enis SemswavlelTaTvis 
ucnobi sitKvebi, da unda vivaraudoT, rom sinonimebi (an erT-
erTi maTgani) cnobilia mkiTxvelTaTvis: inadvertenty _ occasio-
nally, unexpectebly. 

literaturuli enis TvalsazrisiT `araswori~, aranorma-
tuli sitKvebi, jargonebi, zepirmetKvelebaSi gavrcelebuli 
zogierTi erTeulis axsna-gadmocema stilisturad neitraluri 
sinonimebis meSveobiT xdeba. 

mravalmniSvnelian, polisemiur sitKvebSi ganimarteba mxo-
lod konteqsturi mniSvnelobebi (nagulisxmevia is SemTxvevebi, 
roca erT-erTi mniSvnelobis gamoKofaa SesaZlebeli an mizan-
Sewonili): sprout (Klorti) _ shoot, stalk, sucker. 

kiTxvis komentirebis procesSi unda ganimartos farTod 
gamoKenebadi monosemuri enobrivi metaforebi, rogoricaa maga-
liTad: milksop (Cvari) _ a mfn who is weak and easily frightened; an 
foxy (mela) _ clever at tricking and deceiving others. gaSlili meta-
forebi, romlebic gansakuTrebul mxatvrul xerxebs warmoad-
genen da aqvT variaciuli mniSvnelobebi, ganixilebian analizis 
Semdgom etapze. 

nasesxebi sitKvebis ganmartebisas, romlebmac SeinarCunes 
TavianTi warmomavlobis mkafio niSnebi, mizanSewonilia miva-
wodoT etimologiuri cnobebi: person (wign.) _ (laT.) `perso-
na~ _ adamiani, visac gamorCeuli, maGali adgili uyiravs sa-
zogadoebaSi. 

sitKvaTSeTanxmebis saxiT komentirebisaTvis `gamogvaqvs~ 
mxolod isini, romelTa gamorCeva konteqstidan enis Semswav-
lels exmareba frazeologizmebis aTvisebaSi. transformirebu-
li an daSlili sitKvaTSeTanxmebani, andazebi, Tqmulebebi 
ucxoenovanma mkiTxvelma SeiZleba aGiqvas, rogorc avtoriseu-
li stilis elementebi. komentirebis amocanaa sitKvieri for-
miT aCvenos frazeologizmis is zogadenobrivi modeli, rom-
lis safeZvelzec avtori qmnis axal sitKvaTSeTanxmebas. maga-
liTad, gamonaTqvamis gamorCeuli nawilis ganmartebisas auci-
lebelia daveKrdnoT cnobil frazeologias da mis sawKis va-
riants. komentirebas iTxovs agreTve avtoris individualuri 
sitKvaTSeTanxmebebi, romlebic arGveven Cveulebriv sitKvaT-
wKobas da, rogorc wesi, gaTvlili arian, raTa moaxdinon ko-
mikuri efeqti. 

 lingvoSemecnebiTma informaciam, romelsac maswavlebeli 
gadascems kiTxvis procesSi, unda uzrunvelKos nawarmoebis 
arsis adekvaturi aGqma. ase rom, cneba `saidumlo mrCevelis~ 
ganmartebisas aucilebelia gavacnoT inglisel titulovanTa 
ierarqia. 

muSaobis Semdegi etapi _ es aris, kerZod stilisturi 
analizi. analizis sqema umeteswilad ganisazGvreba avtoris 
Txrobis maneriT da SeiZleba saxe icvalos. ramdenadac anali-
zis kursis ZiriTadi amocanaa teqstis damoukidebeli inter-
pretaciis unaris formireba, muSaobis induqciuri meTodi me-
t-naklebad mizanSewonilad warmogvidgeba. maswavleblis roli 
`evristikuli~ TamaSebis organizaciaa: amocanis dasaxva da 
studentTa Kvelaze moulodnel gadawKvetilebebze `swori~ 
reaqcia. zogadad, teqstis irgvliv davalebebi ori saxisaa: 1) 
teqstSi gansakuTrebul movlenebze dakvirveba; 2) am dakvirve-
bebidan gamomdinare garkveuli daskvnebis gakeTeba, e. i. avto-
ris miznebis axsna teqstis semantikis TvalsazrisiT. 

gadawKvetilebis ZiebaSi mTeli Jgufi monawileobs. gaxan-
grZlivebuli pauzis SemTxvevaSi maswavlebeli sxvadasxvanair 
formulirebas aZlevs davalebas, CaurTavs misaxvedr SekiTxvebs 
da mxolod ukidures SemTxvevaSi sTavazobs sakuTar variants. 
maswavleblis `swori~ reaqcia mdgomareobs mis mzadKofnaSi 
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dainaxos racionaluri marcvali studentTa erTi SexedviT 
araswor pasuxebSi da CarTos Kvela es gadawKvetileba msJelo-
bis zogad msvlelobaSi. amgvarad, `cudi~ pasuxebi ar arsebobs, 
da es axalisebs studentebis iniciativas, uxsnis maT araswori 
pasuxis SiSs. davalebis irgvliT sami-oTxi pasuxis mosmenis 
Semdeg maswavlebeli mokled azogadebs gamoTqmul msJelobebs 
da gadadis Semdeg davalebaze. maswavleblis `wamKvani~, an, uf-
ro sworad, informatoruli roli SeumCnevelia, is studen-
tebTan erTad Tanasworad monawileobs muSaobaSi, Tumca ana-
lizuri moZraobis Sinagan logikas mivKavarT winaswar mofiq-
rebul daskvnamde. zogadi daskvna momzadebulia mravali kerZo 
davalebis koleqtiuri gadawKvetilebis Sedegad, im mraval-
mxrivi kanonzomierebebisa da teqstis sxvadasxva donis elemen-
tebs Soris logikuri kavSiris `gaxsniT~, rac ganpirobebulia 
avtoriseuli gadawKvetilebebiT da KovelTvis ar aGiqmeba mki-
Txvelisagan zedapiruli wakiTxviT. analizis dasrulebisas 
maswavleblis mier formulirebuli daskvna aGiqmeba, rogorc 
Jgufis damoukidebeli SemoqmedebiTi muSaobis Sedegi. mTliani 
teqstis retrospeqtuli Sefaseba (sinTezi) _ magram ukve misi 
struqturul-semantikuri organizebis sirTuleebisa da logi-
kuri mizandasaxulobis simaGlidan _ studentebSi iwvevs 
mxatvruli nawarmoebis esTetikuri zemoqmedebis SegrZnebis Se-
cnobas. 

prozauli teqstis analizze muSaobis efeqturobisaTvis 
studentebs eZlevaT sxvadasxva tipis davalebebi, romelTa 
nimuSic aqve mogvKavs: 

1) SesaZeleblia Tu ara nawarmoebis pirvelive winadadebi-
dan ganisazGvros teqstis modaluroba? 

2) miaqcieT KuradGeba ganmeorebebs. ra roli akisria 
sitKvis `. . .~ ramdenimeJer ganmeorebas? raSi mdgomareobs mza 
moulodneloba? ra emociur efeqtzea gaTvlili `motKuebuli 
lodinis~ xerxi? 

3) aris Tu ara erTgvarovani abzacis struqtura? 
gamoKaviT siujetidan gadaxvevebi. rogoria gadaxvevebis forma-
luri niSnebi? raSi mdgomareobs pirvel da meore gadaxvevas 
Soris Tematuri da stilisturi gansxvaveba? ra niSnebis sa-

fuZvelzea SerCeuli meore gadaxvevaSi CamoTvlili `. . . ~? ra 
eqspresul-emociur elfers sZens frazas sitKva `even sometimes~? 

4) gansazGvreT avtoris sivrciseuli da fsiqologiuri 
Tvalsazrisi pirvel abzacSi. gansazGvreT abzacis sametKvelo 
struqturebi. 

5) KuradGeba miaqcieT mTel teqstSi avtoriseul metKve-
lebas. ra aris ori mTavari moqmedi piris daniSnuleba? aris 
ki sakuTari saxelebi `metKvelni~? personajTa ra Tvisebebi (ga-
regnuli, asakobrivi, fsiqologiuri, socialuri) gamoirCeva 
nominaciurad? 

6) SeadareT gamoKenebuli zmnebi da maTi konteqstualuri 
sinonimebi, romlebic mTavari personajebis pirdapiri metKve-
lebis SemomKvanebi arian. rogor axasiaTeben moqmed pirebs? 

7) SeadareT personajebis pirdapiri metKvelebis Tanmxlebi 
moqmedebebis, moZraobebis, jestebis, mimikebis aGwerebi. ra 
ganasxvavebs erTmaneTisagan TiToeulis qcevis maneras urTier-
Tobis procesSi? 

8) SeapirispireT personajTa pirdapiri naTqvami. aGniSneT 
zepirmetKvelebisaTvis damaxasiaTebeli Tvisebebi. rogor ic-
vleba dialogebi siujetis ganviTarebasTan erTad? 

9) miaqcieT KuradGeba teqstis saTaurs da damamTavrebeli 
abzacis daskvniT sitKvas. rogoria avtoris SefasebiTi Tval-
sazrisi? 
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TAMILA CHURKVEIDZE  

Methodic Recommendations for Teaching Stylistic  
Analysis of Prose Texts 

Summary 

The paper discusses main methodic aspects for teaching prose text 
analysis. The following questions are tackled: 

1. distribution of lesson time for teaching the subject in question. 
2. Ways of singling out linguistic units serving as metalingual 

commentaries in a text. 
The linguistic information delivered by the teacher should stimulate 

students' adequate perception of the text. 
The second stage should be devoted to stylistic analysis proper. 
The teacher should be capable of reacting precisely to students' 

unexpected questions. 
 

ana CutkeraSvili 

teqstis mTlianobis Seqmnis mniSvnelovani  

faqtorebi 

teqstis mTlianobisa da misi qsovilis Seqmnis mniSvnelo-
vani faqtoria teqstis Tema-rematuli struqtura. Tema da re-
ma Cexi lingvistebis i. firbasa da f. daneSis mier Semotanili 
terminebia, imis gasamiJnad Tu ris Sesaxeb vlaparakobT (Tema) 
da ras vambobT amis Sesaxeb (rema). u. Ceifi am terminebis na-
cvlad xmarobs terminebs _ Zveli (Tema) da axali (rema). 

teqstSi Temisa da remis, anu Zveli da axali informaciis 
gadacema TavisTavad cxadia. komunikacias azri ara aqvs, Tu ar 
moxdeba garkveuli axali informaciis gadacema. amave dros, in-
formaciis didi nawili warmoadgens Zvel informacias, anu re-
mas_amis gareSe molaparakesa da msmenels ar eqnebaT sakmarisi 
safuZveli erTmaneTis gasagebad (gamKreliZe, kiknaZe, Saduri, 
Sengelaia, 2003). 

Koveli enobrivi SetKobinebis ZiriTadi daniSnulebaa msme-
nelisaTvis garkveuli axali informaciis miwodeba. umeteswi-
lad iseT situaciasTan gvaqvs saqme, romlis drosac molapara-
ke varaudobs, rom im informaciis  nawili, romelsac is gada-
scems aris axali, ucnobia msmenelisaTvis. es is informaciaa, 
romelic mas pirvelad SehKavs msmenelis cnobierebaSi. am fe-
nomens uwodeben ucodinarobis daSvebis princips. amave dros, 
rogorc wesi, nawili im informaciisa, romelic gadaicema Se-
tKobinebiT, ar aris axali. es is informaciaa, romelsac wina-
dadebis warmoTqmis momentisaTvis ukve floben molaparake da 
msmenelic.  

sametKvelo moqmedebis erT-erTi mTavari wesi mdgomareobs 
imaSi, rom Tavdapirvelad xdeba im informaciis gadacema, ro-
melic aucilebelia Semdegi SetKobinebis swori interpretaci-

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 



368 369 

isaTvis. e.i. mtkicebis agebisas unda gaviTvaliswinoT informa-
ciis daKofa Zvel da axal informaciad. mtkicebis gamoTqmis 
aqti ar iqneba warmatebuli im SemTxvevaSi, Tu molaparakesa 
da msmenels  ar gaaCniaT saerTo semantikuri baza. rogor gai-
gebs msmeneli, ris Sesaxeb aris saubari, konkretulad romel 
obieqtebsa da faqtebs exeba mtkiceba an mas ubralod ar eqne-
ba sayiro informacia. faqtebi, romlebic naxsenebi iKo mtki-
cebaSi, `miGebuli~ da gagebuli iqneba msmenelis mier mxolod 
im SemTxvevaSi, Tu SemdgomSi isini aixsneba da dazustdeba, Tu 
dasaxeldeba is mizezebi, ris gamoc molaparakem maT mianiya 
raGac mniSvneloba. mag., dapirebis sametKvelo aqti iqneba war-
matebuli (anu sworad aGqmuli msmenelis mier), Tu molapara-
ke sxva metKvelebis aqtiT miuTiTebs, ratom Tvlis igi, rom 
aqvs garkveuli movaleoba, da ra surs Seasrulos an SeZlebs, 
rom Seasrulos (deiki, toini, 1978). 

Zveli da axali informaciis Sesaxeb msJeloba, teqstSi ma-
Ti gamoKofa da maTi erTmaneTTan mimarTebis sakiTxis garkveva 
ganekuTvneba, erTi mxriv, semantikisa da, meore mxriv, pragmati-
kis problemebs: semantikisas, ramdenadac saqme exeba Sinaarsis 
plans da pragmatikisas, ramdenadac gasaTvaliswinebelia moce-
muli SetKobinebis Girebuleba msmenelisaTvis, informaciis 
siaxle, mocemuli Sinaarsis Sedegiani gadacemisaTvis saukeTe-
so formis moZebna da sxva (Sengelaia, 1987). 

leqsikuri, gramatikuli, leqsikur-gramatikuli  da sin-
taqsuri mniSvnelobebi aris eqsplicituri mniSvnelobebi. am 
doneze bunebrivi ena sxvadasxva saSualebas iZleva imisaTvis, 
rom molaparakis mier gadacemul SetKobinebaSi msmenels mia-
niSnos axal da Zvel informaciaze. 

saamisod universaluri saSualebaa gamonaTqvamis intonaci-
uri struqtura, emfatika da xazgasma, romelTa saSualebiT 
gamoiKofa axali informacia, anu rema. garkveuli universalo-
biT xasiaTdeba, agreTve ama Tu im gramatikul kategoriaTa mi-
marTeba winadadebaSi Zvelisa da axlis gadmocemasTan. cnobi-
lia, magaliTad, rom gansazGvrulobisa da zogadobis katego-
riebi (romlebic artiklebiTa da nacvalsaxelebiT gadmoicema 
sxvadasxva enaSi), Zveli informaciis Tanmxlebi kategoriebia. 

(Ceifi, 1975 ) 
gansazGvruloba axdens identifikacias, ganusazGvreloba 

ki aris axali informaciis niSani. igi miuTiTebs Temis Sesaxeb 
naTqvamis Semdgom ganviTarebaze. gansazGvrul saxelTa raode-
noba meti unda iKos teqstSi, radgan es qmnis teqstis mTlia-
nobas. 

There lived a man. The man was a hunter. 
cxovrobda erTi kaci. es kaci iKo monadire. 
(man gansazGvrulia the artikliT da amavdroulad aris 

Zveli). 
palmeris mixedviT inglisurs Semdegi saSualebebi aqvs Te-

misa da remis gamosaKofad: 
1. winadadebis wevris winadadebis TavSi moTavsebiT xdeba 

miniSneba imaze, rom igi warmoadgens Temas.  
mag., The man over there, I do not like very much. 
ai, is kaci, iq rom dgas, me didad ar momwons. 
2.  zog SemTxvevaSi sustad aris gamoxatuli an sulac sa-

davoa is faqti, rom qvemdebare warmoadgens Temas. inglisurSi 
there is – there are konstruqcia garkveulwilad monawileobs Tema 
rematuli struqturis agebaSi_aseT winadadebebSi ki adgilis 
garemoeba aris Zveli informacia_Tema, xolo qvemdebare 
warmoadgens remas. 

mag., There is a cat in the room. 
oTaxSi kataa. 
3. mkveTrad gamoxatuli saSualebaa nacvalsaxelTa gamoKe-

neba Zveli informaciis nacvlad, zmnis Semnacvlebeli funqci-
iT. 

 mag., George likes tea, so do I. 
 JorJs uKvars Cai, aseve mec. 
palmeris azriT, imis gamo rom nacvalsaxeli Zveli infor-

maciis matarebelia, xolo winadadebis bolo pozicia xazs us-
vams winadadebis mocemul wevrs, is ar gvxvdeba frazuli zmne-
bis Semdeg winadadebis boloSi. 

 mag., You can put  off your business 
  Sen SegiZlia gadado Seni saqme 
  sworia: You can put  it off. 
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  ara sworia: You can put off it. 
4. xazgasma 
  It was me, who climbed there. 
  swored rom me avZveri iq. 
  
am winadadebaSi xazgasma xdeba axal informaciaze, anu re-

maze (palmeri, 1981). 
 
gamonaTqvamis Tema-rematuli struqturis cvla aris siG-

rmiseuli semantikuri procesebi, romelTac eKrdnoba mniSvne-
lobis mTlianoba. gadabmis dros teqstis monakveTebSi icvleba 
erTi da imave leqsikuri Semadgenlebis Tema-rematuli Girebu-
leba. winamavali monakveTis rema (axali informacia) momdev-
nod Temad warmogvidgeba, Zvel informaciad, romlis irgvli-
vac xdeba axali informaciis ageba. remidan Temad qceva aris 
gamonaTqvamis gamaerTianebeli umniSvnelovanesi procesi, ro-
melsac Tematizacias uwodeben. 

gansakuTrebiT mkveTrad Cans Tematizaciis procesi kore-
ferenciuli mimarTebebis Semotanis dros (sxvadasxva nacvalsa-
xelebi, zmnizeda, zedsarTavi saxeli), KovelTvis Tematuria, 
adre ukve naxsenebi, cnobili da Zveli erTeulebia. 

nacvalsaxeluri koreferencia KovelTvis specifikuria, 
anu gansazGvruli, xolo misi amocnoba damokidebulia winama-
val elementze, romelic SeiZleba iKos ganusazGvreli  da gan-
sazGvrulic (Sengelaia, 2000) 

literatura 

gamKreliZe, kiknaZe, Saduri, Sengelaia, 2003 _ gamKre-
liZe T., kiknaZe z., Saduri i., Sengelaia n., Teoriuli enaTmec-
nierebis kursi. Tb., 2003. 

Sengelaia, 1987 _ Sengelaia n., teqstis lingvistikis 
problemebi. Tb., 1987. 

Sengelaia, 2000 _ Sengelaia n., arasruli sitKvebi da 
teqstis semantikuri mTlianoba. Tb., 2000. 

 

deiki, 1978 _ ван Дейк, Тойн. Вопроси прагматики 
текста.Новое в зарубежной лингвистике VII, Москва, 1978. 

Ceifi, 1975 _ Чейф, У. Значение и структура языка. Москва, 
1975. 

palmeri, 1981 _  Palmer, F.R., Semantics,Cambridge University 
Press, 1981. 

ANNA CHUTKERASHVILI  

Important Factors for Creating Textual Coherence 

Summary 

The paper focuses on one of the means for creating textual coherence _ 
thematic-rhemantic structure of a text. As is known,  the question of theme-
iheme relationship belongs to the domain of both-semantics and pragmatics. 
Teme-rheme alteration is a deep level semantic process which determines the 
semantic wholeness of a text. The same lexical units chage their information 
validity throughout the text; the former rheme turns into a theme, the latter 
serves as the basis for new information. 
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izo CxobaZe, sofio CxobaZe  

 
sagazeTo feletonis janris sakiTxisaTvis 

 
ukanasknel xans sakmaod gaizarda interesi satiruli jan-

rebis Teoriuli sakiTxebis, satirisa da iumoris specifikis, 
komikurobis bunebis, feletonis Seswavlisadmi. feletonis 
aGmoceneba-ganviTareba saerTod, gazeTTan aris dakavSirebuli, 
magram sayiroa gaviTvaliswinoT, romeli epoqis da ra daniS-
nulebis gazeTSi iKo igi gamoqveKnebuli. feletonis janri 
pirvelad safrangeTSi damkvidrda, ase uwodebdnen maxvilgo-
nivrulad daweril kritikul sagazeTo statiebs Teatraluri 
da literaturuli cxovrebis aqtualur sakiTxebze~ (litera-
turismcodneobis terminTa mokle leqsikoni, 1966, 143). 

ukanasknel wlebamde safeletono janris Kvelaze kompeten-
tur gansazGvrebad iTvleboda gamoCenili publicistisa da 
mkvlevris d. zaslavskis leqciebSi gamoTqmuli mosazreba fe-
letonis Sesaxeb, romelic calke broSurad gamovida da Sem-
deg daibeyda 1955 w. krebulSi `sagazeTo janrebi~. 

`feletons zogJer uwodeben sxvadasxva sagazeTo masalas~, 
_ wers igi da asaxelebs oTx punqts, rac axasiaTebs mas: pir-
veli punqtis Tanaxmad feletoni ewodeba gazeTSi gamoqveKne-
bul masalas, romelic ibeydeba gverdis qvemo nawilSi, `sar-
dafSi~, meore punqtiT feletoni ewodeba statias gazeTis an 
jurnalis specialur ganKofilebaSi. germanul presaSi fele-
toni aris specialuri gverdi, romelSic gamoqveKnebulia li-
teraturul-kritikuli statiebi, recenziebi wignebsa da Te-
atralur dadgmebze~ mesame punqtiT `feletoni ewodeba sat-
iruli da iumoristuli xasiaTis statiebs, miuxedavad maTi 
moculobisa da adgilisa, sadac isini arian moTavsebuli. ase-

Ti tipis feletoni Kvelaze metad gavrcelebuli iKo sabyoTa 
presaSi da bolos, meoTxe punqtSi naTqvamia: feletoni ewode-
ba statiebs samecniero, literatarul-kritikul, xelovnebisa 
da istoriis Temebze, romlebic dawerilia literaturulad 
brwKinvale, mxatvruli elementebiT~. rogorc vxedavT, zas-
lavskis gansazGvrebaSi safeletono janris kategoria ga-
moKofili ar aris sagazeTo-sajurnalo rubrikis kategoriisa-
gan. m. kolcovi feletonis janrs axasiaTebda rogorc mxat-
vrul sagazeTo janrs. igi werda: `feletonisti SeiZleba Seva-
daroT `adamian orkestrs~. rodesac aris Tema, romelzedac 
sayiroa vweroT, valdebuli varT sinTezurad gamoviKenoT 
Kvela janri. feletoni (da ara narkvevi da statia!) gazeTis 
saSualebiT moqmedebs, urtKams Kvelaze mZlavrad, Kvelaze 
Sors~ (kolcovi, 1961, 133). xolo e. jurbinas azriT, feleto-
ni aris sinkretuli janri, `es ki niSnavs, rom feletoni aris 
janri, romelic Tavis-TavSi mTliani da ara danawevrebuli sa-
xiT Seicavs sxvadasxva janrobriv formas~. k. kovalski statia-
Si `feletoni gazeTSi~ laparakobs safeletono janris Teo-
riul sakiTxebze da askvnis, rom feletoni aris publicisti-
kis satiruli janri, romelic gajGenTilia polemikurobiT da 
agebulia literaturul-mxatvrul saxeebze~. 

feletonis zusti gansazGvrisaTvis, _ wers l. erSovi, _ 
pirvel rigSi aucilebelia gamovKoT igi momiJnave janrebisagan 
(momiJnave janrebad l. erSovi Tvlis sagazeTo statiasa da mo-
Txrobas). feletoni aris janric da sinamdvilis mxatvrul-pub-
licisturi asaxvis gansakuTrebuli meTodic (erSovi, 1960, 137). 

Cven vemxrobiT im azrs, rom feletoni aris maGalkvali-
ficiuri mxatvrul-publicisturi janri, romelic uTuod gu-
lisxmobs Sesrulebis publicistur maneras, rogorc ama Tu im 
faqtis an movlenis ganzogadebis aucilebel pirobas. amasTa-
nave, igi unda emorCilebodes mxatvruli nawarmoebis agebis 
saerTo kanonebs da arCeuli Temisa da miznis Sesabamisad 
iKenebdes satirisa da iumoris elementebs. 

mkvlevarTa Soris aranakleb davas iwvevs imis garkveva, Tu 
romel janrs SeiZleba igi mivakuTvnoT. maTi erTi nawili am-
tkicebs, rom feletoni satiruli janria. d. zaslavski ki am-
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bobs: `feletoni ewodeba satirul-iumoristuli xasiaTis 
statias~ (zaslavski, 1955, 201). e. jurbina amtkicebs, rom `fe-
letoni damoukidebeli mxatvruli janria, romelsac sakuTari 
struqtura da wKoba aqvs~ (jurbina, 1969, 55). 

dava exeba ara marto imis dadgenas, Tu romel janrs SeiZ-
leba mivakuTvnoT feletoni, aramed Kvela sxva sakiTxs, rome-
lic misi bunebidan gamomdinareobs da romelTa kvleva erT 
saerTo principebs unda daeqvemdebaros. 

janris Teoriuli problemebis kvlevisas aucileblad unda 
gaviTvaliswinoT, rom feletoni gaCnda, arsebobs da viTardeba 
periodikis furclebze. 

magram Tu feletonis TaviseburebaTa Seswavlas mxolod 
am TvalsazrisiT mivudgebiT, SeiZleba sworad ver SevafasoT 
misi bunebisaTvis damaxasiaTebeli Kvela Tviseba. janris Teori-
is mkvlevarTa erTi nawili savsebiT sworad miuTiTebs, rom 
feletoni mxolod sagazeTo janri rodia. am mxriv aGsaniSna-
via l. erSovis sitKvebi. Tu feletonSi, _ wers igi, _ davina-
xavT mxolod sagazeTo janrs, maSin Zneli gaxdeba misi rolis 
gageba literaturul-sazogadoebrivi procesis ganviTarebaSi. 
feletoni, pirvel rigSi, unda ganvixiloT rogorc `udidesi 
socialuri Zvrebis Sedegad warmoSobili cxovrebiseuli masa-
lis asaxvis gansakuTrebuli principi~ (erSovi, 1960). daaxloe-
biT aseTive mosazreba aqvs gamoTqmuli safeletono janris 
cnobil mkvlevars e. jurbinas. darwmunebuli var, _ wers igi, 
_ rom im kanonebis gageba, romelsac emorCileba feletoni, 
mxolod maSin gaxdeba SesaZlebeli Tu mas ganvixilavT rogorc 
damoukidebel mxatvrul janrs, nawarmoebs, romelsac aqvs Ta-
visi gamomsaxvelobiTi struqtura da wKoba (jurbina, 1969). 

rodesac l. erSovi eZebs statiasa da feletons Soris 
ganmasxvavebel niSnebs, savsebiT sworad SeniSnavs, rom faqtis, 
masalis gaformeba feletoniseburad, janrisaTvis damaxasiaTe-
beli principebis dacviT, sakmaod Znelia, amas adasturebs li-
teraturis istoriac, romelic gviCvenebs, rom kargi feleto-
nistebi karg mwerlebze bevrni rodi arian. 

rogorc zemoT aGvniSneT, mkvlevarTa erTi nawili gamoT-
qvams mosazrebas, rom feletoni ganekuTvneba satirul-iumo-

ristul janrs. e. jurbina aseT mosazrebebs aSkara Secdomas 
uwodebs da wers: `aucilebelia uarvKoT feletonis, rogorc 
satirul-iumoristuli janris, gansazGvris farTod gavrcele-
buli cdebi~. imave azrisaa ar. erSovi, romelic aGniSnavs, rom 
`marTalia, satira feletonis Kvelaze axlo `megobaria~ da 
misi Kvela didi miGweva, rogorc winaT, aseve axla dakavSire-
bulia satirasTan, magram axlo megobroba ar niSnavs, rom fe-
letons ar hqondes damoukidebeli arsebobis ufleba~ (erSovi, 
1960, 150). 

20-iani wlebis qarTuli safeletono janris nimuSebSi 
sakmaod xSirad vxvdebiT mxatvruli nawarmoebisaTvis damaxasi-
aTebel elementebs: kompozicias, siujets, mxatvrul saxes, mag-
ram xazgasmiT unda aGvniSnoT, rom rogorc mxatvruli, aseve 
publicisturi janrebisaTvis damaxasiaTebel xerxebsa da meTo-
debs feletoni iKenebs Taviseburad, sul sxva konteqstSi. 

dGesdGeobiT, rogorc vTqviT, TviT safeletono janris 
gansazGvrac ki iwvevs davasa da kamaTs, erTi SexedviT, es pa-
radoqsaluradac SeiZleba mogveCvenos, magram amis mizezi TviT 
janris bunebaSi, mis uaGresad mobilurobaSi, gamosaxvis for-
maTa usasrulo mravalferovnebaSi, calkeul nimuSebSi ga-
moKenebul mxatvrul Tu publicistur saSualebaTa amouwurav 
variaciebSi unda veZeboT. 

g. kvaracxelia miuTiTebs, rom ,,narkvevebsa da feletonebs 
mxatvrul publicistikas ganakuTvneben, riTac xazgasmulia ma-
Ti siaxlove mxatvrul literaturasTan. Tumca aqve unda 
aGiniSnos, rom sagazeTo metKvelebis subieqti socialurad 
ganzogadebuli da orientirebulia, rac kidec aisaxeba enob-
riv wKobaSi. mis individualobas ar SeiZleba iseTi gasaqani 
hqondes gazeTSi, rogoric mxatvrul literaturaSi; jurna-
listis individualuri manera erTgvarad iCrdileba stilis-
tikurad mravalferovan sagazeTo masalaSi. amasTanave, janrob-
rivi gansxvavebani teqstSi ufro mniSvnelovnad aisaxeba, vidre 
avtoris individualuri stili. gazeTis janrebi da sagazeTo-
publicistikis janrebi erTmaneTs ar emTxveva. iseve rogorc 
sametKvelo urTierTobis sxva sferoebi, aqac mkveTri sazGvris 
gavleba janrebs Soris ar xerxdeba. umTavresi isaa, rom miuxe-
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davad janrobrivi mravalferovnebisa, mainc SeiZleba vilapara-
koT gazeTis enis funqciur erTianobaze, mis mTlianobaze, ro-
gorc sainformacio-zemoqmedebis funqciis enobriv ganxocrie-
lebaze~ (kvaracxelia, 1990, 127-128). 

qarTuli sabyoTa feletonis pirvel nimuSebs, romlebic 
ibeydeboda perioduli gazeTebis furclebze rubrikebiT: `pa-
tara feletoni~, `patara feletonis magier~, `wkipurtebi~, 
`KbadaGebuli, wKalwaGebuli~, `JoJoxeTis kuTxe~, `iumoris-
tuli qronika`~, `wiTeli eklebi~ da sxva, safuZvlad edo 
ucxoeTis cxovrebis amsaxveli depeSebi, sagazeTo cnobebi, 
qronika da sxva informaciuli xasiaTis masala, rac qveKnis 
ideologiiT iKo Sepirobebuli. imis miuxedavad, rom maTi 
garkveuli nawili ver akmaKofilebda safeletono janris mo-
Txovnebs da xSir SemTxvevaSi faqtis an movlenis calmxriv, 
karikaturul anotacias warmoadgenda, SeimCneva erTi metad 
sagulisxmo da saintereso movlena, kerZod is, rom qarTvelma 
satirikosebma SedarebiT swrafad, vidre es mosalodneli iKo, 
monaxes is mxatvruli xerxebi da meTodebi, satirul-publi-
cisturi gamosaxvis saSualebani, romlebmac saSualeba misca 
maT safeletono janris ukve pirvelsave nimuSebSi eCvenebinaT 
mkiTxvelisTvis ama Tu im mankieri movlenis ara marto gareg-
nuli mxare, aramed Caswvdomodnen mis gamomwvev mizezebs da 
bolomde emxilebinaT igi. sagulisxmoa, rom am feletonebSi, 
marTalia, mkrTalad, magram mainc igrZnoba iseTi struqturu-
li elementebi, rogoricaa siujeti da kompozicia (sixaruliZe 
1969, 240). 

feletonTan Kvelaze axlomdgom, momiJnave janrebad mamxi-
lebeli statia da satirul-iumoristuli moTxroba iTvleba. 
janris Teoriis zogierTi mkvlevris azriT, bevr SemTxvevaSi 
SeuZlebelic ki aris maTi erTmaneTisagan garCeva. qarTuli sa-
byoTa safeletono janris calkeuli nimuSebis analizi saSua-
lebas gvaZlevs vTqvaT, rom Cvens sinamdvileSi aseTi `saSiSro-
eba~ ar arsebobda. umravles SemTxvevaSi KovelTvis SeiZleba 
feletonis gamoKofa mamxilebeli SeniSvnebidan, statiidan Tu 
moTxrobidan. bevr maTganSi garkveviT SeiniSneba asociaciuri 
dasawKisi, romelic organulad ukavSirdeba ZiriTad Temas, av-

toriseuli pozicia, misi damokidebuleba faqtisadmi, damxmare 
situaciebis, suraTis Seqmnis cda, satirul-iumoristuli qve-
teqsti da safeletono janris damaxasiaTebeli zogierTi sxva 
piroba. adrindeli qarTuli feletoni warmogvidgeba rogorc 
didi Tu mcire cxovrebiseuli konfliqtebis, Zvelisa da ax-
lis, progresulisa da CamorCenilis brZolis aqtiuri asaxvis 
metad Taviseburi, saintereso meTodi. 

feletoni _ jurnalistikis erT-erTi Kvelaze rTuli da 
Taviseburi janri, moiTxovs misTvis damaxasiaTebeli specifi-
kuri kanonebis dacvas, romelTa gareSe igi swrafad kargavs 
Tavis momxibvlelobasa da kolorits, iqceva uferul, mosawKen 
masalad. Cven mier Seswavlili safeletono janris nimuSebma 
gviCvena, rom faqti, esa Tu is cxovrebiseuli movlena, rome-
lic feletonis safuZvels warmoadgens, mis saukeTeso nimuSeb-
Si gaformebulia mxatvrul-publicisturi saSualebebiT, maT-
Si organulad aris SerwKmuli am janrebisaTvis damaxasiaTebe-
li elementebi, romlebsac feletoni Taviseburad iKenebs da 
umorCilebs faqtis ganzogadebisa da sayiro politikur aspeq-
tSi gaazrebis tendencias. 
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IZO CHKOBADZE , SOPIO CHKHOBADZE  

Towards the Problem of the Genre of Newspaper Satire 

Summary 

The paper investigates genre peculiarities of newspaper satire and 
aims at defining its stylistic status. A number of works on the textual features 
of newspaper satire are surveyed. The most essential peculiarities of the genre 
in question are singled out. 

 
 



380 381 

dareJan CxubianiSvili 

imanenturi ganviTarebis zogierTi gamovlineba 

fereidnulSi 

1.1. cnobilia, rom fereidanSi rTuli enobrivi situaciaa. 
ucxoenovan garemocvaSi moqceuli qarTuli metKveleba xan-
grZlivi drois ganmavlobaSi ganicdis Zlier gavlenas rogorc 
garedan, ise SigniTac. fereidani, sadac qarTvelebi saxloben, 
erTgvarad izolirebulia iranis sxva provinciebisagan, maGal 
mTebs Soris moqceul tafobze mdebareobs, gare samKarosTan 
urTierTobas igi amKarebs struqturulad gansaxvavebuli enis, 
sparsuli enis saSualebiT. meore mxriv, TviT fereidanSi, fe-
reidnelebis gverdiT, saxloben sparsuli modgmis tomebi: 
qurTebi, lurebi, baxtiarebi, agreTve Turqebi. saurTierTo 
ena am tomebTanac ZiriTadad sparsulia. axlo mezobloba, cxa-
dia, daGs asvams fereidnelTa metKvelebas, xels uwKobs am to-
mebisaTvis damaxasiaTebeli zogi enobrivi movlenis SeGwevas 
maTs metKvelebaSi. sagulisxmoa, rom fereidnelebi ar arian 
gaTqvefilni Tavis ucxoenovan mezoblebTan. Kovelma maTganma 
icis vin vin aris. iq Kofnis dros ara erTi SemTxveva gamaxsen-
deba, rodesac maspinZlebi quCaSi mimaval adamians axasiaTeben 
eTnikuri warmomavlobis mixedviT: es Turqia, es baxtiari, ai 
Savfexa modiso (Savfexas qurTs eZaxin). 

bolo dromde da dGesac fereidnelebi cdiloben daicvan 
Tavisi oJaxebi Sereuli qorwinebisagan, magram KovelTvis amas 
ver axerxeben. esec xels uwKobs ucxo elementebis SeGwevas  
maTs metKvelebaSi. garda amisa, gasaTvaliswinebelia bevri sxva 
faqtori. upirveles Kovlisa is, rom saxelmwifo ena, religiis 
ena sparsulia, es aris radios, televiziis, ganaTlebis, ekono-
mikuri urTierTobebis, vayrobis ena. 

Kmawvilebi 5-6 wlamde oJaxSi izrdebian, oJaxis da erTma-

neTTan KoveldGiuri saurTierTo ena qarTulia. Semdeg swav-
la sam etapad mimdinareobs: †ere dunSahrSi universiteti 
funqcionirebs, sadac ramdenime dargi iswavleba. cxadia, aqac 
da ganaTlebis sxva centrebSic kursdamTavrebuli specialis-
tebis urTierToba sparsulad da qarTulad mimdinareobs. 

fereidani dGes civilizebuli mxarea: aqvs Tavisi saavad-
mKofoebi, warmoebebi, romlebic mTlianad am regionis mosax-
leobas emsaxurebian, maSasadame, aqac qarTul-sparsuli enebi 
ismis. Kovelive zemoTqmulis gamo fereidnelebi bilingvebad 
CamoKalibdnen. 

zemoaGniSnul pirobebSi gakvirvebas iwvevs _ rogor mo-
xda, rom qarTvelobam dGemde SeinarCuna TavisTavadoba da 
sruli asimilacia ar ganicada. es im erovnuli cnobierebisa 
da siamaKis wKalobiT moxda, romelzec Jer kidev erTi sauku-
nis win lado aGniaSvili miuTiTebda: `aq daucavT dGevandla-
mde ena mama-papaTa, xasiaTi, tipi da siZliere sulisa: aq dGe-
mde qarTveli ar iviwKebs, rom qarTvelia, ambobs amas Sin da 
gareT, mterTan da moKvaresTan, ZlierTan da uZlurTan, ambobs 
uSiSrad, mouridebliv, ambobs da Tavi moswons am TqmiT...~ 
(aGniaSvili, 1896, 218). 

fereidnelTa es ganwKoba, maTi qarTuli cnobiereba ar Se-
cvlila dGesac. `Con parsulaT ar vambobTa, Zrial saKorvelia 
Con ena ConTi, Zrial saKorvelia,~ _ marwmunebda zemo mar-
tKofSi Kofnisas beri dedakaci gulCera xuciani (xuciaSvili), 
da amaKobda imiT, rom misma Svilebma qarTuli ician _ `pirve-
la Kormac (=qaliSvilmac) da biyebmac, Teirans ro arian, su 
ConeburaT amoben, su Con qarTulaT amoben...~ Tumca Tavis sa-
ubarSi sparsul sitKvebs urevs da imdenad gamJdaria es si-
tKvebi mis KoveldGiur sitKvaxmarebaSi, rom sakuTari, Conebu-
rebis qarTuli hgonia. 

fereidnelebi TviTon grZnoben, rom maTs qarTuls sa-
frTxe emuqreba. es gansakuTrebiT kargad ician  qvemo fereid-
nulis1 warmomadgenlebma. isic ician, rom martKofSi da mis 
zemoT dasaxlebul punqtebSi qarTuli kargad aris Senaxuli. 

                               
1 ix. qvemoT. 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 
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sofeli axCis (qv. fereidania) mkvidri ambobs: `Con †arsuli 
gugurevia em qarTulCi, ans (=is) martKofis xalGi ara... Con 
†arsuls gavrevT, qurTuls gavrevT, loruls gavrevT, Tur-
qulsaca... qen (= Tqven) asli (modgmiT, ZiroT) qarTuli xar-
TGa,~ _ mimarTavs igi martKofel muxTar darCiaSvils. 

1.2. miuxedavad Kovelive zemoTqmulisa, fereidnuli qar-
Tuli agrZelebs Tavisi ganviTarebis gzas. masSi Zlieria Tavis-
Tavadobis SenarCunebis tendencia da survili. 

aq SeiZleba gagvaxsendes Cexi mecnieri boguslav havraneki, 
romelic enaTa Serevis problemebze msJelobisas enis ganviTa-
rebis zogad sakiTxebs exeba. igi aGniSnavs: `enis ganviTareba 
unda ganvixiloT, erTi mxriv, rogorc imanenturi ganviTareba 
Koveli calkeuli enisa. meore mxriv, arsebobs enis ganviTare-
bis garegani motivireba da aq ucxoenovani gavlena aris erT-
erTi mniSvnelovani faqtori. aq SeiZleba ganvixiloT Sinagani 
da garegani faqtorebio~ (havraneki, 1972, 94-95). 

dGes Cveni msJeloba fereidnuli metKvelebis swored ima-
nenturi ganviTarebis zog kerZo gamovlinebas Seexeba. 

miuxedavad izolaciisa sakuTari enobrivi samKarodan,  fe-
reidnulSi Zlieria enis ganviTarebis Sinagani tendenciebis 
gamovlineba, romlis ZaliTac Tavs iCens iseTi enobrivi movle-
nebi, romelTagan zogi qarTuli enis sxva qvesistemebSic das-
turdeba, zogi ki sakuTriv fereidnulia, qarTuli enobrivi 
modelebiT nawarmoebi. 

1.3. pirveli sakiTxi gansazGvrebiT nacvalsaxels exeba. fe-
reidnul metKvelebaSi Kvela, Kvelani ar ixmareba, iSviaTia 
suKvela|suKela, magram Cveulebrivia am formaTa Sekvecili sa-
xeoba su(suKvela), mravlobiTSi- suni(suKvelani), romlebic 
formiT emTxveva su(-sul) zmnisarTs. aq minda gavixseno zemo 
martKofeli reza onikaSvili, romelic TbilisSi imKofeboda 
vizitad Tavis naTesavebTan da SesaZlebloba momeca Camewera 
misgan teqstebi. man miTxra: `Coneburebi sitKos Tels ver am-
boben, kneteno~. aqve damisaxela ramdenime magaliTi: 

 
ma xe(= maixede); ra gaKeo da ra ar gaKeo (= ra gaqvso da 

ra ar gaqvso; oozi (oozide sapalneo) da sxva. 

fereidnelebi marTlac `kneten~, kvecen sitKvebs. ar aris 
iSviaTi oden zmniswinebis xmareba zmnis sruli formis para-
lelurad: mo(= modi), waGa(= wadiGa), gooyi (= gooyire) da 
sxv. amgvari SemTxvevebi gvxvdeba sxva dialeqtebSic da samwer-
lo enaSic (`vt~-Si, `rusudanianSi~). 

Cvens SemTxvevaSi erTgvari morfologiuri elifsi momxda-
ra: kompozitis meore wevri mokvecilia da su damoukidebel 
leqsikur erTeulad qceula, romelic ibrunvis, dairTavs 
mravlobiTis formantebs da nawilakebs. 

 
                     magaliTebi1: 
oTxi Kori mKav, oTxic biyi, damiqorwilav s u (= suKvela): 

boini. 
biyebi s u  (= suKvela) anqa Kov, me da faKad(mxolod) haJi 

eqa varT: CuGr. 
qarTuli s u m  icis: iqve. 
mamamTilis ezaTi(=xaTri) goqonda, amuas(=mamidas) ezaTi 

goqonda, dedamTilisa, s u s i : CuGr. 
amaGam Con wavalT, em mozoblebis Korebs s u s  davKonaGav-

TKe: iqve. 
devma daikivla, Tqo: misa  Zinavo, misa  GiZavo. da erTma 

daikivla: s u s a   Zinavo da maTuTasa  GiZavo: martK. 
am devma moida gamoJavrebuli, Tqo, ro: waval, exla s u s  

SevyamKeGao: iqve. 
axCas ena s u s  iJobs: daSq. 
imis Svilebma gaxdes s u n i v  xanebi: iqve. 
s u n i v e n T  nama aswavlian... da sxv. 
s u  imdenad damoukidebel formad aris qceuli, rom ve 

nawilaks dairTavs, rac gamoricxulia sruli formis SemTxve-
vaSi(-suKvelave). 

 
1.4. fereidnulisTvis damaxasiaTebelia zedsarTavi saxelis 

Taviseburi formebi, miGebuli nacvalsaxelebisa (ZiriTadad 

                               
1 magaliTebi damowmebulia Cemi da T. uTurgaiZis mier Cawerili 

teqstebidan, romlebic Jer gamoqveKnebuli ar aris. 
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CvenebiTis) da s i d i d e  saxelis SerwKmis Sedegad: e m s i d e  = 
em sidide), e q s i d e II e g s i d e  (= egsidide), r a m d i d e I I r a g -
d i d e  (= ram sididide)... 

 
                 magaliTebi: 
Torne ari, e g d i d e  Torne, da…Jdebi da egre-egre davak-

rav [pursa]: CuGr. 
geli foravania (= bevria), i g d i d e  xalGi Sayama: iqve. 
e q s i d e  kukua (= puris kveri) davakariT: CuGr. 
qbili CavKariT feTaqCi (= beGelSi), erT e q s i d e  xrela 

doogdiTKe.  
da im xrelasaKe es qbili gamoiGitKe, gavcriTKe cxriliT... 

martK. 
ese [KoCi] gadiddaGa, gadiddaGa da e q s i d e G a  Saiqna: 

iqve. 
imaSinac xo ro muguKuanes, arcra ar gosmoda, ba tebi (pa-

tarebi) _ e g d i d e b i  muguKuanes, TerTmetis wlisa viKneviT: 
CuGr.  

e g d i d e  kisa Samikerav...: iqve. 
Kvelis maia e q s i d e  iKo...: iqve. 
e m a g d i d e  _ 

am tipis warmoeba sxva dialeqtebSi ar daiZebna. 
1.5. sainteresoa adgilis da iSviaTad drois zmnisarTebis 

warmoeba -eb derivaciuli sufiqsisa da Ci|Si Tandebulis da-
rTviT: aqebCi, iqebCi, SinebCi, axloebCi, sadebCi ... 

 
                        magaliTebi: 
adamianis suli modis, ro e q e b C i  damalulao: martK. 
Tqi, ro: wadiT e q e b C i o , famfara da Kinwora dakrife-

To. . . iqve. 
-s a d e b C i  xar?: iqve. 
S i n e b C i  davsxdiTKe da arcra ara vqniTKe...: iqve. 
e x l e f C i  (= axlo droSi)ver Camoal: iqve. 
-eb derivaciuli sufiqsis darTva dasaxelebul formebSi 

zmnisarTebis erTgvar substantivacias axdens (Sdr. Cemebi, Cve-
nebi...),  xolo Tandebuls damatebiTi sizuste Seaqvs. analogi-

uri warmoeba ar aris ucxo zogi sxva dialeqtisTvisac. maga-
liTad davasaxeleb xevsuruls, sadac dasturdeba formebi:  

                 aqebTas_`am adgilebSi~, `am midamoebSi~. 
                 iqebTas_`im midamoebSi~. 
                 mandebTan_`mand~, `mag midamoebSi~  

(yinyarauli, 2005). 
aqve SeiZleba gavixsenoT TuSuri iqa‡ebs _ `im midamoeb-

Si~, `im adgilebSi~ (cocaniZe, 2002). 
msgavsi formebi, rogorc Cans, dasavluri kiloebisTvisac 

Kofila damaxasiaTebeli. ayarulSi gvaqvs z e i T e b S i | z e d a -
u r e b S i  formebi, romlebic aGniSnaven `zemo soflebSi~, `ze-
mo ubnebSi~. am wesiT nawarmoebia kuTvnilebiTi nacvalsaxe-
lisagan. forma a m a T e b S i  _ `amaT soflebSi~, `amaT ubnebSi~ 
(JorbenaZe, 1989, 571). 

cxadia, amgvari warmoeba bunebrivia qarTulisaTvis. Tu 
warmoebis es tipi fereidnelebs waKolili ara aqvT istoriu-
li samSoblodan, kaxeT-saingilodan (dGes kaxursa da ingilo-
urSi Cems xelT arsebul masalebSi analogiuri formebi ver 
moviZie), maSin unda davuSvaT, rom isini adgilobriv, fereid-
nis sinamdvileSi arian nawarmoebi da Sinagani potenciis, Sina-
gani kanonzomierebis gamovlinebis faqts warmoadgens aqac da 
sxva dialeqtebSic. 

 
1.6. x … al e  ixmareba ZvelqarTuliseburi mniSvnelobiT: 
1. x…al_  1. `xval~; 2. `meore dGe~; 3. `zogadad momava-

li~; 
 x … al  mova... 
 x … al e  ro Saiqnebis Tadarugs daiyeren... 
 vai meo da Cem x … al s a o !  
qvemo fereidnulSi, kerZod sofel daSqesanaSi, `meore 

dGes~, `xuales~ aGniSnavs forma Tavixual (_ Tavis xual), e.i. 
`imis xual~. saqme imaSia, rom Tavisi nacvalsaxeli ifarToebs 
funqciebs da III piris kuTvnilebas gamoxatavs zogadad: orio-
de magaliTs davimowmeb: 

...amboben SouraviCiga sofeli ari, axCia ari T a v i s  saxe-
li. 
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furi Kov, T a i s  zes vadedebKe... 
molam da T a v i s  biyma erT dGes viri aiKvanes da waides 

gorebzega. 
_ leqso xar? _ara, T a v i s  mama varo (mipasuxa heidar da-

rCiaSvilma). 
erTma fereidnelma ase ganmimarta: Tu III piri Sorsaa, un-

da vTqvaT Tavisi, xolo Tu aq aris, `eq aris~ _ emisia. m i s i  
nacvalsaxeli saerTod ar ixmareba kuTvnilebiTis funqciiT. 
misi _ visis fonetikurad saxecvlili variantia(Sdr. minme ). 

maS-me, Taix…al _`imis x…al~ aris. 
dGeTa aGmniSvneli zmnisarTebis TanmimdevrobaSi zogi 

forma adgilobrivi warmoebisaa: 
x…al, x…alzeiT, imsxozeiT 
guSin, guSiswin, imiswin || imsxowin; Sdr. imeruli 

*guSewin `warsulSi~.1 
memris II mevris, imsxomevris; Sdr. ingilouri imalzeiT 

`mazeg~, `xvalzeviTis zeviT~, `zegiszeg~ (m. JanaSvili). 
 
1.7. m a S i n  zmnisarTi fereidnulSi i m a S i ( n ) IIi m i S i (n) 

II a m a S i (n) formebis saxiT aris warmodgenili. sxvadasxva kon-
teqstSi igi SeiZleba aGniSnavdes `Zvelad~ (=Kadimad), `im 
dros~, `mere~, `imis Semdeg~... unda aGiniSnos, rom fereid-
nuli metKveleba ar aris erTgvarovani misi gavrcelebis mTel 
teritoriaze. mTeli rigi Taviseburebebis gaTvaliswinebis sa-
fuZvelze gamoiKofa zemo da qvemo fereidnuli. zemo fereid-
nulSi vgulisxmobT s. martKofisa da mis zemoT xeobaSi gan-
lagebuli soflebis (sibaqi, CuGruTi, JaKJaKi) metKvelebas. qve-
mo fereidnulis Taviseburebas warmogvidgenen martKofis qve-
moT ispahanis mimarTulebiT mdebare soflebi: daSkesana, boi-
ni, axCa, Toreli... (CxubianiSvili, 1999). Cveni dakvirvebiT, 
i m a S i ( n ) º i m i S i ( n )  formebi zemo fereidnulisaTvis aris 
damaxasiaTebeli, a m a S i ( n )  ki ZiriTadad _ qvemo fereidnul-
Si gvxvdeba. am zmnisarTebSic igive deiqturi xmovani  prefiq-
sebi gvaqvs, romlebic nacvalsaxelTa da zmnisarTTa mTel 

                               
1 es forma aomawoda l. nozaZem. 

wKebas gahKveba da enacvleba erTmaneTs imisdamixedviT, Tu ra 
semantikaa gamosaxatavi sivrculi da drouli mimarTebebis 
TvalsazrisiT _ I da II pirTan axlos mKofi, Tanadrouli, Tu 
I da II pirisagan Sors mKofi da warsulSi mimdinare movlenebi. 

qvemo fereidnulSi gacilebiT Zlieria sparsuli enis 
gavlena, amis gamo a- xmovani, qarTulisagan gansxvavebiT, Sors 
mKof, drois TvalsazrisiT awmKosagan daSorebul, Zvelad 
momxdar movlenebze mianiSnebs (mayavariani, 1985, 176-177). 
funqciurad igi ar gansxvavdeba i- dieqturi xmovnisagan.2 ori-
ve erTad (i- da a-) ki upirispirdeba e- prefiqss (i m a -
S i ( n ) º i m i S i ( n ) º a m a S i ( n ) da e x l a ), a- da i-s Soris 
arCevans interferenciis xarisxi ganapirobebs. 

 
magaliTebi: 

i m a S i n a , ro televizuni da radiovi ar iKo, har(=Kovel) 
Game TGa SemeeKarianKe da qeTabi (=wigni) ikiTxian: CuGr.; Sdr. 

e x l a G a  xalGsa guli gascivebia da wasla-mosla aGar 
ari: iqve 

i m i S i n  zamTrisaTin Tu gundodes KaTuGi (xayo) 
Sa naxoT, erbo davasxiTKe zed, ro nama (=kargad) Sa naxos. 
zamTris, i m i S i , ro gardavxadiT piri... ar damjavdisKe: CuGr. 

qorwilebi i m a S i  zamTris iKvisKe: sibaq. 
i m a S i n a  igeT abru (=Girseba) goqonda: iqve. 
i m a S i n a c  ro muguK…anes, arcra ar gosmoda, ba tebi 

(=patarebi), egdidebi muguK…anes: CuGr. 
i m a S i  mamamTili ro SamoidisKe, feƒze oodgiTKe da piri 

aixuiTKe: iqve. 
Con cxorefs i m i S i  ga recxen gazafxulze da ga krenyen: 

iqve. 
i m a S i n  KazaGebis waKvanasaTic misuliKnes martKofCi: Ciq. 

gv. 238. 

                               
2 Sdr. m. mayavarianis dasax. Sr., sadac avtori miuTiTebs a da i 

xmovnebs Soris erTgvar funqciur gansxvavebaze kerZod, `i xmovani aGniSnavs 
molaparake pirebisagan Sors mKof sagans, romelic molaparake pirebis Tval-
Taxedvis areSi ar gvxvdeba~, a ki aGniSnavs molaparake pirebisagan daSorebul 
sagans, romelic molaparke pirebis TvalTaxedvis areSi imKofeba (gv. 177). 
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i m a S i n  sami sibaqeli dayerili hKvandaKe: iqve, gv. 222. 
... wa da am baGCi, a m a S i n  qe anq (=iq) fiada Sa qna 

(CamoqveiTda), es faSi aiGo da da d…a Tavze... daSq. 
...da a m a S i n a c  muel, vnaxe ege SuGli Cavarda: iqve. 
...a m a S i n  ifo  Jobda Ta (=vidre) exla... a m a S i n  behTari 

(=ukeTesi) iKo ConTin: iqve. 
a m a S i n  ro mo den gorJestansKen, ori Zuma iKnen: iqve. 
a m a S i n  uGeli iKo, tabiki hqonda: boini. 
a m a S i n  Cem Zma wasuliKo sarbazob (=JarSi), undoda 

meTofe Sa qnas: iqve. 
`i m a S i n ~ forma miTiTebulia krebulSi `qarTuli dia-

leqtologia~ fereidnul teqstebze darTul leqsikonSi da 
axsnilia, rogorc `ai maSin~ (qarTuli dialeqtologia). ana-
logiuradaa ganmartebuli aGniSnuli forma ingilouri ki-
los leqsikonebSi (rostiaSvili, 1987; GambaSiZe, 1988). `ima-
Si~ , `i‡maSi~ formebi damaxasiaTebelia TuSurisTvisac, maTgan 
pirvels `maSin~ zmnisarTis mniSvneloba aqvs, meores _ `ai ma-
Sin~ (cocaniZe, 2002). 

fereidnulTan dakavSirebiT CvenTvis misaGebia zemoT 
warmodgenili varaudi: i- da a- xmovani TavsarTebia da ara ai 
nawilaki. amas mxars uyers maTi gamoKeneba nacvalsaxelebsa da 
zmnisarTebSi da rac mTavaria, a- deiqturi xmovnis funqcioni-
reba, romelic sparsuli enis gavleniT qarTulisaTvis uCveu-
lo funqciiT daitvirTa: a n s i  `isi~, a m e s  `imas~, a m e m  
`iman~... a n q . `iq~, a n q a m d e  `iqamde~... a m a S i ( n )  `im dros~, 
`Zvelad~ da sxv. 
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On Certain Language Tendencies in Fereidanian 

Summary 

The paper discusses the current state of the Fereidanian dialect in the 
alien language environment. The extralinguistic factors that have caused 
Fereidanian's high degree of integration and have turned Fereidanians into 
bilinguals have been analyzed. Some cases of the immanent development of 
the Fereidanian speech have been examined. Similarities and differences 
between Fereidanian and Georgian language models are stated. 
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nino cercvaZe 

`weris xelovneba~ _ epistolaruli janris miviwKeba Tu 

misi metamorfozi?~ 

(italiuri enis masalaze) 
 
Jer kidev sul ramodenime wlis winaT epistolaruli ko-

munikacia literaturis erT-erT janrs warmoadgenda. axla 
faqsis, E-mail-isa da sms-ebis ase farTod gamoKenebis Semdeg, 
werilobiTi komunikaciis Kvelaze swrafi, pragmatuli da, Ta-
nac, aramaterialuri saSualeba gaxda. ai, rogoria am kuTxiT 
danaxuli aGniSnuli fenomenis guSindeli da dGevandeli dGe. 

mravali saukunis manZilze werili, Cvengan Sor manZilze 
mKof adamianebTan, komunikaciis damKarebis erTaderT saSuale-
bas warmoadgenda: adamianebi (materialuri saxis) qaGaldis 
furcelze daweril, TavianTi werilis Sinaarss romelime pi-
rovnebas miandobdnen xolme, raTa am ukanasknels igi erTi ad-
gilidan meoreze gadaetana misTvis mosaxelTebeli nebismieri 
transportis saSualebiT. advili SesaZlebelia imis warmodge-
na, Tu rogor krizisul mdgomareobaSi aGmoCndeboda episto-
laruli komunikaciis forma, dGesac rom adamianebi, imave me-
TodiT, msoflios Kvela kuTxeSi, xangrZlivi droiT elode-
bodnen werilis miGebas. dGes mobiluri telefoniT, telema-
tikisa  da cifruli teqnikis  meSveobiT gagzavnili faqsi, E -
mail-i da sms-i mTlianad Caenacvla tradiciul epistolarul 
werilebs da faqtia, rom es fenomeni mKarad ikidebs fexs 
Cvens KoveldGiur cxovrebaSi. Tumca aSkaraa, rom am ukanas-
knelTa dawera da wakiTxva sruliad gansxvavebuli ramaa, vid-
re tradiciuli werilis wera da kiTxva: garda imisa, rom di-
di gansxvavebaa informaciis gadacemis siswrafesa da operatiu-

lobaSi, saqme gvaqvs rogorc Tavad weris, ise TviT komunikaci-
is sruliad gansxvavebul fenomenTan. 

Kovelive amis Sesaxeb mogviTxrobs italieli avtoris MA-
RIA LUISA DOGLIO-s axlaxan gamosuli wigni, `L’ARTE DELLE 
LETTERE~, romelSic avtori mimoixilavs XVda XVI saukuneebis 
italiuri epistolaruli damwerlobis TvalsaCino nimuSebsa 
da im cvlilebebs, romlebic am ukanasknelma Tanamedrove Ko-
famde ganicada. mocemuli istoriuli epoqis yrilSi arsebu-
li socialur-kulturuli sinamdvilis fonze, avtori ganixi-
lavs epistolaruli janris sxvadasxva models. misi wigni war-
moadgens pasuxis gacemis mcdelobas imaze, Tu ra bedi ewia Ta-
namedrove epistolarul janrs, rogoria is modelebi, romle-
bic  ukve Kovelgvari fizikuri satransporto saSualebebisa 
da konvertebis gareSe igzavneba da aisaxeba Cveni kompiuteris 
ekranebsa Tu mobiluri telefonebis displeize.  

wignSi moKvanili aTi magaliTi, dawKebuli cnobili huma-
nistidan ENEA SILVIO PICCOLOMINI  (SemdgomSi papi pio II), 
romelmac laTinur enaze Seqmna Tavisi cnobili novela (LET-
TERA AL GIURISTA MARIANO SOZZINI 1444 wlis ivlisSi), ro-
melic Zalze cnobili gaxda, rogorc LA STORIA DI DUE AMAN-
TI, damTavrebuli barokos xanis avtoriT EMANUELE TESAU-
RO, avtori traqratisa ARTE DELLE LETTERE MISSIVE (dabey-
dili 1674 wels). mocemul droSi mogzaurobisas vawKdebiT 
ucnobiles avtorebs (pirvel rigSi, MACHIAVELI -sa da TAS-
SOO-s araCveulebriv epistolarul nawerebs) da naklebad 
cnobili avtorebis werilebs, Sekrebils wignad gamocemis 
TvalsazrisiT. damwerlobis aseT mravalferovnebaSi aSkara Se-
samCnevi xdeba, Tu rogor arsebiT cvlilebas ganicdis Tavad 
idea werilis werisa, misi stili, daniSnuleba (funqcia), gamo-
Keneba-moxmareba da sxv.                                    

padovis universitetis profesori mikele kortelaco Ta-
vis statiaSi `weris xelovneba~ aGniSnavs, rom KoveldGiurad 
mTel italiaSi daigzavneba aT milionze meti sms-i. anu ,,pawa-
wina~ mesiJebi, romlebic umniSvnelovanes sakomunikacio saSua-
lebas warmoadgenen. es ukanasknelni, miuxedavad imisa, rom kni-
nobiT formaSi movixsenieT, imdenad mniSvnelovanni arian, ram-

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 



392 393 

denadac gauCinarebadi: milionobiT mesiJi ar tovebs xangrZliv 
kvals da male icvleba sxva momdevno milionebiT. sms-ebis  mo-
mxmareblebi, ZiriTadad, arian 25 wlamde asakis axalgazrdebi, 
romlebmac, rogorc itKvian, ar ician da, romlebsac arc uK-
varT wera.  

`erTi SexedviT, mesiJebis gavrceleba egvipteli weris 
GmerTis teutis SurisZiebas waagavs, _ aGniSnavs avtori, _ 
radgan wlebis ganmavlobaSi Sor manZilze gadamcemi audio-vi-
zualuri sakomunikacio saSualebebisgan Seviwroebul episto-
larul janrs TandaTanobiT miviwKebis safrTxe daemuqra. mag-
ram, swored, maGali teqnologiebis (Jer faqsis, Semdeg E-mail-
is da bolos sms-ebis)  ganviTarebam kvlav mniSvnelovnad aqcia 
komunikaciis es ,,werilobiTi xerxi~ (kortelaco, 1) 

KvelasTvis cnobilia, rom sms-ebis gagzavnisas xSirad va-
wKdebiT zogierT teqnikur problemas: mesiJi ar unda aGemate-
bodes 160 asosagan Semdgar teqsts. garda amisa, mobiluri te-
lefonis GilakebiT displeize sms-is akrefva gacilebiT did 
sirTules warmoadgens, vidre kompiuteris klaviaturaze. sa-
mwuxaroa, magram, albaT, swored es ganapirobebs im faqts, rom 
sms-ebis gamoKenebam CamoaKaliba ,,Semoklebulad weris~ erTgva-
ri kodificirebuli ena, romelSic mesiJis avtori, garda si-
tKvebis Semoklebisa da maTi abreviaciebad  qcevisa, iKenebs ri-
cxviT saxelebs, grafikul niSnebsa da Gilakebis  manipulire-
biT Seqmnil logoebsa da gamosaxulebebs, romelTa ricxvi 
dGiTidGe matulobs axali Taobis teqnologiebTan erTad~ 
(kortelaco, 2). axla magaliTisaTvis vnaxoT, rogor gamoiKu-
reba Kvelaze martivad asagebi frazebi: ,,Dove 6?” (Dove sei?) sad 
xar?; ,,Sono a Vrn~ (Sono a Verona) (veronaSi var); ,,C 6 scem8?” (Ci 
sei scemotto?)  (mand xar, Steruka?); ,,Xche` non vuoi venire alla fes-
ta?~ (Perche` non vuoi venire alla festa?) (zeimze xom ar wamoxval?); 
,,Mandami 1msg, dimmi qcosa~ (Mandami un messaggio, dimmi qualche co-
sa) (erTi mesiJi mainc gamomigzavne, miTxari rame!); ,,Ci vediamo 
alla uni in biblio~ (Ci vediamo all` universita` in biblioteca) (universi-
tetSi SevxvdeT, biblioTekaSi) da sxv.  

frazaSi TVTB (ti voglio tanto bene) (Zalian, Zalian miKvarxar) 
naTlad Cans, Tu droisa da sivrcis rogor ekonomiurobasTan 

gvaqvs saqme italiuri axalgazrdis mier gagzavnili sms-is Se-
mTxvevaSi: 16 asos nacvlad _ 4,  sul ramdenime wami da adre-
santis survili, anu intencia, daiwKos sakomunikacio aqti gan-
xorcielebulia. 

rogorc vxedavT, mesiJis swrafad da lakonurad weris mo-
Txovnilebam da am saqmeSi axali teqnologiebis moSveliebam 
gamoiwvia SeqmniliKo e. w. sumirebuli, Semoklebuli weris 
forma, romlis wesebs icnoben da iTaviseben mxolod aseTi sa-
xis sakomunikacio aqtSi CarTuli pirebi, gansakuTrebiT axal-
gazrdebi. aseT SemTxvevaSi, Tavisuflad SegviZlia vTqvaT, rom 
adre, roca msgavsi teqnikuri saSualebebi ar arsebobda, msgav-
si werilobiTi teqstebis werisas adamianebi ara Tu erT qa-
Galdis furcels daxarJavdnen da advili misaxvedria, ra va-
debsac moandomebdnen sakomunikacio aqtis ganxorcielebas.  

dGes teqnikis winsvlasTan erTad ,,sokoebiviT mravldeba~ 
mobiluri telefonebisa da kompiuterebis axali Taobebi, ra-
sac Tan sdevs logoebisa da ikonebis gamomxatvelobiTi unaris 
Sesabamisi daxvewa-gaumJobeseba, magram Jer kidev rCeba mobilu-
ri telefonebis momxmarebelTa garkveuli nawili, romelic 
sxvadasxva emociisa da fatikuri miniSnebis gamosaxatavad iKe-
nebs iseTi saxis ikonebs, rogorebicaa, magaliTad, Semdegi niS-
nebi: : _) Sono felice ,,bednieri var~; : - ( Sono triste  ,,mowKenili 
var~; _ ) Occhiolino `Tvalis Cakvra~; 0 : _ ) Angelo  `angelozi~;    
: _ Indifferenza ,gulgriloba~; : _ )0  Ohi! ,,vai!/ ui!~ ; : _ D 
Sorriso `Gimili~; : _ * Bacio ,,kocna~; : ‘ (Lacrima `cremli~; _ 
Ammicamento ,,damegobreba~ da sxva mravali, romlebic mesiJis 
werisas misi Semdgenlis sulier mdgomareobas gamoxatavs da 
teqsts ufro STambeydavs xdis. zustad ise, rogorc es zepir-
metKvelebisas xdeba, roca saubars, Cvenda uneburad, mimikasa 
da jestikulacias wavaSvelebT xolme. (,,Tumca zemoT moKvani-
li ikonebi, _ aGniSnavs avtori, _ arc Tu ise Zalian SeiZle-
ba mogvagonebdes bednieri an mowKenili saxis gamometKvelebas~ 
(kortelaco, 3). aseTi saxis ikonebis TanxlebiT gagzavnili me-
siJi, zepirmetKvelebaSi gacvlili frazebis msgavsad, ufro fa-
tikuri funqciis matarebelia (anu, fatikuri komunikaciis 
iseTi nimuSia, romelic miznad iasaxavs, rom adresats amcnos: 
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,,SenTan var, Senze vfiqrob, SenTan var dakavSirebuli uxilavi 
ZafebiT, mec Sennairi var~) da ara wminda informaciuli, (ro-
melic, mesiJebis garkveul nawils mainc axasiaTebs, rogorebi-
caa, magaliTad, ci vediamo alle 3 al solito posto (3-ze vxvdebiT, Cven 
rom viciT iq). mesiJebisTvis damaxasiaTebeli lingvisturi da 
sakomunikacio niSnebi aSkarad gviCvenebs Tu ratom moikida 
fexi axalma teqnologiam gansakuTrebiT mozardebsa da axal-
gazrdebSi, radgan es ukanaskneli maT saSualebas aZlevs, TviT 
Sor manZilzec ki komunikaciis damKarebisas, gamoiKenon maT-
Tvis Cveuli ena, romelic sruliad identuria im salaparako 
enisa, romelzec isini metKveleben, anu zepirmetKvelebis ena, 
romelic maT saSualebas aZlevs, ,,gaaCndeT TavianTi sociumis 
e. w. ,,Sekruli gundi~, moaxerxon SeuerTdnen mas an SeinarCu-
non misi wevroba. Kovelive amis gansaxorcieleblad, iKeneben 
salaparako enas, romelSic uxvad moipoveba sintaqsuri Semo-
klebebi, romlebic sxarti da moswrebuli gamonaTqvamebiTaa 
gawonasworebuli da jestikulaciis elementebis mZafri gamo-
mxatvelobiT aris gamdidrebuli~ (kortelaco, 4). marTlac, 
Kovelive es Zlier mogvagonebs sul axlo warsulSi ,,ekonomi-
ur~ salaparako enad monaTluli  grZeli sitKvebis im mokle  
formebs, rogorebicaa ukve klasikad qceuli ,,prof~, qarTu-
lad ,,masw~; ,,raga~ (biyi)  ,,ragazzo~-s nacvlad an kerZo saxele-
bis Semoklebani: ,,Vale~ ,,Stefi~, an qarTuli _ ,,rezo~, ,,mari~ 
da a.S.  

aGsaniSnavia, rom aseTi saxis axalgazrduli salaparako  
enis gamoKenebis praqtika didi xania arsebobs zogierT weri-
lobiT teqstebSi, megobrebTan gagzavnil werilebSi da, gansa-
kuTrebiT, misaloc baraTebSi, magram ufro xSirad moswavle-
ebsa da studentebs Soris gagzavnil baraTebSi, romlebsac 
isini profesor-maswavlebelTa farulad werdnen xolme merxis 
qveS. SeiZleba iTqvas, rom mobiluri telefonebiT gagzavnili 
mesiJebi teqstis weris analogiuri formis maGalteqnologiur 
doneze aKvanil saxecvlilebas warmoadgenen. rac Seexeba maT 
Sinaarss, igi met-naklebad TiTqmis igive rCeba, rac zemoxsene-
buli baraTebisa,  lingvisturi formebi da teqstis moculo-
bac TiTqmis identuria. ,,axalgazrdebi karga xania floben, _ 

aGniSnavs mikele kortelaco, _ aseTi xumrobanarevi dialogu-
ri saxis baraTebis erTmaneTisTvis gacvlis teqnikas, anu imave 
,,mesiJebis~ gagzavnis unars, romlebic iseve swrafi da ufro 
fatikuri saxisa iKo, vidre informaciuli. sayiro iKo mxo-
lod maTi ,,gakeTilSobileba~ da iseT ma`alteqnologiur xa-
risxSi aKvana, romlis saSualebasac dGes swored mobiluri 
telefoni gvTavazobs~, _ aGniSnavs mikele kortelaco, _ da 
dasZens: ,,ras warmoidgenda sabralo egvipteli qalGmerTi te-
uti, rom Surs mesiJebis simravlis aseT aGmatebiT xarisxSi 
mocemulobiT iZiebda mxolod, radgan: rac ar unda didad we-
ris moKvarulni KofiliKvnen uwindeli axalgazrdebi, rac ar 
unda uamravi baraTi eweraT merxs zemoT Tu qvemoT, mainc ve-
rafriT moaxerxebdnen dGeSi aTi milioni  baraTis gagzavnas.~ 
(kortelaco, 4). 

rogorc davinaxeT, sms-ebis teqstebi sintaqsur-morfolo-
giuri da sxva lingvisturi fenomenebis saKovelTaod aGiare-
buli normebis TvalsazrisiT, mokle, nawKvet-nawKveti da gau-
marTavi struqturuli formis mqoneni arian. Tumca dadebi-
Tad SeiZleba CaiTvalos is garemoeba, rom sms-ebis aseTma bu-
nebam xeli SeuwKos, ase vTqvaT, erTgvari sinTezuri da impro-
vizebuli weris kulturis CamoKalibebas da iseTi Semoqmedebi-
Ti unaris ganviTarebas, rac gulisxmobs ,,lakonurad weris~ 
maneras, kerZod: davweroT rac SeiZleba meti umcires siv-
rcul monakveTze. xolo uarKofiTad SeiZleba miviCnioT ilu-
zoruli,  naucbaTevi da SemTxveviTi komunikacia, romelic 
sms-ebs xSirad axasiaTebT. 

Tu m. kortelacos daveTanxmebiT, sms-ebis teqstebis Sedge-
nisas, erTi mxriv, materialuri TvalsazrisiT, namdvilad 
gvaqvs saqme rogorc sivrciTi, ise droiTi ekonomiis gakeTebas-
Tan. magram, meore mxriv, (da amas Tavad avtoric ar uarKofs) 
vawKdebiT sruliad sxva saxis problemas, romelic imaSi gamoi-
xateba, rom sms-ebis wera, rogorc lingvisturi Taviseburebe-
bis, ise sakomunikacio TvalsazrisiT, zepirmetKvelebis kadnier 
imitirebas axdens, rasac uamrav lingvistur ,,anomaliasTan~ mi-
vKavarT: kerZod: 
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 a) sitKvebis werisas gamoKenebuli Semoklebebi, sintaqsis 
simartive da implicituri frazebis moyarbebuloba, romelic 
mxolod konkretulad aGebuli sakomunikacio aqtis Tanamona-
wileebisTvisaa gasagebi da  zepirmetKvelebis nimuSebs ufro 
mogvagonebs, vidre werilobiTisas; 

b) marTlwerisa da punqtuaciis wesebis ugulebelKofa da 
sms-ebis gacvlis swrafi tempi sxvas arafers waagavs, Tu ara 
axalgazrdebis ,,e. w. ,,SexumrebiTi~ (dialoguri) zepiri saub-
ris stils~ (kortelaco, 4) da, minda imedi viqonio, droTa 
ganmavlobaSi axalgazrda Taobis weris kulturis unar-Cvevebis  
daqveiTebas ar gamoiwvevs.  
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NINO TSERTSVADZE 

The Art of Writing - Epistolary Genre Forgotten or Metamorphosed 

Summary 

The paper deals with the models of classical and present-day epistolary 
genre and discusses the problems that have arisen with the introduction of 
mobile phones and digital techniques. Fax, e-mail and SMS have completely 
replaced traditional epistolary genre - letter, Spacio-temporal constraints have 
conditioned the following linguistic peculiarities of SMS texts: simple syntax, 
abbreviations, implicit phrases that presuppose high degree of shared 
knowledge between the communicants, disdain of punctuation and 
orthography rules, imitation of spontaneous spoken discourse. 
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nineli yoxoneliZe 

zogi sitKvis warmomavlobisaTvis qarTulSi  

1. yiaferi; 2. yiamaia 

yiaferi saGebavi yia, bujGendi, aGniSnavs d. CubinaSvili. 
ioane bagrationis `sabunebismetKvelo ganmartebiT leqsi-

konSi~ mocemulia vrceli daxasiaTeba am mweris Sesaxeb. yiafe-
ra, Kirmizi. mwersa amas ulvaSni aqus Zafis saxed qmnilni. eq-
vsi feƒi siarulisadmi vargisni, ƒorci TeTri, cxviri mkerdsa-
zeda. dedali iqmnebis ufrTo da fariT dafaruli... dedalni 
mogrovebulni da daƒocilni Seadgenen saGebavsa yiafersa, ro-
melica ars nazad alis feria (bagrationi, 1986). 

qse-Sic miTiTebulia, rom yiaferi sasargeblo mwerebi 
koqcidebis qverigis Margarodidae da Dachylopidae oJaxebidan. am 
mwerebis dedlebis sxeulisagan amzadeben saGebav karmins... 
qarTuli yiaferi (P. georgica) napovnia zemo imereTsa da qvemo 
rayaSi. misi matlebi ikvebebian xuTKuras fesvebze. 

qeglisa da dialeqtebis mixedviT yiaferi `wiTeli feris 
saGebavia~. 

wvenSi CaKareT yiaferi, wmindad danaKili, daadgiT 
da ori piri wamoaduGeT (b. JorJ.). endroSi SaGebili 
da yiaferSi gatarebuli muqi wiTeli modioda (S. 
kax. Sinam.); yiaferSi KuKa wiTelferaT iGebeboda, es 
feri qalaqidan mohqondaT bazazebs ( S. kax. Sinam.). 

`wiTeli saGebavis~ SinaarsiT yiaferi gvxvdeba feri kom-
ponentis gareSec. 

yiaSic SevGebavdiT (qarTl. Sinam.) 
yiaferi aGniSnavs `wiTelfersac~. 
am wiTels yiifraT SeGebil uZaxdiT (z. ray. Sinam.) 
qeglSi moKvanilia Semdegi ilustraciebi: 

[asuls] marJvena xelis saloki TiTi.... yiafer fun-
Cula tuCzed miedo (S. aragv.); sisxli Camosdis de-
mursa tanze yiafrad, CqefiTa (vaja). 

zemoTqmulis gaTvaliswinebiT yiaferSi gamovKofT mniSv-
nelobebs: 1. wiTeli feris momcemi saGebavi yia; 2. wiTeli 
saGebavi; 3. wiTeli feri. 

warmovadgenT am sitKvis warmomavlobis Sesaxeb arsebul 
mosazrebebs: q. lomTaTiZe yiafers Slis wiTlis aGmniSvnel 
yia da fer elementebad. yiafers `wiTeli feris saGebavs~ _ 
megrulad swored `yiTa fers~ (`wiTel fers~) eZaxiano aGniS-
navs mkvlevari (lomTaTiZe, 1984, 55); al. yinyarauli kiTxvas 
svams _ yiaferSi ra aris pirvandeli? iKo `wia-feri~ (wiTeli 
feri) da Semdeg (roca mwerebisagan daiwKes wiTeli saGebave-
bis damzadeba) gadakeTda yiaferad, Tu `yiaferSi~ `yia~ imTa-
viTve wiTeli saGebavis momcem mwers niSnavda, agreTve Zneli 
saTqmelia: Zneli saTqmelia Tundac imitom, rom saqarTveloSi 
ar arsebobs `bujGendi~ Tu `bujGundi~, romlisganac wiTel 
fers amzadeben, mcenareuli wiTeli saGebavebi ki gvaqvs (yi-
nyarauli, 1981, 67). 

Tu gaviTvaliswinebT yiaferis zemodasaxelebul mniSvne-
lobebs: 1. saGebavi yia; 2. wiTeli saGebavi da 3. wiTeli 
feri, igi kompozitad unda miviCnioT da masSi gamovKoT 
komponentebi yia da feri. 
yia Zvelsave qarTulSia dadasturebuli sxvadasxva saxeo-
bis mZromebis SinaarsiT. vimowmebT ilia abulaZis Zveli 
qarTuli enis leqsikons, Tb., 1973. 
neSti igi yiisa  Seyama mkalman (O, iov. 1,4); 
zeTis-xili Tqueni Seyama yiaman (O, amos. 4,9); 
mucelsa KrmaTasa gancocxlebulni yiani mtkivriTa raime 

wamliTa ganƒrwnian (b. kes. marx. 51). 
romeli igi (Tuli) giqmnis Tquen yiaman Kayisaman saqus-

lad (b. kes. equs. dG. 121,8). 
fer- fuZiani sitKvebic sxvadasxva Sinaarsobrivi niuanse-

biT ixmareba. erT-erTi maTgania `saGebavis~ mniSvneloba. 
viTar-igi mxatvarTa GonisZieba  Kvian feriTa mravliTa, 

wamalTagan TiTosaxeTa, da Sezavian Kovelive igi msgavsad Je-
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risa mis (equs. dG. (arab.) 149,23); aTasiTa feriTa daaSro igi 
(oqr. -marx. da ione 104,37). 

Sdr.: agreTve fer-umarili. 
maSasadame, Cveni varaudiT yiaferi warmomavlobiT niSnavs 

`wiTeli feris gamomcem saGebav yias~, igives rac arabuli qir-
miz-шарлах, червец anda bujGundi `wiTeli saGebavi yua (saba). 
amasTan, radgan igi napovnia zemo imereTsa da qvemo rayaSi, 
amitom arc misi qarTuli saxelwodeba unda iKos ucxo CvenT-
vis. ferTa saxelwodebis amgvari warmoSoba Cveulebrivia ena-
Si. ferTa saxelebi Cveulebriv iwarmoeba im sagnebisagan, ro-
melTaTvisac damaxasiaTebelia Sesabamisi feri. 

2. yiamaia 

yiamaia Coccinellal _ patara (upirvelesad mrgvali) xoyo, 
xSirad wiTeli an KviTeli ferisa, Sav winwkliani an TeTrla-
qiani, anadgurebs mGils (tils) da sxv. mavneblebs. 

daraia yreli... rogorc yiamaia (s. Ciq.); 
amave xoyos saxelad gvxvdeba yiamariac. 
dilaadrian dgebodi: iKvandi yiamarias 
Tu saiT gaTxovdebodi (g. leon.). 
aGniSnuli leqsema sxvadasxva saxiT gvxvdeba dialeqtebSi: 

wiTelimaria, maia, mariela, mariama . 
wiTeli maria gafrinda (wifa) 
frindi, frindi, maria (moxva) (z. im. Zow.) 
bavSvebi xelze daisvamen da eubnebian `maria hadac Cemi sa-
bedoa (sacole da saqmro), iqiTke gafrindi~, saiTkenac 
gafrindeba maria, misi sabedoc TiTqos im mxares iqneba 
(ay. nij.); frindi, frindi maria (mox. qavT.). mas daisvamen 
xelze da etKvian: `uC mariam, uC, wiTel kabas Segikerav 
uC, uC! isic gaSlis frTebs da gafrindeba (ing. rost.). 
mariamul _ Tavsatkivara‡ yiasac eZaxian, cofiansad imis 

nakmensac Svelsav, ician (TuS. coc.); 
q. lomTaTiZis azriT yia-maiaSi wia-s SiSina saxeobaa yia 

da igi Zireuli masaliT wiTels ukavSirdeba. ia-s Soris T 
Tanxmovani (an romelime bgerinacvali Cans Cavardnili), misi 
saxeldebisaTvis, fuZis amosavali Sinaarsis gagebisaTvis friad 

maniSnebelia imerul dialeqtSi dadasturebuli misi saxel-
wodeba `wiTeli maria~ (lomTaTiZe, 1984, 55). 

Cveni azriT, yiamaiaSi yia `mZroms~ unda niSnavdes: yia 
Zvelsave qarTulSi sxvadasxva saxeobis mZromTa aGsaniSnavad 
farTod gavrcelebuli leqsemaa. 

maia ki unda momdinareobdes `buzis~ aGmniSvnel berZnuli 
sitKvisagan myia. 

rogorc r. gordeziani SeniSnavs (wina) berZnuli m da i 
absolutur umravlesobaSi Seefardeba qarTvelur m-sa da i-s. 
ufsilonic rig SemTxvevaSi gvaZlevs qarTul a-s (gordeziani, 
1985, 122). 

ase rom, SesaZlebelia myia qarTulSi gadmosuliKo ro-
gorc maia, xolo Semdeg sitKvis xelaxali gaazrebis, misi se-
mantikuri cvlilebebis gamo fuZeSi r gaCeniliKo. 

saKuradGeboa, rom maia, maria yia sitKvis gareSec calke, 
damoukidebel erTeuladac gvxvdeba enaSi. 

saba yia sitKvisagan nawarmoeb sxva sitKvebTan erTad, ro-
goricaa yiafundura, yiaKela, yiayua miuTiTebs agreTve mia-
nis yiaze da ganmartavs rogorc malaks, malaks ki _ rogorc 
`C(C)vilkecTagans~. vfiqrobT, rom mianis yia, imave mZrom `yia-
maias~ wignuri saxelwodebaa. 

e. i. Cveni azriT yia maia niSnavs `yiabuzs~. samecniero 
literaturidan cnobilia winaberZnul-qarTul enobriv urTi-
erTobaTa amsaxveli didZali masala (gordeziani, 1985). erT-
erT amgvar magaliTs unda warmoadgendes Cven mier zemodasax-
elebuli maia º maria-c. 
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NINELI CHOKONELIDZE  

On the Origin of Some Georgian Words 

(yiaferi, yiamaya) 
Summary 

In Standard Georgian and its dialects the following compounds are 
evidenced: 

1. yiaferi a. colouring worm, (D. Chubinashvili)  
b. red paint // red (Georgian Monolingual Dictionary). 

2.  yiamaia, yiamaria, maria, mariela (Acharan), mariama  (Ingiloan), 
mariamuli (Tushian), wiTeli maria (red maria) (Imeretian) Coccinellal. 

The paper maintains that the first component of the given compounds yia 
means  worm as it was in Old Georgian. As for the second component the 
following semantemes have been considered: 1. peri meaning paint, since the 
worm was used for producing red paint, the compound yiaferi conveyed the 
meaning of 'red'. 2. presumably maia originated from the Greek myia meaning 
fly. 
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nino yumburiZe 

sitKvis semantikuri cvlilebani bavSvTa enaSi 

bavSvTa metKvelebaSi dasturdeba warmoqmnili sitKvebis 
Taviseburebani semantikuri TvalsazrisiT, romelTa analizi 
saSualebas iZleva dadgindes zogi kanonzomiereba, riTac gamo-
wveulia bavSvTa enis gansxvaveba normatiuli enisagan. 

bavSvTa metKvelebaSi gvxvdeba warmoqmnili saxelebi, rom-
lebSic semantikuri cvlilebis mizezia leqsikuri mniSvnelo-
bis daCrdilva. ama Tu im sitKvis gamoKenebisas ar eqceva 
KuradGeba mis etimologiur mxares, am sitKvis aSkara motiva-
ciis SemTxvevaSic. `sxvisi napirali~ bavSvs esmis rogorc `sxvi-
si gamoKenebuli~ da misTvis daCrdilulia sitKvis Ziri `pi-
ri~, amitom ambobs: `sxvisi napirali macvia~. meore bavSvis 
metKvelebaSi dadasturebulia: `sxvis napiralze ver davJdebi~. 

sitKva `erTaderTi~ aGqmulia bavSvis mier `mxolod~, `mar-
to~ zmnizedis mniSvnelobiT da gvxvdeba aseTi gamoTqma: `er-
TaderTi ori skami maqvs. 

bavSvi ar ukavSirebs `ugemurs~ `gemos~ da Cndeba aseTi 
gamoTqmebi: `es wigni ugemuria~, `es sasrialo ugemuria~. 

zogJer sitKvis semantikuri cvlilebis mizezia misi leqsi-
kuri mniSvnelobis gafarToeba. amis nimuSebia bavSvTa metKve-
lebaSi dadasturebuli gamoTqmebi: `saTamaSo ki ara, cocxali 
manqana viKidoT~, `msuqani CurCxela~, `suqani manqana~, `Zveli 
kaci~, `Sarvali TavdaKira kidia~, `Sadrevani daiCuta~, `kam-
feti gagiTale~ da sxv. am gamonaTqvamebs SeiZleba pirobiTad 
`metaforuli~ vuwodoT, Tumca isini Cven mier aGiqmeba ase, 
Torem bavSvebi maT `pirdapiri mniSvnelobiT~ iKeneben. 

zogi inovacia iqmneba imis gamo, rom xdeba bavSvis mier 
sitKvis leqsikuri mniSvnelobis sxvagvari gaazreba. rogorc 
cnobilia, xalxuri etimologiis arseboba adasturebs im 

faqts, rom motivacia KovelTvis ar daiKvaneba namdvil 
gaazrianebamde. gaugebar sitKvas axleburad aanalizeben, rom 
nacnob sitKvas agebulebiT dauaxlovon, Tumca es struqtu-
ruli daaxloeba zogJer uazrobas iZleva. ase iqca Kvavilis 
saxeli saponela sapovnelad, zenaari zenaarsad da a. S. 
(foCxua, 1974, 119). 

`saxre ki ara, samxre, imitom rom mxarze aqvT gadebuli~, 
_ ambobs bavSvi, romelsac es sitKva zGaparSi xvdeba da naxa-
tis mixedviT cdilobs ipovos misi motivacia. 

`naxe, ra gaiZvera var!~ _ ambobs magidis qveS gaZvromisas 
bavSvi. es sitKva, rogorc a. SaniZe aGniSnavs, swored `gaZvra~ 
zmnis Ziridan aris miGebuli: ga Zvera ← gasZvera ← gahZvera 
(SaniZe, 1980, 122), Tumca Tanamedrove qarTulSi `gaiZvera~ ar 
niSnavs imas, vinc raimes qveS Zvreba, amitom es sitKva amgvari 
semantikiT bavSvis metKvelebaSi inovaciad CaiTvleba. 

bavSvTa metKvelebaSi, ise rogorc saerTod enaSi, SeiniSne-
ba, erTi mxriv, sitKvis motivaciis daCrdilva, meore mxriv ki, 
miswrafeba ama Tu im sitKvis motivaciisaken. romelime misTvis 
ucnob sitKvas bavSvi ukavSirebs nacnob sitKvas. `ki ar mokur-
cxla, mokurdGla, kurdGeliviT gaiqca~, _ ambobs bavSvi. 
`Cems skolaSi karavinia, _ Tqva 3 wlis bavSvma, _ karavini ar 
ici, ai, su ro karavSi xar~. 

bavSvebi maTTvis gaugebar sitKvas ukavSireben fonetiku-
rad msgavs nacnob sitKvas, Tundac es daaxloeba Tavis mxriv 
uazro iKos: 

`ise SemeSinda, Tavze zanzari dameca~. 
bavSvTa metKvelebaSi sitKvis leqsikuri mniSvnelobis 

transformacia xdeba afiqsebis araswori gamoKenebis Sedegad. 
afiqsebis funqcia farTovdeba. isini gvxvdeba im ZirebTa-

nac, romelTa semantika am afiqsTa darTvas gamoricxavs. gansa-
kuTrebiT xSiria aseTi SemTxvevebi zmniswinebis gamoKenebisas: 

`adevi da naxe~, `me avaxureb~ (avxdi), `Joxi Cavarye, ro-
gor amovaryo?~, `rato waarTvi, amoarTvi~, `gaviZine~ (ga-
viGviZe), `gaqra, mere moqra~ da sxv. am SemTxvevaSi zmnebSi mo-
tivirebulia zmniswini da sruliad daCrdilulia Ziriseuli 
semantika. 
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gvxvdeba inovaciebi, romlebSic afiqsi arasworad aris 
gamoKenebuli an xdeba afiqsis gamoKenebis aris gafarToeba. 

si_e mawarmoebeli abstraqtul saxelebs awarmoebs, gvxvde-
ba zedsarTavi saxelebisa da zmnebis fuZeebTan (JorbenaZe,  
kobaiZe, beriZe, 1988). bavSvis metKvelebaSi ki dadasturebulia 
arsebiT saxelTan: `naxe, ra siniaveSi var~, `vnaxoT amis sizo-
me~. 

-eba sufiqsi, rogorc cnobilia, -ier-ze gaTavebuli zed-
sarTavebisagan awarmoebs abstraqtul saxelebs, Tumca iSvia-
Tad gvxvdeba sxva fuZeebTanac: ufleba, arseba... (JorbenaZe,  
kobaiZe, beriZe, 1988). bavSvis metKvelebaSi dadasturda wKna-
reba: ra wKnarebaa! 

u_es ufroobiTi xarisxis mawarmoebeli gamoKenebulia ab-
straqtulobis si_e afiqsebiT nawarmoeb saxelTan: usimZimi-
lesi. 

gvxvdeba ormagi warmoebis SemTxvevebi: `damalevinebine~, 
`uaunTebeli~, `ugauTlelo~, `mazikoko~ (ramazis kninobiTi 
forma), belikoko (belas kninobiTi forma), bebikoko. 

amrigad, bavSvTa metKvelebaSi sitKvis leqsikuri mniSvne-
lobis transformacia xdeba imis gamo, rom bavSvis mier, 
romelime sitKvis  leqsikuri mniSvneloba arasworad aris ga-
azrebuli, daCrdilulia, an, piriqiT, gafarToebulia, zogJer 
arasworad aris gamoKenebuli mawarmoebeli, gafarToebulia 
afiqsebis funqcia. 
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NINO CHUMBURIDZE  

Semantic Changes of Words in Child's Speech 

Summary 

The child's speech is characterized by semantic peculiarities of 
derived words. On the basis of the data analysis some regularities that make 
the child's language different from the Standard one have been stated. Lexical 
meanings are not always properly perceived by children; the meaning of a 
word is either vague or widened. Sometimes derivational elements are 
incorrectly used, functions of the affixes are broadened. 
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nino JorbenaZe 

-ob TemisniSniani saSuali gvaris zmnaTa uGlebadi 

formebis klasifikaciisaTvis 

-ob TemisniSniani saSuali gvaris zmnaTa raodenoba Tana-
medrove qarTulSi 600-s ayarbebs. es -ob Temis niSnis didi 
produqtiulobiT aixsneba: -ob sufiqsi intensiurad awarmoebs 
axal formebs rogorc saxeluri, aseve zmnuri fuZeebisagan. 

-ob TemisniSniani saSuali gvaris zmnebi uGvlilebisas rig 
Taviseburebebs gviCveneben, romelTagan arsebiTia: 

1) am tipis zmnebze zmniswinis darTva ar iwvevs drois, 
mwkrivisa da aspeqtis Secvlas (Sdr. fafxurobs is _ dafa-
fxurobs is). 

2) mKofadis mwkrivebSi -ob Temis niSani -eb Temis niSniT 
icvleba (fafxurobs is _ ifafxurebs is). 

meore wesidan gamonakliss gviCvenebs 20-mde forma, sadac  
-ob Temis niSani mKofadis wris mwkrivebSi rCeba. aq, uTuod, 
fonetikuri faqtoria saZiebeli. marTlac, Tuki davukvirde-
biT, aGmoCndeba, rom aGniSnuli formebi sxva danarCeni zmne-
bisagan mxolod imiT gamoirCevian, rom maT awmKosa da mKofa-
dis wreSic Ziri gauxmovanebeli saxiT aqvT warmodgenili. 

 grZnobs _ i-grZn-ob-s 
 qmrobs  _ u-qmrob-s 
 cnobs   _ i-cn-ob-s 
aGsaniSnavia isic, rom Tuki aGniSnul formebs dialeqtur 

(xmovnian) variantebs SevupirispirebT, aGmoCndeba, rom es uka-
nasknelni mKofadis wris mwkrivebSi -ob Temis niSans -eb Temis 
niSniT Caanacvleben. 

Sdr. qmr-ob-s is mas u-qmr-ob-s is mas 
magram qmar-ob-s is mas  u-qmar-eb-s is mas 
aseve brZn-ob-s is  i-brZn-ob-s is 

magram brZen-ob-s is  i-brZen-eb-s is 
aGniSnuli zmnebi wKvetilSi I-II pirSi dakarugl xmovans 

aGidgenen: 
  v-grZ-ob _ v-i-grZ-ob _ v-i-grZen-i 
  v-cn-ob  _ v-i-cn-ob  _ v-i-can-i 
amave zmnebs I TurmeobiTSi v Tanxmovnis gaCenis tendencia 

aqvT: 
  grZn-ob-s _ u-grZvn-i-a 
  cn-o-bs   _ u-cvn-i-a 
-ob TemisniSnaini zmnebi or did Jgufad iKofa: erTpirian 

da orpirian formeba. orpirian formebSi, Tavis mxriv, kidev 
ori Jgufi gamoiKofa: 

1) Cveulebrivi, iribobieqturi piris Semcveli formebi: 
patronobs is mas, stumrobs is mas, daraJobs is mas. 

2) pirdapiri obieqtis Semcveli formebi: grZnobs is mas, 
cruobs is mas. savaraudod, am tipis formebTan pirdapiri 
obieqti Semdeg aris ganviTarebuli. 

fuZis struqturis mixedviT gamoiKofa sami ZiriTadi Jgu-
fi: 

1) sakuTriv zmnuri Zirebi _ naTobs 
2) pirveladi sawKisebisagan nawarmoebi formebi: a) redup-

licirebuli Zirebi cvlilebis gareSe : narnarobs. b) redup-
licirebuli Zirebi sxvadasxva saxis fonetikuri cvlilebiT : 
farfatobs, baqibuqobs, kakanobs. 

3) nasaxelari formebi: a) arsebiT saxelTagan warmoebuli: 
abragobs; b) zedsarTav saxelTagan nawarmoebi: ancobs. 

uGlebis mxriv erTpirian formebSi gvaqvs mwkrivnakli 
formebi (uzmniswino _ martoobs da zmniswiniani _ daTare-
Sobs) da formebi, romlebsac Kvela mwkrivis forma moepove-
baT. 

orpirian zmnebSic aseve gamoiKofa ori Jgufi: 
1) mwkrivnakli formebi (ZiriTadad, zmniswiniani) _ mia-

pobs is mas. 
2) formebi, romlebic Kvela mwkrivis formas awarmoeben. 
rac Seexeba mKofadis saSuali gvaris formebi (iseve ro-

gorc danarCeni saSuali gvaris zmnebis umravlesoba) i- da u- 

 saenaTmecniero Ziebani XXIII LINGUISTIC PAPERS 



410 411 

prefiqsebs mimarTavs: i-s ZiriTadad erTpiriani zmnebisaTvis, 
u-s ki _ orpirianebisaTvis (Tu obieqturi piri iribia): 

 kiaf-ob-s is         _  i-kiaf-eb-s is 
 patron-ob-s is mas _ u-patron-eb-s is mas 
garda aGniSnulisa, -ob TemisniSnian saSuali gvaris for-

mebs axasiaTebT mTeli rigi Taviseburebebisa, romelTagan 
aGsaniSnavia ramdenime: 

1) R-a-ob da R-e-ob struqturis formebi mwkrivebis 
warmoebisas (awmKos wris mwkrivebis garda) v Tanxmovans Cair-
Taven (an aGidgenen): 

 mkiTxa-ob-s  _ i-mkiTxa-v-eb-s 
 morige-ob-s _ i-morige-v-eb-s 
 qana-ob-s    _ i-qana-v-eb-s 
2) gvaqvs pirianobis TvalsazrisiT labiluri formebi. er-

Ti da igive forma iTavsebs erTpiriani da orpiriani Sinaar-
sis gamoxatvas. amis mixedviT mas or-ori forma Seesabameba 
mKofadisa wrisa da II-III seriis mwkrivebSi: 

 
e r T p i r i a n i  

awmKo _ daraJ-ob-s is (daraJis movaleobas asrulebs) 
mKofadi _ i-daraJ-eb-s is 
wKvetili _ i-daraJ-a man 

o r p i r i a n i  
awmKo _ daraJ-ob-s is mas 
mKofadi _ u-daraJ-eb-s is mas 
wKvetili _ u-daraJ-a man mas 

3)zogierT ZirTan awmKoSi mosalodneli martivi Ziris na-
cvlad gvxvdeba rTuli -il / -ul sufiqsebiT garTulebuli 
forma: 

 natr-ul-ob-s is mas 
 kleb-ul-ob-s is 
 loc-ul-ob-s is 
 fic-ul-ob-s is (mas) 
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NINO JORBENADZE  

On the Classification of Conjugable Forms of Medial Voice Verbs with 
the Thematic Marker ob 

Summary 

In Current Georgian there are over 600 medial voice verbs with the 
thematic marker ob. The given verbs form the chunks of the Future and Series 
II with the prefixes i/u: monopersonal verbs (or the verbs with a direct object) 
take the prefix i, whereas bipersonals the prefix u. At the same time in the 
chunks of the Future the thematic marker ob changes into eb: papxurobs - i-
papxur-eb-s. 20 verbs with non-vocalic roots are an exception; they retain the 
thematic marker ob in the chunks of the Future: 

grZnobs is mas _ i-grZn-ob-s is mas 
There are also verbs with incomplete chunk forms: both preverbed and 

preverbless, monopersonal as well as bipersonal. 
The medial voice verbs with the thematic marker ob have a number of 

peculiarities, one of them being their flexibility towards marking persons: 
They can be both monopersonal and bipersonal. 
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